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APPROBATIO. 

Hanc quartam editionem Oommentarii in Actus Ayosto^ 
lorum Cl. Professoris nostri J. Al. Van Steknkiste, ad 
usum Semiuarii nostri approbatam, non tantum alumnis 
nostris charissimis, verum etiam toti Clero nostro quam- 
plurimum commendamus. 

Brugis, 15 Januarii 1882. 
f J. J., Episo. Briigen. 

Nota. Hsec 5^ editio nullo prorsus modo differt a 4". 



I^RJEF^TIO. 



In edendo textu Vulgatae memor fui decreti Clementis VIII, 
die 9 Nov. 1592, quo pra3scribitur « JJt nemo sacrarum Scrip- 
< turariim editionem. typis mandare prcesumat, nisi liahito prius 
c exemplari in lypographia Vaticana excuso : cujus exemplaris 
« forma, ne minima quidem particula de textu mutata, addita, 
« vel ab eo detracta, nisi aliquid occurrat quod typographicoi 
« incurioi manifeste adscribendum sit, inviolabiliter observetur. » 
Ideo constarxter coram oculis habui exemplar editionis VaticanEe 
a. 1598, illudque fidelissime secutus sum. Contuli etiam editionem 
accuratissimam, quam a. 1861, typis s. Congregationis de 
Propaganda fide, Romae vulgavit doctissimus P. Vercellone, 
Baruabita. 

In hoc autem ab edendi ratione hujusce viri prseclarissirai 
recessi, quod neque opportunum neque jucundum putaverim 
singulos versiculos a se invicem separare, et a margine ducere, 
prima litera majuscula fucta ; eo vel raagis, quod in Bibliis 
Vaticanis versiculus alter alteri continenter adjuiigatur, stellulis 
in textu ad initium versuum et nuraeris in raargine positis : 
quara quidera normara iraitari et religioni habui et utile judicavi. 
Ex hoc enira iraprimendi modo Vulgatse intelligentia facilior 
fit, teste III. Beelen (l). Quamobrera, ad exeraplura editionis 
Romanse authenticae versiculos conjunxi; nisi quod identidem, 
ubi sensus id requirere videbatur, lineam a margine duxi, ut 
majores quasdam in singulis capitibus distinguerem pericopas. 
In hac autem Vulgatee dispositione vestigia sequor ejusdem 
auctoris Illustrissimi ac Doctissimi Beelkn, quem studiorum 

(1) Beelen, Grondregels enz. Leuv. 1858. 1 Regel. 
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meorum exegeticorum moderatorem ducemque habui in alma 
Universitate Lovaniensi. 

Prseter duas illas editiones supra indicatas, tertiam etiam, 
nimirum Taurinam Hyacinthl Marietti, a. 1851, diligenter 
inspexi, propterea quod prsefixum habeat decretum approbationis 
a sacra Indicis Congregatione, die 26 Junii 1856, datum, quo 
constat « Editionem illam ad leges a Clemente PP. VIII latas 
« perfectissime exactam esse, » Animadverti tamen hanc editionem, 
in minimis quibusdam, v. gr. in interpuuctionibus, et literis 
majusculis, haud raro ab editione Vaticana discrepare : quas 
quidem differentias, quum sensum reddant ciariorem, saepenumero 
retinui. 

Lectorum monitum velim in scribendis vocabulis graecis 
spiritus lenes, quemadmodum et accentus qui nihil ad vim vocum 
efRciunt, semper pr^termitti. Ergo notamus tantum spiritus 
asperos et iota subscripta. 

Quotiescumque stellulam nomini scriptoris prsefigimus, signum 
est eum catholicum non esse. 

In limine hujusce operis liceat mihi verba repetere quoe expli- 
cationi Psalmorum a. 1866 editse praeposui. Itaque plenam rursum 
perfectamque profiteor obedientiam erga Ecclesiam catholicam, 
quas columna est et flrmamentiim veritatis (l Tim. III, 15), et 
cujus est judicare de vero sensu et de interpretatione Scripturarum 
sacrarum (conc. Trid. sess. IV). Omnia etiam scripta mea judicio 
Sedis Apostolicge Romanse, cujus Pontifici, s. Potri successori, 
reginien universae Ecclesiae atque infallihile docendi magisterium 
(cf. conc. Vatic. sess. 4) divinitus commissum est, sincerissimo 
mentis cordisque obsequio, libenter submitto. 



INTRODUCTIO. 



§ 1. Lihri inscriptio. 

In Yulgata nosfcra liber inscribifcur : Actus Apostolomm ; quod 
referfc grgeca verba Upa^ei^ AiroaToXup, i. e. acta qucedam seu res gestce 
quorumclam apostolorum (1) ; vel At Trpa^eis tojv Ato(tto\o)v, gall. les 
actes 011 gestes des Apotres. 

Insctiptio illa, efcsi valde antiqua^ ab ipso libri aucfcore prsefixa 
Don fuisse videtur, quum in codicibus anfciquifcafcis variis varie 
legafcur (2). 

§ 2. Sedes quam iiiter ceteros novi Testamenti libros occupat. 

In Bibliis nosfcris mediura Evangelia infcer efc epistolas Paulinas 
ordinem fceneufc Actus Apostolorum : quod sapienfci ratione facfcum 
esse compcrfcum est. Evangeliis enim annectitur Actuum liber, 
quia continuationem atque complementum eorum refert. Et re 
quidem vera, mult£e apud evangelistas reperiuntur promissiones 
efc praedictiones, quas hic videmus eventu fuisse confirmatas. 
Plurima etiam sunt novse legis praescripta et instituta, quae 
ibidem praBparantur aufc adumbrantur, hic autem et perficiuntur 
efc ad informandam Ecclesiam ordinantur. Praeterea, haud exi- 
guum certitudinis fideique robur doctringe evangelicae accrescit 
ex praedicatione, vita, et prsesertim invicta constantia, tot inter 
res adversas, primorum Christi discipulorum. Quamobrem, gene- 

(1) H£ec inscriptio, melius qaam alia qnEevis, libri argumento respondefc. 
Germani eam vertere solent Ilie Apostelgescliichte : quaa quidem deiioraina- 
tio nimis extensa nimisque generalis forfce dicenda esfc. 

(2) Codicea tamen vetustissimi in hoc concordant, quod omnes saltem 
habeant duo ista verba Ilpa^ecs AiroaToXuu, excepto codice Sinaitico, qui unam 
tantum vocem irpa^as inscribit. 
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ratim dici potest, Actuum librum eodem modo se habere ad 
Evangelium, quo modo hoc ipsum ad vetus Testamentum 
referatur. 

Neo minus recte liber ille epistolis ss. Apostolorum, atque 
imprimis s. Pauli, fuit praepositus : harum enim velut clavis est, 
et introductio utilissima, imo vero necessaria. 

§ 3. Argumentum» 

Argumentum historicum est : incipit enim narratio a Jesu 
Christi in coelum ascensu, et historiam propagationis evangelicae 
per spatium 30 circiter annorum, usque ad Pauli prima vincula 
Romana, persequitur. Non tamen, ut inscriptio innuere videtur, 
apostolorum omnium continet historiam. Pauli quidem res gestas 
fuse, quamvis non complete, exponit auctor; de Petro vero 
parcior est ; de iis autem, quae a ceteris apostolis acta sunt, 
nonnisi obiter loquitur, et tam pauca de ipsis tradit, ut praeter 
orationem unam alteramve Jacobi Minoris (cap. XV, 13 et cap. 
XXr, 20), prseter nudam mentionem de morte Jacobi Majoris 
(cap. XII, 2), nulla aut fere nulla habeat. Nihilominus, quum 
in hoc opere quaedam reperiantur, quse ad omnes apostolos 
pertinent, ut descensus Spiritus sancti, concilii Jerosolymitani 
celebratio, etc. ; quum praesertim nullus alius sit s. Scripturae 
liber, iu quo quid ab apostolis gestum sit enarretur : ideo 
ab antiquissimis jam temporibus inscriptionem suam obtinuit, 
eamque merito conservavit. 

Id tamen animadvertendnm est, historiam hanc, etsi omnia 
apostolorum acta non recenseat, ad solas res gestas eorum non 
esse restrictam ; sed pra^ter illas, de aliis Christi discipulis (qui 
apostoli stricte dicti non erant) nonnullas etiam tradi notitias. 
Adeo quidem ut, in universum, quinque factorum genera in illo 
libro distinguere liceat : 

1° Qusedam ad omnes spectant apostolos ; 

2° Alia ad Petrum, tum ut Ecclesise caput apostolorumque 
principem, quum ut JudEeorum peculiarem pra^dicatorem ; 

3° Plurima ad s. Paulum, gentilium doctorem ; 

4° Prasfcerea, nonnuUa ad alios quosdam insignes Evangelii 
ministros, ex. gr. Barnabam, Stephanum, Philippum, Silam, 
Joannem-Marcum, etc. ; 
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5*^ Tandem non pauca ad primorum christianorum vifcam mores- 
que, praeserfcim in ecclesia Jerosolymifcana efc Anfciochena, refe- 
runfcur. 

Inde concludimus, consilium Lucse non fuisse ufc hisfcoriam 
proprie dicfcam aposfcolorum omnium, aufc aliquorum ex ipsis, 
aut uuius quidem Pauli concinnarefc ; a fortiori eum noluisse 
hisfcoriam conscribere plenam absolufcamque eorum omnium quae, 
primis Ecclesiae temporibus, a Chrisfci in coelum ascensu usquo ad 
s. Pauli carcerem Romanum, evenerunfc. Nihil v. gr. memoratur 
de primordiis ecclesiae Philippensis, Thessalonicensis, Eomanse, 
aliarumque ; nihil de Pauli ifcinere in Arabiam (cf. annofc. ad cap. 
IX, 23), de pluribus vexationibus vitseque periculis quao ipse 
subiit (cf. 2 Cor. XI, 23 sq.) ; nihil de dissensione quas inter 
ipsum et s. Petrum exorta esfc (cf. Gal. II, 11 sqq.) ; nihil de 
Petri ceterorumque apostolorum itineribus, etc. Finem igitur 
specialem, quem auctor iu scribendo sibi propoauerit, investigare 
oporfcet. 

§ 4. Scopiis audoris. 

Quis autem fuerit auctoris finis, quodnam ejus in rebus seli- 
gendis tractandisque consilium, multum olim disputatum fuit, 
atque hodiedum in controversia versatur. Quae probabiiiora nobis 
videntur jam exponemus. 

Scripsit s. Lucas ad Theophilum quemdam, virum ethnico- 
christianum, amicum et discipulum suum, cujus gratia antea 
suum ordinaverat Evangelium, in eumdem sane Jinem remotum, 
ut ipsum aliosque christianos, in quorum mauus liber deveniret, 
imprimis ut gentiles, qui ad Chriatum conversi erant et in 
eadem urbe Roma commorabantur, per accuratam propagationis 
evangelicse narrationem in fide coufirmaret. Ideo prassertim ea 
tradit, quse ad duos illos Apostolos qui Romse Christum pr^di- 
carunt, sc. ad Petrum et Paulum, spectant; et ex eorum actis 
seligit prsecipua quge extra Italiam gesta fuerant, quum aha 
Theophilo, ceterisque christiauis ejusdem regionis, satis nota 
esseut. Igitur, secundum auctoris .mentem, Actus Apostoloram 
alteram partem coustituunt historiae evaugelicae Theophilo m- 
scriptse, atque eadem forsitan occasione fuerunt compositi ; 
nimirum, quia nonnulli res gestas apostolorum, quemadmodum 
Christi vitam (Luc. I, 1), narrare temere conati fuerant. 
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Ex his intelligitur cur tot taataqae facta omissa sint : 
auctor enim a Spiritu sancto inductus fuit ad ea tautummodo 
tractanda, quge ipsemet viderat et audierat, quando familiariter 
cum s. Paulo agebat, vel quse in documentis scriptis, quibus usus 
videtur^ inveniebat, vel denique quse scire praesertim cupiebat 
Theophilus, quaeque ipsi aliisque libri lectoribus magis forent 
utilia. Inde etiam detegitur ratio ob quam librum ad adventum 
Pauli Romam concludat, quamvis ea quse ibi, in capite orbis 
Romani, peracta fuerant pro fundanda fide eaque propaganda, 
maximi essent momenti. 

Secundum hanc opinionem, sententia generalis et primaria, 
qua ad logicam perfectamque compositionis unitatem opus 
universum reducatur, quaerenda non est. Attamen a vero haud 
multum aberit qui sequentem scopi et argumenti definitionem 
amplexus fuerit. 

Definitio. Actuum liber est brevis queedam, non autem iiitegra, 
historia Ecclesiae christianse, primis post fundationem tempo- 
ribus, praesertim quatenus opera s. Petri in Palgestinam, et s. 
Pauli in alias regiones, propagata fuit : quse quidem historia 
in hunc praecipue finem proximum fuit eiaborata, ut, in quantum 
Theophilo, aliisque quibus primum destinata erat, necesse aut 
utile esset, pateret Evangelium gentilibus ceque ac Judaeis 
nuntiandum esse (cf. historiam Cornelii centurionis, cap. X), 
neminique legis Mosaicae aut circumcisionis observantiam impo- 
nendam esse (cf. cap. XV, ubi de concilio Jerosolymitano). 

Hic tamen finis proximus nequaquam excludit alterum remotnm, 
ratione cujus Lucas utrumque librum, Evangelium et Actus, 
scripserit etiam ut, per accuratam narrationem eorum quae 
Christus et Apostoli in religione constituenda gesserunt, fidem 
christianorum, qui haec legerent, perficeret coufirmaretque. 



6. Divisio libri. 



Actuum liber in duas partes commode dividitur, quamvis id 
non ferat manifestus auctoris finis nec mens ejus certa. 

In priore parte, cap. I — XII, quee decem circiter annos 
complectitur, variae apostolorum aliorumque christianorum res 
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gesttB iu Judaea, statim post Ohristi ascensionem, necnon historia 
conversionis Sauli seu Pauli narrantur. 

In altera autem parte, cap. XIII-XXVIII, quse spatium viginti 
ferme annorum comprehendit, fere de solius Pauli factis fatisque 
sermo fit : de laboriosis ejus itiueribus per Judosam et Syriam, 
per Asiam-Minorem et Thraciam, per Gr^ciam et insulas adja- 
centes, pro fide pr^dicanda susceptis^ usquedum, Romam ductus, 
in vincuiis ibidem per biennium detentus fuit. 

§ 6. Analysis, 

Pars prior. Ecclesia fuudatur; deindeque per totam Judaeam, 
opera prassertim s. Petri^ propagatur cap. I-XII. Eam autem 
partem nunc per capita breviter describemus. 

Cap. I. Christus in coelum ascendit ; eligitur Matthias. — Cap. 
II. Adventus Spiritus s., et oratio Petri, qua multi ad fidem 
convertuutur. — Cap. III. Claudus sanatur per miraculum ; qua 
occasione Petrus Christum iterum prasdicat. — Cap. IV. Frustra 
huic sese opponit Synedrium. Nascens Ecclesia mox ilorescit, in 
eaque reguat bonorum communitas. — Cap. V. Historia AnauiaB 
et Saphira3. Apostoli persecutionem rursum patiunturj sed invicto 
et lceto animo. — Cap. VI. Septem diaconi, quos inter eminet 
Stephanus, eliguntur. — Cap. VII. Hic adversus Judseos audac- 
ter se defendit, et ideo lapidibus obruitur. — Cap. VIII. Fides 
extra Jerusalem propagatur, et apud gentem quidem a Judaica 
diversam, nempe in Samariam, ubi Philippus diaconus Evange- 
lium pr^edicat. Mox eo adveniuut Petrus et Joanues, a quibus 
Simon magus potestatem dandi Spiritum s. per sacrilegium 
emere vult. Eunuchus baptizatur. — Cap. IX. Saulus ad fidem 
couvertitur; ei vero Judgei paulo post iusidias struunt. S. Petrus 
per totam Pcdcestinam Christura prcedicat, paralyticum sanat 
Lyddie, et Joppse mulierem mortuam vitae reddit. — Cap. X. 
Per visionem edoctus de geutilium vocatione, Cornelio Baptis- 
mum confert (1). — Cap. XI. Facti hujus rationern reddit 
Hierosolymse. Bcclesia Antiochena prospere agit. Barnabas et 

(1) Jam sensim fit transitio ad alteram libri partem : post Juda3os, 
vocantur primum Samaritani, deindeque ethnici, quemadmodura Christus, 
autequam in coelum asceiidisset, prujdixerat : Act. I, 8. 
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Saulus Hierosolymam cum eleemosynis mittuntur (1). — Cap. 
XII. Herodes Agrippa christianos vexat : quo jubeute s. Jacobus 
occiditur ; s. Petrus in carcerem conjicitur, sed per miraculum 
liberatur. 

- Pars posterior. Jam extra Jadaeam, inter gentiles, Ecclesia 
propagatur, maxime per Pauli praedicationem : cap. XIII- 
XXVIII. Qua ratione autem hsec a s. Luca exposita fuerint, 
docebit hujus partis descriptio, seu analysis sequens. 

Cap. XIII. S. Paulus, Barnabam secum assumens, primum iter 
apostolicum suscipit. In Cyprum navigat, ubi magus Barjesu 
ob contumaciam lumine oculorum orbatur ; pergit Antiochiam 
Pisidise, ibique Christum doctissime nuntiat Jud^eis, qui tamen 
ei resistunt atque adversus eum turbas efficiunt. — Cap. XIV. 
Ideo profectus Iconium et deinde Lystras, prius honorifice 
excipitur tamquam deus, verum, paulo post lapidatur. Morti 
vix ereptus, redit Antiochiam Syriae. — Cap. XV. Hierosolymam 
mittitur ad controversiam de lege Mosaica dirimendam. Apostoli, 
in concilium cdngregati, defiuiunt jugum istius legis ethnico- 
christianis imponendum non esse. Quod quidem decretum Antio- 
chiam cum detulisset Paulus, aggreditur 2"^ iter evangelicum. — 
Cap. XVI. Per Asiam-Minorem in Macedoniam, visione monitus, 
trajicit. Philippis pythonissam a dtemone liberat : ideoque et 
virgis cseditur, et in carcerem mittitur ; ex quo tamen per terras 
motum mirabiliter liberatur. — Cap. XVIL Progreditur Thessa- 
lonicam et Beroeam : ex utraque autem urbe ejectus a Judseis, 
venit Athenas, in cujus areopago, seu camjpo Martio, verum 
Deum egregie nuntiat. — Cap. XVIII. Pergit ad Corinthios, 
quibus multo cum fructu per sesquiannum fidem praedicat, 
frustra accusatus apud Gallionem. Postea Ephesum indeque 
Antiochiam revertitur. Tertium jam iter Evangelii causa instituit. 
— Cap. XIX. Ephesi, aut in locis vicinis, per bieunium sacro 
fungitar apostolatu, douec, seditione a Demetrio argentario 
excitata, abire cogatur. — Cap. XX. Post varias peregrinationes, 
Troade Eutychum e feuestris delapsum vitse reddit. Mileti, 
episcopos presbyterosque, Epheso accersitos, supremum valere 

(1) Quum ecclesia Antiochena, in Syria, ex ethnicochristianis prseser- 
tim composita esset, hsec ad argumentum partis posterioris jam perti- 
nent : unde videtur divisionem illam ab auctore stricte observatam non 
fuisse, eumque ad materiara alterius partis paulatim accessisse. 
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jubet. — Cap. XXI. Itinere maritimo Hierosolymam petit, atque 
ita periculis et malis ultro obviam pergit. Et re quidem vera, 
ibi a Juiseis comprelienditur, catenisque onustus in arcem 
ducitur. — Cap. XXII. Ad ingressum arcis populares suos 
alloquens, conversionem suam vix narraverat, quum turbse 
vociferatione impeditur ; fiagrorum vero supplicium ut a se 
avertat, civem Romanum se profitetur. — Cap. XXIII. Coram 
Synedrio stans, callidis verbis judices inter se dividit : sed, ne 
per insidias occidatur, Csesaream ad Felicem mittitur. — Cap. 
XXIV. Apud hunc causam suam victor perorat ; per biennium 
tamen in viuculis detinetur. — Cap. XXV. Coram Festo, Felicis 
successore, accusatorum audaciam iterum frangit ; et, ne Hiero- 
solymis judicetur, Csesarem appellat. Interim Agrippa rex ipsum 
audire cupit. — Cap. XXVI. Apologiam suam, eadem semper 
eloqueutise vi adhibita, denuo renovat. — Cap. XXVII. Sed 
jam ad Imperatoris tribunal provocare cogitur, atque ideo 
Romam ire jubetur. Laboriosa navigatio, tempestas saevissima, 
et naufragium. — Cap. XXVIII. In insula Melita, quo nautse 
vectoresque perveniunt incoluraes, Paulus, morsus a vipera, 
nihil mali patitur ; multa quoque facit miracula. Tandem Romam 
iugressus, strenue, quamvis in vinculis, per biennium Christum 
praedicat. 

Nota. Quum hic Actuum finis aliquateuus sit abruptus, neque 
aptam videatur habere conclusionem, auctores nonnulli, quos 
recenset cl. Gilntner flntr. in nov. Test. Pragge, a. 1863), opinati 
suut, s. Luc^ fuisse consilium ut tertium librum, in quo narra- 
tionis seriem repeteret et coutinuaret, postmodum exararet, 
quemadmodum in Actibus Evaugelii sui historiam persecutus 
est. Sed hsec est conjectura, nullo autiquitatis testimonio nixa, 
quse ad amplum rerum qna) fieri possunt campum ableganda 
videtur. 

COROLLARIUM. 

Ex tradita Actuum analysi confirmatur id, quod supra dixi- 
mus, non completara, sed suramariam tantum, Pauli historiam a 
Luca conscriptam fuisse. Quapropter, generatim loquendo, unum 
solummodo datur exemplum iUorum, quse Apostolus, in variis 
rerum temporumque adjunctis, aut dixit, aut fecit, aut perpessus 
est. 
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Et re quidem vera, nonnisi una refertur Pauli disputatio 
dogmatica, illa quam Antiochige Pisidise iu Synfigoga iustituit 
(cap. XIII, 16) ; una oratio ad gentiles, ea quam in Areopago 
dixit (cap. XVII, 22) ; unus sermo homiuis amicos valere 
jubentis, ille nempe quem Mileti habuit fcap. XX, 18) ; una, qua 
seditionem populi sedaret, concio, Hierosolymis facta (cap. 
XXll) ; una alteraque apologia sui ipsius, videlicet cum sese 
defendit primum coram Felice (cap. XXIV), et deinde coram 
Agrippa (cap. XXVI). Eodem ductus fine, auctor Actuum semel 
tautum refert Paulura flagellis cassum (Philippis, cap. XVI, 22), 
aut lapidibus obrutum fuisse (Lystris, cap. XIV, 18) ; unum 
memorat naufragium ab eo passum, illud nimirum quod, dum 
iret Romam, accidit (cap. XXVII) ; duas ad summum inserit 
visiones proprie divinas ei concessas, sc. Corinthi (cap. XVIII, 9) 
et Hierosolymis (cap. XXIII, 11). Divinas, inquam, nam prseter 
has de duabus aliis mentio fit : una Troade (cap. XVI, 9), altera 
iu mari (cap. XXVII. 23) ; in quibus tamen non ipse Dominus 
Paulo videndnm se prsebuit, sed in priore vir Macedo, in 
posteriore augelus ei adsLitit. Porro, una narratur extasis ejus 
(cap. XXII, 17) ; semel legitur mortuum ad vitam revocasse 
(Eutychum, cap. XX, 9) ; semel etiam, dasmonem e corpore 
hominis expulisse (cum Pythonissam liberavit, cap. XVI, 18). 
Adde nonuisi uuam prtedictionem in Actibus inveniri, puta, illam 
qua Apostolus didicit a Spiritu sancto multa se passurum esse 
Hierosolymis (cap. XX, 23) ; etc. 

§ 7. Auctor seii authentia. 

Auctor intelligitur, qui, Deo movente, dirigente et inspirante, 
scripsit : auctor itaque secundarius sive humanus. Auctor enim 
primarius omnium s. Scripturse librorum unus idemque est, 
Deus seu Spiritus sanctus. 

Jam vero, extra omne dubium est, eumdem s. Lucam^, qui 
tertium ordiuavit Evangelium, hunc quoque Actuum librum 
concinnasse. Quis autera fuerit Lucas, dicitur in prolegomeuis 
ad ejus Evangelium. 

Argumenta autheutise eiderna e monumentis historicis eruuutur, 
nempe e testimoniis ss. Patrum antiquissimorumque scriptorum, 
qui unanimi consonsu hoc opus s. Lucae tribuuut. Jam s. 
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Ignatius, s. Polycarpus, s. Justinus, et Tatianus, ad qusedam 
loca Actunm tacite respicere videntur ; verum certse et manifestee 
citationes apud Tertullianum, Olementem Alexandrinum, s. 
Irenseum, etc, occurrunt. Horum testimonia totidem verbis 
recitata videsis ap. III. Beelen, Gomm. in Acta Apost. Froleg. 
In omnibus etiam vetustissimis variarura ecclesiarum canonibus, 
seu ss. Librorum catalogis, v. gr. in canonibus Muratorii, 
Origenis et Eusebii, in versionibus etiam perantiquis. constanter 
idem signatur auctor. 

Argumenta iiiterna, quee e stylo, materia, sententiis, etc, 
ipsius libri desumuntur, tria sunt praecipua : 

1° S. Lucas auctor est Evangelii, quod tertio loco in Scripturis 
canonicis legimus ; ut in prolegomenis ad istud Evangeliura 
demonstratur. Atqui, auctor Actuum idem est ac tertii Evangelii : 
etenim ipse testatur se jam scripsisse Evangelium quod usque ad 
Christi ascensionem deduxit; nunc autem, si inquiramus quisnam 
ex quatuor Evangelistis usque ad terminum indicatum narra- 
tionem persequatur, duos tantum invenimus, Marcum et Lucam. 
Porro, aliundo constat auctorem hujus libri non esse Marcum, 
sed Lucam, quum solus Lucas Evangelium Theophilo dedicaverit, 
quemadmodum fecit auctor Actunm. Ergo unus idemque s. Lucas 
tum Evangelium tertium, quura Actus Apostolorum composuit. 

2° Scriptor Actuura facta s. Pauli fuse exponit ; irao etiam se 
comitem ejus ferrae ubique exhibet, a quo terapore Apostolus, 
relicta Troade, profectus est in Macedoniara (XVI, 10); atqui 
ex epistolis Paulinis, quas in commentario nostro (3'^ ed., a. 1876) 
authenticas probavimus, colligitur, narrationes libri Actuum 
prorsus accuratas esse, et evangelistam Lucara reipsa Paulo 
passim adfuisse socium. Cf. Philera. 24; Col. lV/14; 2 Tim. 

IV, n. 

3° Dictio greeca utriusque operis, Evangelii Luc^e et Actuum, 
omnino sirailis est, idemque modus narrandi, etc. ; dum contra 
longe diversus deprehenditur stylus in Evangeliis Matthaei, Marci 
et Joannis. Exempli causa, plures in Actibus occurrunt voces et 
phrases, quse in utroque libro leguntur frequenter, in ceteris vero 
novi Testamenti scriptis numquam aut raro reperiuntur. Harum 
indicem, inspectione dignum, ex Schottio recenset III. Bbelkn, 
in Proleg. Comra. in Act. Apost. Videsis iufta § 14 hujus Intr., 
ubi de stylo et scribendi modo Lucae proprio disputabimus. 
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§ 8. Veracitas. 

Quaestio de veracitate cum autheuiia intime counectitur ; ita 
ut, hac semel demonstrata, illa jam multum probabilis tiat ; 
attamen_, stricte loquendo, ambae ab invicem distinguuntur. Nam 
poni posset Lucam evangelistam revera esse libri auctorem, 
sed falsum quid iu eo inseruisse, si non consulto, saltem inscium, 
contra suam voluntatem in errorem lapsum. Ob hanc rationem 
quaedem de veracitate seorsum spectata adjungimus. 

1° Veracem se probat historicus noster, vel ipso narrandi 
modo : magna enim cum simplicitate omnia exponit, adeo quidem 
ut, cum vitam narrat Pauli, magistri sui, uumquam ejus virtutes 
animique sanctitatem, aut fortitudinem iu rebus adversis tole- 
randis, aut praeclara miracula gloriabundus efiferat. Quin imo, 
gequali sinceritate notat illa quae causae ipsius miuus favent : 
V. gr. cap. XXVIII, 24, loquens de assiduis ejus praedicatiouibus, 
candide scribit : Quidam credebant his qiun dicebantur, quidam 
vero non credebant. 

2° Veracitas confirmatur ex eo quod omnia facta historica, 
etiam miuimi momenti, omnesque aunotationes, etiam minutis- 
simse illae quae obiter fiunt, miram habeant concordantiam cum 
iis quse in aliis certis monumentis, ubi de moribus et usibus, de 
historia et geographia ejusdem temporis agitur, reperiuntur : 
ex. gr. apud Fiavium Josephum, historicum Judseum sequalem. 
Hgec fuse describit, atque multis adductis exemplis demonstrat 
* Gul. Paleij iu suis Horis Paulinis, quse, ex anglica iu gallicam 
linguam conversae, inscribuntur : La verite de Vhistoire de s. Paul, 
prouvee par la comparaisoii des Epitres qui portent son nom avec 
les Actes des Apotres etc. Paris 1821. Vide etiam cl. Glaire, 
Introduction historique et critique aux livres de Vancien et du 
nouveau Testament. — 01. De Valroger, Introduction au n. Test. 
Par. 1861, V. 2, p. 518. — Etudes relig. etc, Revue des RR. PP. 
Jes. de Paris, a. 1862. 

3° Si falsarius quidam, sub ementito nomine Lucae, hanc 
historiam suo fabricatus fuisset ingenio, uou sane heroem suum 
Paulum iu medio prseclarissimae ejus vitae curriculo dereliquisset ; 
nec seriem narrationis abrupisset, eo ipso momento quo res 
gestse ipsius factse fuissent iliustriores, magisque auimum lecto- 
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rum allexissent; atque adeo postremos Pauli labores, et praBsertim 
gloriosum ejus cum s. Petro martyrium, silentio haudquaquam 
prsetermisisset. 

4° Id genus rationum, ex ipso libro desumptum, de veracitate 
auctoris majorem nobia ingerit certitudinem, quando cum Apo- 
stolorum Actibus spuriis (quorum plura collegit Fabricius) compa- 
rationem instituimus. In istis enim talia passim leguntur, quge 
apertas falsitatis notas pree se ferunt, et qualia in nostra Actuiim 
libro nusquam occurrunt. 

5° Argumentum indirectum. Si quis contendat scriptorera esse 
apocryphum, probabile tempus, cedo, quo fictum opus vulgatum 
fuerit, assignet, si possit. Num forte cum adhuc in vivis esset 
s. Paulus ? At vero falsitas statim fuisset detecta. Nuraquid 
recentiore tempore ? Sed vix intelligitur quomodo auctor, si 
sequalis non fuisset, tara accurate novisset tot vel minimas 
locorum morumque ratioues adjunctas, de quibus supra dixiraus 
(sub 2°). Deinde, si quid scripsisset quod traditionibus ecclesia- 
rura particularium, in quibus praedicasset Paulus, contrarium 
fuisset, eum ut auctorem divinitus inspiratum certe non acce- 
pissent christiani oranes. 

6° Tandem argumentum negativum. Nulla hactenus in toto 
libro, vel falsitas, vel repugnantia certa reperiri potuit ; quamvis 
res non semel tentata fuerit. In decursu nostri commentarii 
videbiraus, seriara difiicultatem non parere ea quEe a Rationalistis 
opponantur; v. gr. a De Wette, qui, partim in Introd. ad nov. 
Test. {Lehrhuch der... Einleit. u. s. w. 6^ Ausg. Berlin 1860), et 
partim in Comm. ad Act. Ap. {Karze Erkldrung der AposteU 
geschichte. 3« Aufl. Leipz. 3 848), sequentia objicit : 

Cap. I, 18 Lucas, ait, pugnat cum Matth^eo in morte Jud^ 
narrando; cap. V, 36 non concinit cum Flavio Josepho, et se 
Judaic^ histori^e ignarum ostendit, cum loquitur de Theod^ 
cujusdam rebellione ; cap. IX, 3 sqq., coU. XXLI, 4-42, et XVI, 
9-20, sibimet ipse adversatur, dum Sauli conversionem ter 
exponit ; notitia? biographicce, quee Act. IX, 19, 23, 25-28 
traduntur, contrarige sunt iis qute Gal. I, 17-19 leguntur ; cap. X, 
28 mores Judseorum haud recte cognoscit, quando dicit Jud^is 
licitum non fuisse cum alienigenis, etiam piis et religiosis 
(<rego^e.o.s), familiariter agere ; XVIII, 5 haud concordat cum 1 
Thess. III, 2 ; et XXII, 1 7 ab epistola ad Gal. 1, 17 discrepat. 
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Deiade miracalum linguarQmj quod Darratur cap. 11, 5 sqq., 
anirao cogitari nequit ; pra^terea, cap. V, 1 sqq. mors subita 
Anauia3 et Saphirse sensum raoralem oflfendit ; tandem narrationes 
de apparitione Jesu in conversione Sauli IX, 7 coll. XXII, 9 
inter se dissentiunt ; difficultas etiam est IX, 29, coll. XXII, 17. 
Istarum autem objectionura inanitatem, ex iis quge ad loca 
indicata in annotationibus nostris diceraus, satis deraonstrari 
confidiraus. 

§ 9. Ganonicltas seu divinitas lihri. 

Nullum umquara de canonicitate aut divina inspiratione 
Actuum Apostolorum extitit dubium in Ecclesia catholica ; 
adeo quidem ut hoc opus ad genus librorum Proto-canonicoruui 
pertineat. Recensetur enim in canonibus oranibus, etiam anti- 
quissimis ; et olim jam ss. Chrys., Aug. aliique testati sunt, hunc 
librum in ecclesiis lectum fuisse a die Pascbatis usque ad Pente- 
costen. In prioribus seculis, canonicam ejus auctoritatem nemo 
negavit, pr^terquam hasretici uonnuUi, v. gr. Ebionit^, Mar- 
ciouitse, Severiani, Manichaei etc. ; idque, quod notatu dignum 
est, non ob rationes criticas aut historicas, quasi certa deficeret 
traditio, sed propter causas dogmaticas et praejudicatas opiniones; 
quoniam nonnuUa in hoc libro reperiuntur quse ipsorura placitis 
erant contraria. Ebionitce v. gr. id fecerunt, propterea quod 
abolitiouem legis Mosaica3, quae cap. XV narratur, negarent, ut 
testantur ss. Epiphanius et Irenaeus. Quod si s. Ohrysostomus 
{hom. 1 in Act. Ap.) Actuura librum sua aetate multis incogrjitum 
esse conqueritur, hoc solum sibi vult, ut manifesto docet 
contexta ejus oratio, opus illud, maxima commendatione diguum, 
non satis a fidelibus legi atque cognosci. 

§ 10. Be fontibus e quibus Lucas rerum notitiam derivacit. 

De fide est, ex concilii Tridentiui defioitione, Actuum librum 
divinitus esse inspiratum. Verum auctores catholici iu deter- 
minandis inspirationis limitibus extremis non consentiuut,. quum 
aliqui restringaut, alii vero extendant conditiones esseutialiter 
requisitas ad hoc ut scriptura qu^dam dici possit deorrvevaTos, 
divinitus indita. Sunt qui varium, pro varia librorum ratione, 
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statuant inspirationis modum ac terminum'; quique pro libris 
historicis tria tantum postulent illa : 

P Ut auctor a Spiritu sancto ad scribendum motus sit, et non 
tantum in universi operis consilio et argumento generali, sed in 
singulis libri partibus ; proindeque ut hsec impulsio divina sit 
ratio quare haec facta potius quam alia narret aut exponat. 
2° Ut inter scribendum ab eodem Spiritu sit directus ; igitur 
ut per vim supernam inducatur ad talem ordinem potius quam 
alium in rebus narrandis servandum. 3° Ut ab omni errore 
immunis reddatur. Cf. III. Beelen, Comm. in Ad, Ap. ; Prol. 
§ 6. Ex tribus illis sequitur ea ab auctore sacro scripta fuisse 
qujB Deus voluerit, adeo quidem ut liber ejus vere contineat 
verbiim Dei et nihil aliud. 

Inde concluditur necesse uon esse ut res ipsae, qua3 narrandse 
sint, a Spiritu sancto revelentur, neque ut omnes et singulse 
sententife divinitus suggerantur. Igitur auctor sacer potest et 
debet rerum notitiara cum diligentia comparare ; atque ideo 
ad eosdem recurrere fontes e quibus ceteri historici factorura 
scientiam haurire solent : cum hac taraen maxima differentia, 
quod in exquirendis factis scriptor deoirvevaTos tam efficienter 
divino dirigatur aftlatu, ut ea omnia scribat quse Deus in mente 
habuerit, utque semper vera a falsis secernat, neque umquam 
in errorem labatur. Quamobrem fieri potest ut Deus notitias 
quasdam ei interdum patefaciat, nimirum quotiescumque huraana 
diligentia et iudagatio sufficiens non esset. Cf. annot. nostr. 
in 2 Tim. III, 16. 

Secundura hanc opinionem, qu^ verior videtur, quamque pro- 
pugnant Cajetanus, M. Canus, Bellarminus, A. Lapide, Bonfrerius, 
et recentiores fere omnes, praeter diviuam inspirationem, qm fons 
est longe prsecipuus et essentialiter requisitus, triplex designari 
potest fons secundarius seu humanus, ex quo Lucas suas hausit 
notitias historicas : 

1« Bxperientia ipsius propria, et, si ita loqui fas est, personalis : 
multa enim testis oculatus et auritus ipse vidit et audivit, cum 
Paulum in itineribus comitaretur, inde a cap. XVI, 10. 

2° Notitise a Paulo, quocum intimam familiaritatera contraxerat, 
vel ab aliis, preesertim a christianis Hierorosolymae habitantibus, 
quibuscura per biennium versatus est (cf. not. ad cap. XXVII, 1), 
acceptse. 
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3*^ Probabiliter documenta scripta ipsius Lucae vel aliorum. Et 
re quidem vera^ nonnulla documenta scripta, nobis incognita, ab 
auctore fuisse adhibita, suadent sequentes rationes : 

a/ Epistolae duas leguntur totidem verbis insertae, cap. XV, 
23-29 et XXIII, 26-30 : eas autem a Luca compositas et narra- 
tioni accommodatas fuisse, nequaquam dici potest. 

b/ Idem innuere videtur orationis longitudo, qua utitur auctor, 
in priore libri parte, cum sermones et res gestas s. Petri refert, 
nominibus etiam hominum, qui parum innotuerant, accurate com- 
memoratis (cf. cap. IV, 6 ; IX, 33, 36, 43; XII, 13) ; dum postea 
(a cap. XIII) nihil amplius de eodem apostolo scribat, atque tam 
pauca de ceteris apostolis narret : cujus quidem rei probabilior 
explicatio invenitur, si ponamus auctorem prae manibus habuisse 
aliquod documentum scriptum, in quo totidem illge de s. Petro 
narrationes essent relat^e. 

c/ Prseter sermones Petri, ipsissimis etiam verbis recitantur 
tum uberrima Stephani apologia (cap. VII), tum decretum concilii 
Hierosolymitani (cap. XV, 23), plurimseque Pauli orationes diver- 
sissimge : quse quidem omnia loca indolem adeo peculiarem, et 
personis temporibusque tam perfecte cougruentem, etiam in 
stylo et dictione, exhibent, ut merito vapulet * Eichhornj cum 
contendat ea ab ipso Luca conficta fuisse. 

Admissa autem illa conjectura de documentis scriptis ab 
hagiographo adhibitis, facile explicatur ratio quare tot hebraismi 
apud scriptorem grsecum peritissimum occurrant : quod enim 
ab aliis, aut voce, aut scripto, accepit auctor, id fidelissime in 
opere suo retinuit. 

§ II. Tempus scriptionis. 

Verisimile est, Lucam, cum Paulum comitaretur, identidem 
quasdam scripsisse atque coUegisse uotulas, quibus rerum memo- 
riam accuratius conservaret. Sed qugestio est, quo tempore opus 
ipsum, quale nunc habemus, digestum absolutumque sit. Certa 
ab incertis discernamus oportet. 

1° Certo novimus, ex ultimo Actuiim capite, librum editum 
non fuisse ante annum secundum carceris, quem s. Paulus Romae 
subiit, quique incepisse videtur circa a. 61 aut 62 aerae nostrae. 

2^ Certum etiam nobis videtur, librum post a. 70, quo evenit 
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clades Hierosolymitana, exaratum non esse. Etenim nulla hujus 
calamitatis fit mentio, quum tameu parum sit probabile Lucam 
prsetermittere voluisse factum illud ; eo vel magis quod per ejus 
narrationem ostendisset Christi prtedictionem, quam ipse in 
Evangelio suo (cap. XXI) refert, eventu confirmatam fuisae. 
Tantum abest ut vel innuatur illa calamitas ut contra sermo 
ubique fiat de civitate et templo^ cultusque ^losaici cceremoniis, 
quasi adhuc omnia sarta tecta exstarent. Ergo tempus scriptionis 
inter a. 63 et 70 coarctatur. 

8° Difficile est rem propius definire. Attamen conjectura eorum 
qui opinantur opus editum fuisse circa finem biennii quo Paulua 
Romae in vincuiis mausit, anno 63 vel 64, nobis satis arridet; 
si enim tardius scripsisset auctor, de liberato Paulo aliquid sane 
dixisset; certe etiam verba Pauli quibus Ephesinos presbyteros 
valerejubet, cap. XX, 25, sine quadam annotatione aut animad- 
versione non retulisset : vide infra explicationem hujus versiculi. 

Igitur Actiis composuit haud ita multo post exaratum Evan- 
gelium suum, cujus videtur historiam continuare, et peue eodem 
filo subtexere. 

Nonnulli cum Hug cecsent librum tardius, sc. circa tempus 
obsidionis Hierosolymitanse, confectum fuisse, hac innixi ratione, 
cap. Vlll, 26, urbem Gazam dici devastatam, quod quidem 
ea tempestate accidit. Verum alius videtur esse loci istius sensus : 
nam adj. deserta vel devastata ad subst, via, potius quam ad 
Gaza, refertur. Deiude, si ponamus Lucam scripsisse circa a. 70, 
mento concipere vix possumus quare ipse ne minimum quid 
dicat de gloriosa Pauli morte, quse antea coutigerat, nempe 
priusquam Nero a. 68 morte occubuit. 

§ 12. Locus scriptionis. 

De loco, quo Acta composita fuerint, multum ambigitur, et 
magis quidem quam de scriptionis tempore. Ceterum ioci defiuitio 
a queestione temporis aliquatenus pendet. Si enim admittamus 
opus editum fuisse antequam Pauli vincula Romana soluta essent : 
quum Lucas testetur (Act. Ap. XXVIII, 16) se cum Apostolo 
Romam venisse, valde probabilis erit s. Hieronymi conjectura 
{De viris illustr. c. 7), qui censet Romae exaratam fuisse Actorura 
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historiam. Obiter nota eumdem Doctorem in 'prcef. in Matth. 
aliam proposuisse conjecturam, quge viris eruditis minus probatur. 

§ 13. De Theophilo, ad quem scripsit Lucas. 

Theophilus idem est in cujus gratiam s. Lucas jam suum 
scripserat Evangelium. Gonfer igitur Prolegomena ad Evang. 
s. Lucae. 

Nobis oranio persuasum est, Theophilum esse nomen proprium 
personae, non vero nomen appellativum quo christianus quivis 
eey (pCkos, Deo carus, significetur. Virum autem illum fuisse ethnico- 
christianum, facile credamus. 

Jam vero, ut Theophilus omnia historicae narrationis adjuncta 
rite intelligat, s. Lucas in Actibus, quemadmodum in Evangelio, 
multas hic illicque addit explicationes, praesertim geographicas, 
quamdiu loquitur de regionibus qu^ ad Italiam non pertinent. 
Ponamus aliquot exempla : Act. I, 12 situm raontis Oliveti, 
ejusque ab urbe Hierosolyraa distantiam, et pariter cap. XVI, 
12 situm Philipporum definit ; cap. XVII, 21 peculiarem Athe- 
niensium indicat indolem ; cap. XXVII, 8, 12 varia loca rursus 
nota facit. Sed a cap. XXVIII, 12, ubi semel ad terram Italicam, 
nempe ad Siciliam, advenit, scribendi rationem mutat, quum 
sciat Theophilo probe cognitam esse regionem ; quare loca 
simpliciter nominat : Syracusas, Rhegium, Puteolos, etiam si 
parvula sint atque obscurse famae, ut Apii Forum et Tres 
Tabernas. Eodem modo procedit in factis exponendis : quge enim 
extra Italiam a Paulo gesta sunt fuse pertractat ; sed statim ac 
Romam pervenit, librum absolvit, quamvis maximi sint momenti 
quae in illa urbe, orbis capite, evenerint. 

Hinc 1° confirmatur, quod supra diximus, § 4, finem auctoris 
proximum fuisse, ut ea narraret quse Theophilus scire cuperet, 
aut quse ei utiliora essent ; non vero ut aequales suos omnes, 
multo rainus futuros christianos, de Ecclesiae fundatione ac priraa 
ejus propagatione plene institueret. Hac occasione generalera 
addere liceat observatiouera : sacris novi Testamenti scriptoribus 
mentem haudquaquam fuisse ut christianis traderent notitiam 
completam illorum oranium quo3 credere et utiliter nosse debeant 
(quo posito, argumentum pro traditione firmissimum contra Pro- 
testantes hic habemus). Apostolis enim mandatum erat ut fidem 
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viva voce praedicarent, non ut universam docfcrinse sacrsB materiam 
scripfco consignarent. Haec in Tract. dogmatico de Ecclesia uberius 
explicantur. 

Hinc 2° concludimus, veri admodum simile esse Theophilum 
in Ifcalia, et Romae quidem, habitasse. 

§ 14. De lingua, scribendi indole, literariisqiie elegantiis. 

Graece scripsit Lucas, doctus ceteroquin Hellenista. Tta censent 
omnes critici alicujus nominis, prseter Harduinem, qui (in Proif. 
ad Paraphr.) singulariter tenet latinum sermonem fuisse adhi- 
bitum. PrEefcerea texfcas gr^ecus scripturae primigenite indolem 
manifesto prodit, nuUumque versionis vestigium usquam exhibet. 

Quod autem ad ipsam scribendi rationem attinet, prsemittimus, 
tamquam verum et aliunde demonstratum, in divinis Lifceris 
non ipsa verba a Spiritu sancto esse inspirata, neque scribendi 
modum eidem tribuendum esse, sed auctorem sacrum suo ductum 
fuisse ingenio ; adeo quidem ut sub inspiratione divina stylum 
sibi proprium atque suam loqcendi rationem naturalem servaverifc. 

Jam vero, dicendi genus a Luca usitatum plenius perfectiusque 
quam ceterorum novi Testamenfci scripfcorum ingenio linguse 
graecoe esfc accommodatum. Irao, ohserysit "^ Schottius, Isagoge 
in N. T., orationem Lucae gr^ecam in Actibus expolitiorem esse 
quam in Evangelio, et in parte Actuum posteriore elegantiorem 
quam in priore : cui quidem rei auctoris exercifcafcio in scribendo 
nonnihil conferre pofcuifc. Hebraismi tamen seu aramaismi in 
Acfcuum libro, maxime in parte priore, sat frequenter reperiuntur; 
et isti idiotismi non tantum in serraonibus Petri et Stephani, 
sed etiam in ipsa rerum gestarum narratione obvii sunt. Illud 
autem inde ortum esse videtur, quod Lucas qnaedam documenta, 
sermone syro-chaldaico conscripta, ssepius tamen in prioribus libri 
capitibus quam in ceteris, adhibuerit. Vide supra § 10 de fontibiis 
etc. Nihilominus, quod probe animadvertendum est, loca veteris 
Testamenti semper secundum versionem Alexandrinam (non 
secundum texfcum hebrasum), raodo strictius et tofcidera quasi 
verbis, modo liberius et ad sensum tantum, adduxit. Usus 
quippe documentorum ipsum non impedivit quominus rationera 
dicendi et citandi sibi propriam pro libitu suo sequeretur : 
igitur notulis, quas habuit prc^ manibus, satis libere usus est. 
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Exemplum slt cap. XV, 16 sqq., ubi in oratione s. Jacobi locus 
ex Amos propheta inseritur, atque refertur eo modo quo in 
versione 70 Interpretum legitur (aliquantum diverso a textu 
hebrgeo), quum tamen veri admodum simile sit ipsissima verba 
hebrsea a Jacobo usurpata fuisse : Lucas ideo forsitan versioni 
grsQC^ inhaesit, quod cuperet ut citatio illa ceteris esset consen- 
tanea. 

Brevitatis in primis studiosum ubique sese ostendit Actuum 
auctor, frequenter ea omittens, qua3 ex reb"qua narratione et ex 
aliis locis suppleri facile possunt ; v. gr. cap. VIII, 37. Haud 
raro ab oratione obliqua ad rectam transit, ut I, 4 ; XVII, 
3 ; XXIII, 22 in gr. etc. ; et pronomine relativo saspe utitur 
in casu quem attractionis vocant, hoc est in casu nominis 
prsecedentis, loco casus nomiuis sequentis, v. gr. I, 1, et passim. 

Quamquam in divinis eloquiis veritas doctrinie morumque 
sanctitas, magis quam verborum eloquentia et venustas sermonis, 
quserend^e sunt : benigne tamen voluit et statuit Providentia 
ut hic illicque dictionis iiores cum fructibus sancta) eruditionis 
miscerentur ; unde animus lectoris pii delectetur, simul ac virtu- 
tibus exornetur. 

Atque ideo ingratum non erit quaedam notasse de meritis 
literariis Actuum libri. Ante omnia nominandaa sunt duae ora- 
tiones pulcherrimae, quarum unam Athenis coram gentilibus 
philosophis, alteram vero Mileti coram episcopis et presbyteris, 
habuit s. Paulus : in priore elegantiam styli praesertim senten- 
tiarumque sublimitatem^ in posteriore autem suavissiraos tenerri- 
mosque cordis affectus miramur. Magna etiam oratoris industria 
resplendet in verbis, quae fecit idem Apostolus ad sui defensio- 
nem, coram Felice et coram Agrippa. Varise passim leguntur 
narrationes et descriptiones valde conspicuae, inter quas eminet 
historia laboriosas navigationis ad urbem Romam, cap. XXVII. 
Totus liber magnam exhibet scribendi facilitatem, dictionum 
accurationem, sobrietatem leporemque sermonis : omnia etiam et 
singula, quse in eo leguntur, personarum, locorum, temporum 
rerumque adjunctis apte sunt accommodata. Sic, verbi gratia, 
dicendi ratio, qua Petrus utitur, si cum Pauli facundia compare- 
tur, longe diversa videbitur ; et merito quidem, quum ille He- 
brseus esset patria et sermone, hic vero, in Asia-Minore natus. 
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grtecam liuguam pulchre callerefc. Ipsius quidem Pauli varius esb 
loquendi modus, proufc coram Judaeis vel coram gentilibus sermo- 
nem babefc : ex. gr. cap. Xlil, 16, lougo utitur circuitu ufc ad 
argumentum suum perveuiat ; qualem saue extra synagogam non 
adhibuissefc. Contra, in orafcione ad AthenienseSj prseter majorem 
sfcyli puritatem, servatur qua3dam brevitas Attica, qua singula 
verba suum obtineut finem. Porro Stephanus, uon tamquam ora- 
tor beue accinctus concionatur, sed potius ratiocinatur, sicut vir 
doctus, qui thesim eruditioue refertam paululum diffuse exponifc ; 
saepe in digressiones abifc, qu^e quasi ex nimia docfcringe scien- 
tia^que copia redundant. Cf. annofc. cap. VII. 

§ 15. De citationibus e vetere Testamento adductis. 

Supra jam animadvertimus, in Actibus Aposfcolorum vefceris 
Testamei.ti sententias e versione Alexandriua, quae 70 Infcer- 
prefcum dicitur, constanter desumptas esse ; etiam tum quum 
eorum referuutur verba qui procul dubio textum hebrjDum secuti 
suut, V. gr. in oratione s. Jacobi, cap. XV, 16. Utile nunc 
ducimus omnia indicare loca in quibus vetus Tesfcamentum 
commemoratur, simulque notare qua rafcione ista se habeanfc 
ad fontem hebrasum, et ad versionem Alexaudriuam. 

Interdum ipsamet versio 70 Interpretum totidem verbis addu- 
citur, sc. n, 34 sqq. ; IV, 25 sqq. ; VIII, 32 sqq. ; XIII, 33, 35; 
saspissime vero iibere et ad sensum tantum, seu memoriter ea 
citatur, sc. I, 20; II, 17 sqq. ; 25 sqq.; III, 22, 23, 25; VII, 
3, 6 et 7, 32, 42 et 43, 49 et 50; XIII, 34, 41, 47; XV, 16 efc 
17; XXVIII, 26 efc 27; imo vero, fit nonnumquam ut qusedam 
notetur sensus diversitas si texfcum nostrum hebr^um (i. e. 
editum a Massoretis) inspiciamus, videl. II, 25, 28 ; VII, 42 et 
43; XIII, 41; XV, 16 et 17 etc. 

§ 16. Quam utile sit ad textuin grcecum recarrere. 

Ub hanc utilitafcem demonsfcrem, tres prasmitto verifcafces alibi 
probandas : 

1° Per declarationem concilii Tridentini de authentia Vulgatie 
latinse, nihil detractum esse aucfcorifcati textus primigenii; ideoque 
licitum esse ad illum recurrere. 
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2" Textum autem Aduum primigenium adhuc exstare, et, si 
quse menda in eo sint, ea per regulas sanse critices corrigi ; 
igitur ad fontem accedere non tantum licere, sed etiam fieri 
posse. 

3° Tandem, in Vulgata nostra, qu86 alioquin doctissima, et 
omni veneratione dignissima est, quamque vel ipsi Protestantes 
sinceri magnopere extoUunt (l), reperiri nonnulla loca, qu£e, 
etsi nullus ibi sit perniciosus error in rebus fidei et morum, 
secundum textum graecum prudeiiter ab interprete corrigantur, 
perficiantur, accuratius vertantur, majore cum vi exprimantur 
atque apertius clariusque exponantur. Ex annotationibus, qu£e 
per decursum commentarii hujus tradentur, facile concludet 
unusquisque, differentias illas inter utrumque textum, latinum 
et gr^cum, plerumque levissimas esse, quum ipsemet verborum 
sensus, saltem quod rerum substantiam attinet, raro mutetur ; 
nusquam autem eas tanti esse momenti, ut in rebus fidei et morum 
diversam exhibeant doctrinam. PrsBcipuae enim discrepantige e 
lectionibus variantibus codicum manuscriptorum oriuntur ; et ex 
hac parte, ut videbimus, VulgatBe lectio lectioni textus graeci, qui 
Beceptus dicitur, ssepe prseferenda est. Ceterae vero differentiae, 
vel humanse interpretis iufirmitati, vel vario lingaarum ingenio 
earumque imperfectioni nativae, adscribendas sunt : unde fit ut 
qu^evis versio, quantumvis optime elaborata, semper tamen a textu 
primigenio nonnihil deficiat. 

Quatuor prsesertim sunt utilitatis rationes, qu93 in studio ss. 
Literarum ad scripturam auctoris authenticam constanter recur- 
rere suadent. Bas autem paucis enumerabo, ac singularum exem- 
plum ex Actihus desumam. Igitur textum graecum consulere uti- 
lissimum est : 

1" Ut vocabulorum et dictionum, quae in Vulgata leguntur, 
significationes et proprietates melius percipiantur mente, univer- 
saque orationis series suis nexibus aptius componatur. Quod ut 
iutelligamus, animadvertendum est, plerumque majorem esse 
verborum vim et accurationem in scriptura quavis primigenia, 
quam in versione quantumvis optima ; prseterea, eam esse linguae 
graecae, qua usus est Lucas, indolem propriam, ut latino sermoni, 

(1) Keil, Ei7il. etc. 1859, § 197 aperte fatetur Vulgatam nostram *' omnes 
versiones antiquas et accuricate et fidelitate superare. " 
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quod sensus fecunditatem copiamque dicendi attinet, per se prge- 
stet. Ex. gr. Act. VII, 23 verbum einaKexpaadai, quod in Vulgata 
vertitur per visitaret, plus significat, et accuratius exprimeretur 
per succurreret. Pariter Act. XI, 19 Et illi quidem qui dispersi 
fuerant etc: istud qiiidem orationis nexum reddit difficilem; grsece 
est oi fjLeu ow, illi ergo qui etc; melius ponitur ergo, nam resumitur 
oratio qua9 cap. VIII, 40 fuerat abrupta. Iterum Act. I, 13, 
virepwou [cuhicuhim domus sujperius) vox significantior est quam 
coenaculum. Notare quoque juvat, sententiarum ordiuem in Vul- 
gata satis frequenter turbari, propterea quod participia aoristi per 
participia praesentis temporis referantur, ut cap. I, 2 et passim. 
Adde etiam nonnumquam latine adhiberi vocabulum ambiguum 
aut improprium, quod grsece explicatur : sic cap. V, 3 loco tentavit 
apud s. Lucam habetur eirXripwaev , implevit, quod contextae orationi 
magis convenit. 

2^ Ut sciatur num forte in versionem non irrepserit glossema 
aut lectio mendosa : cf. annot. ad Act. IV, 21. 

3^ Ut vitia typographica corrigantur : v. gr. Act. II, 23 in 
editione authentica Vaticana a. 1598 legitur affligentes, cui, ut 
patet ex grseco, substitui debet affigentes. 

4° Taudem ut, contra acatholicorum criminationes, Vulgatae 
integritas vindicetur, ejusque mirabilis cum fontibus consonantia, 
saltem quod rerum substantiam attinet, et in quantum id requiri- 
tur ad hoc ut versio dici possit vere fidelis et autbentica, talis 
quae, generatim loquendo, textum primigenium optime et con- 
stanter referat. 

§ 17. Chronologia lihri. 

Actus Apostolorum, quemadmodum ceteri historiarum libri, 
locorum temporumque notionibus ubique illustrentur oportet : 
geographia enim et chrouologia bini historiae oculi merito nuncu- 
pantur. Ob eamque causam duplicem tabulam, chronologicam 
nempe et topograpthicam, commentario nostro annectere statui- 
mus. Pr^terea annorum seriem definire, in iis rerum eventibus 
quos narrant Actus, haud supervacaueum est pro pleniore et faci- 
liore Epistolarum Paulinarum iutelligentia. Atque ideo iu tabula 
nostra chronologica tempus indicare, quo scriptae videntur ista3 
Epistolae, haud prBetermisimus. 
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Ante omnia animadvertendum est, facta historica, in hoc libro, 
secundum temporis ordinera, attamen absque regulari chronologise 
notatione, a Luca exposita fuisse. Saepe numerantur dies, raro 
autem anni ; deinde indicia chronologica ex historia profana 
desumpta nonnisi obiter et quasi fortuito reperiuutur. 

TABULA. CHRONOLOGICA. ACTUUM APOSTOLORUM, 

IN QUA SIMUL INDICATUR 

QUO TEMPORIS ORDINE EPISTOL^ PAULIN^ SCRIPT^ VIDEANTUR. 

Spatium triginta circiter annorum complectitur liber. 
A. 29 vel 30. Ascensio Christi et Pentecoste. Initium Actuum. 

Bodem anno evenerunt ea qua3 Act. III-V leguntur. 
A. 34. Stephanus lapidatur, et magna Hierosolymis oritur adver- 

sus christianos persecutio : Act. VI-VIII. 
A. 35. Conversio s. Pauli (Act. IX, 1 sqq), circiter quinque 

annis post Christi mortem. 
Paulus Damasco in Arabiam (post dies paucos Act. IX, 

19), proficiscitur (Gal. I, 17 coll. annot. in Act. IX, 23), 

ibique fere tribus aunis (diebus multis, Act. IX, 23), 

mansisse videtur : inde Damascum redit. 
A. 38. Pauco tantum tempore in ea civitate raanere potuit, et 

aufugit Hierosolymam, Act. IX, 23, tribus post con- 

versionem aunis (Gai. I, 18). Post quiudecim autem 

dies (Gal. I, 18) Tarsum in Ciliciam abit (Gal. I, 21 ; 

Act. IX, 30; coll. XI, 25). 
A. 41. A Barnaba Antiochiam ducitur, Act. XI, 25. 
A. 42. Secundo post conversionem Hierosolymam ascendit, ab 

Antiochenis missus, occasione famis : Act. XI, 27-30. 
A. 42. Liberatio s. Petri, et mors Herodis Agrippse, Act. XII. 
A. 42. Primum iter Pauli apostolicum : in Cyprum et Asiam- 

Minorem, Act. XIII. 
A. 52. Hierosolymam se confert (tertio post conversionem), ad 

concilium quod propter qusestionem de Legalibus con- 

gregatum fuit, Act. XV, coll. Gal. II, 1. 
A. 52. Secundum iter Evangelicura suscipiens, Asiam-Miuorem, 

Macedouiam, Grgeciam etc, peragrat, Act. XV, 36 sqq. 
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A. 53. Corinthi per sesqiiiannum commoratur, Act. XVIII, 1, 
11, ibique scribit epistolam l^ ad Thessalonicenses, et 
paulo post 2'" ad Thessalonieenses . 

A. 54. Ephesum petit, et inde Osesaream, imo vero, secundum 
multorum seuteutiam, ascendit Hierosolymam (quarto 
post conversiouem), Act. XVIII, 18. 

A. 5i. Antiochia tertium iter Evaugelicum aggreditur : per 
Galatiam et Phrygiam pervenit Ephesum, Act. XVIII, 
23 sq. Tribus annis ibi et in locis vicinis prgedicat fidem, 
quo tempore epistolam ad Galatas exarat. 

A. 57. Ibi etiam, circa fiuem triennii illius, edit epistolam 1"^ ad 
Gorinthios. 

A. 57. Epheso propter Demetrii seditionem relicta, in Macedo- 
niam pergit (Act. XX, 1), ubi Titum, quem epistolte 
laturem Corinthum miserat, invenit, et nuntiis ejus 
iucitatus 2™ ad Gorinthios epistolam mittit. 

A. 58. A Macedouia Coriuthum proficiscitur (Act. XX, 2), qua 
de urbe ad Romanos literas dat. 

A. 58. lude, per Macedoniam, Troadem (Act. cap. XX, 6) et 
Miletum (XX, 15), quinto petit Hierosolymam (XXI, 
15), ibique comprehenditur, et viuctus Caesaream 
ducitur (XXIII, 23). 

A. 60. Post carceris biennium, terapore auturaiii Roraam mit- 
titur, cap. XXVII, ! . 

A. 61. Vere primo eo advenit, cap. XXVIII, 11-16. 

Per duos auuos iu vinculis ibi mauet : quo terapore 
Actaum historia absolvitur. In illa autem custodia 
Romana varias epistolas, sc. ad Philippenses, ad Golos- 
senses, ad Ephesios, ad Philemonem, et ad Hebrceos 
componit. 
Juvat nunc qusedam addere de ultimis Pauli annis, quamvis 

hsec ad Actus Apostolorum proprie nou spectent : utile enim 

est ut universam Apostoli vitam paucis complectaraur. Moneo 

tamen postremam ejus aetatem valde obscuram esse : ea tautum 

trademus quye satis verisimilia videntur. 

A. 63. Tempore verco liberatus, proficiscitur iu Cretara (Tit. 
I, 5), indeque in Asiaui-Miuorem : ibi, ut videtur, 
confiJit epistolam ad Titum, ac paulo post epistolam 
1"^ ad Timotheum. Mox trausit iu Macedoniam, ex 
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qua Donnulli censent datam fuisse epistolam primam 
ad Timotheum ; iter autem pergit in Grseciam et 
Italiam, imo vero forsitan usque in Hispaniam (1), 
ubi in vincula conjectus, Romam sub Nerone ducitur. 
In carcere vero cum s. Petro conjungitur. Ad hanc 
alteram Pauli in urbe Roma custodiam referri solet 
epistola 2^ ad Timotheum ; qu88 omnium ultima habe- 
tur, ideo prassertim qaod auctor mortem sibi imminere 
significet : Ego, inquit, jam deliho7', et tempiis resohi- 

tionis mecB instat Bonum certamen certavi, cursum 

consummavi, jidem servavi : in reliquo reposita est 
mihi corona justitioi etc. (2 Tim. IV, 6-8). 
A. 67, die 29 Junii, post novem menses in carcere Mamertino 
(ut fert traditio) transactos, anno duodecimo Neronis, 
eodem tempore quo s. Petrus, ad Aquas Salvias, tria 
milliaria extra Urbem, gloriosam pro Christo sustinet 
mortem. 
Nota. 1°. Anni, in margine positi, secundum aeram Dionysi- 
anam, quse inter christianos vulgaris est, computantur. 

2°. Magna inter eruditos est sententiarum diversitas quod 
spectat ad Actuum chronologiam. Nec mirum : sanctus enim 
Lucas, quamvis ordinem quemdam historicum servaverit, Annales 
stricte dictos conscribere noluit, atque ideo rei gesta3 certum 
tempus seu annum nusquam posuit, sed passim usus est formulis 
infinitis in illis diebus, in illo tempore, et similibus. Atque haec 
sane causa est quare annos in tabula nostra indicatos stricte 
accipere non possimus, tamquam accuratam temporis notam ; 
snccessionis ordinem in factis ipsis potius attendamus decet, 
quippe qui certior est et majoris momenti. De cetero, secutus 
sum tabulam chronologicam cl. et doct. Giintner, Introd. in s. 
libros n. T. Pragte 1863. Lectori iuutile fortassis non erit hanc 
tabulam cum illa quam tradit R. P. Patrizi ad calcem Comm. 
in Act. Apost. comparasse. 

§ 18. Topographica Actuum ratio. 

Huic Actuum commentariolo tabulam annexuimus geographi- 

(1) De itinere Paulini in Hispaniam, vide De Valroger, Intr. au nouv, 
Test., ad calcem 2' vol. 
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cam, quam proprio sfcudio praeparavimus, qnamque de indusfcria 
confici curavimus ad illusfcrandum hunc librum (1). In ea aufcem 
quafcuor majora s. Pauli ifcinera disfcincfce delineafca fuerunfc. 

§ 19. Peculiaris lihri utilitas. 

Generatim affimafc s. Chrysostomus (Rom. 1 in Acf.J hunc 
librum non minus quam ipsa Bvangelia ufcilem esse, quia < Plenus 
« est, aifcj <i)i,\o(yo(pL(^ (scientia seu sapientia religiosa), multa habet 
< dogmafca recfce expressa, efc miracula plurima ostendifc esse 
« pafcrata. > Bt re quidem vera, inter utilitates varias, quae ex 
eo hauriri possunfc, fcres potissimum indicare licet : 

V Exempla ibi inveniuntur ad dirigendos mores pr^stantis- 
sima, populoque chrisfciano ssepius proponenda ; siquidem notum 
est omnibuSj primis Bcclesise temporibus mirabilem quamdam 
exstitisse perfectionem fidei, pietatis atque charitatis. Nostr^e 
imitationi commendanda sunt ante omnia sequentia : concordia 
primorum christianorum, cap. IV, 34-37 ; amor Apostolorum 
studiumque contentum pro Christo mediis in periculis rebusque 
adversis, cap. V, 40-42 et XIV, 19-21 ; fidelium quoque in simili 
casu constantia pro fide servanda ac tuenda, cap. VIII, 1, 4; 
opera pietatis ac beneficenti?e quas Dorcas, cap. IX, 39, et 
Cornelius, cap. X, 4, perficiebant ; diligentia quorumdam magna 
in audiendo verbo Dei, cap. XX, 7 ; reverentia erga superiores 
ecclesiasticos, cap. XX, 37, 38; sanct^ precationis exemplum, 
cap. IV, 24-31 ; pige orationis efficientia, v. gr. in liberato Petro, 
cap. Xn, 3-11, et Paulo, cap. XVI, 25 etc, 

2*^ Mirabilissimum Dei opus, quo fundata firraiterque constituta 
fuifc Ecclesia, ibi intuemur ; inde firmissimum deducimus argu- 
mentum, quo religionis nostrae divinitatem atque infallibilem 
veritatem demonstremus. Triplici aufcem parfce consfcafc illud 
argumentum historicum, ex Actibas Apostolorum desumptum : 
a/ plurima narrantur miracula in confirmationem doctrinae christi- 
anse patrata ; et, ut ait s. Chrys., ea quse Christus in Bvangeliis 
prjBdixit, hic eventu confirmata videre est. b/. Celerrimam con- 
templamur et continuam fidei propagationem, non per vim et 
arma, nec per dolum aut pias fraudes, nec per divitiarum 

(1) Tabula ista geographica ante libelli litalum inserta est. 
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potestatem aut profanas eloquentise persuasionem, sed per solam 
Christi efficientiam ejusque supernaturalem gratiam : legimus 
enim Evaugelii pi^edicationem ab homiuibus iguotis et rudioribus 
paractam fuisse, iuvitis Juda^is et geutilibns, regibus et princi- 
pibus, \erbo, obsistentibus illis omnibus, qui humaua auxilia 
prtestare poterant. c/ Apostoli et discipuli, autea timidi et 
ignavi, iuvicto laetoque animo pericula qusevis et mala gravissima, 
imo vero et carcerem et mortem, leguutur subiisse pro veritate 
Evangelii tuenda. Quis, cedo, diviuam non diceret religionem 
tot tantisque veritatis et certitudinis indiciis confirmatam ? 
Quanta igitur utilitatis emolumenta in re dogmatica ex hoc 
libro oriuntur ! Qute quidem inde etiam accrescunt, quod nostris 
temporibus theologi prsestantissimi studio historiae ecclesiastic^e, 
prsesertim primitivas, multa cum diligentia sese impendant. 

3° Plurima etiam iu eo receusentur fidei doctringeque christianaB 
documenta, necnon et institutiones et monitiones sapieutissimas, 
quas prassertim sacerdotibus, Evangelii praeconibus, suggerendae 
sunt. ExeiLipli causa, videmus viam ratiouemque docendi, qua 
apostoli in tradeuda religione usi sunt, temporibus, locis et per- 
sonis plaue fuisse accommodatam. Sic e vetere Testamento ratio- 
cinabantur, cum Judasis demonstrarent Jesum Nazareuum esse 
verum lilessiam (cf. orat. Pauli in synag. Pisidiae, cap. XIII, 16) ; 
cum autem ethnicos ad Christum convertere vellent, a religione 
naturali et humana ratione praesertim argumenta petebant, ut ad 
agnitiouem unius veri Dei eos primum perducerent (cf. orat. Pauli 
Pauli ad Atheniens. cap. XVII, 22). Deinde, sicut notat s. Chkys. 
{Hom. 1 in Act.), sublimiora fidei dogmata, v. gr. Christi divini- 
tatem, non statim auditoribus tradebant, sed illos a minoribus ad 
majora seusim extollebant, et sese ipsis multum attemperabant. 

Atque illae quidem rationes sunt, praeter alias plurimas, quaa 
silentio premimus, quas sacerdotes omnes incitare debent ut libeu- 
ter et magna animi coutentioue studio Actuum se tradaut. 

§ 20. Prcecipui Actuum codices grceci manuscripti. 

Quum ideutidem iu commentario, ubi de vera lectioue dispu- 
tatur, autiqui codices textus graeci et versiones vetustissimae 
testes iuvoceutur ; quumque etiam aliquaudo meutio fiat de 
certis editionibus ejusdem textus graeci : utile duxi, in hoc 
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iatroductionis paragrapho et ia duobus sequentibus, codices, 
versioues et editiones, qu83 majoris pretii habentur, indicare 
paululumque describere. 

Codices antiquissirai, in quibus textus grsecus Actuum Aposto- 
lorum completus vel incompletus legitur, sunt sequentes : 

I. CODICES UNCIALES (1) ANTE STICHOMETRIAM (2) SCRIPTI. 

1° Godex A, seu Alexandrinus , qui in museo Britannico 
asservatur, nullos habet accentus aut spiritus; scriptura autem 
est continua (adeo ut verba nullo spatio a se invicem sepa- 
rentur), paucis locis oxceptis, sed in parvas pericopas divisa per 
punctum in apice uitimse literae adjectum ; longiorum sectionum 
initium literis raajoribus distiiiguitur. Tribuitur medio seculo 
V, et iu ^]gypto, probabiliter Alexandriaa, scriptus est. 

2° Godex B, seu Vaticanus, qui Romge in bibliotheca Vaticana 
custoditur, accentibus spiritibusque etiara caret, ejusque scriptura 
pariter continua est ; nonnisi ad fiuem majorum sectionum 
conspicitur spatium ; interpunctio rara et a secunda manu addita. 
In ^gypto confectus est sicut codex A, et seculo quidem 111, 
vel saltem medio IV. Accuratissime editus est a Card. Maio, 
ejusque continuatore P. Vercellone, Romas a. 1855-57. 

3° Godex Aleph, seu Sinniticus, a. 1844-1859 a Tischendorfio 
in monasteri(» s. Catharinae ad montem Sinai detectus, et a. 
1863 Lipsiae typis impressus fidelissime. Scriptura continua est 
et elegantissima, in sectiones versibus nostris similes, plerumque 
autem iis majores, divisa; interpunctio rara ; in novo Testamento 
aliquando adsuut spatia, jam majora, jam minora, imo duplex 
punctum uonnumquara adhibetur. ^tatem cum Vaticano parem 
habet, secundum multorum senteutiam. Ad familiam codicum 
Alexandrinam (3), quemadmodum duo prsecedentes, pertinet. 
Attamen Actus Apost. post epistolas Paulinas et ante epistolas 
Catholicas positi sunt, dura codices Vaticanus, Alexandrinus et 

(1) Unciales vocantur codices, quorum litera3 formam hnbent quadratam, 
et rectam aut rotundara, omnique nexu inter se invicem carent. Auctores 
solent illos codices per literas alphabeti majusculas A B etc. designare. 

(2) Sticliometria appellatur illa scribendi ratio, qua singul^ lineae nonnisi 
tot continent vocabula, quob uno halitu legeuda sunt. 

(3) Codices in duas distingui familias, infra dicemus. 
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alii librum illum Evangeliis adjungant. Codex posteriore aetate 
a pluribus, saltem a septem, vicissim correctus fuifc. 

Codices autem Vaticanus et Sinaiticus, qui ambo ex eodem 
promanaverunt fonte^ quique sibi mutuo fidem faciunt, et se 
invicem complent, summi pretii sunt. Imprimis enim testantur, 
tempore quo primigenium eorum exemplar, quod librarius coram 
oculis habebat, scriptura fuit (seculo III vel plane II), libros 
nostros novi Test. omnes et integros jam exstitisse ; hinc vana 
esse dubia, quiB receotissima ^tate de eorum authentia atque 
integritate sceptici ac rationalistEe moverunt. Uterque etiam 
codex prsestantiam Vulgatae nostrge demonstrat ; atque adeo 
versio illa eo clarius elucet, quo plura antiquitatis monumenta 
deteguntur et accuratius perlustrantur. 

4^ Godex G, Parisinus vel regius, in bibliotheca publica Pari- 
siensi asservatus. Vocatur etiam Ephrcemi Syri rescriptus seu 
palimpsestus, quia sub opusculis s. Ephr^emi latebat (1). Scriptura 
est continua, accentibus spiritibusque carens, sed interpunctioni- 
bus distincta, videl. per punctum diverso modo positum, cui 
serior manus crucem plerisque in locis superne addidit. Sectiones, 
versibus nostris et partitioni codicis A similes^ majoribus literis 
inchoantur. Multa desunt in codice C, adeo quidem ut nonnisi 
fragmenta Actuum habeantur. Ante medium seculum V in 
-^gypto scriptus videtur ; deinde uno fere seculo post (in 
Palsestina ?) correctus (correctio citatur hoc signo C**, quod 
significat codicem G seciinda manu) ; iterum vero correctus 
Constautinopoli seculo fere nono (C***). Peculiare quid in hoc 
codice, queraadmodum in codice D, de quo statim loquemur, 
reperitur : nimirum in Actus Apostolorura multa irrepsisse 
additaraenta seu glossemata, de quibus fuse disputavit Kuinol 
(auct. Protest.) in Act. Ap, § 2. 

II. CODICES UNCIALES STICHOMETRICI. 

P Godex D, Gantahrigiensis, grseco-latinus (ad latus textus 
graeci posita est versio latina antehieronymiana). Scriptura est 

(1) Textus novi Testamenti, ob obsoletam scripturce formam, abluendo 
vel radendo deletus olim fuerat, et s. Ephrserai opera superscripta fuerant : 
vetustior autem scriptura membranas alte Infixa serius emicuit, et subsidiis 
chemicis fuit restituta. 
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continua, et in utroque textu stichometrica, absque accentibus 
et spiritibus; interpunctio rarissima. Insignem habet cum codice 
Yaticano consensionem. In textu tamen Actuum lectiones singu- 
lares, et additamenta seu glossemata, frequenter occurrunt. 
Adsunt correctiones a secunda manu factse. In Actibus pericopc^ 
ecclesiasticae secunda manu notatse sunt. Liter^ gr^c^ latinum 
produnt librarium. Scriptus videtur seculo VI in Gallia meri- 
dionali, adhibito exemplari valde antiquo, quod ad farailiam 
Alexandrinam, quemadmodum quatuor codices praecedentes, per- 
tinet. Porro mutilus est pluribus in locis. 

2° Godex E, Laudianus (a Laudio, olim possessore), graeco- 
latinus, stichometrice scriptus, seculo VI exeunte. Lectiones 
habet peculiares et generatim optimas. Una est lacuna Act. Ap. 
XXVI, 29 — XXVIII, 26. 

3° Godex F^, Goislinianus, seculi VI [, cujus nonnisi septem 
versus Actuum supersunt. 

4° Codex G-L, Angelicus (ex bibliotheca Angelica Komffi). 
Incipit Act. VIII, 10. Non ante medium sec. IX scriptus. 

5° Godex H, Mutinensis, seculi IX, cum plurimis lacunis, quas 
supplevit secunda manus seculo XI, et tertia manus seculo XV 
vel XVI. 

6° Godex I, bibl. irap. Petropolitanae, fragmenta pauca, seculi 
V et VII, tantura habet. 

Codices illos unciales sequuntur magno nuraero (200 Act. Ap.) 
codices rainusculi, qui literis cursivis scripti sunt, a seculo IX 
usque ad artis typographicge usum, seculo XVI. Hi autem per 
notas arithmeticas 1, 2, 3, etc. designantur. 

Merito etiam consuluntur lectionaria, quae lectiones Actuum et 
Epistolarum, ad usum ecclesiasticum ex continuo textu desum- 
ptas, continent ; supersunt pauca literis uncialibus scripta, 
plurima vero literis minusculis. 

§ 21. De versionibus antiquis, 

Ante omnia observandum, versionum antiquarura usura raaximi 
esse momenti in studio s. Scripturae : 1° ut sensum rectum et 
intelligentiam verborum sacrorum assequamur fusus exegeticusj j 
2^" ut lectiones veras a falsis secernaraus, ac textus sacri integri- 
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tatem propugaemus fnsus criticus) . Bt re quidem vera, veteres 
interpretes testes suat gravissimi, a quibus comperimus quomodo 
ab aiitiquissimis temporibus iu singulis ecclesiis, tum orientalibus, 
quum occidentalibus, lecta et intellecta fuerint divina Eloquia; 
atque eorum auctoritas hac in re eo major dicenda est, quod 
versiones iliae, ad usus ecclesiasticos confectfe, ab ecclesiarum 
superioribus approbatse essent et quasi canonizaice, adeo quidem 
ut textui primigenio fere aequipararentur, neminique liceret 
privata auctoritate quidpiam in eis mutare. 

Cetei-is paribus, majore gaudent auctoritate et pretio versiones 
1° antiquiorts et 2" immedvxtce (qua3 ad ipsum textum grsecum 
elaboratse fuerunt). Inter omnes vero latina vetus seu Itala, et 
Viilgata tant^e sunt pr^stantite, ut nulli alii siut posthabenda3. 
Preeterea, generatim dici potest, inter versiones orientales, ^gyp- 
tiacas et Syriacas, inter occidentales vero, Latiuas et Gothicam, 
ceteris pr^eferendas esse. 

Pra3cipuas nunc recensebimus versiones antiquas N. T. 



I. Versiones occidentales. 

1° Versio Itala vetus, seu latina ante-Hieromjmiana, seculo II 
in Africa Proconsulari, ut videtur, confecta ; cujus qnidem baud 
pauci codices rar^ vetustatis ad nos pervenernnt, lli codices 
citantur per literas alphabeti minuscnlas, v. gr. d designat 
codicem Cantabrigiensem Evangeliorum et Actuum, seculo VI 
exaratum. 

2° Vulgata, quoe Rom£e, a. 383, a s. Hieronymo edita fuit. Hic 
autem s. Doctor novam versionem non dedit, sed Veterem Italam 
correxit ex textu graeco, secundum optimos codices. Cujus 
quidem operis Hieronymiani plurimi exstant codices antiquissimi, 
V. gr. Amiatinus et Fuldensis seculi VI etc. Authenticam autem 
Vulgata? editionem dedit Clemens VIII a. 1592, 1593 et 1598, a 
qua ssepe differt, in rebus minoris momenti, editio Sixti V a. 
1590. 

Oothicam versionem hic adducere non oportet, propterea quod 
nihi! de Actibus superest. 

Slavonica, seculi IX. 
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II. Yersiones oe,ientales. 

1° Syriacce : a/ Peschito (i. e. simplex), quee seculo II facta 
existimatur, magnamque habet auctoritatera. Verum, probe 
notandum est, duos exstare textus satis diversos versionis illius 
Peschito, nimirum textura vulgarem, et textum a Cureton nuper 
editum. Textus vulgaris, qui saspe liberior in vertendo est, 
tamquara primitiva versio Syriaca habitus fuit, usquedum, a. 
1858, Cureton Londini edidit fragmenta Evangeliorum syriace ; 
quas quidem fragmenta ad versionem Peschito vetustiorem per- 
tinere videntur. Cf. Bev. Oath. 1858. De Valrogerjntrod. au n. 
T. 1861, t. 1, p. 449. 

b/ Syriaca Fhiloxeniana vel posterior, quam episcopus quidam 
Monophysita Philoxenus seu Xenaia a. 508 conficiendam curavit, 
quaeque literaliter et serviiiter textum grascum refert. Hujus 
autem versionis recoguitio facta est a Thoma Charklensi seu 
Heracleensi (ex Heraclea in Palsestina). 

2° Versiones JEgyptiacce seu Cojyticce. Tres sunt linguse copticse 
dialecti, in quibus translatio s. Scripturse facta est, ad finem 
seculi III, ut videtur, scilicet : 

a/ Goptica (stricte dicta), sive Memphitica, in dialecto ^gypti 
inferioris. 

b/ Sahidica sive Thebaidica, in dialecto -^gypti superioris. 
Nonnisi fragmenta supersunt. 

c/ Basmurica seu Ammoniaca, quse, quum nihil de Actibus 
habeat, ad hanc introd. in Act. Ap. non pertinet. 

3*^ Versio Mtliiopica , facta seculo IV (secundum aliorum con- 
jecturam nonnisi seculo VI vel VII), ex textu grseco, ut videtur, 
adhibita tamen versione arabica. Lacunas habet in Actibus. 

4° Versiones Arabicce plures sunt, sed nuUa totius novi Testa- 
menti versio publicam auctoritatem obtinuisse videtur. Ea, quae 
in polyglottis Parisiensibus et Londinensibus edita est, circa 
Mahumedis tempora probabiliter elaborata fuit. Liber Actuum 
Apostolorum e Syriaca Peschito origiuem habuit. 

5° Versio Armeniaca, seculi V, facta est ex codicibus grsecis 
Epheso et Alexandria allatis. Seculo XIII, quando Armeni ad 
unionem cum Latinis reversi sunt, versionem eorum ad exem- 
plaria latina Vulgatge mutatam fuisse nonnulii contenduut. 
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Qo YQYsio Georgica seu Iberica, seculi VI, ex graecis codicibus. 
Sed textus editus auctoritate magua non gaudet. 

§ 22. Editiones prcecipuai textus grceci. 

Quum in re critica, ad commendandam hanc vel illam lecti- 
onem, principales textus graeci editiones ssepe citentur : oportet, 
post datam codicum versionumque notitiam brevem, quaedam 
addere de prEsecipuis editionibus grsecis, earumque auctore, prae- 
stantia et utilitate. Verumj ne longius extra limites progrediatur 
hasc introductio, de ea tantum editione qute Textus Receptiis 
vocatur loquemur, et parce quidem, in hunc prassertim finem ut 
ejus fontes vimque criticam coguoscamus. 

Textus Receptus, nomine injuste usurpato, dicitur ille qui in 
editionibus Elzevirorum invenitur, qaique primum prodiit Lug- 
duni Batavorum (LeydenJ a. 1624. Exemplaria autem hujus 
editionis ob elegantiam typi et formse commoditatem celerrime 
propagata sunt, adeo quidem ut textus ille, ab eo tempore usque 
ad a. 1735 saspe recusus, longe lateque diffusus fuerit, et vulgo 
receptus appellatus sit. Hanc autem speciosam denominationem ei 
immerito tradi, docent eruditi hodierni omnes : textus dicendus 
est 7ion recipiendus, potius quam receptus. Magna enim auctoritate 
non poUet : siquidem nihil aliud nobis exhibet quam Roberti 
Stephani editionem tertiam Parisiis a. 1550, cum nonnullis 
mutationibus (Tischendorfius notat 150) ex editionibus Bezge 
desumptis. Illae autem Bezse mutationes ex Bibliis Complutensibus 
et quibusdam manuscriptis oriuntur. Robertus vero Stephanus 
in editione tertia secutus est Erasmi quintam, Complutensi 
nonnullisque codicibus collatis. Nunc autem, Erasmus in editione 
quinta a. 1535 suos codices et exemplar Oomplutense adhibuit : 
sed codices ejus pauci fuere et recentiores, atque ad familiam 
Constantinopolitanam pertinebant omnes. Tandem editio Complu- 
tensis (ex Alcala de Eenares in Hispania), in Bibliis polyglottis a. 
1520 inserta, eJaborata fuit ad codices quosdam, qui non nomi- 
nantur, quique potius cum recentioribus (a seculo XI usque 
ad XIII), quam cum antiquissimis, consentiebant ; praeterea, 
ad familiam Constantinopolitanam spectabant etiam omnes (1). 

(1) Duse codicum greecorum familiae in sfcudio crifcico s. Scripfcur£e disfcin- 
guuntur: l^ Alexandrino-occidentalis (vel Africana) eos complecfcitur codices 
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Ut autem plenius iQtelligantur quse statim •dicta sunt, oportet 
causam notare ob quam primee textus grseci editiones e manu- 
scriptis familise Constantinopolitanae promanaverint. Postquam 
a. 1453 Turcse Constantinopolim occuparunt, Graecorum multi 
cum cod-icibus suis in Occidentem fugerunt, ubi eodem fere 
tempore studia classica reviviscebant ; et, dum antiquiora ^gypti 
exemplaria (quae familiam Alexandrinam constituunt) in bibli- 
othecis delitescerent; per diuturnum temporis spatium fere soli 
codices recentiores e familia Constantinopolitana viris eruditis 
innotuerunt. 

Jam vero, nostris diebus omues viri docti fatentur codices 
familise Constantinopolitan^e, quod et auctoritatem et accuritatem 
attinet, generatim esse minoris pretii quam codices familite 
Alexandringe seu Africante : hi enim et puriores sunt et anti- 
quiores, ut *Griesbach, *Lachmann et *Tischendorf diligenter 
demonstrarunt. Ex his autem codicibus melioribus confecta est 
vetus Itala et Vulgata nostra Hieronymiana. 

Quae quidem omnia si recte perspiciantur, mirum nemini 
videbitur, in multis novi Testamenti locis lectiones Vulgat^ 
nostr£e editionibus textus grseci Becepti praeferendas esse. 

Sed haec hactenus : post tot et tantos Introdiictionis sermones, 
ad explicandam s. Lucse narrationem festinemus oportet. 

qai in ^gypto, praecipue Alexandriae, exarati sunt, et per Africam et 
Italiam primum divulgati fuerunt. Alteraautem familia Gonstantinopolitano- 
orientalis est, ad quam spectant manuscripta quas in Asia, Gra3cia et insulis 
finitimis fuerunt exarata. 



ECCLESIA FUNDATDR, ATQUE OPERA PR^SERTIM S. PETRI PER 
JUD^.AM PB,OPAGATUR (CAP. I-XII). 

§ 1. Prceparatur Ecclesioe fundatio, cap. i. 

Antequam Ecclesia per adventum Spiritus sancti fundari pos- 
set, necesse erat ut Christus in coelum ascenderet, et numerus 
apostolorum compleretur. Igitur du^e sunt hujus paragraphi 
particulas. 

I. OhRISTUS IN C(ELUM ascendit : I, 1-14. 

Summarium. Prologus (1-2). Christus, ad vitam reversus, 
apostolis frequenter videndum se prsebet (3), eisque sanctum 
promittit Spiritum (i-8) ; tandem in coelum ascendit (9-11). 
Apostoli autem, aliique discipuli in coenaculo congregati, ad 
Spiritus divini adventum per continua piae precationis officia se 
pra3paraut (12-14). 

VULGATA. 

1 * Primum quidem sermonem feci de omnibas, o Theophile, 



1. Primum quidem sermonem : designatur Evangelium Lucae, quod tertio 
loco in Bibliis nostris venit. Primum quidem feci : mente supplendum est 
alterum vero nunc incipio. Particula quidem fMep ponitur soUtarie in priore 
phraseos membro (seu in protasi), quura alterum membrum, quod priori 
respondeat (seu apodosin), in quo sit particula vero, non habeat. CL Beelen, 
Gramm. grcec. n. T. § 64, p. 521. — De omnibus etc. : quod cum latitudiue 
quadam accipiendum est ; multa enim a Luca fuisse prsetermissa, ex Evan- 
gelio s. Joannis liquet. — Theopuile: vide snpra introd. § 13. — Qu^e ccepit 
facere. Gcepit fere pleonastice ponitnr; significat enim quoefecit, sed simul 
inclndit aliquam notionem actus continui; eodera modo gallice dicimus : 
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qu£e coepit Jesus facere, et docere, * usque ip diem, qua preeci- 2 
pieus Apostolis per Spiritum sanctum, quos elegit, assumptus 
est : * quibus et prsebuit seipsum vivum post passionem suam in 3 
multis argumentis, per dies quadraginta apparens eis, et loquens 



il 86 mit ct faire telle ou telle chose. Ista loquendi ratio in Evangeliis, prasser- 
tim apud s. Lucam, ssBpenuinero occurrit : v, gr. Luc. III, 8 Ne cceperitis 
dicere, quod vix differfc a ne dixeritis, ut colligitur ex loco parallelo Matth. 
III, 9, ubi legitur ne velitis dicere ; et re quidem vera, non reprehenduntur 
ii qai dicere incipiunt, sed prohibetur omnino ne sermo talis habeatur. 
Cf. etiam Luc. XIII, 25 ; XIV, 29 etc. 

Facere et docere, ejus verba et opera, seu totam ejus vitam narravi. 
Facere: tria praesertim operum genera intellige : 1° virtutum exempla, 
2° miracula, 3" Passionem et mortem. Docere : tria etiara sunt proscipua 
doctrinse capita: P veritates credendge, 2° morum praecepta, et 3° consilia 
evangelica. Auctor dicit primum /acere et dein docere, propterea quod nemo 
utiliter et efficaciter docere possit, nisi prius fecerit ipsemet quse aliis sifc 
praedicaturus. Fortior enim est vox operis quam oris: verba quidem movent, 
sed exempla trahunt. 

2. Pr.ecipiens. Gra3ce participium eat aoristi evTetKaiievos : postquam apo- 
stolis a se electis prcecepta sua) doctrinai dedisset, vel praeceptum (in singu- 
lari) illud ultimum quo jussit ut, euntes in mundum universum, docerenfc 
omnes geutes (Matth. XXVIII, 19, 20). — Per Spiritum sanctum, refer, vel 
ad prcecipiens, cum s. Chrya. : praeceptum docendi omnes gentes apostolis 
dedit Christus per Spiritum sanctum, cujus nempe plenitudo erat in ipso, 
et per quem omnia Incarnationis et Redemptionis opera perfecit, ut expH- 
cabimus Act. X, 38. Vel, cum vers. Syr. efc s. Aug., per Spiritum sanctum 
refertur ad quos elegit, adeo ut quaedam sit verborum trajectio : am man- 
data dedisset apostolis, quos per Spiritum sanctum elegerat. 

3. In multis argumentis, per multa argumenta, puta palpandum se prae- 
bendo, vulnera osteudendo, cibum sumendo, etc. — Per dies quadraginta : 
non tofc diebus continenter, sed frequenter per illud temporis spatium. — 
LoQOENS DE REGNO Dei. ra Trepi rrjs ^aaiXeias tov Qeov, de iis quce ad regnum Dei 
pertinent, i. e. ad religionem christianam. 

Beynum Dei, vel Christi, vel ccelorum, multiplici sensu in novo Testaraento 
dicitur. Ac 1° quidem, significatur Messise adventus, quo nimirum in raundo 
restitutum fuit veri Dei regnum, i. e. cultus ejus : Marc. I, 15 Impletum est 
tempus et appropinquavit regnum Dei, i. e. jam advenit Messias. 2" Ipsa 
religio quam Messias nuntiavit, et res omnes quae ad illam pertinent, verbo, 
tota novae legis oeconoraia; igitur etiam Ecclesia quam Christus in terria 
fundavifc : quo sensu hic sumendum est. 3" Ecclesia in coelo tfiumphans, 
seu vita seterna, beatitudo coeledtis : Act. XIV, 21. Sunfc qui ita etiara 
explicent secundam Orationis Dominicae petitionem: Adveniat regnum tuum; 
utrum recte, diximus ad Matth. VI, 10 (vide Comm. nostr. o^ed. 1880-1882). 
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4 de regno Dei. * Et convescens, praecepit eis ab Jorosolymis ne 
discederent, sed exspectarent promissionem Patris, quam audistis 

5 (inquit) per os meum : * quia Joannes quidem baptizavit aqua, 
vos autem baptizabimini Spiritu sancto non post multos hos 

6 dies. * Igitur qui convenerant, interrogabant eum, dicentes : 



Tandem 4° regnum terrenum et aspectabile, bellis contra hostes Israeliticas 
gentis claram et insigne, quod Judsei, Christi Estate, a Messia condendum 
fore exspectabant : quam quidem falsam opinionem ipsi apostoli aliquamdiu 
tenuerunt, ut colligitur ex Matth. XX, 21 ; Act. I, 6. 

4. CoNVESCENS. Yerbum awaXl^ofjievos plerumque significat congrcgatus cum 
illis, seu qiiando eum illis convenerat, puta, in montem Olivarum (Act. 1, 12), 
die quo in ccelum ascendit. Attamen verbum illud etiam sensu Vulgatae 
sumi posse videtur, quasi sit derivatum ab dXs sal, unde avu-aXL^ofjLai, sale 
uti cum aliis, manducare cum aliis. Ita s. Chrys., Theophyl., CEcum., eb 
versiones syriaca utraque, copt., sahid. ; prseterea notio verbi consueta 
(congregatus) jejunam et verbosam reddit orationem : contra, in sensu Vul- 
gatse invenitur unura- ex illia argumentis, quibus Christus probavit se a 
mortuis vere surrexisse, cf. v. 3. 

Ne discederent, nec prseceptum docendi omnes gentes (de quo v. 2) 
statim perficerent. *' Sicut milites, ait s. Chrys. (in Catena), invasuros mul- 
" tos dux exire non sinit, donec armati sint: sic et Christus discipulos ante 
" Spiritus adventum ad conflictum egredi non permittit. " — Promissionem 
Patris : metonymia pro re a Patre promissa. Intellige Spiritum sanctura, 
quem Christus promisit a Patre dandum, Joann. XIV, 16. Quam audistis 
(inquit) per os meum. Vera lectio est : quam audistis a me. Quum auctor ab 
oratione obliqua ad rectam subito transeat, quod haad raro facit s. Lucas, 
vox inguit a librario quodam perspicuitatis causa inserta fuit. 

5. Baptizabimini Spiritu sancto. Baptizari {tingi) per verborum transla- 
tionem dicitur de aburdanti effusione seu communicatione. Sensus est : 
penitus imhuemini 8piritu saiicto ; eum tam copiosa effusione recipietis, ut 
in ea tamquam in aquis videamini immersi, quasi novo initiati baptismo ; 
tali nempe qui ionge prsestantior sit baptismo Joannis. Christus videtur 
tacite respicere ad ea quae dixit Joannes Baptista : Ego quidem agua haptizo 

vos : oeniet autem fortior me , ipse vos haptizahit in Spiritu sancto et igni 

(Luc. III, 16). Et re quidem vera, baptismus Joannis interiorem gratiam 
per se pra3stab'at nullam, neque erat nisi nudum signura, seu ritus exterior, 
quo homo profitebatnr se novam vitara por poenitentiara velle inchoare. 
Igitur ad Baptismi Sacramentum a Christo institutum prseparabat, quem- 
admodura et Christi Baptisraus ad recipiendura Spiritura sanctura, in 
Sacramento Confirmationis, homines disponit. Cf. quse dixiraus de baptismo 
Joannis in Gomm. nostro s. Matth. q. 126 (3^ ed., 1880-1882). 

6. Si {an) IN tempore hoc, quo Spiritus sanctus, qui virtus est ex alto 
(LuG. XXIV, 49), tam copiose nobis donabitur, tanto induti robore terapo- 
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Domine, si in tempore hoc restitaea regnum Israel? * Dixit autem 7 
eis : Non est vestrum nos^e tempora vel momenta, quae Pater 
posuit in sua potestate : * sed accipietis virtutem supervenientis 8 
Spiritus sancti in vos, et eritis mihi testes in Jerusalem, et in omni 
Jud^a, et Samaria, et usque ad ultimum terrge. * Et cum h^c 9 
dixisset, videntibus illis, elevatus est : et nubes suscepit eum ab 
oculis eorum. * Cumque intuerentur in caelum euntem illum, ecce 10 
» 

ralem et gloriosam instanrationem regni Israelitici sperare possimus ? 
Nondum apostoli plane excusserant errorem inter Judseos illius sevi com- 
munem, Messiam aliquando in terris regnaturum, cum triumpho et felicitate 
gentis Judaic£e. 

7. Christus eorum curiositatem reprehendit, ac simul indirecte innuit 
regnum Messi^e esse spirituale, illudque per fidem, non vero per arma, in 
universum terrarum orbem esse propagandum. Non est vestrum, non 
spectafc ad homines, quicumque sinfe, nosse tempora vel momenta, temporum 
artlculos, in quibus evenire debent res oranes quaa futuris libere contingen- 
tibus annumerandse sunt, quseque a Doi potestate et voluntate tantum 
pendent. Prseter istas, sunt res quasdam futurae causis naturahbus et neces- 
sariis subjectse, quarum cognitionem in hominum potestate plus minusve 
posuit Deus. Opinionem autem falsam, de regno Messise terreno, Christus 
directe et manifesto non corrigit ; quia, ante acceptum Spiritum sanctum, 
apostolorum animi ad plenam veritatis expo.sitionem audiendara satis pras- 
parati nondum erant : errorem taraen neutiquam confirmat, sed contra 
indirecte et tacite removet, in v. 8. 

8. Nexus est : non de Messise regno, quod a Dei potestate pendet, locutus 
sura, sed hoc est qnod dixi : accipietis etc. ; et supernaturali robore armati, 
ERiTis MiHi TESTES : vitam, mortem et resurrectionem meam, necnon uni- 
versam doctrinam raeam prsedicabitis, vestroque testimonio confirmabitis ; 
primura IN Jerusalem, dein in reliqua Jud^a et Samaria {per totam Palce- 
stinam), tandem ubique locorum usqub ad ultimdm terr^ limitem. Igiiur 
Evangelii propagatio per universum orbera verum constituet regnum 
Messiae; utique non terrenum, veteribus Israelitici regni liraitibus circum- 
scriptum, sed spirituale, atque universale : nimirura regnum fidei per 
apostolos dilatandum. — Christus duas verse Ecclesise notas tradit, contra 
quas impingunt omnes ha^reticorum sectse : catholicitatem et> apostolicitatem. 

9. SuscEPiT AB ocuLis: constructio prcegnans (de qua vide Beelen, Gramm. 
grcec. n. T. § 66, III) quse significat : nuhes suscepit eum, et ah oculis eorum 
suhduxit. 

10. Duo viRi : duo angeli, qui corpus humanum in specie virili assump- 
serant, ideoque viris similes erant. ^ Kuinol, quum sensn proprio intel- 
ligere nolit quEecumque de angelis dicantur, hic fulmina et tonitrua 
significari censet, per quse discipuli crediderunt Deum declarasse quo3 ipsi 
cogitassent cum Ohristus abiisset. Quam dura et coacta, quara absurda et 
ridicula haec siut, nemo non videt. 
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11 duo viri astiterunt juxta illos in vestibus albis, * qui et dixerunt : 
Viri Galilgei; quid statis aspicientes in cselum ? Hic Jesus, qui 
assumptus est a vobis iu coelum, sic veniet quemadmodum vidistis 

12 eum euntem in coelum. * Tunc reversi sunt Jerosolymam a monte, 

13 qui vocatui- Oiiveti, qui est juxta Jerusalem, sabbati habens iter. * Et 



11. QuiD STATis diutius ASPiciENTEs iN CGELXJM ? Frustra facitis* Jesura 
amplius videre non potestis ; assumptus est a vobis in ccelum. Dicitur 
assumplus (ut Marc. XVI, 19) sensu improprio, quatenus nabe vectus fuit ; 
nam propria virtute, tam divina, quam humana, sc. per dotem agilitatis, se 
ipse susLulit. Of. s. Tliom. 8umm. theol. p. 3, q. 57, a. 3. Assumptus est a 
V0T3IS, sed moerore non afficiamini ; idem iterum veniet de ccelo in fine secu- 
lorum, quo modo vidistis eum ab-EUNTEM in ccelum, aspectabili et glorioso 
corpore huraano indutum, ac nubibus vectum. 

12. Olivetum, locus olivis consitus. Mons ille, ex quo Christus in coelum 
ascendit (ut in Comm. s. Matth. demonstrare conati sumus), urbi imminet 
ab oriente, ceterosque, qui circa Hierosolymam sunt, montes altitudine 
superat. — Est juxta Jerusalem, ei vicinus, valie Josaphati et Cedron 
torrente ab ea separatus. Ampliorem de locis istis notitiam in Gomm. nostro 
s. Matth. invenietis. — Sabbati habens iter : tanto circiter spatio ab urbe 
distat, quantum Judaeis licebat sabbato perficere citra diei festi violationem 
Exod. XVI, 29 Israelita3 in deserto prohibentur die sabbati extra castra 
exire ad coUigendum Manna ; dein, ex generalibus praescriptionibus circa 
sabbatura patet, vetitum fuisse illo die iter proprie dictum instituere: 
postea vero Judaei, cultu quodapa Legis nimis literali corapulsi, contende- 
runt nefas esse ut quis plus quam 2000 cubitorum ultra muros urbis, aut 
ultra terraiuos habitationis suse deambulatum iret; propterea quod Taber- 
naculum ab extremo limite castroram Israeliticorum in deserto duo millia 
cubitorum distaret. Quod quidem spatium ferme 1100 metris, i. e. leucse 
quadranti eequiparatur. 

Homilitica commentatio ohiter adjecta. Tria sunt facta praecipua quae in 
monte Olivarum egisse legitur Jesus : ibi enim flevit super Jerusalem, ex 
tenerrimo cordis afFectu ; ibidem suam inchoavit Passionem ; ac tandera 
inde gloriosus in coelura ascendifc. Quse quidem tria si conjungamus, prse- 
clarara morum doctrinam coUigemus : ex iis enira disceraus, ad exemplum 
Jesu, et amare, et pati, ut cura ipso glorificemur. In his tribus summa 
queedara vitas nostrse supernaturalis reperitur, neque illa a se invicem 
separari possunt ; ha3C est enira couditio nostra, ut primura Deum et proxi- 
mum amemus, ut deinde res adversas hujus terr^e et labores raultos ex 
amore illo patiamur, atque tandem aliquando per sanctum amorera, et per 
crucis Dorainicse participationera, ad asternara coeli gloriam perveniamus. 

13. CuM iNTROissENT, vcl urbem, vel domum quam in urbe occupabant, 
asgenderunt in ccenaculum, ets To vTrepojof, m cubiculum domus superius. 
Notum est in Judseorum domibus privafcis conclave magnum sub tecto 



CHRISTUS IN CCELUM ASCENDIT, ' 45 

cum introissent (l) in coenaculum, ascenderunt ubi manebant 
Petrus et Joannes, Jacobus et Andreas, Philippus et Thomas, 
Bartholomaeus et Matthgeus, Jacobus Alphsei, et Simon Zelotes, 
et Judas Jacobi. * Hi omnes erant perseverantes unanimiter in 14 
oratione cum mulieribus, et Maria matre Jesu, et fratribus ejus. 



plano plerumque fuisse; quse quidem sedium pars, quum a strepitu esseb 
remota, iis prsesertim actionibus, quse solitudinem locumque secretum 
requirebant, destinata erat : v. gr. ad precandum (cf. 4 Reg. IV, 10 in hebr.; 
ib. XXIII, 11 ; Tob. III, 10; Acfc. X, 9; XX, 8), et ad ccBnam solemnem 
habendara \,cf Marc. XIV, 15; Luc. XXII, 12 in coenaculo grandi, strato, 
Christus epulas celebravit Paschales); ibidem etiam deponi solebant mortui 
(cf. 3 Reg. XVII, 19; Act. IX, 37, 39), quemadmodum et infirmi etc. — 
Ubi manebant, manere solehant per illos dies : grsece enim est participium 
cum verbo finito, quod ssepe indicat actionem continuatam (cf. Beelen, 
Gramm. groec. n T. § 46, H). Ex. Luc. XXIV, 53 novimus, apostolos ssepe 
e domo illa exiisse ut in templo Deum precarentur. — PETnus et Joannes 
etc. Lucas hic alium recensiouis ordinem quam in Evangelio suo sequitur ; 
attamen Petro primum locum rursum assignat, quod et Matthseus X, 2 
facit. Inde argumentum pro Petri primatu eruitur. — Joannes et Jacobus 
(dictus Major, frater Joannis), Zebedasi filii. ~ Jacobus, Alph^i filius, qui 
vocatur Minor, frater (consobrinus seu patruelis) Christi Domini, primus 
Jerosolymorum episcopus. Judas Jacobi, per ellipsim peculiaris generis, 
idem est ac Judas frater Jacobi, puta Minoris. De 12 apostolis multa di- 
ximus in Comm. s. Matth., 3» ed., p. 452 sq. 

14. Unanimitek, 6f/.oevixa5ov, corde uno, uno animo. — CuM muliekibus : 
grsece sine articulo, igitur cum mulieribus quihusdam ; intelliguntur 
mulieres illse pise, Maria Magdalena, Maria Jacobi etc, quas Jesum, ut ei 
ministrarent, a Galilaea secut^ fuerant : cf Matth. XXVII, 55 ; Luc. VIII, 
2, 3 ; XXIV, 10. — Et Maria matre Jesu, i. e. inter quas eminebat Maria 
mater Jesu. Particula et (/cat) partem excellentiorem, ideo distincte expri- 
mendam, aliquando toto annectit, quo casu valet prcesertim, imprimis (cf. 
Beelen, Gramm. § 57, 8); sic Marc. XVI, 7 dicite discipulis ejus et Fetro. — 
Fbatribus ejus, sc. Jesu. Fratres dicuntur sensu latiore, more loquendi 
Hebr£eorum, pro cognati propinquiores. In Commentario nosfcro s. Matthaai 
p. 529-534 (3'' ed. 1880-1882) contra hasreticos et rationaHstas demonstrare 
diligenter conati sumus : Jesu non fuisse fratres proprie dictos seu 
uterinos, atque ideo Beatse Mariae Virgini, Dei matri, nonnisi unicum 
fuisse filium, Jesum Christum, ipsamque post partum, ut in partu et ante 
erat, mansisse semper virginem. 



(I) Virgula, quse in edit. Vaticana habetur post cosnacuUm, deberet poni post 

introissent. 
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II. Electio Matthi^, V. 15-26. 

Summarium. Apostoli, in coenaculum congregati, dum Spiritum 
sanctum exspectant, Petro hortante (15-22), Matthiam in locum 
JudaB proditoris sorte sufficiunt (23-26). 

15 * In diebus illis exurgens Petrus in medio fratrum dixit (erat 

16 autem turba hominum simul, fere centum viginti) : * Viri fratres, 
oportet impleri Scripturam, quam praedixit Spiritus sanctus per 
os David de Juda, qui fait dux eorum, qui comprehenderunt 

17 Jesum : * qui connumeratus erat in nobis, et sortitus est sortem 



15. Fratrum, adeXcpiou, loco cujus habetur /xa^T^rwf, discipulorum, \n Codd. 
C***DE, et in vers. syriaca utraquo; sed Tischendorf lectionem Vulgatae, 
qua3 in ABO*, copt., sahid., aethiop. utr., et arm. reperitur, merito prsefert. 
— EiiAT TOBBA HOMiNUM siMUL {eiTL To avTo, in eodem loco, in eodem conclavi) 
FERE CENTUM viGiNTi. ^De Wette rationahsta interrogat ubinam essent 500 
illi fratres de quibus 1 Cor. XV, 6; atque *Baur contendit Lucam a vero 
aberrasse. Respondetur : certum haudquaqaam esse apparitionem illam, 
500 fratribus facLara, prope Hierosolymam contigisse; prteterea, etiamsi 
eam ibi collocemus, quum ante Ascensionem eveuisset, multos ex illis, 
qui forsitan occasione Pascliatis in Urbem venerant, jam doraum redire 
potuisse. De cetero, ex eo quod in coenaculo non adesseut die electi 
Matthiae, sane r\on sequitur eos nusquam fuisse. 

16. OroRTET (gr. oportehat) impleri : quo sensu oportebat ? quia prae- 
dictum erat ; erat autem praedictum, non ui fieret, sed quia erat prievisum 
fore ut fierefc, et libere quidem fieret. Ita explicari debet formula : Factum 
est ut adimpleretur prophetia, v. gr. Matth. I, 22. Res queevis divinitus 
praedicta eo fine evenit ut prophetia impleatur, et, per hunc effectum, 
Deus verax agnoscatur. Itaque, postquam res praenuntiata fuit, certo fit, et 
fieri debet statuto terapore : sed fuit preenuntiata non ut eveniret, sed quia 
prasviderat Deus eam suo tempore a causa libera (si agatur de actibus 
hominum) perficiendara fore, suamque prsevisionera prophetis declaraverat. 
Cf. Joan. XII, 37-41. Nihil igitur contra hominis libertatem inde concludi 
potest. — PR^DiXET Spiritus sanctus per os David : haec verba clare 
significant, inspirationera s Scripturae non esse solam sancti Spiritus 
assis^e7ih"am qua omnis error excludatur : cf. annot. nostr. in 2 Tim. III, 
16. — De Juda reprobando, deque alio in ejus locam substituendo. 
S. Petrus respicit loca Psalmorura quae v. 20 adducit. 

17. Qui connumeratus erat. Loco qui graece est 6tl quia : redditur 
rafio quare illud Davidis oraculum in Judam cadat, nimirum : quia ipse 
locum obtinuerat de cujus araissione loquitur propheta. — Et sortitus 
est etc. £^^ particula exegetica, quae explicat verba prtecedentia ; significat 
videlicet, nimirum. Sortitus est sortem, ei contigit nffi,cium, Vocabulum 
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ministerii hajus. * Et hic quidem possedit agrum de mercede ini- 18 
quitatis, et suspensus crepuit medius: et diffusa sunt omnia viscera 
ejus. * Et notum factum est omnibus habitantibus Jerusalem, ita 19 
ut appellaretur ager ille, lingua eorum, Haceldama, hoc est^ ager 
sanguinis. * Scriptum est enim in libro Psalmorum : Fiat commo- 20 



sors, kXtjpos, sign. partem quam aliquis per sortem obtinet ; inde generatim 
partem, munus, officium ; innuit etiam munus illud gratuito et divinitus 
traditum fuisse. 

18. In versibus 18 et 19 parenthesis est historica, qua s. Lucas, quum 
Theophilum JudoD exitum in Evangelio non docuissefc, id nunc data oppor- 
tunitate facit. *De Weite verba illa Lucsb tribuenda esse negat, in hunc 
finem ut Actuum auctorem reprehendat quasi Petri orationem inepte 
reddidisset, quum fieri nequeat ut Petrus linguam suam vocaverit (v. 19) 
propriam ipsorum linguam. Verum iste Rationalista falso nititur funda- 
mento, nim irum per particulas fieu ow (initio v. 18) sequentia cum 
prsecedentibus arcte connecti ; connexio quidem admittenda est, sed talis 
ut simul fiat transif-io ad parentheaim historicam. — Possedit {eKTTjaaTo, 
sibi acquisivit) agrum de mercede etc. Catachresis, pro ager emptus fuit 
illi, i. e. ejus pecunia ; quas quidem pecunia merces erat iniquitatis ejus, 
siquidera eam in mercedem impiso proditionis acceperat. 

Suspenstjs crepuit medius. Loco suspensus grsece babetur Trpijvris yevofievos, 
pronus factus, seu quum prceceps in terram cecidisset, puta, rupto fune quo, 
ut narrat Matthaeus XXVII, 5, se suspenderat; vi autem lapsus illius 
crepuit medius, ideo certe quod e loco edito vel e rupe lapsus fuerit. Hac 
explicatione conciliari possunt narrationes Lucae et Matthsei. Aliam pr^- 
terea interpretationem, et forte meliorem, in Comm. nostro s. Matthcei 
(3'' ed. p. 1084 sq.) dedimus. Verumtaraen aniraadvertimus, etiamsi conjec- 
turce istae cuiquam minus arrideant, haudquaquara ei licitum esse affirmare 
scriptores sacros inter se puguare, adeoque apud alterutrura falsum quid 
reperiri. Tot enim tantaque sunt argumenta exteriora et interiora, quibus 
et veracitas utriusque et divina inspiratio demonstrentur, ut, quamvis 
incasu quodam particulari certam conciliationis rationera non invenireraus, 
fas non esset inde concludere eorura narrationes contrarias esse : oporteret 
potius nostram fateri ignorantiara, ex inopia docuraentorum veterum, qu^ 
omnes rei gestee rationes adjunctas referant, exortam (contra *De Wette). 

19. Et notum factum est, sc. agrum iUura eraptura fuisse pecuuia quara 
Judas taraquara pretium proditionis acceperat. — Ita ut appellaretur 
LINGUA EORUM (ttj i5ta StaXe/cry avrcov, lingua ipsis propria) Haceldama. Illa 
autera lingua, id teraporis in Palaestina vulgaris, erat dialectus quaedara 
linguse hebrEese, quse Aramceo-Paloestiiiensis, vel, secundura alios, Syro- 
Ghaldcea vocatur, quajque ad linguam Syriacara multum accedit. Vide 
Dissertationem nostram in Gomm. s. Matthcei, 3^ ed. p. 1504 sq. 

20. Resuraitur Petri oratio. Fiat commokatio eorum deserta : loco eortim 
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ratio eorum deserta, et non sit qui inhabitet in ea: et episcopatum 

21 ejus accipiat alter. * Oportet ergo ex his viris, qui nobiscum sunt 
congregati in omni tempore, quo intravit et exivit inter nos Do- 

22 minus Jesus, * incipiens a baptismate Joannis, usque in diem, 
qua assumptus est a nobis, testem resurrectionis ejus nobiscum 



[avTcau) legendum est ejus avrov, ut testantur codices antiqui. In Psalmo 
autem LXVIII, 26, cujus verba recitantur, ita habetur : Fiat hahitatio 
eorum (adversariorum meorum) deserta, et in tahernaculis eorum non sit 
qui inhabitet. S. Petrus igitur numerum pluralem eorum mutavit in 
singularem ejus, ut id quod David de suis inimicis cecinit, ad Judam 
proditorem referret. Quod quidera fecit, non sensu accommodatitio tantum, 
sed sensu vere mysiico seu iypico, ut statim dicemus. Autea interpretatio- 
nem verborum tradere oportet. Hunc in finem iu memoriam revocamus 
locum esse ex libro poetico desumptum, ideoque membrorum parallelismum 
rhythmumqae poeticum probe observandum esse. Quod autem attinet ad 
eonjunctivum fiat, vel loco futuri ponitur, adeo ut sit praedictio quaedam, 
vel exsecrationem denotat, quee non ex odio vel ultionis cupiditate, sed ex 
amore justitise, oritur ; sicut Act. YIII, 20. Propheta enim sensu literali 
loquitur de Israeliiis seditiosis ac contumacibus ; sensu vero t^pico, David, 
qui figura erat Christi, vaticinatur de Judeeis, Christi adversariis, quos 
inter imprimis numerandus est Judas, qui fuit dux eorum qui comprehen- 
derunt Jesum (supra v. 16) ; eorumque poenas prcedicit. Illud autem 
oraculum, ad Judseos quod attinet, in clade Jerosoljmitana eventu 
confirmatura fuit ; ad Judam vero quod spectat, ad quem s. Petrus ista 
verba nominatim accommodat, suura obtinuit efFectum in morte quam 
proditor subiit, et qua domum suam inhabitatam reliquit. 

Et episcopatum etc. Post et oporteret ponere duplex punctum, hoc sensu : 
et (iterum scriptum est, nempe in Ps. CVIII, 8) : Episcopatum ejus accipiat 
alter. Vox episcopatus non stricte sumitur, de ordine episcopali proprie dicto, 
naraque apostoli nonnisi post Christi resurrectionem ordinem illum com- 
plete acceperunt. Igitur episcopaius sign. proefecturam seu ministerium. 
Davidis autera verba secundum literam dicuntur de Doeg, qui, sub Saule, 
regiis gregibus erat prsepositus : typice vero respiciunt Judam, aliumque 
in ejas locum assumendum esse vaticinantur. 

21. Ergo, ut oraculum illud eventu confirmetur, oportet etc. Syntaxis 

verborum est : oportet unum ex his viris, qui nohiscum congregati sunt , 

fieri nohiscum testem resurrectionis Domini. Congrega.ti, (xvv^KBovTtav wlv, 
qui nohiscum conversati sunt. Intravit et exivit : ha3c dictio, per hebrais- 
mura, universam vitse agendique ratiouem designat, cf. Ps. CXX, 8. 

22. Incipiens, sc. Jesus, ab eo tempore quo Joannes baptizabat, usque in 
DiEM Ascensionis ; igitur talis qui Jesum prius mortuum deindeque ad 
vitam revocatum viderit, atque adeo qui certum testimonium de Christi 
resurrectione aliisque nostrse religionis factis ferre possit ; verbo vir qui 
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fieri unum ex istis. * Et statuerunt duos, Joseph, qui vocabatur 23 
Barsabas, qui coguominatus est Justus, et Matthiam. * Et orantes 24 
dixerunt : Tu Domine, qui corda nosti omnium, ostende quem 
elegeris ex his duobus unum, * accipere locum rainisterii hujus, 25 
et apostolatus, de quo praevaricatus est Judas ut abiret in locum 
suum. * Et dederunt sortes eis, et cecidit sors super Matthiam, et 26 
annumeratus est cam undecim Apostolis. 



aptus sit illa omaia legitime et efficienter praedicare ; quod quidem 
requirebatur ut quis essset apostolus verus et stricte dictus. 

23. Annuerunt omnes Petro, et duo candidati fuerunt propositi : unus 
Joseph, qui patronymico noraine vocabatur Barsahhas ffilius Sahhce, vel 
Sehce), et agnominabatur lovo-ros, quod est ipsum nomen latinum Justus ; 
alter vero Matthias . 

24. Tu DoMiNE etc. ad Christum sermo fieri videtur ; nam 1° v. 21 Jesus 
vocatur Dominus, 2° supra v. 2 Christus dicitur apostolos elegisse ; nunc 
pariter ad ipsum spectat virum designare quem in locum Judse assumere 
velit. Adde ab eodem Christo Saulum in via ad Damascum inter apostolos 
cooptatum fuisse. — Qui solus corda nosti omnium, adeoque falli non potes, 
dum nos contra, exteriorem hominis faciem tantum, non interiora cordis 
sensa, videntes, facile erramus. 

25. LocuM MiNiSTERii HUJUs ET APOSTOLATUS : heudiadis, munus hujus 
ministerii apostolici. De quo pr.evaricatus est Judas, e| ^s (vel potius a</)'vs) 
TapeSt], de quo munere discessit, qaod deseruit. Ut iret, ropevdripai, infinitivus 
finis ; indicatur finis ad quem Judas teudebat ; nimirum, actu suo malo, 
potius quam expressa mentis voluntate. In locum damnationis suuM, sibi 
destinatum. Per euphemismum ita vocatur gehenna. Simili modo loquitur 
s. Ignatius (ad Magn., c. 5) : Post morlem, ait, quisque in locum suum 
(ets Tov idiop TOirov) ihit, 

26. Dederunt sortes. Id autem ex inspirafcione diviua fecerunt, ad 
morem illius qaod saepe apud Hebraeos fiebat, quando humana h^rebat 
prudentia, cf. Josue VII, 16; sorte etiam statuebatur quinam e sacerdotibus 
in templo ministerio sacro vicissim fungi deberent, Luc. I, 9. Ideo 
fortassis ad sortem recurrere inducti sunt apostoli, quod Spiritum sanctum 
nondum accepissent, neque satis adhuc illuminati essent, ut electionem 
tanti momenti suo peragerent judicio. Vel sortem adhibere iis divinitus 
inditum fuit ut hic apostolus directe ab ipso Christo, sicut alii undecim, 
constitutus e.= set. Ad hujus eleotionis imitationem, primis EcclesiiB seculis, 
episcopi sorte interdum uomiuati fuerunt ; sed usus ille numquam in 
regulam transiit genoralem, et post aliquod temporis spatium reprobatus 
fuit. Videsis dissertationem de electione per sortes quam commentario suo 
iu h. 1. adjecit Calmetus. 
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§ 2. Ecclesicefundatio,ejusqu6primapropagatio,ckP. ii. 

I. Descensus Spiritus sancti, V. 1-13. 

Summurium. Die Pentecostes Spiritas sanctus in apostolos 
aliosque discipulos magno cum sonitu sub specie ignis descendit 
(1-4) : illo commoti strepitu^ Jadaei variarum regionum, qui tunc 
Jerosolymis erant, accurrunt, et obstupescunt eo quod audiant 
apostolos variis linguis per miraculum loquentes (5-12). Quidam 
tamen illud irrident prodigium (13). 
1 * Et cum complerentur dies Pentecostes, erant omnes pariter 



1. CuM COMPLEKENTUK DiES : grtece in singulari cum compleretur dies, i. e., 
per hebraismum, cum adesset dies Pentecostes (similem hebraismum vide 
Luc. I, 57; II, 21; IX, 51). Pluralem autem numerum adhibuisse videtur 
Vulgata ut falsum prsecaveret sensum illum : cum dies Peutecostes esset 
praeterlapsus. Dies ille intelligitur quiuquagesimus {TrepTTjKoaTr]) post pri- 
mum Paschatis diem, connuraerato nempe die sccundo Paschatis, ut 
constat ex^Deut. XVI, 9 sqq., et Levit. XXIII, 15 sqq. 

Pentecoste autem istius anni videtur incidisse iu diem dominicum, quod 
testantur ss. Patres : quare ponendum est a Juda^is Jerosolymitanis illo 
anno Pascha celebratum fuisse die sabbati, postridie quam Ohristus 
fecisset (hic enim agnum Paschalem manducavit in prirais vesperis feriae 
VI). Interpretea vero, qui putant Judseois eodem die (feria VI) quo Chri- 
stum celebrasse Pascha, admittere debent Pentecosten illius anni in diem 
sabbati incidisse ; nisi sententiam sequantur Schusteri (Handh. der Bihl. 
Gesch.), qui contendit isto anno, cum 2* Paschatis dies sabbatum esset, 
falces in segetes missas fuisse die sequenti (17 Nisan) propter requiem 
sabbati ; adeoque 50 dies numeratos fuisse a die 17 Nisan, i. e. a die 
dominico, non autem, ut aliis annis fiebat, a 16 Nisan, i. e. a die sabbati. 
A Lapide vero opinatur, Peatecosten, in qua descendit Spiritus sanctus, 
fuisse diem quinquagesimum post resurrectionem Ghristi; adeo ut, secundum 
scriptorem istum, magnum Judseorum festura quod qainquagesirao post 
Pascha die occurrebat, a Luca hic non designetur .- quee quidem sententia 
minime probabilis est. Oportet enim ut, cum omnibus fere auctoribus, 
vocem Pentecosten intelligamus sensu consueto et scripturistico, de 
solemni illo die festo qui Judasis lege prsBscriptus fuit in gratiarum 
actionem pro peracta messe, et, ut videtur, etiam in memoriam legis in 
monte Sinai dat^ : cf. Deut. 1. c. 

Notum est tria fuisse festa majora (Paschatis, Pentecostes, et Taberna- 
culorum), in quibus omnes Jud^i masculi et adulti in Palaestina habitantes 
vi legis tenebantur (Exod. XXIII, 14-17) Tabernaculum vel Templum adire 
(apparere coram Domino Deo, ait Lex), ut raunera et sacrificia ofi^errent ; 



DESCENSUS SPIRITUS SANCTI. 51 



ia eodem loco : * et factus est repente de coelo sonus, tamquam 2 
advenientis spiritus vehementis, et replevit totam domum ubi 
erant sedentes. * Et apparuerunt illis dispertitss linguse tamquam 3 
iguis, seditque supra singulos eorum : * et repleti sunt omnes 4 
Spiritu saucto, et coeperunt loqui variis linguis, prout Spiritus 
sanctus dabat eloqui illis. 



qnod feminjB etiam eb pueri (Luc. II, 42), imo vero Judsei qui extra 
Paleestinam commorabantur (Acb. II, 5 ; XX, 16), in qaantum fieri poterpb, 
perficiebant. 

EiiANT OMNES : lectio melior habet Travres, loco aTravres quod est in textu 
Becepto. Airavres raajorem vim haberet et significaret omnes nullo excepto : 
verum intelliguntur tantum omnes discipuli qui in coenaculum quotidie 
convenire solebant. Fortasse plures tunc aderant quam eo die quo Matthias 
in locum Judae fuit assumptus, quando simul erat turba homiuura fere 120 
(Acb. I, 15). — Pariter ; 6/xodvfjLadov, uno animo, habentes omnes idem 
desiderium accipiendi Spiritum sanctum ; vel potius bixov, simul, pariter, ut 
Vulgata cum antiquioribus manuscriptis ABO legib. 

2. Spiritqs : irvor]s, flatus, venti. Itaque de coelo (de aere superiore) subito 
venit sonitus quidam supernaturalis, Ciawep ttvotjs ^Latas, sicui venti violenti, i. 
e. similis ei qui editur quando veheraenter ruib venbus ; igibur somis venti 
vehementis, sed absque vento. Hoc autem fuit primum signum exberius 
advenientis Spiritus sancti, sc. signum quod audibu percipiebatur ; alterum 
autem visu aspectabile describitur v. 3. — Ventus seu turbo (qui vim 
quamdam latentem et potentissimam designat) in vetere Testaraento divi- 
nara saepe nuntiat preesentiam, queraadmodum etiam ignis et fumus. 
Aniraadverte similitudinem inter promulgationem veteris legis in Sinai, 
cum tonitru et fulgure, eb legis nov£e in Sione (ubi erab coenaculum) cum 
sbrepibu eb igne. — Replevit totam domum ; domus inbelligibur privaba (non 
conclave quoddam inber Templi asdificia), probabiliber eadem de qua cap. 
I, 13. 

3. Dispertit^ lingu^ : 5ia/j,epLto/jt.€vat (forma raedia), distribuentes semet- 
ipsas ; prius igibur vi&se sunb linguae in una congerie collect^, qu33 deinde 
se ab invicem diviserunb, ita ub singult» super singulorura capiba conside- 
renb. Sub linguarum figura descendib Spiritus sancbus, ub apostolos insignes 
verbi Dei preedicatores efiicereb. — Tamquam ignis, igni similes (non ignecs), 
nempe colore, splendore, eb mobu ; quasi flammulas quaadam ad modum 
linguarum efi^ormatie. Seditque {eKadtae, posuit se) unaquaeque lingua 
seorsum ab alia. Verbum esb in numero singulari quamvis subjectum sib in 
plurali : quod fib sensu distrihutivo . 

4. Repleti sunt omnes Spiritu sancto, et acceperunt 1° gratiam gratum 
facientem, qu£e per Sacramentum Confirmationis baptizatis confertur; 
2° gratias, quas gratis datas vocant theologi, ut donum linguarum, miracu- 
lorum etc. Quomodo autem tertiae ss. Trinitatis Personse seu Spiritui 
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^ * Erant autein ia Jerusalem habitautes Judaei, viri religiosi ex 

6 omni natioue, quse sub coelo est. * Facta autem hac voce, convenit 
multitudo, et meute confusa esfe, quouiam audiebat unusquisque 

7 lingua sua illos ioquentes. * Stupebaut autem omnes, et miraban- 
tur, dicentes : Nonne ecce omnes isti, qui loquuntur, Galilsei sunt, 

8 * et quomodo nos audivimus unusqnisque linguam nostram, in 

9 qua nati sumus ? * Parthi, et Medi, et ^lamitge, et qui habitant 
Mesopotamiam, Judgeam, et Cappadociam, Pontum, et Asiam, 

10 * Phrygiam, et Pamphyliam, ^gjptum^ et partes Lybise quae est 



sancto conveniab mitii, dari alicui, aut descendere in aliquera eumque replere 
etc, explicatur apud theologos dograaticos in Tracb. de ss. Trin. — Variis 
LINGUIS : irepais, peregrinis : sunt qui linyuas aliarum gentium, a lingua 
vernacula diversas, quas apostoli numquam didicerant, intelligant. Verura, 
quum de eodem linguarum dono loqui videatur Christus apud Marc. XVI, 
17, atque linguas illas vocet novas, Kaivas ; ideo, secundum quorumdam 
sententiam, fuerunt linguaQ vere novae, tales quse ea aetate nusquam in usu 
essent. Cf. disseriat. nostr. in 1 Cor. XIV, 4, de dono linguarum. 

5. Eeant in Jerusalem habitantes Jud^i, qui ibi domicilium, aut perpe- 
tuo, aut ad tempus, collocaverant; inter quos nuraerandi videntur qui ad 
diem festum Pentecostes venerant. — Jud.ei : ita vocantur omnes 
IsraeUtse a tempore reditus ex exilio Babylonico, nomine ducto a subditis 
regni Juda, qui majore numero quam incolse regni Israel in patriara reversi 
fuerant. — Ex omni natione QUiE sub coelo est. Hyperbole poetis, pr£esertim 
Hebraeis, familiaris; significat : ex multis variisque orbis terrarura nationi- 
bus, inter quas illorum progenitores, ab Assyriis prseserbim abducti, olim 
dispersi fuerant. 

6. Facta hac voce, edito sonitu illo de quo v. 2 {vox, (pwurj, improprie 
sumitur), convenit multitudo : audientes bene multi accurrerunt ad locum 
unde fragor oriri videbatur. Mente confusa est, ejus cogitationes pertur- 
batse erant; seu nesciebat quid hac de re sentiret, — Audiebat unusquisque 
LINGUA SUA ILLOS LOQUENTES, sc. liugua sua propria, aut saltem, si quorura- 
dam eadem erat lingua, propria sua dialecto. 

7. Galil^i, quorum patrius sermo Gaiilasus erat, h. e. Aramceo-Judaicus 
secundum dialectum Galilceorum, Ipsis enim fuisse dialectura propriara 
colligitur ex Matth. XXVI, 73. 

8. AuDiviMus : aKovo/xev (in omnibus codicibus), audimus in tempore 
praisenti; pariter v. 11. Linguam in qua nati sumus : pro, linguam tam 
diversam illarum regionum, in quibus nati sumiis. Qui stupent, serraonera 
facile perturbant. 

9 et 10. Enumerantur jara provincise oranes in quibus erant Judaei : quae 
quidem recensio non casu fib, sed cum ordine quodam satis regulari, ab 
oriente occidentera versus eundo (excipiuntur taraen Cretenses et Arabes, 
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circa CyreneU; et advenge Romani^ * Judgei qQoque, et Proselyti, li 
Cretes, et Arabes: audivimus eos loquentes nostris linguis magna- 
lia Dei. * Stupebant autem omnes, et mirabantur ad invicem 12 
dicentes : Qaidnam vult hoc esse? * Alii autem irridentes dice- 13 
bant : Quia musto pleni sunt isti. 



qui ultimo loco nominantur). Nunc autem, quod istorura omnium sermo- 
nem patrium attinet, Parthi, Medi et -^lamit^ utebantur lingua persica, 
sed dialecto fortasse varia, nimirum Zend, Pelvi, Parsi; Mesopotamenses et 
JuD.Ei lingua Aramasa orientali, distincta tamen dialecto ; incol» Cappado- 
CLE, PoNTi, Asi^ (sc. Proconsularis, dempta taraen Phrygia; itaque incolae 
Mysise, Lydiae, et CariaB), Phrygi.e et Pamphyli^ lingua grseca, etsi 
diversis dialectis ; pariter ii qui erant ex ^gypto et Lybia Cyrenaica, 
quibus preeterea lingua erat patria. Romani veio latine, Cretenses grasce, 
et Arabes arabice loquebantur. 

IL JjJDJEi.. : nos omnes, tam Judcei (tam melius quam qiwguej, qtiam 
Proselyti, audimus etc. Nota syntaxin ob aniraum tanto prodigio commo- 
tum irregularem esse. Verba Judcei et Proselyti videntur referenda ad 
omnes enumeratos, etiam ad sequentes, ideoque post vocem Arahes 
ponenda essent. Bisping tamen ea ad solos Romanos restringit. Judcei 
intelliguntur qui ex ea gente nati erant; Proselyti vero (scil. proselyti 
justitice) qui, gentiles nati, facti erant Judsei per admissam circumcisionera, 
et generatim per universam legis MosaicjB observantiam. Vide quse de 
Proselytis notabimus iufra Act. Ap. X, 28. 

12. Mirabantur, 8iri7ropovv. Verbum diaTropecj hic adhibitum ita s. LucEe 
proprium est, ut apud alium n. T. scriptorem non occurrat usquam. Radix 
est Treipw yenetro ; aTreipui penetrare non possum ; StaTreipw penitus non possum 
penetrare rem, illam explicare ; itaque lioireo, duhius sum. Sensus est : 
hoerehant in re explicanda, quamvis, pie uffecti, suspicarentur divini quid 
subesse. Dicebant enim tl av deXoL tovto eLvaL ; gall. qiCest-ce que cela voudrait 
dire ? 

13. QuiA, oTL pleonasticum est, seu redundans. Vocatur recitativim, et 
orationem directam, qua alterius verba recitantur, inducit. In novo Testa- 
mento ssepissime adhibetur, in primis ex consuetudine Syrorum, qui sua 
particula de (quaj respondet fere particulse ki Hebrseorum) frequenter 
utuntur. Attamen otl recitativum apud auctores graecos classicos etiam 
invenitur : cf. Vigerus, De idiotismis grcecis. 

Musto, yXevKov? : proprie sucus seu liquor ex uvis sponte stillans vel vi 
expressus, qualis est antequam fuerit ferraentatus (a y\evKvs dulcis, quia 
sucus ille valde dulcis est). Quura autera terapore Peutecostes vindemia 
nondum esset, musium non esl vinum novum (Beel.), sed pouitur improprie, 
vel pro vino dulci, vel pro vi7io mero, i. e. aqua non temperato, propterea- 
que magis inebriante. 
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II. Petri oratio ejusque effectus, cap. II, 14-41. 

Summarium. S. Petrus ad turbam orationem habet, qu88 post 
exordium (14) in duas dividitur partes : quarum prior, v. 15-21, 
huc spectat ut ii qui miraculum linguarum irrident confutentur : 
a/ ex hora nimis matutina (15) ; b/ ex propheta Joele, qui prodi- 
gium illud praedixerat (16-18). Cum autem apostolus poenas 
impiis et contumacibus reservatas ex eodem Joele describit, ad 
alteram concionis partem transit (19-21). Jam vero, in hac parte, 
V. 22-36, Christum Messiam esse probat triplici argumento : 
a/ per miracula ejus (22), b/ per ejus resurrectionem (23, 24) ; — 
hanc porro demonstrat aj Davidis oraculo (25-31), et hj testimonio 
eorum qui viderant eum ad vitam revocatum (32) — c/ per ejus 
ascensionem et glorificationem, quam rursus David vaticinatus 
fuerat (33-35). Peroratio (36). Illa concione raulti commoventur 
(37), eosque ad Baptismum adhortatur Petrus (38-40). Tria 
hominum millia sese ad fidem convertunt (41). 

14 * Stans autem Petrus cum undecim, levavit vocem suam, et 
locutus est eis : Viri Judasi, et qui habitatis Jerusalem universi, 

15 hoc vobis notum sit, et auribus percipite verba mea. * Non enim, 



14. Petrus rursum (cf. cap. T, 13, 15) sistitur ub apostolorum princeps et 
Ecclesiae caput. Stans... levavit yocem suam, quo facilius audiretur a turba. 
Quum hic non dicatur propriam linguam ab unoquoque auditatn fuisse, 
fieri potuit ut Petrus vernaculo sermone, Syro-Chaldaeo seu Araraaeo- 
Palsestinensi, usus fuerit; et nihil obstat quominus cogitemus/ere omnes 
auditores linguam illam cognovisse ; igitur, novum miraculum necessario 
ponendum non est. 

Petri oratio duas habet partes, apta transitione connexas : qaarum prior 
calumniam confutat irridentium, posterior vero Christum praedicat : utram- 
que supra analytice exposuimus. — JuDiEi, designat eos qui in Palsestina 
nati erant, et qui habitatis Jerusalem, notat Judseos aliunde oriundos. 

15. NoN... Hi EBRii SUNT. Propositio partis prioris. Sollerter agit s. Petrus, 
cum ante omnia se ipse defendit, ut dein, Christum praedicans, qui finis 
erat principalis orationis, et libentius et majore cum fructu audiatur. Hora 
3% nostra nona antemeridiana. Judsei, Christi setate diem naturalem, ab 
ortu solis usque ad ejus occasum, in 12 horas, modo longiores modo 
breviores, pro majore vel minore diei spatio, dividebant. Terapore sequi- 
noctii, finis hor^e 3fe horse nostrae 9® antemeridianae respondet ; initium 
autem horfe septimas cum ipso meridie concurrit. Cum sit hora diei tertia. 
Petri ratiocinatio hoc facto taraquam fundamento nitebatur : Judaeis 
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sicut vos aestimatis, hi ebrii sunt, cum sit hora diei tertia : * sed 16 
hoc est, quod dictum est per Joel : * Et erit in novissimis 17 
diebus (dicit Dominus), effundam de Spiritu meo super omnem 
carnem, et prophetabunt filii vestri, et fili^ vestr^, et juvenes 
vestri visiones videbunt, et seniores vestri somnia somniabunt. 
* Et quidem super servos meos, et super ancillas meas, in diebus is 
illis effundam de Spiritu meo, et prophetabunt : * et dabo prodi- 19 



morem non fuisse ub ante horam 3'", qua preces fiebant, quidpiam cibi aufc 
pofcus sumerenfc, prseserfcim diebus sabbati aut festis. 

16. Sed noc, quod miramini, efc quod irridenfc quidam, est confirmatio efc 
implefcio illius quod dictum (prcedidum) est per Joel, nempe cap. II, 28-32. 

17. In novissimis diebus. Petrus sensu literali, efc secundum 70 Infcer- 
prefces, libere tamen seu memoriter, locum recifcafc. In hebrgeo efc apud 70 
legifcur post hcec : quse formula, prophetis sacris solemnis, ulfcimam mundi 
ffifcatem, ab adventu MessiaB usque ad finem seculorum, passim designafc. 
Ifcaque sensus esfc : quando advenerifc Messias, novissima mundi setate. 
Effundam copiose daho de Spiritu meo, aliquid de Spiritu meo, variis varia 
Spiritus sancti charismata distribuam. Atto cum gen. verbis dandi, commu- 
nicandi, accipiendi, auferendi aliquando jungifcur, eodem sensu quo Latini 
dicunt aliquid cum gen., seu partem alicujus rei : ex. gr. Luc. XX, 10. 
Apud Joelem aufcem hebraice Effundam spiritum meum. — Supek omnem 
carnem, hominem (more Hebrseorum caro significafc hominem, per synec- 
dochen qua pars pro fcofco ponitur). Sensus est : super posteros vestros, qui 
ad me convertentur, cujuscumque sint aetatis ijuvenibus seque ac senioribus) 
sexus (Jiliis efc filiabusj aufc conditionis (liberis efc servis). 

Prophetabunt : efi^ectus effusionis illius. Prophetare autem sensu lato 
sumitur, sc. offlatu divino loqui, non de sola futurorum prsedictione, ufc 
colligitur ex verbis sequenfcibus visiones videbunt et somnia somniabunt. 
Igifcur ad hoc donum prophetice pertinet cognitio quaadam miraculosa, ex 
divina eaque exfcraordinaria revelafcioue oriunda, rerum occultarum, sive 
sinfc prseteritse, sive praesentes, sive futurae : cf. ann. in 1 Cor. XIV, 1. 
Alibi adhuc latius, ssepe fcamen sfcricfcius, sumitur vox prophetia. Sub hoc 
aufcem dono reliqua Spirifcus sancbi charismata a Joele comprehenduntur. 

18. Et quidem, irao vero (gradatio), super servos meos, et super ancillas 
MEAS. Sensus non esfc : super viros et mulieres qui me (Deum) colunt, sed 
super viros et mulieres servilis conditionis, qui mei sunt, quia me colunb 
mihique cari sunb. Id pabeb ex hebra3o, ubi desunt pronomina meos et rneas. 

19. S. Pefcrus citafcionem Joelis persequibur, quamvis verba prophebse ad 
calumniam irridenbium refutandam non jam perbineanb. Id aubem facib, 
propberea quod apfcam in eis reperiafc fcransitionem ad Chrisfcum prsedi- 
candum. Quasi dicereb : Idem Joel, qui mirabile illud linguarum donum, 
cujus tesbes modo fuistis, prsenunbiavib, ebiam de aliis loquibur prodigiis» 
qusa Judaiis impiis incredibilem aliquando inferenb calamibabem. Ne ergo 
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gia in coelo sursum, et sigua in terra deorsum, sauguiuem, et 

20 ignem, et vaporem fumi : * sol convertetur in tenebras, et luna in 

sanguinem, antequam veniat dies Domini magnus et manifestus. 



vobis obveniant ista mala, verura Dei cultum, a Christo Messia vestro 
promulgatum, quem vobis jam expositurus sum, nolite abjicere. Atque hic 
est nexus quem statuimus inter utramque orationis partem. 

Peodigia etc. NonnuUi ha)C intelligunt de prodigiis quse ultimum 
judicium praecedent, quasi s. Petrus ita ratiocinaretur : prodigia modo 
peracta nolite mirari, nam majora, teste Joele, in mundi exitu evenient. 
Sed totus contextus huic sententiaB repugnare videtur. Quid enira, cedo, 
huc important prodigia in fine seculorum eventura ? Nisi admittamus, cum 
Bisping, Petrum in falsa versatum fuisse opinione, alterum Christi adven- 
tum (diem Domini magnum) et interitum rerum omniura proxima fuisse : 
quo posito, denuntiatio istius cladis nata fuisset Judaeos ad poenitentiam 
excitare. Sed error iste, si verbis expriraatur in Scriptura, mihi videtur 
haud facile conciliari posse cum divina inspiratione. Atque ideo, cum 
s. Chrys. (in hunc loc.) et s. Cyrillo (Cateca grsec. Patrum) putem per diem 
Bominiy quem prodigia illa prsecedent, designari hic ut alibi ssepe (v. gr. 
apud eumdem Joelem II, 11), terapus quo Deus magnam aliquam immis- 
surus sit poenam aut calamitatem, videlicet quando Hierosolyma duce 
Tito funditus destruetur. 

Prodigia in coelo (in aerej et in terra : hujusmodi plurima id temporis 
visa fuisse, narrat Flavius Josephus , De bello Judaico VI, 5, 3. — 
Sangtjinem : multi sanguinem interpretantur cruentissimam stragem ; ignem 
ET VAPOREM EUMi, incendia urhis et templi ; verum, quum agatur de prodigiis 
et signis, per sanguinem intelligimus pluviam sanguineam de qua Josephus 
scribit, per ignem ignita qugedara in aere phaenoraena, et per vaporem fumi 
vaporera instar furai, famo sirailem, e terra ortura, seu columnas fumi 
quales in terrse motu e penetralibus terrse ssepe erumpunt. 

20. SoL etc. Hyperbole, ingenio Orientaliura andaciori accommodata, quse 
hac ratione nititur quam tradit s. Hier. (ad Joel. II, 10) : adversa (praeser- 
tim terribilissima) patientibus, prcB terroris magnitudine, coelum ruere ter- 
ramque fluctuare videri. Similis figura in Scripturis occurrit saepenumero : 
sic idem Joel II, 10 dicit : A facie ejus (agrainis locustarum)...i. sol et luna 
ohtenehrati sunt, etc. Cf. Is. XIII, 10 de ruina Babylonis ; XXIV, 18 sqq. ; 
XXXIV, 4 etc. ; Ezech. XXXII, 7 de Mgypto vastanda; Aggfei II, 21 sqq. 
Utrum huc pertineant Matth. XXIV, 29 sol ohscurahitur etc, dubitem 
valde, siquidera Salvator interitura mundi ibi describit; quamobrem verba 
sensu proprio (non sensu figurato) sumenda videntur. Sunt qui auturaent 
sensu lato et improprio, sicut hic Act. II, 20, explicanda esse loca Is. LXV, 
17; LXVl, 22, quibus Deus promittit coelum novum et terram novam, quasi 
nihil aliud significarent quam magnam aliquam instaurationem et prosperi- 
tatem eventuram esse. Sed ista melius sensu proprio et obvio, sicut jacent, 
intelliguntur. 
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* Eb erit : omnis, quicumque invocaverit nomen Doraini, salvus 21 
erit. * Viri Israelit^, audite verba baec : Jesum Nazarenum, 22 
virum approbatum a Deo in vobis, virtutibus, et prodigiis, et 
signis, qug9 fecit Deus per ilium in medio vestri, sicut et vos 
scitis : * hunc definito consilio, et prsescientia Dei traditum, per 23 



DiES DoMiNi : tempus quo Deus praecipua qaadam ratione sese notura 
facit, in specie, quo potentiam suam notam facit, vel strictius, quo 
potestatem suam ultricem adversus homiues malos et impios exerit; ergo, 
tempus quo judicia justitiae suaj vindicis in mundo exercet magnasque 
infert calamitates. Hoc ultimo sensu dicitur Is. 11, 12; XIII, 6, 9; Ez. 
XIII, 5; Joel. I, 15; Sophon. I, 7 etc Dies Domini kut' (^oxvf erit dies 
ultimi judicii, dies mundi fatalis, quo Deus cladem immittet supremam, 
omnemque impietatem severissirae ac decretoria sententia ulciscetur. 
Oranes alii dies Bomini, quibus per seculorura deoursum poense et calami- 
tates magnse in homines pravos divinitus inferuntur, sunt totidera figurse 
istius diei ultimi, atque ideo verbis iisdem vel similibus describuntur : 
sic de clade Jerosolymitana dicitur hio sol convertetur in tenehras etc, 
illudque ipsura Matth. XXIV, 29 de mundi interitu praenuntiatur. 

DiEs. . . MANIFESTUS : eiTKpaprjs, gloriosus ; in hebraeo autera apud Joelera 
terrihilis. 

21. QuicuMQUE iNVOCAVERiT NOMEN DoMiNi, qui Jesu Gliristi fidem professus 
Juerit, SALVUS erit, istam evadet calamitatera. Et re quidera vera, christi- 
ani, divinitus admoniti, paulo ante obsidionera Jerosolymas, Pellam confu- 
gientes, cladi sese subtraxerunt (Euseh., Hist. eccl. III, 5). 

22. Connexio logica cum praecedentibus hgec est : itaqne, ut terribilissimae 
istae poenae a vobis arceantur, invocate nomen Domini : Dorainus autem 
ilie, quem invocare debetis, est Jesus Christus, euraque nunc vobis notura 
faciam. 

VlRDM IN VOBIS, ets vfMas, ad VOS, vestri causa, APPROBATUM, airodedecy/xevoi', 
qui plenissime demonstratus fuit a Deo tamquara Messias. Quomodo ? 
viRTUTiBUS etc, per varia et innuraera miracula quae fecit, seu potius 
QU^ EECIT ipse Deus per illum. Animadvertit s. Chrys. ad h. 1., Petrum de 
Jesu loqui prudenter, tamquam de homine divina virtute praedito. Miracula 
autem vocantur virtutes, quatenus potentia qua^dam extraordinaria in eis 
splendet ; prodigia, quatenus adrairationem et terrorera excitant j signa 
vero, quatenus divinam voluntatera declarant, quatenus per ea Deus 
significat Jesum esse verura Messiam, ejusque religionem divinam esse. 

23. HuNC. Pronomen deraonstrativum abesse poterat, sed recte additura 
fuit, propter majorera vim ac perspicuitatem orationis. Traditum vobis, vel 
a Deo vel a Juda proditore; non autem a vobis devictum aut vestra 
potestate subactum. Petrus tacitae occurrit objectioni huic : si Jesus tanta 
prseditus fuit virtute ut miracula patraret, quare morti se non subripuit ? 

Definito consilio et pr^scientia Dei traditum : ab seterno decreverat 
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24 manus iniquorum affligentes interemistis : * quem Deus suscitavit, 
solutis doloribus inferni, juxta quod impossibile erat teneri illum 

25 ab eo. * David enim dicit in eum : Providebam Dominum iu 
conspectu meo semper : quoniam a dextris est mihi ne commo- 



Deus eum in manus tradere Judseorum, quamvis sciret eum ab istis 
occidendum fore; ad hoc enim potuit se permissive habere (ut aiunt 
theologi). Decretura igitur Dei mortis Christi causa non fuit, sed solum 
effecit ut Judsei quod pessime vellent peragere possent. Animadverte 
Petrum de scelere isto moderate loqui, ne auditorum animos offendat : 
quod factum est, ait, decreti divini impletio fuit et exsecutio. 

Iniquorum, avofxwu (qui sine Lege sunt, 1 Cor. IX, 21, qui legem a Deo 
traditam non hahent, gentiles), gentilium, Pilati nempe militumque Roma- 
norum. — Affligentes : ita legitur in editione Romana a. 1598; sed 
omnino videtur esse mendum typographicum, pro affigentes {Trpoairrj^avTes) 
sc. cruci. 

Interemistis : Judsei supplicii Jesu illati vere auctores erant. Igitur, 
quantumvis Petrus prudentissime se gerat, veritatem tamen non laedit, 
neque occultat. Judasi, qui aderant et quos Petrus alloquitur, non omnes 
quidem in necem Jesu conspiraverant, sed omnibus commune scelus dici 
potest, quatenus crimen erat gentis Judaicse (gall. en vertu du pri^icipe de 
solidarite) . 

24. QuEM Deus suscitavit. Christus, utpote Deus, se ipse ad vitam 
revocavit : sed Petrus de Christo tamquam de eximio quodam Propheta 
loquitur, auditorum menti et intelligentiae solerter sese accommodans. 
SusciTAViT a mortuis, solutis doloribus inferni, postquam solvisset dolores 
mortis : o}8t.vas davarov ex Ps. XVII, 5, secundura 70 Interpretes, ponitur 
pro vinculis mortis. Latet tamen in verbis wdives OavaTov sensus altissimus : 
in morte sunt quasi dolores partus [wSives), qui solvuniur seu sedantur 
quando ex morte nova vita nascitur per resurrectionem. — Juxta quod 
KadoTi, propterea quod, impossibile erat illum teneri a morte, seu sub 
potestate mortis. Id autem fieri non poterat, quia Scriptura, quse Christi 
resurrectionem praedixerat, eventu confirmanda erat. Ha3C autem connexio 
cum sequentibus omnino obvia est, propter enim v. 25. 

25. David, in Ps. XV, postquam de se ipse plura locutus fuerat, in 
extrema Psalmi parte, v. 8-11, quam Petrus jam recitabit, subito motu 
quasi abreptus, Christi personam agit, et de eo vaticinatur ; ita ut verba, 
proprio et stricto sensu si sumantur, non ad Davidem sed ad Christum, in 
quo solo impleta inveniuntur, referri debeant. Etenim, quando Propheta 
aSirmat corpus suum corruptioni subjiciendura non fore, utique non de se 
ipse soribit ; secus falsum quid diceret ; sed Ohristi resurrectionem 
praenuntiat. — Providebam Dominum in conspectu meo semper, oculos 
constanter in eum intendebam in defeusorem huraanse meae naturae ; 
quoniam a dextris est MiHi, adjutor juxta me stat, ne commovear, ne damno 
quovis afficiar. 
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vear : * propter hoc laetatum est cor meum, et exultavit lingua 26 
mea, insuper et caro mea requiescet iu spe : * quoniam non dere- 27 
linques animam meam iu inferno, nec dabis Sanctum tuum videre 
corruptionem. * Notas mihi fecisti vias vitse : et replebis me 28 
jucunditate cum facie tua. * Viri fratres, liceat audenter dicere ad 29 
vos de patriarcha David, quoniam defunctus est, et sepultus : et 



26. LiNGUA MEA : in hebrseo gloria mea, i. e. anima mea vel simpliciter 
ego : qaeraadmodum latine dicimus vestra Dominatio, Excellentia, Gelsitudo, 
Majestas etc, pro vos. — Insuper, cum mora advenerit, ne tunc quidem 
timebo : caro mea, corpus meum requiescet, KaraaK-qvwaH, secare hahitahit in 
sepulcro, tamquam in tentorio, tutum a putredine, in spe resurrectionia 
brevi fntursa. 

27. QuoNiAM... : ratio quare corpus ejus mansurum sit in spe. Nam, aifc, 
ANIMAM meam (anima sensu proprio sumitur, non vero ponitur pro persona, 
ut in quibusdam locis), a corpore separatara per mortem, non derelinques, 
non sines manere, in ineerno. Infernus intelligitur locus in quem animas 
hominum, ex hac vita decedentium, recipiuntur. Igitur, non sines animam 
meam in illo loco manere, a corpore separatara, sed mox eara corpori 
denuo conjunges, meque ad vitam revocabis. — Ante Christi ascensionem, 
quum clausae essent coeli portae, animse justorum defunctorum in inferno, 
seu potius in limho Patrum, custodiebantur. Anima quoque Christi, quando 
mors eam a corpore divulsit, ad hunc locura descendit, ut docet Ecclesia 
catholica, in symbolo Apostolorum de Christo canens : Descendit ad inferus; 
qu39 doctrina contra Protestantes, tura ex hoc Actuum loco, quura ex 
1 Petr. III, 19, atque etiam, secundum plurimorum sententiara, ex Eph. 
IV, 9, firmissime comprobatur. Vide amplam dissertationem in Comm. 
nostro s. Matthcei, 3^ ed. p. 1306-1311. 

Nec dabis etc. Hebraismus, nec permittes ut ego sanctus tuus (rejicienda 
est hebrsea lectio quas habet numerura pluralem : nec dahis sanctos tuos) 
experiar mortis corruptionem. Sanctus i. e, homo piua, Deo devotus, aut a 
Deo sanctificatus. Christi autem sanctificatio intelligenda est de natura 
ejus humana, quatenus hsec per unionem hypostaticam divin» natuiaj 
arctissime conjuncta fuit. — Videre, per hebraismum, significat experiri : 
sic Luc. II, 26 Simeon dicitur non visurus, i. e. experturus mortem, 
antequam etc. — Corruptionem : in hebraeo foveam. 

28. NoTAS mihi fecisti vias vit^. Hebraice est futurum : notam facies, vel 
docehis me viam (in singulari) vitcB, i. e. me vit^ reddes ; et prseterea 
replebis me jucunditate cum facie tua, quando in Ascensione glorificabor 
ut homo, tuique aspectu vultus fruar ; aliis verbis, quando natura mea 
humana te intuitive conteraplabitur in coolis. 

29. LiCEAT AUDENTER DiCERE, /j.eTa Trapp7]<Tia^, cum lihertate. Mollifcer loquitur 
ex arte quadam oratoria, ne Judseos, quorura nonnulli Psalmi verba ad 
Davidem, virura summa veneratione ab ipsis cultura, fortasse referebant. 
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30 sepulchrum ejus est apud nos usque in hodiernum diem. * Pro- 
pheta igitur cum esset, et sciret quia jurejurando jurasset illi 

31 Deus de fructu lumbi ejus sedere super sedem ejus : * providens 
locutus est de resurrectione Christi, quia neque derelictus est in 

32 inferno, neque caro ejus vidit corruptionem. * Hunc Jesum resus- 

33 citavit Deus, cujus omnes nos testes sumus. * Dextera igitur Dei 
exaltatus, et promissione Spiritus sancti accepta a Patre, efifudit 

34 hunc, quem vos videtis, et auditis. * Nou enim David ascendit in 
coelum : dixit autem ipse : Dixit Dominus Domino meo, sede a 

35 dextris meis, * donec ponam inimicos tuos scabeilum pedum tuo- 



offendat. Sepulchrum ejus est apud nos usque in hodiernum diem, eb in eo 
sunt reliquife corporis ejus corruptioni traditi; ergo, de se ipse talia soribere 
Don potuit. De sepulchro Davidis in urbe Hierosolyma videsis Nehem. III, 
16; Jos. Ant. 7, 15, 3; 13, 8, 4 ; Bell. M. 1, 2, 5. 

30 et 31. Paraphrasis : cum esset propheta, et ex divina revelatione 
sciret certo immutabilique decreto a Deo statutum fuisse (jurejurando 
jurare, i. e. solemnissimo et firmissimo jurejurando promittere), ut Messias 
e posteris suis (de frudu lumbi ejusj gigneretur, soliumque regni sui 
occuparet (sedere supev sedem ejus) : futura providens, Christi resurrec- 
tionem prsedixib verbis illis : Non derelinques animam etc. 

32. Probat hanc vaticinationem reipsa fuisse eventu confirmatam. 

33. Dextera Dei etc. : poteniia Dei in coelum assumptus, postquam promis- 
sum Spiritum sandum accepit a patre (etenim apud Joan. XIV, 16 Ego, 
ait, rogaho Patrem et alium Paraclitum dabit vobisj, effudit hunc quem vos 
viDETis ET auditis, cujus effcctus scu mirabilia dona videtis. Quum Filius 
dicatur Spiritum sanctura effudisse, Ecclesia catholica contra Grsecos 
schisraaticos recte concludit, Spiritura sanctum a Pilio etiam procedere. 

34. Ut id quod modo dixit, Christum fuisse exaltatum in coelum, 
demonstret, aliud Davidis oraculum adducit. Vabes sacer in Ps. CIX 
loquitnr de aliquo cui datur sedere ad dexteram Dei, quique adeo in coelum 
ascenderat : atqui non de se ipse hoc affirmab ; ergo de Christo Messia. 
Ex hac argumentatione colligitur, hunc Psalraum secundum literam 
propheticum esse de Christo ; quod et ipsi Judaei olim admittebant, ut 
patet ex Matth. XXII, 42 sqq. — Sede a dextris : metaphora, cujus sensus 
est : veni occupare, aib Deus Pater, locum mihi proximum, omnibus 
creaturis longe eminentiorem. Hegc verba ad naturam divinam, quam 
ab seterno Filius habet Patri aBqualem, referri non possunt ; sed naturam 
specbanb humanam, quatenus hsec in Ascensione, ad summam dignibatem 
et gloriam regni, super omnem creaturam, exaltata est. 

35. DONEC PONAM INIMICOS TUOS SCABELLUM PEDUM TUORUM. LoCUbio poebica, 

valde audax, ducba ex more Asiabico devicborum hostium colla pedibus 
calcandi : sic Josue (X, 24) jussit ub IsraelitEo pedes super colla quinque 
regum ponerent. Sensus est : donec perfede subjecero tibi hostes tuos. 
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rum. * Cerfcissime sciafc ergo omnis domiis I§rael, quia efc Domi- 36 
num eum, efc Chrisfcum fecifc Deus, huno Jesum, quem vos crucifi- 
xisfcis. 

* His autem auditis, compuncfci sunfc corde, efc dixerunfc ad 37 
Petrum, efc ad reliquos Apostolos : Quid faciemus, viri frafcres? 
* Pefcrus vero ad illos : Poenitentiam (inquifc) agifce, efc bapfcizetur 38 
unusquisque vestrum in nomine Jesu Christi in remissionem pec- 
catorum vestrorum : et accipiefcis donum Spirifcus sancfci. * Vobis 39 
enim esfc repromissio, et filiis vesfcris, efc omnibus, qui longe sunt, 



36. Peroratio. Ooncludifc (ergo) eos exhortando, ut, his edocti vaticina- 
tionibus, linguarumque miraculo persuaai, sciant, firmiter credant hunc 
Jesura, quem cruci affixerunt, a Deo constitutum esse Dominum rerum 
omnium, et Christum seu Messiam. — Omnis domus Israel. Domus, proprie 
cedificiiim, hahitatio ; inde omnes personce in eadem domo degentes, seu 
familia (cf. Act. X, 2) : hinc integra gens ex eadem familia oriunda. Igitur 
domus Israel significat gentem Israeliticam, ex Jacob progenitam. — 
Totius analysim orationis videsis supra, p. 64, 

37. Compuncti coede : acerrimo doloris, timoris ac poenitentise affecfcu 
commoti fuerunt, propterea quod Messiam male habuisseut, terribilesque 
justitiaB divinse poenas meruissent. 

38. Baptizetur in nomine Jesu Christi, ev Tip ovofMarc (per nomen ejus, ejus 
auctoritate), ut legunt codd. BCD; vel potius ejrt ry ovo/xaTc, swper nomen 
(prcemissa confessione nominis Jesu), ut habent codd. AE : adeo ut signifi- 
cetur accipiendura esse Baptismum Christi (uon Joannis Baptistas), quo 
Christo sese addicant, quo fiant christiani. Seusus autem non est, in 
Baptismo conferendo adhibendam esse hanc formulam : Ego te haptizo i.n 
nomine Jesu. S. Thomas quidera, Sum. 3, 66, 6, opinatur Baptismum, ex 
speciali Domini revelatione, initio sic collatum fuisse : verum id non 
admittit Catechismus Conc. Trid. (II, 2, 15), qui auctoritate ss. Ambr. et 
Bas. nititur. 

Et accipietis, per manuum impositionem, in Sacramento Confirmationis, 
DONUM Spieitus sancti, Spiritum sanctum cura aliquo dono extraordinario, 
seu cura aliqua gratia gratis data : quara quidera gratiam specialem primjs 
EcclesiEG temporibus per Sacramentura Confirraationis sfepe concessam 
fuisse vel ex hoc ipso Actorum libro novimus. Fateor tamen hanc explica- 
tionera aliquantulura subtilera esse, raagisque obvium videri sensum hunc : 
accipietis gratiam Spiritus sancti, seu Spiritura sanctura cura gratiis ejus. 

39. VoBis EST REPROMissio, sc. illa Joelis quse supra v. 17 recitata fuit. 
Et omnibus qui longe sunt, Judasis procul habitantibus. Alii intelligunt 
gentiles, ad quos s. Paulus ad Eph. II, 13 Vos, ait, qui aliguando eratis longe 
etc. : verum huic explicationi obstat verba Joelis ad Judaeos tantum 
spectare, Petruraque coelesti visione moneri debuisse de gentiliura voca- 
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40 quoscumque advocaverit Dominus Deus noster. * Aliis etiam ver- 
bis plurimis testificatus est, et exhortabatnr eos, dicens : Salva- 

41 mini a generatione ista prava. * Qui ergo receperunt sermonem 
ejus, baptizati sunt, et appositge sunt in die illa animas circiter 
tria millia. 



tione; cf. Acfc. X, 10 sq. Sensus igifcur esfc : Spirifcus s. proraissus esb 
Judaais omnibus, cujuscumque sinfc cetatis (vobis et filiis vestrisj, cujus- 
cumque patrioe (vohis.., et iis qid longe suntj, modo Deus illos ad hanc 
grafciam vocaverit. 

40. Testificatus est, BiefxapTvpaTo, quod sumi pofcesfc sensu illo : verbis 
tesfcatus esfc, solemni rafcione pronuntiavifc, docuifc : et exhortabatur eos : 
igifcur ea referre licefc ad binas orafcoris sacri partes prsecipuas, quarum 
prior est ufc doceafc, insfcifcuafc, convincafc, seu infcellecfcum illuminefc audito- 
rum ; alfcera vero ufc cor illorum moveafc per fervidam adhorfcafcionera. 

Salvamini a generatione ista, orafcio prcegnans pro : Salvamini segregando 
vos A generatione ISTA : i. e. ab sequalibus vestris, viris istis impiis efc 
scelestis. Vox generatio, yevea, Faepe occurrifc in s. Scriptura, efc vario 
quidem sensu : 1° proprie significat actum generandi (id quod yevecris, a 
yiyvofxai flo), efc 2° passive, prolem genitam seu progeniem ; inde 3" temporis 
spatium (triginta ferme annorura) quod existit inter duas generationes sibi 
invicem succedentes ; hinc generatim cBvum, seculum. (Luc. VII, 31). Deinde 
4° Jiomines una eademque cetate viventes, cequales. Tandem 5" spafcium vifcas 
unius hominis, fcotam vitae ejus seriem, ejus historiam universam (Acfc. 
VIII, 33). 

41. Qui RECEPERUNT SERMONEM Ejus (fcexfcus Beceptus addit aa-fjLevuv, libenter, 
sed est glossema, teste Tischendorfio, quum in codd. ABOD non compa- 
reat). Hsec verba libertatem humanam clare innuunt; supra, v. 39, necessi- 
tatem vidiraus divinse gratiae praevenienfcis ; duo enira in opere salutis 
requiruntur : et gratia Dei, et horainis opera rautua. Ideo s. Paulus 1 Cor. 
XV, 10 (secundura lectionem Vulgatse) : Non ego, ait, [lahoravi) solus sed 
gratia Dei mecu,m laboravifc, ego simul cum gratia laboravi, (obiter nota 
lectionem probabJliorem aliam esse : sensura autem videsis in Gomm. nostro 
in Epist. Paul. 3^ ed.). — Apposit^ sunt, irpotreTed-qaav, additoe sunt ; vel, 
si notio verbi medii sumatur, adjunxerunt se. Cui P Coefcui christianorum, 
Ecclesiae, ufc habefcur v. 47 in aliquib. codicib. Ergo isfci non efibrmarunfc 
primam Christianorum comraunifcatem, neque novam constituerunfc ; 
innuitur Ecclesiae a Christo conditae unifcas. Anim^e circiter tria millia : 
animcB pro personce, ex more loquendi omnibus fere linguis communi. 
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III. Sancta primorum christianorum vita, V. 42-47. 

Summarmm, Christianorum pietas erga Deum (42, 46), et erga 
proximum charitas, ex qua sancta bonorum communitas (44, 45). 
Inde, et ex Apostolorum miraculis (43), accrescit Bcclesia (47). 

* Erant autem perseverantes in doctrina Apostolorum, et com- 42 
municatione fractionis panis, et orationibus. * Fiebat autem omni 43 
animse timor : multa quoque prodigia, et signa per Apostolos in 



42. CoMMUNicATiONE FRACTiONis PANis. Allqui interpretes, etiam ex catho- 
licis, convivia communia, quae primi Christiani ante ss. Eucharistiae cele- 
brationem magna cum caritate faciebant, intelligunt, eodem sensu ac v. 
46. Sed longe probabilior nobis videtur sententia, quce verba illa ad ss. 
Eucharistiam refert. Etenim 1° id suadefc confcextus, quum communicatio 
fractionis panis ponafcur inter duos acfcus religiosos, m dodrina apostolorum 
perseverare (sedulo audire verbum Dei), et orationibus (liturgicis) interesse. 
2" In aliis novi Testamenti locis de usu s. Eucharistia^ iisdem fere verbis 
mentio fit, v. gr. 1 Cor. X, 16. 3'' Versio Syriaca, quae antiquissima esfc et 
maximi pretii, habet : in fractione EucharisticB. 

Fractionis : graece constanter legitur tt? /c\a<rei (in dativo) : erant perseve- 
rantes in dodrina Apostolorum et communicatione, fractione panis et 
orationibus. Ergo quatuor not.antur, quse bina et bina distinguuntur : 
1° perseverabat in doctrina Apostolorum et communicatione cum ipsis, i. e. 
eos docentes diligenter audiebaut arctamque cum ipsis servabant vitae et 
dilectionis conjuncfcionem. 2° Perseverabanfc in fractione panis et oratio- 
nibus, i. e. in ss. Eucharistise et s. Lifcurgise celebrafcione. 

Aliqui codices ante vocabulum fradione addunfc kui : tunc quatuor ista 
rerum capita enumerantur una serie per tria /cai. Interprefces nonnulli 
sumunt istud /cat ante vocabulum /mdione tamquam particulam exegefcicam: 
in communicaiione, nempe in fradione panis ; vel contendunt subesse 
hendiaden in sensu Vulgatas : inter se communicabant panem sanctum seu 
Eucharisbicum, quem apostoli, postquam illud consecraverant, frangebant 
efc adstantibus disfcribuebant, secundum morem a Domino Jesu institutum. 

Et orationibus : grgece cum articulo. Intelligunfcur certae quasdam preces 
sacr^, quse, quura prjedicationi doctrinae sacrae et parfcicipafcioni Corporis 
Domini junganfcur, sacrosancfcum Missae sacrificium non obscure denofcant. 

43. In Jerusalem, probabiliter est glossema, seu nota aliqua quae prius in 
margine scripta, dein in ipsum textum ab alio librario assumpta fuifc : 
etenim in omnibus fere mss. gr^cis deest, atque aliunde otiosum videtnr. 
Idem dic de verbis Et metus erat magnus in universis, quae nihil aliud 
quara languidam repetitionem sentenfciae prascedenfcis pras se feruufc. 
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^^ Jerusalem fiebant, et metus erat magnus iu universis. * Omnes 
etiam, qui credebant erant pariter, et habebant omnia coramunia. 

45 H< Possessiones et substantias vendebant, et dividebant illa omni- 

46 bus, prout cuique opus erat. * Quotidie quoque perdurantes una- 



44. Omnes etiam etc. Pro eiiam, grasce est de, autem, quae particula est 
pergentis in narratione : modo dixit quid facerent apostoli, nunc autem 
quid fideles, Pariter, eiri ro avro, simul, erant ; i. e. in quantum fieri poterat, 
conjundim vivebanfc, tamquam si ad unam eamdemque domum perti- 
nuissent omnes, ssepe in unum locum convenientes et a ceteris incolis se 
segregantes : inde sponte sequebatur bonorum communitas seu communis 
usus (v. 45), qualis inter membra ejusdem domus seu farailiae existere solet. 
Nolim eiri to avro sumere pro ofxodvfjLadov , unanimiter, de animorum concordia 
tantum : quamvis, de cetero, conjunctio illa in unam familiam summam 
includat animorum consenpionem. 

45. PossEssioNES, bona immobilia, et substantias, virap^eis, ceteras facul- 
tates seu mobiiia bona, vendebant, et pretium dividebant omnibus. 

Haec autem Communistis hodiernis re ipsa non favent : quum 1° illa 
bonorum communitas sponte omnino et libere acceptaretur, cf. Act. V, 4 ; 
2° localis esset et singularis : non enim alibi quam in ecclesia Jerosoly- 
mitana in usu fiiisse legitur ; irao vero, eam aliis in locis non exstitisse 
colligitur ex iis quffi s. Paulus de coUectis quaa fiebant in sanctos, deque 
harum raodo et ratione, scribit 1 Oor. XV, 1 sq., et 2 Oor. IX. 3° Temyo- 
ralis et caduca fuit, etiam Jerosolymis ; abrogata enim fuit, statim atque 
extraordinaria rerum adjuncta, quae eam induxerant, effluxerunt. 4*> Erat 
adventiiia, namque ad vitse vere christianse naturam seu essentiam eara 
pertinere nusquam afiirmatur. Et re quidem vera, quando Jerosolymitani 
rogant Petrum, v. 37, quid facere debeant, apostolus respondet duo esse 
necessaria, poenitentiam et Baptismum ; niliilque addit de abjiciendo jure 
possidendi bona privata quaslibet. Tandera 5° (quod ex \° oritur et conse- 
quitur), neque Jesus, neque apostoli jus illud umquara negaverunt : contra, 
aperte admiserunt; v. gr., cura s. Paulus in epistolis suis christianos ad 
eleemosynam adhortatur, ut certura ponit eam esse prorsus liberam, et 
unicuique jus esse strictum retinendi aut distribuendi facultates suas. 

Preeclare docet Bisping bouorum comraunitatera, in Ecclesia primitiva, 
linguarum dono parallelam seu similem aliquatenus esse. Sicut enim amor, 
quem Spiritus s. in cor abunde eff*udit, sustulit, ad breve tempus, linguarum 
divisionem, quse ex superbia orta fuerat : sic etiam bonorura divisionera, 
cujus prima causa fuerat peccatura egoismus, modo teraporario et fugitivo, iu 
parva quadara horaiuum societate, cessare fecit vel saltem suspendit. Ita 
praeparatus fuit felicissimus ille status, qui in coelis, ubi peccatum non 
est, existere debet : ibi enim una omnium lingua, ibi esedem divitiae et bona 
comraunia, quia ibi cor unura seraper et anima una. 

46. Perdurantes : gr. TrpoaKaprepovpTes (a Trpos et KapTepeiv perdurare, quod 
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Dimiter iu templo, et frangentes circa domos- panem, sumebant 
cibum cum exultatione, et simplicitate cordis, * collaudantes 47 
Deum, et habentes gratiam ad omnem plebem. Dominus autem 
augebat qui salvi fierent quotidie in idipsum. 

§ 3. Sanatio claudi, et secunda Petri proidicatio : cap. III. 

Summarium, Hominem a die natali claudum sanat s. Petrus 
(1-8), atque, quum accurrissent Judasi admiratione perculsi (9-1 1), 
docet miraculum non sibi, sed Jesu illi, quem ipsi cruci affixerant, 
tribuendum esse (12-16); illos tamen aliquatenus excusat (17-18); 
tandem ad pcenitentiam eos adhortatur, et ad fidem in Christum, 
quem probat esse Messiam, toties promissum (19-26). 



est a /cyoaroj, rohur), sign. adhcerere alicui person£e, vel in aliquo loco assidere, 
scei^e adesse, ut hic. In templo, videlicet in atrio Israelitarum, cf. ann. in 
cap. III, 1, necnon Gomm. nostr. s. Matth., in qao p. 208-220 (3^ ed.) de 
Templo variisque ejus partibus fuse disseruimus. Gkristiani a cultu 
Mosaico nondum erant prorsus separati, legemque adhuc observabant; et 
licite quidera, quum Legalia id temporis mortiia quidem essent, sed 
nondum mortifera. 

Nota taraen praeter cultum Mosaicum, qui fiebat in Templo, ohristianis 
jam fuisse proprias cultus novi cseremonias, sc. liturgiam novam, novum 
sacrificium, preces ipsis proprias etc. Per diem in Templo Deura colebanfc 
anfciquo more, vespere in certas domos conveniebanfc, ubi agapas faciebanfc 
(hic V. 46), Deum laudabanfc (v. 47), efc statis diebus, si non quotidie, 
s. Eucharisfciam celebrabanfc (v. 42). 

Frangentes ciiiCA DOMOs [KaroLKou, domi, privatim, ufc ad Philem. 2, per 
anfcifchesim ad in templo), panem, aprov, sine articulo; quamobrem panem 
Eucharisticum (ut v. 42, ubi adesfc articulus) non intelligo, eo vel magis 
quod supra jam de hujns usu sermo fuerit, et quod frangere panem raox 
cxplicetur per sumere cihum. — Cum simplicitate cordis, refer ad sumehant 
cihum, hoc sensu : integre, absque culpa, absque ulla intemperantia. 

47. Habentes gratiam ad omnem populum : grati erant omui populo, ob 
excellentiara vitse modo descriptse. Dominus augebat {irpoaeTidei, addehat, sc. 
Ecclesioi, quce vox legitur in codicibus DE, sed omittitur ab ABC) qui 
SALVi fierent : periphrasis pro christianos augehai, nuraerum augebafc 
illorura, qui in via salutis erant. In idipsum : eTrt to avTo, in pluribus 
codicibus antiquis initium esfc capitis III, hoo sensu : Petrus et Joannes 
simul (eadem via) ascendebant. Attamen ABOD et Sinaifc., vers. copt., 
sahid., Eefchiop., arraen., efc Vulgafca istud capiti II, 47 annecfcunfc; quod sic 
explicafcur : Dominus eos augehat in idipsum, i. e. adeo ut simul viverenfc, efc 
comraunifcafcera quaradam efficerenfc, nerape illo sensu quem supra v. 
44 dediraus. 
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1 * Petrus autem, et Joannes ascendebant in templum ad horam 

2 orationis nonam. * Et quidam vir, qui erat claudus ex utero 
matris su83, bajulabatur ; quem ponebant quotidie ad portam tem- 
pli, quas dicitur Speciosa, ut peteret eleemosynam ab introeunti- 

3 bus in templum. * Is cum vidisset Petrum, et Joannem incipientes 

4 introire in templum, rogabat ut eleemosynam acciperet. * Intuens 

5 autem in eura Petrus cum Joanne, dixit : Respice in nos. * At ille 

6 intendebat in eos, sperans se aliquid accepturum ab eis. * Petrus 
autem dixit : Argentum et aurum non est mihi : quod autem 
habeo, hoc tibi do : In nomine Jesu Ohristi Nazareni surge, et 

7 ambula. * Et apprehensa manu ejus dextera, allevavit eum, et 

8 protinus consolidatge sunt bases ejus, et plant^. * Et exiliens 



1. Ad horam orationis nonam. Apud Judaeos piis precibus consecratas 
erant horse seq. : 3* (Act. II, 15), qua sacrificium matutinum iu Teraplo 
ofFerebatur; deinde 6" (ad meridiem, Act, X, 9); et 9", quo tempore fiebat 
sacrificium vespertinum. Pariter Daniel ter singulis diebus Deum adorare 
solebat (Dan. VI, 10); quemadmodum et David (Ps. LIV, 18) vespere, mane, 
et meridie faciebat. 

2. Templi : illud intelligitur cui nomen dedit Herodes Magnus, cum, 
paulo ante Ohristum natum, templum Zorobabelis, post ferme quinque 
secula collapsum, maxima cum magnificentia, per partes et paulatim resti- 
tuit. Mons autem Moria, in quo, sicut templum Salomonis, situm erat, 
muro cinctus erat excelso, a radicibus montis exstructo, qui praeter aedem 
sacram stricte dictam, tria includebat atria, sub dio : atrium sacerdotum, 
quod interius erat, Israelitarum (tum virorum, tum mulierum), et gentium, 
quod prius transire debebat quicumque ad alia vellet atria intrare. lu muro 
exteriore prope porticum Salomonis (v. 11) erat, secundum sententiam 
*Kuinol, porta Speciosa, de qua loquitur hic s. Lucas : ergo porta exterior, 
per quam ingressus patebat in atrium gentium. Plerique tamen auctores 
inteliigunt portam interiorem, dictam Nicanoris (de qua certe scribit Jos. 
B. J. 5, 6, 3), quse ex atrio muherura in atrium Israelitarum ducebat. Vide- 
sis descriptionem TempU quara in Comm. s. Matth., 3" ed. p. 208 220, 
dediraus. 

3. Incipientes inteoire : gr. iJ.e\\ouTas ei(n€uac, guum in eo essent ut ingre- 
derentur. 

4. Intuens : arepiaas, postquam eum intentis oculis aspexisset, certe ut 
videret nura beneficii capax esset. — Eespice : s. Petrus eum ad miraculum 
attentum reddere vuh, ut postea de eo possit idoneura ferre testimonium; 
deinde etiam fiduciara ejus excitare cupit. 

7. Bases : al ^aaeis, gressus (a /Satvw), planta pedis, inde ipse pes. Et 

PLANTiE : Ta (7(f)vpa, tali. 
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stetit, et ambulabat : et intravit cum illis in templum ambulans, 
et exiliens, et laudans Deum. * Efc vidit omnis populus eum 9 
ambulantem, efc laudantem Deum. * Cognoscebant autem illum, lo 
quod ipse erat, qui ad eleemosynam sedebafc ad Speciosam portam 
templi : et impieti sunfc sfcupore et exstasi in eo, quod contigerat 
illi. * Cum teneret autera Petrum et Joannem, cucurrit omnis n 
populus ad eos ad porticum, quge appellatur Salomonis, stupentes. 

* Videns aubera Petrus respondit ad populum : 12 
Yiri Israelitae, quid miramini in hoc, aut nos quid intuemini, 

quasi nostra virtute aut potestate fecerimus hunc ambulare ? 

* Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacob, Deus patrum 13 
nostrorum glorificavifc filium suum Jesum, quem vos quidem tra- 
didistis, et negastis aute faciem Pilati, judicante illo dimitti. 



9. YiDiT OMNis POPULUS, qui hac hora frequens ad templum veniebat. 

11. CuM TENERET pETRUM ET JoANNEM : cum claudus, ut gratum animum 
tesfcaretur, retinerefc Petrum eb Joannem, qui, oratione absoluta, e templo 
egressuri eranfc. — Porticus Salomonis, de qna Act. Y, 12 et Joau. X, 23 
(Jos. Ant. 20, 9, 7), erat in parte Templi orientali ; ita appellabafcur, quia 
superstes remanserafc, quando sacrum aedificium a Nabuchodonosore diru- 
fcum fuit. — Stupentes : h£8c vox pendet a populus, quod est nomen singu- 
lare collectivum; quare fit constructio ad sensum. 

12. Respondit, oLireKpLvo.To, quod in vetere efc novo Testamento passim 
notat, non tanfcum respondere ad interrogata, verum etiam omnino exordiri 
sermonem, verba facere, loqui; nimirum, propter datam aliquam occasionem, 
ad quam sequens oratio refertur. Quid miramini...? Ex abrupto incipifc 
sermonem, rerum adjunctis solerfcer usus. Porro, forma iuterrogativa opLime 
juvat ad captandam turbae atfcentionem. — Quasi nostra virtute aut pote- 
state etc. Loco potestate, grsece in omnibus codicibus habetur evae^eia, pie- 
tate, quas vera est lectio : in Vulgata autem videtur esse tautologia. 

13. Deus Abraham etc. : hanc denominationera Israelitas Deo ssepe 
tribuebant, eodem sensu quo dicebant Deus patrum nostrorum. — Glorificavit 
FILIUM suuM Jesum, ad invocationem ejus nominis miraculum perficiens, 
ejusque munus divinum et doctrinam ita confirmans. — Filium suum, tov 
iraida avTov, non autem Tov vlov avTov, igitur puerum, servum suum. Sensu 
autem eminentiore ita vocatur Jesus, fcamquam Messias, secundum morem 
prophetarum veteris Testamenti, qui ipsum Servum Dei [Traida vertunfc 70 
Interpretes) singulariter et KaTe^cxv^ appellant (v. gr. Is. XL-LXVI, pas- 
sim). QuEM vos quidem efcc. Quidem, fiev, solitarie ponitur (cf arm. ad I, 1); 
alterum membrum mente supplendum est, hoc modo : vos quidem morti eum 
tradidistis, Deus vero ad vitam revocavit. — Judicante etc. Accuratior esseb 
translatio, si diceretur : quum hic judicasset illum ahsolvendum. 



68 ACTUS APOSTOLORUM, CAP. III. 

14* Vos autem sanctum, et justum negastis, et petistis virum homi- 

15 cidam doDari vobis : * auctorem vero vitse interfecistis, quem 

16 Deus suscitavit a mortuis, cujus nos testes sumus. * Et in fide 
nominis ejus, huoc, quem vos vidistis, et nostis, confirmavit 
uomen ejus : et fides, quas per eum est, dedit integram sanitatem 

17 istam in conspectu omnium vestrum. * Et nunc, fratres, scio quia 



14. AuTEM. lllorum agendi rationem opponit sententi£e quam tulerat 
Pilatus : vir ille ethuicus decrevit Jesum absolvendura, ut innocentem; vos 
AUTEM, qui prasdictiones de Messia in Christo impletas cognoscebatis (vel 
saltem cognoscere debebatis), eum negastis, ut Messiam ve.^Jtrum non agno- 
vistis, sed repudiasiis, damnastis ; imo vero virum homicidam (Barabbam) 
absolvistis et liberastis. Antithesis est elegans, quas v. seq. continuatur. 

15. AucTOREM viT^ : voci liomicidam opponitur. Vitam intellige corpora- 
lem. Innuitur Christum creatorem esse : ex quo consequitur et ipsum vere 
dicendum esse Deum. Quem Deus suscitavit : Petrus Christi resurrectionem 
tamquam demonstrationis christian^ fundamentum semper et ubique prse- 
dicat. Ipsemet jam (supra I, 22) apostolura defiuivit Testem resurredionis 
Christi. Huic concinit s. Paulus 1 Cor. XV, 14 : 8i Christus non resurrexit, 
inanis est ergo prcedicatio nostra, inanis est fides vestra : invenimur autem et 
falsi testes Dei. Christus, cura ad vitam se ipse revocavit, se verum Deum 
ostendit : apostoli vero, cum miraculum illud testabantur, divinitatem 
religionis christianse argumento certissirao confirmabant. 

16. In fide : en-i cum dat. notat causam qua quid nititur; sensus est : per 
fidem NOMiNis ejus, quam habemus in nomen ejus, in eum. Hunc confiiima- 
viT, eo-repewo-e, consoUdavit, nempe crura ejus; pedum firmitatera ei concessit. 
FiDES QU^ per eum est, quse ab eo nobis donata est. Ecclesia docet, contra 
Pelagianos et semi-Pelagianos, fidem et ipsum fideiinitium a nemine haberi 
posse, nisi per Dei gratiam. 

17. Ne audientes nimis off^endat, accusatiouem satis duram, quara statim 
protulerat (v. 14), jam lenit; et duplici quidem ratione : 1° ex variis sceleris 
causis, ignorantiam solummodo aS^ert, reliquis non exclusis; 2° ostendit 
ista omnia fieri debuisse ut Dei decreta et oracula perficerentur. Utrumque 
autem argumentura adducit Petrus in hunc finem oratorium, ut corda 
eorum facilius lucretur, et ad poenitentiara flectat. — Et nunc, transitionem 
ad alteram orationis partem inducit. 

Scio QUiA per ignorantiam eecistis : non ignorabant Christi innocentiam, 
sed nesciebant eum csse Messiam. Haec ignorantia, utpote vincibilis et ali- 
quatenus voluntaria, imminuit quidem eorum peccatura, prsesertira in oculis 
vulgi, sed non excusavit penitus : quod et Petrus clare significat, quum ad 
poenitentiam illos mox adhortetur. Etenim Judsei, si bona fide et diligentia 
ordinaria egissent, Chistum verum esse Messiara ex ejus miraculis, vita et 
doctrina, necnon ex oraculis veteris Testamenti in ipso impletis, certo 
cognoscere potuissent. Inde patet, ignorantiam principum, seu Synedrista- 
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per ignorantiam fecistis, siout et principes vestri. * Deus autem, i8 
qusd pr^nunciavit per os omnium prophetarum, pati Christum 
suum, sic implevit. * Poenitemini igitur, et convertimini, ut delean- 19 



rum, crassam fuisse culpaeque obnoxiam; quae tamen impudentise eorum et 
auiiacia3 nonnihil detraxit. — Sicut et phincipes vestri. Eos etiam ex qua- 
dam egisso ignoratione, probat s. Paulus 1 Cor. II, 8 : 8i, aib, (principesj 
cognovissent, numquam Dominum glorice crucifixissent. Cf. Act. XIII, 27. 
Similiter Christus moriens : Pater, inqaifc, dimitte illis : non enim sciunt 
quid faciunt. 

18. Deus... q\jJE PR^NUNTiAViT,.. iMPLEViT. Ghristum fuisse cruci arffixum, 
scandalum erat Judceis, ut dicitur 1 Cor. I, 23. Petrus autem, taraquam 
orator prudens, dum accusationem gravissimam v. 14 aliqnatenus mitigat, 
simul obstacula removet ut viam sibi aperiab : scandalum iUud, quod audi- 
tores a fide christiana avertebat, solerter auferre nititur (quemadmodum in 
P sua oratione fecib, cf supra II, 23). Hoc sibi vulb : Vos non offendat 
Messiam morti adeo ignominiosce se suhjecisse; idfieri debuit, ut prcsdictiones 
veteris Testamenti eventu confirmarentur. Animadverte etiam quomodo Apo- 
stolus solertissimus, non solum dura verba v. 14 emolliat, tacitamqne prse- 
veniat objectionem, sed prseterea indirecte tradat argumentum pro causa 
sua cerfcissimum. 

Deus... PR.ENUNTIAVIT PER os OMNiUM PROPHETARUM [os redundat ex he- 
braismo) : obiter nota divinam ss. Scripturarum inspirationem his verbis 
firmissime demonstrari. Omnium prophetarum. Yerum quidem est non 
omnes Prophetas directe et explicite locutos fuisse de Messise venturi cruci- 
atibus : attamen vox omnium a s. Petro recte adhiberi potuit (contra *De 
Wette), neque per hyperbolen accipienda est; namque in singuHs propheta- 
rum Hbris qusedara de Christo, raundi Redemptore, saltem sensu typico, 
intelHgenda sunt ; atqui mundus revera redimendus erat per Passionem eb 
raortem Messiae. Ideo etiam Jesus, discipulis Eramauensibus loquens : inci- 
piens a Moyse et omnihus Prophetis, interpretahatur illis... quce de ipso erant 
(Luc. XXIV, 27). 

19. Ut deleantur peccata vestra. Vel sola voce deleantur confcra Prote- 
stantes probatur, hominem justificari per veram peccatorum remissionenif 
non per exteriorem imputationem justitije Christi. Ebenim, in justificatione 
vere delentur peccafca, non autem, ut isfci docenfc pseudo-Reformatores, 
solummodo raduntur, quasi abrasa mox iterura crescant; multoque minus 
admittendum esb quod conbendunb, ()eccata tantum tegi, aut extrinsecus 
non imputari, aufc tantum remissa declarari; sed plane expunguntur, ita ufc 
amplius non existanfc. Ipsa enim vox grseca hic adhibita taufcam habeb vim 
significationis, ub doctrinam catholicam certo demonstret; nara e^aXei^w 
proprie valet : delere quod illitum erat, ahstergere liniendo ut nulla amplius 
vestigia supersijit; eb dicitur de exstinguendis literis in tahellis. Quod qui- 
dem ita fiebat : babell^e, ub nobum esb, apud veberes cera eraub obductae, eb 

5 
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20 tur peccata vestra, * ut cum venerint tempora refrigerii a coo- 
spectu Domini, et miserit eum, qui prsedicatus est vobis, Jesum 

21 Christum, * quem oportet quidem coelam suscipere usque in tem- 



stylo ferreo liter£e in eis insculpebanfcur. Qaum aufcem id quod scripfcum 
erafc eradendam videbafcur, sfcylns verfcebafcur, efc obtusa ejus parfce cera 
oblinebatur, atque ita scriptura psnitus delebatur (flmdr. uiUvagen, delere 
fricando, terendo). Hsec primaria verbi significatio comparet in Apoc. III, 5 
Non deleho nomen ejus de libro vitoe. Per metaphoram sensus transfertur ad 
creditorem, qui, cum soluta vel condonata sunfc debita, debitorum nomina 
e libro suo expungit. Porro, in Peferi oratione agitur de debitis spiritualibus, 
quibus peccator sese Deo adstrinxit, quorumque remissionem a Deo per 
pcenitentiam obtinet. Of Col. II, 14 : Delens (e^aXeii/^as) quod adversus nos 
erat chirographum. 

20. Ut cum veneeint etc. : ottws av ekdwcnv. Ad explicandum hunc locum 
tres praesertim dantur sententise, quarum ultimam amplecbimur : 

1* Sententia. Poenitemini, ut forfce vel ufc fcandem adveniafc tempus illud 
Messi£e felicissimum, quo restituentur omnia, quodque advenire nequit ante- 
quam electorum numerus fuerit complefcus. Aliis verbis : ut brevi adveniat 
regnum Dei perfecfcum efc coelesfce, regnum Christi gloriosum quod in ultimo 
judicio condetur. Sed ista ratio poenitenti£e agendse (sc. numerum electorum 
augendo) mihi videtur valde remota et parum efficax ad movendos Judaeos : 
multa secula prasterire poteranfc anfcequam numerus isfce essefc complefcus. 
Deinde Petrus non dicit poemtemini ut citius veniant tempora refrigerii : 
gratis additur illud citius. 

2^ Sententia. Poenitemini, ut aliquando vohis contingafc felicitas Dominici 
illius reditus, utque Deus mifctat rursum Christum suum ad vos beatitudine 
donandos; i. e. poenitemini, ut seternam salutem quondam consequamini. 
Haec sencentia priore probabilior est; sed eidem obstafc dicfcum fuisse : ut 
veniant tempora..., ut Deus mittat Ghristum, non aufcem : ut vohis adveniarit 
tempora, ut Deus Ghristum ad vos liherandos mittat. 

3* Senfcenfcia. Poenifcemini, ufc, cum venerinfc {av pro eav, quemadmodum 
Joan. XII, 32 efc XIV, 3) tempora refrigerii..., (supple) etiam vos tum in 
refrigerio sitis. Ita nostra Yulgata et Cl. Beelen. Quod vero constructionem 
attinet, nota in hac senfcenfcia dari protasin absque apodosi, seu alfcerum 
propositionis membrum mente reticeri. 

RErRiGERii, asternae felicitatis, qu£e justis continget a conspectu Domini, a 
Domino (redundat vox conspectus), i. e. quam Deus, justorum reraunerator, 
posfc alterum Christi adventum largietur : Servator enim denuo veniet, 
missus a Deo, fcamquam judex vivorum efc morfcuorum. — Eum qui pr^di- 
CATUS EST voBis referfc lecfcionem irpoKeKrjpvyfxevov, quae ex cap. XIII, 24 orfca 
videtur; sed longe melior est lectio TrpoK€xe(.pi<rfji,evov, quam habent ABODE 
etc, quseque significafc : qui vohis destinatus seu proeordinatus est, sc. tam- 
quam Messias. 

21. Opoiitet, nam prEedictum est, v. gr. in Psalmo CIX. Oportet, aifc 
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pora resfcitutionis omnium, qusB locutus est Deus per os sanctorum 
suorum a saBCulo Prophetarum. * Moyses quidem dixit : Quoniam 22 
Prophetam suscitabit vobis Dominus Deus vester de fratribus 
vestris, tamquam me, ipsum audietis juxta omnia qusecumque 



Apost. 1 Cor. XV, 25, illum regnare (in coelo, sedentem a dexbris Dei), 
donec ponat omnes inimicos sub 'pedlhus ejus, i. e. donec Deus omnes ipsi 
penitus subjecerit : hoc autem perficieb ad fiaem seculorum, cum Ohristus 
judicium extremum exercebib atque omnia instaurabib. Quibem, [xev, solita- 
rium; supple : qui tamen aliquando, tempore restitutionis omnium, ad supre- 
mum venieb judicium et tunc omnia renovahit, eb quasi regenerahit. 

Tempgra restitutionis omxium, intelliguntur tempora quibus instauratio 
mundi universi, quse priore Christi adventu inchoata esb, absolvebur. 
Omnium, ait : quia non solum homo, sed ebiam res hujus mundi irrabionales, 
quae simul cum homine ceciderunb, restituentur, eb non tanbum reponenbur 
in statum in quo eranb anbe peccabum originale, sed in condibionera longe 
meliorem : cf. Rom. VIII, 19 sqq ; 2 Pebr. III, 13. Ncba bamen voc. 
omnium non posse absolube sumi, vel cum Origene de ipso diabolo, vel cum 
aliis hasrebicis de damnatis ad pcenas iuferni. 

QuiE tempora restitutionis universalis per Messiam efficiendse (nunc jam 
inceptae, ub sbabim dicebam, posbea vero perficiendae) locutus est Deus per 
os SANCTORUM suoRUM A SECULO PROPHETARUM : i. e. tempora illa olim per 
sanctos prophetas suos prasdixit. 

22. MoYSES QUiDEM. Huic quidem, /j,eu {yap glossema est) respondet /cat 5e, 
V, 24, hoc sensu : Moyses quidem restitutionem raundi per Jesum Messiam 
perficiendam prsedixit, sed eb (fcat 8e) omnes alii prophetse eam vaticinabi 
sunb. Moyses enim nunbiavib venburum esse magnum prophetam (Messiam), 
cui foreb obediendum sub poena exterminationis , i. e. inbernecionis, supple, 
ab illo propheta inferenda3 in mundi exibu, qaando redibib do coelo ad judi- 
cium universale, et omnia in inbegrum resbibuet. — Alii verba Moysis ad v. 
20 referunb, eaque sic explicanb : quod raodo affirmavi, Jesum vobis olim 
jam promissum fuisse Messiam, illud probo per Moysen dicenbera ebc. Sed 
obsbab v. 21, in quo clare significabur hic sermonem haberi de prjedicbioni- 
bus quae spectanb ad iempora restitutionis generalis. 

QuoNiAM, oTi recitativum : cf. ann. ad II, 13. 

Prophetam suscitabit vobis Dominus etc, ex Deub. XVIII, 15-19, ad sen- 
sum, non ad verba : s. Pebrus locum memoriter laudavib. Idem aubem ora- 
culum etiam citavit s. Stephanus, infra VII, 37; unde concludiraus vel 
ipsos Judaeos hsec verba ad Chrisbum rebalisse; idque aliquanbulum confir- 
matur ex Joann. I, 45; V, 45. Attamen contexba oratio in cap. XVIII Deut. 
manifesto demonstrat ibi sermonem fieri de omnibus veris Prophetis post 
Moysen venturis : sed, qaod probe abbendendum esb, inber Prophebas illos 
numerandus esb Chrisbus; et primum quidem locum occupat, propterea 
quod in ipso vis ac mens prophetji) summum atbigerit gradum. Ergo de 
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23 locutus fuerit vobis. * Erit autem : omnis anima, quse non audierit 

24 Prophetam illum, exterminabitur de plebe. * Bfc omnes prophetse 
a Samuel, et deinceps, qui locuti sunt, annunciaverunt dies istos. 



ipso prEesertim et eminenier intelligendam est quod scripsit Moyses; adeo 
quidem ut plena siguificatio verborum, quibus utitur, nonnisi in Christo 
inveniatur. Boc certo comprobavit E-^inke, Beitr. zum A. T. 4 B., s. 291-354. 
Ergo plane erravit De Wette rationalista, quando contendit verba cit. Deut. 
Cbristum non spectare, eaqae explicanda esse de solis Prophetis veteris 
Testamenti post Moysen venturis. 

Tamquam me, mihi similem. In quantum intelliguntur Propheto3 veteris 
Testamenti collective sumpti, sensus est : Deus semper vobis dabit propbe- 
tara sicut me, prophetam verum, longe diversura a falsis gentium vicinarum 
auguris (vide ibi in Deut. v. 14 et 20); igitur prophetara, cui Deus eadem 
ratione ut mibi voluntatem suara patefaciat, quique eam ad vos fideliter 
referat, ut ego retuli (qui medius sit Deus inter et populum, sicut ego fui 
in Sinai, v. 16 ibi in Deut.). Sed talis perfectissime et Kare^oxv^ fuit tantum 
Christus; eamque ob causam verba sicut me secundum totam significationis 
vim ad solum Messiam referuntur : ipse enira fuit anti-typus Moysis. 
Quasdam autem Moysen inter et Jesum similitudines enuraerat Becanus 
in opere : Analogia vet. ac novi Test., c. VI, q. 3. 

23. ErIT AUTEM : OMNIS ANIMA... EXTERM[NABITUR DE PLEBE. EHt autem a S. 

Petro additur; et pro exterminahitur de plehe in 1. c. Deut. est : ego ultor em- 
stam : sensus eodem recidit. Qaod autem verba attinet, Apostolus in mente 
forsitan habuit Gen. XVII, 14 : Delehitur anima illa de populo suo. Hoc sibi 
vult : morte morietur; nempe, secundum mentera s. Petri, et quatenus 
verba Moysis de Messia, Prophetarum Propheta, intelliguntur, morte 
asterna afiScietur, i. e. ad poetias inferni daranabitur; nimirura quando 
Judex, ultimo mundi die, malos a justis separabit. Nonnulli interpretes id 
explicant de eversa Jerosolyma, sub Tito, qua clade, ut diximus ad II, 21, 
perierunt Judaei increduli, dum contra christiani periculum efi*ugerunt. 
Verum huic sententi^e repugnat contexta oratio, ex qua patet istam interne- 
cionem intelligendam esse de iis quae in tempore restitutionis omnium 
(v. 21) fient. 

24. Omnes prophet^ a Samuel etc, omnes prophetce, Samuel et sequentes. 
Samuel quidem prsedictiones suas scripto non edidit; s. Petrus aliquam de 
Christo prophetiam traditione conservatam forte memorat; vel respicit ad 
Nathanis oraculum quod Samuel in 2 E,eg. VII, 12 literis consignavit. - 
Dies, quibus punientur impii, fideles autem salvi erunt : igitur dies alterius 
adventus Christi seu restitutionis omnium (v. 21). Quum autem renovatio 
illa generalis, quae extremo mundi tempore perficietur, a priore Messife 
adventu (cujus opus ideo vocatur regeneratio mundi) inchoetur : dies isti, 
qui ab omnibus prophetis proedicti fuerunt, sensu latissirao de universo 
Messise regno intelligi possunt. 
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* Yos estis filii prophetarum, et testamenti, quod disposuib Deus 25 
ad patres nostros, dicens ad Abraham : Et in semine tuo benedi- 
centur omnes familiae terrse. * Vobis primum Deus suscitans 26 
Filium suum, misit eum benedicentem vobis : ut convertat se 
unusquisque a nequitia sua. 

§ 4. Prima adversiis apostolos perseciitio : cap. IV, 1-31. 

Summarium, Interrupta oratione, Petrus et Joannes in vincula 
conjiciuntur (1-3); nihilominus fidem multi amplectuntur Judsei 



25. Quo3 hactenus dixit jam suis accommodat auditoribus, et ad conclu- 
sionem pergit orationis; sed interrumpitur, ut videbimus cap. seq., et in 
vincula conjicitur. Estjs filii prophetarum. Per hebraismum filius alicujus 
rei dicitur is ad quem res illa, qaocumque modo, pertinet. Sensus igitur est : 
illa omnia oracula ad vos pertinent; instaurationem Messianicam participa- 
bitis, atque summam recipietis felicitatem, si ad Ohristum convertamini; 
supple, quemadmodum vicissim poenas gravissimas patiemini, si impii et 
increduli permaueatis. — Filii estis testamenti : ad vos spectat fcedus illud 
faustum, quod iniit Deus cum patribus nostris, dicens ad Abraham, proge- 
nitorem gentis nostras, Gen. XXII, 18 : Et (pertinet ad locum recitatum) 
IN semine tuo, per unum e posteris tuis, per Jesum Christura (ut edocemur 
divinitus hic a Petro, et a Paulo Gal. III, 16), bbnedicentur... non tantum 
Israelitas, sed omnes FAMiLiiE {gentes) terr^. 

26. Ad vos, iuquit, pertinet leetum illud foedus : nam vohis primum susci- 
tavit (non de resurrectione ejus a morte, sed de missione dicitur) filium 
(servum) suum et misit etc. Igitur felicissima fruemini sorte, si fidem ample- 
ctamini; at vero (supplendum opinor propter v. 23) poenas dabitis gravissi- 
mas, si fidem respuatis Jam in hac vita initium erit ac prolusio illarum 
benedictionum et poenarum, sed perfecta earum consummatio fiet post ulti- 
mum judicium, quando venerint tempora restitutionis plenas et universalis, 
cum in refrigerio erunt justi, impii autem exterminabuntur de plebe. 

Analysis orationis. Duas habet partes : P miraculum, quod modo factum 
est, probat Christum esse verum Messiam ; 2" oportet igitur ut ad ipsum 
vos convertatis. Duplex autem hsec propositio sic exponitur : P claudi 
sanatio opus est Dei, v. 12'', ad glorificationem Jesu peractum, v. 13* : 
quem Jesum vos, Judeei, morti tradidistis, v. 13'^ - 15% Deus autem ad 
vitam revocavit, v. 15'% 16. 2° Adhortatio ad conversionem, v. 17-19, ut 
participent felicitatem, quam Christus in mundum rediturus afieret, v. 20, 
21% secundum prophetarura priedictiones, v. 2P : eorura oracula jam 
recitat, ex quibus coucludit beatos fore qui Christo crediderint, contumaces 
vero poena gravissima afiicieudos esse, v. 22-26. Deest peroratio, quum 
sermo per adventum sacerdotum abruptus fuerit : cf IV, 1. 
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(4). Synedrio coacto (5, 6), Petrus causam dicit, audacter asseve- 
rans claudum fuisse sanatum per Jesum, utpote verum Messiam 
(7-12). Synedrii judices inter se deliberant, neque aliam inveniunt 
expeditam viam, quam ut minitantes prohibeant ne Apostoli 
Jesum deinceps prsedicent (13-18). Hi autem imperterriti respon- 
dent Deo potius quam hominibus obediendum esse (19, 20). Pro- 
pter metum autera populi dimissi (21, 22), redeunt ad suos. (23). 
His omnibus narratis, preces Deo offerunt pulcherrimas, quibus 
divinum implorant auxilium, ut, invitis persecutoribus, Evange- 
lium intrepide prsedicare idque miraculis confirmare valeant (24- 
30). In signum auditee precationis, domus in qua versantur per 
miraculum commovetur (31). 

1 * Loquentibus autem^illis ad populum, supervenerunt sacerdo- 

2 tes, et magistratus templi, et Sadducsei, * dolentes quod docerent 

3 populum, et annunciarent in Jesu resurrectionem ex mortuis : * et 
injecerunt in eos manus, et posuerunt eos in custodiam in crasti- 

4 num : erat enim jam vespera. * Multi autem eorum, qui audierant 
verbum, crediderunt : et ^factus est numerus virorum quinque 
millia. 

^ * Factum est autem iu crastinum, ut congregarentur principes 



1. Sacekdotes : gr. cum art., ii ex sacerdotibua qui eo tempore custodiam 
in templo agebant. Et magistratus : rursum cum art., summus ille pr£e- 
fectus, qui omnibus excubitorum manipulis prteerat. Et Sadduc.5:i : secta 
quasdam erat inter Juda30s, Pharisseorum sectae opposita. Ex Act. XXIII, 
8 patet eos fuisse quasi materialistas, qiium non admitterent spiritus 
existere praster Deura, atque ideo animi huraani spiritualitatera, ejusque 
immortalitatem, et inde mortuorum resurrectionem negarent. De sectis 
JudEeorum ampliora videsis in Gomni. nostro s Matth., 3" ed. p. 175 sq. 
Sadducaei et sacerdotes, quamvis de cetero essent sibi invicem oppositi, 
adversus communem adversarium conspirant, quod inter malos fieri solet. 

3. Erat jam vespera : nam multum temporis effluxerat ab hora nona 
(tertia nostra vespertina), cujus fid mentio supra cap. III, 1. 

4. Autem, de, tamen, quamvis Aposioli in carcerem faissent conjecti : 
quippe crescit celerius ventis agitata arbor. Factus est numerus virorum 
QUINQUE MiLLiA. Non dicit : adjunxerunt se quinque millia; ideoque opinor 
numerum christianorum accrevisse usque ad quinque millia virorum, mulie- 
ribus puerisque non computatis. 

5. CONGREGARENTUR PRINCIPES EORUM, ET SENIORES, ET SCRTB^, 1. 6. omnCS 

Synedrii judices. De Synedrio dissertationem tradidimus iu Oomm. nostr. 
s. Matth., ^- ed. p. 117-121. 
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eorum, et Seniores, et scribse in Jerusalem, * et Annas princeps 6 
sacerdotum, et Caiphas, et Joannes, et Alexander, et quotquot 
erant de genere sacerdotali. * Et statuentes eos in medio, interro- 7 
gabant : In qua virtute, aut in quo nomine fecistis hoc vos? 
* Tunc repletus Spiritii sancto Petrus, dixit ad eos : Principes 8 
populi, et seniores audite : * si nos hodie dijudicamur in benefa- 9 
cto hominis infirmi, ia quo iste salvus factus est, * notum sit lo 
omnibus vobis, et omni plebi Israel : quia in nomine Domini 
nostri Jesu Christi Nazareni, quem vos crucifixistis, quem Deus 
suscitavit a mortuis, in hoc iste adstat coram vobis sanus. * Hic H 
est lapis, qui reprobatus est a vobis aedificantibus, qui factus est 



6. Annas vocatur princeps sacerdotum, 6 apxtepei/s, summus pontifex, quia 
hanc dignitatem olira obtinuerat, nomenque, honoris causa, retinebat. 
Socer ejus Caiphas tunc eo ofiicio fungebatur. Ampliora vide in Comm. 
nostro s. Matth., 3* ed. 

7. QuA viRTUTE, per quamnam potentiam, Deine an alterius, aut in quo 
NOMINE, cujus jussu ct auctoritate, seu per quodnam nomen invocatum, 
divinumne an aliud, pecistis noc, claudum hic adstantem sanastis ? Ob 
contemptum rem non nominant. Interrogant autem quod sciunt, sperantes 
fore ut apostoli Christum confiteri non audeant. 

8. EiiPLETUS Spiritus sancto, i. e. speciali Spiritus sancti effusione 
repletus, nempe per gratiam actualem, distinctam ab liabituali quam die 
Pentecostes acceperat. Gratia autem haec actualis ei data erat in hunc finem, 
ut in istis rerura adjunctis Christura intrepide confiteretur, secundum 
promissionem divini Salvatoris, Matth. X, 19, 20; Luc. XII, 11. 

' 9. Si : istud si subtilitate rhetorica haud vacat : ponamus qiwniam 
et minor erit vis nuUumque acumen. Si judicamur in benefacto, cTri euep^eo-t^, 
de henefacio : nota verbum apte electum : acousare aliquem benefacti ! 
In quo iste salyus factus est, per quem sanaius est. 

10. QuEM Deus suscitavit a mortuis. Ad quasstionem ita respondet ut 
scandalum crucis removeac, Jesumque Messiam esse simal demonstret. 
Quis Apostoli solertiam non miretur? 

11. Hic EST LAPis QUi REPROBATUS EST A voBis ctc. Tum crucis ignominiam, 
quum gloriam resurrectionis praedictas fuisse ostendit e Ps. CXVII, 22. 
Yerba autem ista ad Messiam saepissime referuntur, ut Matth. XXI, 42, 
1 Petr. II, 7 etc. ; et secundum literam de eo intelligenda videntur, quia in 
Davidem non quadrant ea qu^ a versu 22 habentur. Quum vero prior pars 
Psalmi (1-21) Messiee non conveniat, adeoque sensu literali ad David 
spectet, dicendum esL vatem v. 22 de se ipso ad Messiam subito transiisse, 
quasi raptu prophetico commotus et abductus : cujus quidem rei exempla 
etiam alibi in Scriptura rpperimus. 

A voBis ^DincANTiBUS, quorum officium erat spiritualem Dei domura 
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12 in caput anguli : * et non est in alio aliquo salus. Nec enim aliud 
nomen est sub coelo datum hominibus^ in quo oporteat nos salvos 
fieri. 

13 * Videntes autem Petri constantiam, et Joannis, comperto quod 
homines essenfc sine litfceris efc idiotae, admirabantur, et cognosce- 

14 bant eos quoniam cum Jesu fuerant : * hominem quoque videntes 
stantem cum eis, qui curatus fuerat, nihil pofcerant contradicere. 

15 * Jusserunt autem eos foras exfcra concilium sedere : efc confere- 

16 banfc ad invicem, * dicentes : Quid faciemus hominibus istis? quo- 
niam quidem notum signum factum est per eos, omnibus habitan- 



sedificare, populum vobis coramissum in vero Dei cultu instituere, atque ei 
Messiae adventum efc sanctam ejus doctrinam prsedicare etc. 

Factus est in caput anguli. In ex hebraismo redundat. Gaput angiili, 
summitas anguli, lapis angularis in summo fundamento positus, quo 
parietes duo (i. e. popuUis hebrcous et gentilis) conjunguntur, suisque 
fundamentis solide superstruuntur. Lapis igitur ille totius aedificii prseci- 
puus est, tum magnitudine et firmitate, tum loci quem occupat dignitate, 
tum denique stricta ejus necessitate. Ita Christus in Ecclesia primus est et 
princeps, magisque omnium necessarius ; ipse etiam singulas Bcclesios 
partes connectit et ad unitatem reducit ; imprimis ex duplici populo, 
JudEeorum et gentilium, unum conflavit et efFecifc populum christianum. 
Cf. Ephes. II, 20. Fides in Christum venturum anima est veteris Testa- 
menti et in novo Testamento fides in Christum natum de Maria Virgine, 
passum, mortuum et ad vitam reversum, fundamentum est, radix et 
principium justificationis vitseque supernataralis. Christus centrum est 
historise, saxum medium quo fornix templi (sc. mundi creati) coUigatur. 

12. Nec aliud nomen est... datum hominibus. Nomen, pro persona, ut 
passim alibi, v. gr. supra II, 21. Sensus est : non alium nobis dedit Deus 
Salvatorem. Et re quidem vera, sine Christo, ejus meritis, salvus fieri 
nemo potest, videlicet in prsesenti rerum ordine {potuisset quidem, si Deo 
placuisset alio modo redimere mundum). Inde nequaquam seqnitur sine 
fide explicita in Christo neminem posse salutem aeternam consequi. Qusestio 
hsec apud theologos dogmaticos dedita opera tractatur. 

13. Mirabilis Petri in loquendo intrepiditas, qufc ipsosmet judices 
attonitos reddit, virtutemque vere divinam demonstrat. Videntes Petri 

CONSTANTIAM : 7rapp7]<ri.av , in dicendo libertatem. SlNE LITERIS : aypafXim.aToi, 

indocti; non oportet necessario intelligere de iis qui ne legere quidem 
possunt, qui literas non sciunt. iDiOTiE : idiuTai (iSios), homines privati 
(oppon. magistratibus), inde pleheii (oppon. nobilioribus), ut hic. — Et 
COGNOSCEBANT... PUERANT, quasl intcr parenthesim ponuntur. 

16. NoN possuMus NEGARE, et crederc tamen nolunt ! Fides enim ante 
omnia actus est voluntatis. 
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tibus Jerusalem : manifestum est, non possumus negare. * Sed ne 17 
amplius divulgetur in populum, comminemur eis, ue ultra loquan- 
tur in nomine hoc ulli hominum. * Et vocantes eos, denunciave- 18 
runt ue omnino loquerentur neque docerent in nomine Jesu. 
* Petrus vero, et Joannes respondentes, dixerunt ad eos : Si 19 
justum est in conspectu Dei, vos potius audire quam Deum^ 
judicate. * Non enim possumus quee vidimus et audivimus non 20 
loqui. * At illi commiuautes dimiserunt eos: non invenientes quo- 21 
modo punirent eos propter populum, quia omnes clarificabant id, 
quod factum fuerat in eo quod acciderat. * Annorum enim erat 22 
amplius quadraginta homo, in quo factum fuerat signum istud 
sanitatis. 

* Dimissi autem venerunt ad suos : et annunciaverunt eis 23 
quanta ad eos principes sacerdotum, et seniores dixissent. * Qui 24 



17. CoMMiNEMUR : gr. minis minemur, i. e. severissime comminemur. In 
ejusmodi locutionibus, quaa saepius occurrunt in s. Scriptura, dativas 
(graece) vim verbi intendit. Ne ultra loquerentur : /uiTj (pdeyyecrdai, nota vim: 
ne os aperirent, aut uHam vocem ederent; a fortiori ne docerent in nomine 
Hoc. In pro super, de; nomen pro persona, hoc5 sensu : ne ultra loquerentur 
de isto Jesu. 

19. Si justum est in conspectu Dei, coram Deo, Deo judice, revera. Sic 
Gen. X, 9 Nerarod dicitur robustus venator coram Domino, i. e. talis vere 
erat seu prorsus erat; aliis verbis, valde rohustus, rohusiissimus erat venator. 
Jona3 III, 3 in hebrseo Ninive dicitur TJrhs magna Deo, i. e. urbs amplissima. 
Pariter infra Act. VII, 20, Moyses dicitur gratus (gr, formosus) Deo, i. e. 
homo formosissimus. — Vos potius audire, vohis potius ohedire : verbum 
simplex ponitur pro composito {ohedire ex oh efc audire). — Judicate. Modeste 
et reverenter respondent, quod formam attinet; sed quanta intrepiditas in 
ipsiusmet sensu responsi ! 

21. CoMMiNANTES : irpo(xaTreL\ri(rafj.evoi, quum severius (quam antea v. 17 et 
18) comminati essent. (^larificabant id quod etc. : gr. clarificahant Deum 
propter id quod etc. In eo quod acciderat : delenda sunt h^c verba; mendo- 
sam enim, ut jam animadvertit Ven. Beda, efformant lectiouem, ex nota 
quadam marginali, quee librarii incuria in textum irrepsit, oriundam. 

22. Enim, particula causalis, hunc cum prsecedentibus nexum inducit : 
vere illustre erat hoc miraculura, nam claudus ille plusquam 40 annos 
natus erat, et ab utero matris isto vitio laborabat. 

23. Ad suos : non intelligendi sunt, ut innui videtur v. 31 et 32, soli 
collegee, sed fideles generatira, qui congregati erant et procul dubio pro 
Apostolis Deum precabantur. 

24. Unanimiter... : unus certe, nomine oranium, sensa omniura sciens 
(forte ipsemet s. Petrus), clara voce dixit, aliis corde et anirao consentienti- 
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cum audisseut, unanimiter levaverunt vocem ad Deum, et dixe- 
runt : Domine, tu es qui fecisti coelum, et terram, mare, et omnia, 

25 quae in eis sunt : * qui Spiritu sancto per os patris nostri David, 
pueri tui, dixisti : Quare fremueruut Gentes, et populi meditati 

26 sunt inania? * Astiterunt reges terrte, et principes convenerunt 

27 in unum adversus Dominum, et adversus Christum ejus ? * Con- 
venerunt enim vere in civitate ista adversus sanctum puerum 
tuum Jesum, quem unxisti, Herodes, et Pontius Pilatus cum 



bus. Probabile non est hanc orationera apud ipsos antehac in usu fuisse. — 
DoMiNE etc. : haec est jam secunda precatio, quam refert s. Lucas a commu- 
nitate christiana factam fuisse : primam vide supra I, 24. — Tu es qui 
rECiSTi CCELUM ET TEERAM etc, sign. tu es potentissimus. Ratio est preecipua 
quare spera habeant in ipsius auxiliura contra persecutores. 

25. Qui Spiritu sancto... dixisti : Quare fremuerunt gentes etc. Non 
tantum Omnipotens sed etiam Oranisciens es ; praedixisti enim has vexa- 
tiones, earumque iuanitatem simul declarasti. Aliud fiducise argumentum : 
uihil nobis accidet, nisi quod decreveris; atqui slatuisti impia istorum 
conamina fore irrita. — Per os David... dixisti . Quare fremuerunt etc, 
scil. in Ps. II, 1, qui propheticus est de Christo, saltera in sensu typico, ut 
probatur ex hoc loco, ex Act. XIII, 33, et ex Hebr. I, 5. Quare (vox irri- 
dentis et indignati) fremuerunt : praeteritum propheticum pro futuro; 
vates enim divinus rem futurara sibi in visione exhibitara contemplatus 
est. Sensus itaque est : Quare frement gentes, gentiles, se. Roraani milites : 
supple ex fine v. 26, contra Bominum et Ghristum ejus? Quare populi, ipsi 
Judaei, raeditabuntur inania, talia quee frustra couabuntur perficere; rursum 
supple : contra Bominum etc. Vide Comment. nostr, in lihrum Psalmorum 
3 vol., Brugis, 1867 1870. 

26. AsTiTERUNT ctc Si cum ed. Vatic. 1598 in fine hujusce versus pona- 
mus signum interrogationis, ante verbum astiterunt oportebit repetere 
quare, hoc modo : quare astabunt reges (Herodes, Pilatus) et principes (judi- 
ces Synedrii) convenient adversus...? Nota tamen in eadera illa ed. 1598 
signum interrogationis non haberi in libro Psalraorura, sc. in fine versus 
2' Psalrai 2'. 

27. Deraonstrat oraculura istud nunc jam evcntu confirmatum fuisse 
(quemadraodura fiet per omnia Ecclesise secula). — In civitate ista immerito 
praetermittit textus Receptus, nara in cod. ABDE Sin. legitur. — Jesum 
QUEM UNXiSTi, rcgem constituisti : certe respicit ad Fs. II, 6. Ipse ego inunxi 
regem meum (ita in hebraeo; Vulgata autem sic reddidit : Ego autem constl- 
tutus sum rex). Jesus dicitur unctus eodera sensu quo in hoc ipso Davidis 
oraculo vocatur Ghristus, quod est unctus (a xptw, ungo). — Popdlis in plur. 
propter v. 25; indic.it adfuisse Judaeos e variis regionibus oriundos, qui 
occasione Paschatis in Urbem confluxerant. 



/ 
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Gentibus, et populis Israel, * facere quse manns tua, et consilium 28 
tuum decreverunt fieri. * Et nunc Domine, respice in minas 29 
eorum, et da servis tuis cum omni fiducia loqui verbum tuum, 
* in eo quod manum tuam extendas ad sanitates, et signa, et 30 
prodigia fieri per nomen sancti Filii tui Jesu. * Bt cum orassentj 3i 
motus est locus, in quo erant congregati : et repleti sunt omnes 
Spiritu aancto, et loquebantur verbum Dei cum fiducia. 

§ 5. Bonorum communitas in ecclesia Jerosolymitana ; historia 
Ananice et Saphirce : cap. IV, 32— V, 11. 

Summarium. Florens Ecclesiae nascentis status, in qua regnat 
bonorura communitas (32-35). In exemplum adducitur liberalitas 
Barnabse cujusdam (36, 37). Ananias autem et Saphira ob fucatam 
largitionem morte subita divinitus plectuntur (V, 1-11). 



28. Facere, non quaecumque voluerunt, sed qujE manus tua. (metaphora) 
potentia iua, et consilium tuum, voliintas tua, decrevekunt fieei. Yerbum 
illud^eri valde proprium est; nam ipse Deus nonfecit, sed suo decreto^eri 
permisit. Regula summa et primaria, quae historiam mundi uuiversi et 
singulorum hominum moderatur ac dirigit, praeclare exprimitur. 

29. Respice in minas, ut eas inanes reddas, Bespicere hic in malam par- 
tem ; alibi saepius, ut Luc. I, 25, in bonam partem accipitur. 

30. In eo quod etc. : quee fidncia, seu dicendi libertas aderit, si manum 
TUAM extendas (hebraismus), si potentiam tuara exseras ad sanitates, et 
siGNA etc, verbo, ad miracula omnis generis. Duo igitur petunt apostoli : 
robur ad praedicandum non obstantibus persecutionibus (ab his autem libe- 
rari non rogant, quod probe notandara), et mii-aculorum donum. Porro, 
exemplum enrum necessitatem recurrendi ad piam precationem, quoties- 
cumque vehemens oritur tentatio, aut grave periculum imminet, nobis 
demonstrat. — Jesu : ergo huc tantum spectant eorum preces et vota, ut 
JesuH glorificetur, ut noraen ejus sanctificetur, utque regnum ejus adve- 
niat! 

Analysis apostolicce, istius precationis. Tn, Deus, qui nos adjuvare vales 
(24*^), quique infallibili verbo tuo promisisti fore ut terrte principes et 
populi Jesum frustra impugnarent (25-27), quum nihil quin perraittas fieri 
possit (28): succurre nobis ut Evangeliura intrepidi praediceraus (29), nostra- 
que verba rairaculorum dono confirma (30). 

31. Motus est locus, tremore quodam rairaculoso, in signura precationis 
benigne auditee. Qaasi divinura Amen est, quod piara precationem concludit, 
ut venuste notat Bisping. Et kepleti sunt omnes Spiritu sancto : speciales 
gratias, nerape actuales, iterum receperunt, non solum apostoli, sed omnes 
ibi congregati. 
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32 * Multitudinis autem credentium erat cor unum, et anima una : 
nec quisquam eorum, qu89 possidebat, aliquid suum esse dicebat, 

33 sed erant illis omnia communia. * Et virtute raagna reddebant 
Apostoli testimonium resurrectionis Jesu Ohristi Domini nostri : 

34 et gratia magna erat in omnibus illis. * Neque enim quisquam 
egens erat inter illos. Quotquot enim possessores agrorum, aut 
domorum erant, vendentes afferebant pretia eorum, quge vende- 

35 bant, * et ponebant ante pedes Apostolorum. Dividebatur autem 

36 singulis prout cuique opus erat. * Joseph autem, qui cognomina- 
tus est Barnabas ab xlpostolis (quod est interpretatum Filius con- 



32. AuTEM : transit ab iis, quse apostolos spectabant, ad illa quse de 
novellis discipulis dicenda erant. Erant omnia communia : effectus istius 
amoris Ccor unumj simulque ejus arguraentura. Cf. II, 44. Sola charitas, et 
sancta quidem seu supernaturalis, bonoruracommunitatera inducere potest. 
Ideoque in coelis tantum plena, perfecta, et perpetua erit. Felices utique 
societates religiosse seu monasteria propter votum paupertatis! Ibi enim 
vestibulum coeli ! 

33. Seutentia est interjecta, quee logice refertur ad v. 31; ibi enim nota- 
tur priorem petitionera a Deo concessam fuisse, hic vero idem dicitur de 
altera, nempe de dotio miraculorura- Virtute magna reddebant testimonium 
etc. Virtus metonyraia est, qua causa ponitur pro efectu, hoc sensu : magnis 
editis miraculis. Cf Rom. XV, 19 In virtute signorum et iirodigiorum. Testi- 
monium resurrectionis J. 0. : en fidei, en Apostolicee doctrinsc fundamen- 
tum et centrum. Et gra.tia magna erat in omnibus illis. Gratia, x(^pi-^> Dei 
favor et auxilium, erat in omnihus illis, sc. christianis, potius quara aposto- 
lis, ut colligitur ex enim quod in versu sequenti habetur. Gratia directe et 
proprie non significat eos multitudini jucundos fuisse, sed de divina gratia 
intelligitur : ut patet ex nexu cum sequentibus. 

34. Neque enim : christianos illos omnes fuisse gratia plenos ex eo com- 
probat quod tantas facerent eleemosynas, ut inter ipsos nulli jam inveni- 
rentur pauperes. 

35. Ponere aliquid ante pedes alicujus : multi putant (v. gr. Beel.) nihil 
aliud significari quam aliquid alicui committere, concredere; queraadmodum 
Act. VII, 57 Deposuerunt vestimenta secus pedes... Sauli, coll. Act. XXII, 
20, ubi Paulus ait : Custodiebam vestimenta. At vero, mihi videtur hjBC 
tacite referri ad servilem subjectionem erga dominos in antiquitate, et 
prsesertira iu Oriente : notat crgo profundam venerationem fidelium erga 
Apostolos. 

36. Liberalitas Barnabae cujusdam in exemplum adducitur. De eodem 
viro mentio fit Act. IX, 27 et XIII, I. Levites, e tribu Levi oriundus; ergo 
sensu lato; stricto autem sensu Levitse dicebuntur qui Templo inservie- 
bant : hi autem erant qui ex triplici familia Gerson, Kahat (Vulg. Gaath) et 



HISTORIA ANANLT^ ET SAPHIR^. Ql 



solatiouis), Levites, Cyprius genere, * cum haberet agrum, vendi- 37 
dit eum, et attulit pretium, et posuit ante pedes Apostolorum. 

(Oap. V) * Vir autem quidam, nomine Ananias, cum Saphira uxo- l 
re sua vendidit agrum,*et fraudavit de pretio agri, conscia uxore 2 
sua : et afferens partem quamdam, ad pedes Apostolorum posuit. 
* Dixit autem Petrus : Anania, cur tentavit Satauas cor tuum 3 
mentiri te Spiritui sancto, et fraudare de pretio ao*ri ? * Nonne 4 



Merari originem ducebant (Num. III, 17 sq.). Filius consolationis : proprie 
filius prophetice {Bar nebouah); Lucas dicit irapaKXrjaecjs, quia prophetiEe 
charisma datum erat in irapaKXyjcnp, cf. Comra. nostr. in Ep. Paul. ad 1 Cor. 
Xiy, 1. — Cyprius genere, natus in insula Cypro. 

37. CuM HABERET AGRUM. Ex Jerem. XXXII, 7 novimus sacerdotibus 
(adeoque et Levitis) olim jam licitum fuisse agros emere; unde concludimus 
praBscriptiones legis Mosaicae, circa sacerdotum et Levitarum possession es 
a multo tempore relaxatas vel rautatas fuisse. 

1. AuTEM. iHgenuce BarnabaB Hberalitati fucata agendi ratio Ananise et 
Saphiree opponitur. In pulcherrima la3tissimaque iraagine primitivse Eccle- 
sias, quam s. Lucas hactenus descripsit, priraa nunc occurrunt linearaenta 
deformia, quee tristitiam animi movent. Inter frumentura purissimum sem- 
per miscentur paleae. 

2. Fraudavit : graece verbum medium voacfn^ofjLai (a voacpL, seorsum, hinc 
voa-<pit<>}, seorsum facio, seorsum pono), i. e. mihi, in meos usus, aliquid seor- 
sum pono, mihi immerito reservo quidquam illorum qua3 in communem 
aliorum usum cedere deberent, rem aliquara subduco, per fraudem retineo, 
etc. Ergo, miseri isti christiani ex inani gloria rem suam vendiderunt, 
speciem virtutis prte se ferentes, atqne pessimi mentientes, 

3. Tentavit. Non ideo culpandus erat, quod fentasset eum satanas, cum 
id irapedire haudquaquam possit homo. Itaque accuratius est verbum, quod 
in oranibus fere codicibus antiquis textus priraigenii, et in versionibus 
Vetustissimis, legitur : eTrXrjpcocrev, implevit, quse quidera vox oranino innuit 
malee satanae suasioni consensum ab Anania datum fuisse : de cetero istud 
factum fuisse aperte dicitur v. 4. — Mentiri Spiritui sancto. Dnplici modo 
exphcatur : vel de voto paupertatis quod fecisset Ananias, seu de expressa 
et solemni promissione qua Spiritui sancto se adstrinxisset : ita ss. Chrys., 
Aug., Hior., Greg. Vel dici potest ipsi mentem fuisse decipiendi apostolos, 
qui erant Spiritu sancto pleni, in qnibus Spiritus sanctus habitabat (ut 
colligitur ex II, 4; XV, 28; IV, 8). Cyrilius Jerosulymitanus et Alexandri- 
nus huic ultimae sententias favent. 

4. JSToNNE manens, sc. nondum veuditum, tibi manebat, pleno jure id 
possidebas? Sensus est : nonne tuum erat antequara venderetur? nonne 
libere illud vendidisti? Et venumdatum, etiam post venditionem, pretiura 
in tua potestate erat, quamdiu, quod mente supplendum est, illud Deo 
non cousecraveras, sive per votum proprie dictum, sive per eleemosynara 
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manens tibi manebat, et venumdatum in tua erat potestate? Quare 
posuisti in corde tuo hanc rem? Non es mentitus hominibus, sed 

5 Deo. * Audiens autem Ananias hsec verba cecidit, et expiravit. Et 

6 factns est timor magnus super omues, qui audierunt. * Surgentes 

7 autem juvenes amoverunt eum, et efferentes sepelierunt. * Factum 
est autem quasi horarum trium spatium, et uxor ipsius, nesciens 

8 quod factum fuerat, introivit. * Dixit autem ei Petrus : Dic mihi 
mulier, si tanti agrum vendidistis ? At illa dixit : Etiam tanti. 

9 * Petrus autem ad eam : Qaid utique convenit vobis tentare 
Spiritum Domini? Ecce pedes eorum qui sepelierunt virum tuum 



mihi oblatam. — Ponere in cor, hebraismus : in animuni inditcere, decernere 
aliquid facere. — Mentitus es Deo : qiium v. 3 dixerat eum nieniitum fuisse 
Spi7'itui sancto, ss. Patres ex conjunctione utriusque versiculi divinitatera 
et personalitatem Spiritus sancti contra Macedonianos merito concluserunt. 

5. Cecidit et EXSPIRAVIT : cave ne dicas, cum nonnullis, mortem naturali- 
ter illatam per vehementem nervorum commotionem, ex subito et ingenti 
terrore ortam. Universa enim narrationis series huic repugnat opinioni. Et 
PACTUS EST timor magnus supee oMNJis Qui ADDiERUNT (textus Receptus addit 
ravra licBc. sed glossema est e v. 11). Hoc in antecessum notatum fuisse 
multi putant, quum res necdum percrebuisset; sed verba ein irapTas tovs 
aKovoPTas ad personas ibi praesentes referri possunt. 

6. JuvENES, ol peojTepoL, et V. 10 ol peauKTKoi; articulus ille demonstrat, non 
juvenes quosUbet, aut tales qui junioris essent aetatis designari; quemad- 
modum in novo Testameuto vocantur ol TrpeapvTepoi, non homines provect£e 
setatis, sed viri quidam peculiaris dignitatis et officii, qui ordine sacerdofeali 
erant insigniti. Juvenes autem, de quibus Lucas loquitur, videntur fuisse 
ii, qui in publicis Ecclesite conventibus (ubi certe accidit res narrata) defi- 
nitum aliquod officium exercebant, v. g. conclave parabant, Ubros sacroa 
afFerebant, sedes mensasque coUocabant etc. ; vel etiam munera sacra pera- 
gebant inferioris ordinis, v. gr. tamquam Diaconi (ministri, vide infra ad 
VI, 1-6). Hoc admisso, facile mente concipimus quomodo, nemine monente, 
surrexerint. Amoverunt, o-vpeaTeiKav. Verbum o-vaTeWb) proprie sign. simul 
mitto, simul pono, compono; hic cadaver compono seu prcsparo ad funus, quod 
fiebat fascus linteisqae iUud involvendo. 

8. Etiam tanti. Potius : sic estl tanti vendidimus. 

9. QuiD coNVENiT voBis TENTARB Spiritum Domini ? i. 6. tentare utrum 
apostoli, in quibus est Spiritus sanctus, fraudera detegerent. Tentare Deuni 
ssepe dicitur in V. T. de eo qui Dei potentiam, vel benignitatem, vel omni- 
scientiam, quasi explorare velit, de ea impie dubitans. Hic de omniscientia 
explorata inteUigitur. 

EccE PEDES... AD OSTIUM : eo ipso momento strepitus accedentium juvenum 
audiebatur ante portam couclavis : res plane dramatica! 
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ad ostium, et efferent te. * Confestirn cecidit aijte pedes ejus, et lO 
expiravit. Intrantes autem juvenes invenerunt illam mortuam : et 
extulerunt, et sepelierunt ad virum suum. * Et factus est timor H 
magnus in universa ecclesia, et in omnes, qui audierunt hsec. 

§ 6. Secunda adversus apostolos persecutio : cap. V, 12-42. 

Summarium. Ecclesia crescit per miracula, qase faciunt apostoli 
(12-3 6) : hi autem a Judaeis in carcerem conjiciuntur (17-18), ex 
quo noctu per angelum liberati (19), diluculo in templo docent 
(20, 21a). Interim congregantur Syuedrii judices (21b), et apo- 
stolos arcessunt (21c) : quum autem audiant eosin carcere inventos 
non esse (22-24), sed in templo docere popalum (25), jubent ut 
sine vi adducantur (26, 27), eosque de spreto impario interrogant 
(28). Kespondet Petrus Deo potius quam homiuibus obedieudum 
esse (29), et rursum affirmat Jesum esse Messiam (30-32). Judices 
ideo ira incensi eos interficere cogitant (33). Illud autem consi- 
lium dissuadet Gamaliel, eo quod nihil profuturum sit (34-39). 
Apostoli tamen flagellis caeiuntur, et denuo prohibentur Jesum 



Efferent te. S. Petrus mortem istorum non efficit ipse, neque eatn impre- 
catur quidem, sed solummodo nuntiat, ut notant ss. Patres contra Porphy- 
rium. Recens rationalista De Weite post Biur, Porphyrii accusationem 
renovans, Petri agendi modum crudelitatis insimulavit, atque contendit 
haud decuisse ut peccatores medio in peccato per Spiritum sanctura e vivis 
subito auferrentur. Resp. Ad Petrum quod attinet, vel rem prasdicit tan- 
tum, vel ad summum Dei instrumentum est : igitur in Deum causa universa 
refundenda est. NJhil autem in hac Dei actione rectaa rationi vel divinis 
attributis repugnat, quia crimen erat ingens (auctoritas enim apostolorum 
directe, et qua talis, contemnebatur), quod natum erat communitatem chri- 
atianam fanditus evertere, ex quo praeterea publicura scandalum oriebatur 
etc; prompta igitur atque severa poeiia, pra3sertira primis istis Ecclesise 
temporibus, requirebatur. Qaod tandera peccatores, in malo statu dura 
versantur, improvisa morte abripiantnr, id ssepe permittit Deus secundum 
sanctissima et rectissima jastitiae suee decreta. Animadvertisse juvabit s. 
Petrum auctoritate divina, tamquam Dei supremi Vindicis vices gerens, jus 
puniendi, seu, ut aiunt, potestatem coercitivam, in Ecclesia primum exer- 
cuis&e. 

11. EccLESiA : primum in Act. occurrit nomen Ecclesia sensu proprio et 
catholico suraptum; antea sermo fiebat de fratribus {l, 15), de credeniibus 
omnibus (II, 44), de multitudine credenlium (IV, 32). Paulatira crescit, for- 
matur ac perficitur corpus lUud Ohristi mysticura. 
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praedicare (40). La3ti abeunt quoniam digni habiti sunt pro Jesu 
contumeliam pati (41), nec vetito obsequuntur (42). 

12 * Per manus autem Apostolorum fiebant signa, et prodigia 
multa in plebe. Et erant unanimiter omnes in porticu Salomonis. 

13 * Ceterorum autem nemo audebat se conjungere illis : sed magni- 

14 ficabat eos populus. * Magis autem augebatur credentium in 

15 Domino multitudo virorum ac mulierum, * ita ut in plateas ejice- 
rent infirmos, et ponerent in lectulis ac grabatis, ut, veniente 
Petro, saltem umbra illius obumbraret quemquam illorum, et 

16 liberarentur ab infirmitatibus suis. * Concurrebat autem et multi- 
tudo vicinarum civitatum Jerusalem, aff^erentes 03gros, et vexatos 
a spiritibus imraundis : qui curabantur omnes. 



12. Hic rursum, quemadraodum II, 43 sq., IV, 32 sq., interjicitur genera- 
lis qu£edam animadversic» de lasto Ecclesiae incremento. Omnes {a-n-avTes, 
nemo hactenus id facere prsetermittebat), tam apostoli quam fideles, erant 
UNANIMITER etc, d/j.odvfxa8ov, uno aiiimo conveniebant ad templum, in locum 
maxime publicura, libere et nihil tiraentes, propterea quod populus aposto- 
los multum venerabatur. In porticu Salomonis : vide supra III, 11. Non 
obliviscamur oportet eos vespere solitos fuisse convenire inter se solos, cum 
coetus sacros et liturgicos celebrarent : vide II, 16. 

13. Ceterorum, illorum qui fidem nondum amplexi erant : iidem qui 
statim dicuntur populus. Audebat se conjungere illis, farailiariter uti chri- 
stianis [omnes v. 12), eorum societati seu coetui sese adjungere, propter 
existimationem magnam {magnificahat), et reverentiam, et sanctum timo- 
rem, quibus in eos aff^ecta erat muititudo. 

14. Hic versiculus a multis habetur pro parenthesi, propterea quod v. 15 
Ita ut etc. ad V. 13 referendum esse putent. Sed necesse non est ad paren- 
thesim recurrere : quia enim populus christianos et imprimis Apostolos, 
eorum duces, magnificabat, facile intelligimus credentium numerum in 
dies crevisse; ex utroque autem factum fuisse ut fama augeretur Apostolo- 
rum, et prsesertim Petri eorum principis seu antesignani, utque ideo infirrai 
per plateas exponerentur. 

15. In plateas ejicerent infirmos, gr. per plateas exponerent. — Petro : 
hic ceteros apostolos ubique antecellit, utpote Ecclesise caput. Saltem 
umbra : igitur ut Petrus eos contactu aut benedictioue sanaret, vel saltem 
ut umbra ejus super eos transiret. 

16. De dcemoniacis vide Comm. nostr. s. Matth. 'S' ed. p. 261-26-i. Praici- 
pua doctrin^e nostrae capita sunt : 1° dEemoniacos a spiritu nequam vere 
possessos fuisse; 2" eos ab infirmis, aut segrotis cujuscumque generis, 
distinguendos esse; quamvis 3" ipsi varios morbos, aut saltem aliquod 
malum corporale, simul paterentur; 4° ideoque Christura de iis secundum 
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* Exargens autem princeps sacerdotum, et omues qui cum ilio 17 
erant, (quas est haaresis Sadducaeorum) repleti sunt zelo : * et is 
injecerunt manus in Apostolos, et posuerunt eos in custodia 
publica. * Angelus autem Domiui per noctem aperiens januas 19 
carceris, et educens eos, dixit : * Ite, et stantes loquimini in tem- 20 
plo plebi omnia verba vitee hujus. * Qui cum audissent, intrave- 21 
runt diluculo in tempiam, et docebant. Adveniens autem princeps 
sacerdotum, et qui cum eo erant, convocaverunt concilium, et 
omnes seniores filiorum Israel : et miserunt ad carcerem ut addu- 
cerentur. * Cum autem venissent mioistri, et aperto carcere non 22 
invenissent illos, reversi nunciaverunt, * dicentes : Carcerem qui- 23 
dem invenimus clausum cum omni diligentia, et custodes stantes 
ante januas : aperientes autem neminem intus invenimus. * Ut 24 
autem audierunt hos sermones magistratus templi, et principes 



veritatem locutum esse, non autem superstitiosis Judaeorum sententiis sese 
exterius accommodasse; 5° tandem, in facto possessionum nihil sanse rationi 
aut divinis attributis repugnare. 

17. Innuitur summum sacerdotem (Annam IV, 6) faisse Sadducoeum;^-' 
saltem novimus, eum, in istis rerura adjunctis, cum Sadducieis contra 
apostolos conspirasse, ut etiam legimns cap. IV, 1. 

18. In custodia publica. Tamquam rei criminis manifesti, conjiciuntur in 
carcerem yuhlicum; non in carcerem privatum, quasi adhuc examinandi 
sint. 

19. Apostoli omnes in vinculis erant; res Ecclesise videbatur plane de- 
sperata : sed eo ipso momento suis adest Deus. Inde discaraus nuraquam 
spem amittere, neque in re propriaa salutis, neque in iis quee ad Ecclesiam 
Ohristi spectant. — Rationalistte biblici, qui liberationem hanc absque 
miraculo explicare volunt, conatu magno magnas nugas inveniunt; nec 
vacat istas singillatim commemorare. 

20. Stantes loquimini, i. e. constanter : igitur verbum stantes non redun- 
dat. Omnia verba vit^ hujus : res omnes, omnia capita doctrinae hujus, pro 
qua in carcerem conjecti fuistis, quseque ad vitam ducit aBternam. 

21. Quanta promptitudo! Quanta intrepiditas! — Et omnes seniobes : 
non solum eos e populi senioribus qui judices Synedrii erant, sed omnes 
omnino istos principes, ideo ut congregatus fuerit ccetus quam frequentis- 
simus. Tanta jam est Ecclesise potestas, ut adversarii omnem vim suam 
adhibendam esse sentiant. Miserunt : supple ministros. 

24. Sermones : post hoc vocabulum in nonnullis codicibus inseritur 6 re 
lepevi, quae lectio admittitur a *Tisch. et a Bisp,; significatur sacerdos 
KaTe^oxw, summus sacerdos. — Magistratus templi, cf. cap. IV, 1. Et prin- 
ciPEs saceruoium : qui summo sacerdotio functi fueranfc, et capita viginti 
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25 sacerdotum ambigebant de illis quidnam fieret. * Adveniens autem 
quidam nunciavit eis : Quia ecce viri, quos posuistis in carcerem, 

26 sunt in templo stantes, et docentes populum. * Tunc abiit magi- 
stratus cum ministris, et adduxit illos sine vi : timebant enim 

27 populum ne lapidarentur. * Et cum adduxissent illos statuerunt 

28 in concilio : et interrogavit eos princeps sacerdotum, * dicens : 
Prsecipiendo prascepimus vobis ne doceretis in nomino isto : et 
ecce replestis Jerusalem doctrina vestra : et vultis inducere super 

29 nos sanguinem hominis istius. * Respondens autem Petrus, et 
Apostoli, dixerunt : Obedire oportet Deo magis quam homiuibus. 

30 * Deus patrum nostrorum suscitavit Jesum, quem vos interemi- 



quatuor ordinura in quos divisi erant sacerdotes. Quare hi potias quam 
ceteri Sjnedristee? Ideo forsitan quod praefecti essent excubiis qu^ carce- 
rem custodierant. — Ambigebant, dcrjiropovu (cf. II, 12), duhii inquirebant de 
iLLis sermonibus, quidnam fieret, quidnam hoc esset, quomodo apostoli sic 
evadere potuissent. 

28. PBiEciPiENDO PE^CEPIMUS, severissime praecepimus; cf. IV, 17. In textu 
Recepto, et in codd. DE, et verss. sahid., syr., seth. etc, interrogatio est : 
ov Trap-qyyeLkaixev ; nonne prcBcepimus ^ Attaraen codd. AB Sin., vers. copt. efc 
Tischendorf absque interrogatione legunt sicut Vulgata : et merito quidem, 
quum interrogandi particula ov interjecta fuerit propter verbura interrogavit 
V. praBC. Possumus autem interrogationem a principe factam ponere in istis : 
Vultis inducere etc? — Ne doceretis in nomine isto, ne de {in) persona 
(nomine) Jesu loqueremini, ne Jesum praedicaretis. Vultis inducere super 
Nos SANGUiNEM HOMiNis isTius, quasi nos illum iujuste occiderimus. In 
Evangelio narratur eos coram Pilato exclamasse : Sanguis ejus super nos! 
nunc jam timent ne horrendum illud votum perficiatur; mox vero in clade 
Jerosolymitana misere experientur id quod impie exoptaverunt. 

29. Respondens Petrus et Apostoli : Petrus suo omniumque apostolorum 
nomine loquitur. Obedire oportet Deo magis quam hominibus : efi^atum vere 
aureum, quod prascipuum hominis cujusvis officium, et simul maximam 
humanse naturaa dignitatem paucis coraplectitur. Verba hsec, quum ab 
hominibus iufirmis, coram mundi principibus et potestatibus, tranquille 
proferuntur, subliraem quamdam prae se ferunt simplicitatera. Supra jam 
IV, 19 siraile quid dixerat Petrus : Si justum est... vos potius audire quam 
Deum, judicate. 

30. Deus suscitavit Jesum, eyeipeu, e semine David nasci fecit, ut III, 22 
et XIII, 23; seu potius eyetpev ck veKpujv, suscitavit a mortuis, ut explicafc s. 
Chrys., efc ufc innuitur per antithesira quem vos interemistis ; cuique inter- 
pretationi favet etiam quod s. Petrus, absque alia mentione de resurrecfciono 
Jesu, ejusdera exaltationem sfcatim memorefc. 
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stis, suspendentes in ligno. * Huuc priucipem, et salvatorem Deus 31 
exaltavit dextera sua ad dandam poeuitentiam Israeli, et remissio- 
nem peccatorum. * Et nos sumus testes horum verborum, et 32 
Spiritus sanctus quem dedit Deus omnibus obedientibus sibi. 
* H^ec cura audissent, dissecabantur, et cogitabant interficere 33 
illos. 

* Surgens autem quidam in concilio Pharisseus, nomine Gama- 34, 
liel, legis doctor honorabilis universse plebi, jussit foras ad breve 
homines fieri. * Dixitque ad illos : Viri Israelitse, attendite vobis 35 
super hominibus istis quid acturi sitis. * Ante hos enim dies 36 
extitit Theodas, dicens se esse aliquem, cui consensit numerus 
virorum circiter quadringentorum : qui occisus est : et omues, qui 



31. HuNC Deus exaltavit in coelum, ut esset princeps seu dux noster et 
SALVATOR (Beelen ponit hic hendiadeu : princeps seu auctor salutis), ad dandam 
PffiNiTENTiAM IsRAELi, ut pcr eutn (per ejus merita) poenitentiam IsraeHtia 
daret. Infra cap. XI, 18 videbimus gentilibus etiam salutem offerri per 
Ohristum : sed Petrus de gentilibus tacuit, ex prudenti oeconomia. — 
E/EMIssionem peccatorum nuntiat, quia peccatum gravissimum eis objecerat, 
Christicidium; non enim eos ad desperationem adigere, sed potius ad poeni. 
tentiam inducere. vere Christi discipulos, qui bona pro malis retribuunt! 

32. Sumus testes horum verborum, rerum (per hebraismum), sc. resurre- 
ctionis Christi, et ascensionis ejus. Et Spiritus sanctus testis est, per varia 
charismata, v. gr. per donum miraculorum. 

33. Dissecabantur, quasi serra in duas partes secabantur, ob animi furo- 
rem, et vehementem stomachum (idem verbum occurrit infra VII, 54). 
Metaphora deducta est a moribus orientahum, apud quos corpora scelesto- 
rura hominum aliquando serra secabantur. Latinieodem sensu dicerent: cor 
et cerebrum illis findehantur ; Galli autem : crever de depit. 

34. Pharis^us, appositio ad quidam: surrexit quidam in coetu, nerape 
aliquis Pharisaeus, nomine Gamaliel. S. Scriptura semel tantum illum dein- 
ceps memorat, infra XXII, 3, ubi Pauli magister fuisse dicitur. Idem certe 
fuit qui in Talmude tot laudibus celebraiur, scil. filius Rabbi Siraeonis, et 
nepos celeberrimi Rabbi Hillel. Sub Tiberio, Caligula et Claudio synedrio 
prsefuit, et 15 anuis ante eversam Hierosolyraam mortuus est. Utrum 
secretam in christianos jam habuerit benevolentiam, cum benignum illud 
dedit consilium, quod hic refert Lucas, utrura vero postea fidem amplexus 
sit : res plane dubia est. 

36. Ante iios enim dies extitit Theodas. Enim sic nectit : attendite vobis, 
nihil temere decernatis. Sinite modo : raox sua sponte cessabit illa secta, si 
ex Deo non sit; solet enim fieri ut, auctore sectee subluto, sectaLores ipsi 
mcx evanescant. Quod probo, ait, duplici exemplo. 

Theodas, vel, ut grsece, OecSa?. Intelligere oportet perfcurbalorem quera- 
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37 credebant ei, dissipati siint, et redacti ad nihilum. * Post hunc 
extitit Judas Galilgeus in diebus professionis, et avertit populum 
post se, et ipse periit : et omnes, quotquot consenserunt ei, 

38 dispersi sunt. * Et nunc itaque dico vobis, discedite ab hominibus 
istis, et sinite illos : quoniam si est ex hominibus consilium hoc 

39 aut opus, dissolvetur : * si vero ex Deo est, non poteritis dis- 



dam ab illo diversum Theuda, vel Theoda, do qno loquitur Fl. Josephus, 
Antiq. XX, 5, 1, quum nec tempora, iieque alia rerum adjuncta concordent. 
Etenim Theudas, de quo Josephus, vixit sub Claudio, Gamalielis autem 
oratio multo ante, sub Tiberio, habita fuib. Non ideo tamen neganda est 
existentia nostri Theodse : in ista enim setate hujusmodi seditiones sat fre- 
quentes erant inter JudEeos; deinde nomen illud apud ipsos ssepe occurrit; 
tandem Josephus multa silentio preeteriit, quorum veritas neutiquam in 
dubium vocari potest; v. gr. caedem puerorum Bethlehemiticorum, de qua 
Matth. U, 16. Forte etiam factum illud in se non satis magni momenti erafc, 
ut in historiam referretur (unus occisus, et 400 sectatores dispersi!). Reischl 
opinatur Theodam, de quo Gamaliel locutus est, fuisse illum Matthiam 
(nomen hebr. significat deodorov, unde Qeodas vel eei;5as) qui sub Herode 
M. tumultum excitavit et morti traditus fuit : lege Jos. Ant. 17, 6; Bell. 
Jud. 1, 33, 2. Quocumque modo res se habeat, veracitate et divina inspira- 
tione Lucse nixi, prorsus negamus errorem historicum, seu, ut aiunt, 
anachronismum hic haberi (contra *De Wette). 

37. JuDAS GALiL^us (Jos. Aiit. 20, 5, 2; 5. /. 2, 8, 1), ita vocatus quia in 
Galilsea seditionem movit, vel Gaulonites (Jos. Ant. 18, 1, 1) quia ex Gaulo- 
nitide oriundus erat : iste contendit Judseos, utpote gentem a Deo electam, 
Romanis, viris ethnicis, tributum dare non posse. Sectatores ejus fuerunt 
primi auctores factionis turbulentse, quse postea sub nomine Zelotarum seu 
Sicariorum tantas in Judseos adduxit calamitates. In diebus prgfessionis : 
tempore census, nimirum iUius qui decem vel duodecim annis post eum, 
de quo Lucas (II, 1 et 2) scribit, factus est : nempe sub eodem Quirino 
prseside Syrise (qui, ut videtur, Syrise prsefecturam bis gessit), postquam 
amoto Archelao Judsea facta fuerat Provincia Romana (a. 6 nostrae chron., 
atqui nostra chronologia ortum Jesu tardius ponit, circ. 4 annis). Avertit 
POPULUM POST SE. Breviloquentla, seu constructio prcegnans : avertib populum 
a legitimo suo principe, ita ut post se veniret, ut sibi adhsereret. 

38. Si EST EX HOMINIBUS : eap ^, in subjunct., si ponatur fuisse humanum 
tantum, quod eventus ostendet. Nota hoc revera differre ab istis v. 39 si ex 
Beo est, et earLv, in indicativo, quod rem ut probabilem sistit. Gamaliel vide- 
tur in hanc propensus esse opinionera, facile fieri posse ut divini quid hac 
in re habeatur. 

39. ]^E FORTE ET Deo repugnare videamini : supple cavete, attendite vohis, 
vel quid simile. Hoc ponit dilemma seu biceps argumentum : institutum 
illud Movum (quod proQdicaut Apostoli) vel est a Deo, vel non. Si a Deo, 
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solvere illud, ne forte et Deo repugnare inveniamini. Consense- 
runfc aufcem illi. * Efc convocanfces Apostolos, c^sis denunciaverunfc 40 
ne omnino loquerentur in nomine Jesu^ efc dimiserunfc eos. 

* Efc illi quidem ibant gaudenfces a conspecfcu concilii, quoniam 41 
digni habifci sunfc pro nomine Jesu contumeliam pafci. * Omni 42 
aufcem die non cessabanfc in fcemplo, efc circa domos docenfces, efc 
evangelizanfces Chrisfcum Jesum. 

§ 7. /S'. Stephanus diaconus, protomartyr : cap. VI- VII. 

I. Septem Diaconi, quos inter eminet s. Stephanus : ejus accusatio 
judicialis. Cap. VI. 

Summarium, Instifcuunfcur sepfcem Diaconi (1-6). Crescifc Eccle- 
sia (7), imprimis per miracula s. Sfcephani (8), cui quidam frusfcra 
sese opponunfc (9, 10). Illum fcamquam blasphemum ad fcribunal 
agunfc (11-15). 

* In diebus aufcem illis, crescento numero discipulorum, facfcum 1 
esfc murmur Grsecorum adversus Hebrseos, eo quod despicerenfcur 



esfc, illud per internecionem praadicatorum everti non poterit; si vero 
originem a Deo non habet, necesse non esfc ut vos illud destruatis, mortis 
damnando Apostolos : nam sua sponte cadet, quum ejus auctor Jesus jam 
sit e vivis snblatus. Ergo abstinete vos. Talis ratiocinatio, generatim 
loquendo, falsa esfc, efc Eeipublicaa nociva ; illa abutuntur hieretici, ufe 
impunitatem sibi vindicent. Attamen in istis rerum adjuncfcis, in quibus 
eam adhibuit Garaaliel, optimum habuit effectum. 

41. A coNSPECTU coNCiLii : vox iwnspectu ex hebraismo redundat. Digni 
HABiTi SUNT CONTUMELIAM PATi : cst oxymoTum, \. 0. elegaus conjuncfcio 
verborum, qute prima specie se invicem repellere videntur. — Hsec 
Apostolorum sensa heroicam sane produnfc virtutem. 

1. In diebus illis, dum Apostoli sine timore Jesum efc privatim et publice 
prsedicare pergebant (V, 42), qua quidem pr^dicatione crescehat numerus 
discipulorum. — Gr^corum, BWrjviarcov. Quum gentiles in Ecclesiara 
nondum admissi essent, intelliguntur Judceo-christiani, sive origine Judaji, 
sive proselijti, qui, extra Palaestinam nati et educati, pafcrio sermoue 
utebantur graeco. HEBEiEOS, Juda3o-christianos, in Pal^stina natos et 
educatos, qui hebraice (secundum dialectum Aramceam illius temporis) 
loquebantur. Eo quod vidu^, ista^ nempe personae quse prge ceteris subsidio 
eleemosynarum indigebant, despicerentuk, minus liberahter tractarentur, 
IN MiNiSTERio QUOTIDIANO, in dlstributione illorum quas ad victum efc vestitum 
spectabant. Natum erat fieri ut Hebrasi, qui Terram Sanctam nicolebant. 
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2 in ministerio quotidiano viduse eorum. * Convocantes autem duo- 
decim multitudinem discipulorum, dixerunt : Non est ^equum nos 

3 derelinquere verbum Dei, et ministrare mensis. * Considerate 
ergo, fratres, viros ex vobis boni testimonii septem, plenos Spiri- 

4 tu sancto, et sapientia, quos constituamus super hoc opus. * Nos 

5 vero orationi, et ministerio verbi instantes erimus. * Et placuit 
sermo coram omni multitudine. Et elegerunt Stephanum virum 
plenum fide et Spiritu sancto, et Philippum, et Prochorum, et 
Nicanorem, et Timonem, et Parmenam, et Nicolaum advenam 

6 Antiochenum. * Hos statuerunt ante conspectum Apostolorum : 

7 et orantes imposueruut eis manus. * Et verbum Domini crescebat, 
et multiplicabatur numerus discipulorum in Jerusalem valde : 
multa etiam turba sacerdotum obediebat fidei. 



quique lingiia sacra utebantur, prsestantiores se ac digniores Judasis 
peregrinis, qui inter gentiles nati et educati erant, reputarent : inde orta 
est divisio qusedam, forte ex optimo fine excitata, quum utriusque partis 
capita suas viduas amore ac sollicitudine amplecterentur : verumtamen, 
ut inter homines solet accidere, miserias inde magnao in Ecclesiam 
irrumpere poterant. Eamque ob causam remedia quaedam adhibere 
Apostoli statuerunt sapientissime. 

3. Populus poterat eos ehgere, sed Apostoli eosdem constituere debebant, 
coll. V. 6. 

4. Orationi, sc. sanctis precibus generatim, atque specialiter sacra3 
Liturgise seu Missae celebrationi, quse omnium precationum prsecipua est 
(sacrificium enim est orandi forma KaTe^oxv^)- Notent Bvangelii ministri 
ante omnem laborem precationi sanctae indulgendum esse : frustra enim 
plantarent atque irrigarent, si Deus incrementura non daret, 

5. Philippum, de quo vide cap. VIII, 5-40 ; XXI, 8. Et Nicolaum 
ADVENAM, proselytum, qui, Antiochise natus inter gentiles, Mosaicam reli- 
gionem amplexus erat. Certe solus erat proselytus, atque ideo ut talis 
designatur. Noli cum Grotio hunc Nicolaitarum (secta? de qua Apoc. II, 15) 
auctorem habere. — Nomina istorum omniura, quum grseca sint, innuunt 
viros Hellenistas, ex prudenti qaadam caritate, electos fuisse. 

6. Orantes, sc. Apostoli, imposuerunt eis manus, quo ritu sacro Diaco- 
natus ordinem eis contulerunt. Vide ad calcem hujus libri excursum T" : 
de Diaconis et Diaconissis. 

7. Verbum domini crescebat, postquam nempe concordia inter christianos 
plene restituta esset, Apostolorumque prgedicatio per Diaconos recens 
constitutos facilior et efficacior facta fuisset. — Obediebat pidei, dictio 
eignificantissima pro fidem amplectehatur (Rora. I, b) ; fides enim ante 
omnia voluntatis, potias quam intellectus, actus est. 



1 
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* Stephanus autem plenus gratia, et forfcitudine, faciebat 8 
prodigia, et signa magna in populo. * Surrexerunt autem quidam 9 
de synagoga, quee appellatur Libertinorum, et Cyreneusium, et 
Alexandrinorum, et eorum qui erant a Cilicia, et i\.sia, dispu- 
tantes cum Stephano : * et non poterant resistere sapienliae, et 10 
Spiritui, qui loquebatur. * T^unc summiserunfc viros, qui dicerent n 
audivisse eum dicentem verba blasphemiae in Moysen, et in 
Deum. * Commoverunt itaque plebem, et seniores, et scribas : 12 
et concurrentes rapuerunt eum, et adduxerunt in concilium, 
* et statuerunt falsos testes, qui dicerent : Homo iste non cessat 13 
loqui verba adversus locum sanctum, et legera. * Audivimus 14 
enim eum dicentem : Qaoniam Jesus Nazarenus hic destruet 
locum istum, et mutabit traditiones, quas tradidit nobis Moyses. 



8. Plenus gratia et eoetitudine. Et sign. 'prcBsertim, imprimis, nt supra 
cap. 1, 14; hoc seasu: habens prsecipue illam gratiam quse dat fortitudinem. 
Fortassis intelligitur intrepiditas in prcedicando Evangelio. Vide v. seq. 

9. Lihertini sunt illi qui, antea servi, facti sunt liberi. Qna de cauaa 
Jerosolymig exstiterit synagoga hujus nominis, certo dici nequit : nonuulli 
interpretes opinantur eam gedificaiam fuisse a Judseis, qui olim, a. 63 ante 
Christum, sub Porapeio captivi Romam ducti, postea in libertatem restituti 
fuerant atque ad patriam redierant. Asia, non Minori, sed Proconsulari, 
de qua vide supra cap. II, 9. ProbabiUus intelligendae sunt 5 synagogae, 
in duas series divisae : multse quippe erant ibi synagogae (480 secundum 
Talmud, Megilla f. 73, 4). Animadverte Hellenistas fuisse qui certamen 
illud magnum inceperint, ideo fortassis quod Stephanus, et ipse Hellenista, 
multos e popularibus suis ad Christum converteret. 

10. Sapienti.e et spiritui (hendiadis), sapienti^ Spiritus sancti, a Spiritu 
sancto infusee. Qui loquebatur, gr. quo (Spiritu) loquehatur. Sensus 
Vulgatse est : Spiritui qui in eo, tamquam in organo qmdam, loquehatur. 

12. Concurrentes : einaTavTes, ex improviso ei adstantes, ei supervenientes 
(ut supra cap. IV, 1). 

13. LocuM SANCTUM, Templum, et legem, sc. Mosaicam. 

14. Hic, seu iste, per contemptum dicitur. — Jesus haudquaquam 
as^seruit se impio ausu destructurum esse templum Jerosolymitanum, 
sed pr^dixit illud propter Judseorum crimiua evertendum fore (videlicet 
a Romunis sub Tilo). Neque etiam ipse venit solvere legem (Moysis) aut 
Prophetas, sed adimplere et perficere ; etenim, per auctoritatem divinara 
antiqua prsecepta in nova et meliora commutavit : cf Matth. V, 17. 
Sanctus igitur Stephanus certe non praedicavit diruendum fore Templum 
Legemque abolendam, eo sensu quo accusatores ejus id affirmabunt ; sed 
Ohristi doctrinam proposuit, hanc nimirum : legem novam veteri fuisse 
substitutam, adeoqae legem Moysis, in rituahbus et judicialibus prseceptis, 
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15 * Et intuentes eum omnes, qui sedebant in concilio, viderunt 
faciem ejus tamquam faciem angeli. 

II. S. Stephanus causam suam dicit ; lapidibus obruitur : cap. VII. 

Summarium. Stephanus, a prgeside Synedrii interrogatus 
(v. 1), crimen blasphemias in Moysen et Templum, de quo 
accusabatur, longa oratione diluit. Ut autem ad Moysen veniat, 
et ostendat se honorifice de illo sentire, ab ovo rem deducit, 
et historiam populi Hebraei, ab Abrahamo usque ad Moysen, 
generali modo memorat (2-19). Tunc ad argumentum et scopum 
suura propius accedens, vitam Moysis sat fuse narrat, tali quidem 
modo ut eum laudibus efFerat (20-43). In ea parte Messiam 
obiter, v. 37, prsedicat, eumque a Moyse nuntiatum esse docet. 
Dein, ut alteram accusationis partem confutet, sua pietatis sensa 
erga Templum pandit (44-47); simul tamen superstitiosum 
Templi cultum, qui Judseorum conversionem ad fidem Christi 
poterat impedire, indirecte oppugnans (48-50). Sed orationem 
absolvere nequit ; cum enim auditores vehementius objurgare 
incipiat (51-53), eosque ob hanc causam furore correptos esse 
animadvertat (54) : Goelum, exclamat, video apertum ! (55). Isti 
autem, impetu facto (56), eum extra civitatem protrahunt lapidi- 
busque obruunt (57). Mors ejus pia (58) et magnanima (59). 

1 * Dixit autem princeps sacerdotum : Si haec ita se habent? 



per promulgationem legis novas, novorum sacrificiorum etc, sponte 
cessasse ; quod autem spectat ad Temphim, forsitan in memoriam revocavit 
prEedictionem de clade Jerosolyraitana a Servatore factam (obiter nota 
Jesum ejusdem criminis contra Templum reum habitum fuisse, Matth. 
XXVI, 61). Patet inde viros illos falsos fuisse accusatores. 

15. Tamquam faciem angeli : quam exhibet angelus, quando corpore 
indutus humano videndum se praebet. " In faciei pulchritudinem, ait 
s. HiLARius Arelat. (Hom. de s. StephJ, candor splendorque animi ejus 
exundabat. « Spiritus s., qui intus erat, pra3sentiam suam exterius 
declarabat, vultum Stephani ejusque caput luce fulgida collustrando, quod 
in historiis sanctorum legimus s^pe factum esse. Hujus rei indicium 
prsebet nimbus (gall. Vaureole), qui sanctorum imaginibus appingi solet. 

1. Oratio Stephani, viri certe Hellenistse (VI, 5), in qua vetus Test. 
secundum 70 citatur, verisimiUter gr83ce habita fuit. Paulus (Saulus), 
qui absque dubio prsesens erat, Lucam, quocum postea arctam contraxifc 
necessitudinem, de argumento a Stephano exposito fortassis edocuifc ; 
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* Qui ait : Viri fratres, et patres, audite : Deus glorise apparuit 2 
patri nostro Abrah^e, cum esset in Mesopotamia, priusquam 
moraretur in Oharan, * et dixit ad illum : Exi de terra tua. 3 
et de cognatione tua, et veni in terram, quam monstravero tibi. 

* Tunc exiit de terra Chaldeeorum, et habitavit in Charan. Et 4 
inde, postquam mortuus est pater ejus, transtulit illum in terram 



fieri etiam potuit at Lucas hanc orationem in documentis suia scriptis 
invenerib. 

2. Priusquam moraretur in Oharan. Sed in Gen. Xll, 1-5, narratur 
praeceptum illud a Deo datura fuisse quando Abraham jam morahatur in 
Charan. Num ergo est repugnantia? — Absit ! Btenim Deus id bis jussit : 
prius, quando Abraham in Ur Ghaldceorum , qu£e urbs erat in Mesopotamia 
septentrionali (ubi habitabaut Chaldeei), jussum accepit exeundi de terra 
et farailia sua ut migraret in Charan (alias Haran), quae erat sita ad 
occidentera oppidi Ur, adeoque propius Palsestinam. In Ur autem Deus 
videtur Abrahae apparuisse, namque Gen. XV, 7 : Ego Bominus, inquit, 
qui eduxi ie de Ur Chaldceorum. Porro, cum Abraham jam in Charan 
raoraretur, iterum apparuit ei Deus et dixit (ut expresse habetur Gen. 
XII, 1-5) : Egredere de ferra iua, et de cognatione tua etc. Ergo, oportet 
adraittere visionem Dei Abrahamo bis concessam fuisse, quamvis semel 
tantum id di?erte narretur in Scriptura. 

3. Exi etc. Hsec verba leguntur Gen. XII, 1 Chic recitantur secundum 70, 
cum parvula quadam diflferentia ; ergo libere seu memoriter fuerunt 
adducta), et ibi referuntur ad exitum Abrahas de Charan : sed facile 
possumus adraittere eadem vel sirailia jara dicta fuisse, quando Deus 
priraura apparuit, sc. quando jussit ut Abraham de Ur exiret in Charan. 
Vide statim notata ad v. 2. 

4. PosTQUAM MORTUUS EST PATER Ejus. Contcndunt rationalistsQ Stephanum 
rursum (sicut v. 2) memoria lapsum esse, quum Abraham 60 annis ante 
mortem patris e Oharan exierit. Quod quidem ita probare couantur : * 

Abraham, aiunt, natus est, quando pater ejus habebat 70 annos (Gen. 
XI, 26); ex Charan autem profectus est, quando 75 annorum astatem 
habebat (Gen. XII, 4). Igitur, si pater ejus id temporis diem supremura 
jam obierat, ipse anuum 145 non attigit : sed vixit 205 annos, Gen. XI, 32 : 
ergo non post ejus raortem, sed 60 annis ante, egressus est Abrahara. 

Resp. Certura non est Abraharaum natura esse quando pater ejus 
tantura 70 annos habebat : neque id evincitur ex verbis Gen. XI, 26 Vixit 
Thare 70 annis, et genuit Ahram, et Nachor, et Aran. Quaravis enim 
Abraham prirao loco norainetur, non constat eum fuisse primogenitum : 
sic 1 Paral. I, 27 Filii autem Ahraham, Isaac et Ismael, praeponitur Isaac, 
etsi Ismael natu major esset. Nunc autem, si Abraham natu maximus non 
fuerit, anno patris 130 nasci potuit : quo posito oranis difficultas evanescit, 
Saltera adversarii non certo deraonstrant Abrahamum fuisse primoge- 
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5 istam, in qua nunc vos habitatis. * Et non dedit illi hereditatem 
in ea, nec passum pedis : sed repromisit dare illi eam in 
possessionem, et semini ejus post ipsum, cum non haberet 

6 filium. * Locutus est autem ei Deus : Quia erit semen ejus 
accola in terra aliena, et servituti eos subjicient, et male tractabunt 

7 eos annis quadringentis : * et gentem cui servierint, judicabo 



nitum : quo jure ergo erroris insiraulant Stephanum, virum ceteroquin 
doctissiraura ? Quo jure invehuntur in Lucam, scriptorem, ut aliunde 
probatur, divinitus inspiratum ? 

Aliam conciliandi rationem proponit Bisping : verba Stephani postguam 
mortuus est pater ejus de morte ejus spirituali, de lapsu ejas in idololatriam, 
vel de exclusione ejus a novo foedere quod Deus cum Abrahamo iniit, 
intelligenda esse, secundum traditionem antiquam Judoeorum (quam 
refert Philo, De migrat. Ahrahcs), qui dicunt Abrahamum e Charan in 
Terram Promissam profectum fuisse post mortem patris sui. 

5. Hereditatem, possessionem. Optima et firmissima possessio Judasis 
erat hereditaria acquisitio; inde in a. Scriptura hereditas saspe ponitur pro 
possessione stdbilissima et certissima : v. gr. Hebr. I, 4 Nomen hereditavit, 
possedit, pleno jure obtinuit. Abrahse nulla possessio in illa regione data 
fuit, nimirum initio, ante circumcisionem v. 8; postea vero Abraham agrum 
ab Hethitis emit, Gen. XXIII. — - Illi .. et semini ejus : et vim habet exege- 
ticam, non conjunctivam, sign. nempe, scilicet, inguam. Sic etiam 1 Cor. 
XV, 29 Ut guid et baptizantur, i. e. ut quid, inguam, etc. — CuM non habe- 
RET riLiUM eo tempore; imo, quaravis ipse esset provectioris aetati-, ejusque 
uxor sterilis. S. Stephanus fidera Abrahee tacite comraendat, ut innuat se 
Judseum esse nulla dignum reprehensione, siquidera de patribus suae gentis 
raale non loqnitur, v. gr. de Abraharao, raultoque minus de Moyse. 

C. Paraphrasis : nempe locutus est Deus sic : Posteri ejus (Abrahae) erunt 
peregrini, ad modum peregrinorum versabuntur in terra aliena (in -(Egypto); 
et alieni illi (^gypti), inier quos commorabuntur, eos in servitutem redigent 
et male habehunt, per annos guadringentos. (V. 7) 8ed gentem, cui servierint, 
guoecumgue sit iquantumvis potens aut illustris sit, (p eav dovXevauacv), puniam 
ego, dixit Deus, deinde ex ista servitute exibunt, et colent me in loco hoc (ubi 
nunc loquor, in terra Chanaan) lUud autem Dei oraculum, ad sensum quod 
attinet, legitur partim Gen. XV, 13 et 14, partim vero Gen. XVII, 7 et 8. 

Annis quadringentis : numerus rotundus ut Gen. XV, 13; namque exi- 
lium jEgyptiacum proprie fuit 430 annorura, ut constat ex Exod. XII, 40, 
ubi Vulgata nostra (cujus genuina est lectio, et lectioni 70 lutrepretura 
prseferenda) habet : Habitatio filiorum Israel, gua manserunt in ^gypto, 
fuit 430 annorum. Hoc autera videtur pugnare cum Gal. III, 17 : quoddam 
conciliationis tentamentum in Comm. nostro Epist. Paulin. (3^ ed.) ad illura 
lccura reperies. — Alteram diflficultatera, ex genealogia Moysis deductara, 
explicatam videsis apud Beelen, ad h. 1. 
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ego, dixit Dominus. Et post haec exibunt, et servient mihi in 
loco isto. * Et dedit illi testamentum circumcisionis : et sic 8 
genuit Isaac, et circumcidit eum die octavo : et Isaac, Jacob : 
et Jacobj duodecim Patriarchas. 

* Et Patriarchse semulantes, Joseph vendiderunt in ^gyptum : 9 
et erat Deus cum eo : * et eripuit eum ex omnibus tribulationibus 10 
ejus : et dedit ei gratiam, et sapientiam in conspectu Pharaonis 
regis Mgjpti, et constituit eum praepositura super ^gyptum, 
et super omnem domum suam. * Venit autem fames in uuiversam 11 
-^gyptum, et Chanaan, et tribulatio magna : et non inveniebant 
cibos patres nostri. * Cum audisset autem Jacob esse frumentum 12 
in ^gypto, misit patres nostros primum : * et in secundo 13 
cognitus est Joseph a fratribus suis, et manifestum est Pharaoni 
genus ejus. * Mittens autem Joseph accersivit Jacob patrem 14 
suum, et omnem cognationem suam animabus septuaginta 
quinque. * Et descendit Jacob in ^gyptum, et defunctus est 15 
ipse, et patres nostri. * Et translati sunt in Sichem, et positi 16 



8. Testamentum, foedus pepigit cum illo (Gen. XYII, 9 efc 10), nempe : 
tu falsis numinibus abjectis me coles, et, in signum illius cultus, 
circumcisionem observabis : ego vicissim tibi benedicam, multiplicabo 
posteritatern tuam, eique terram Chanaan in possessionem tradam. — Et 
sic, post initum foedns, Deo reddente quod promiserat, Abraham ex uxore 
sterili genuit filium Isaac, et, ut ipse vicissim fidem exsolveret, 

CIRCUMCIDIT EUM etC. 

9. ^mulantes, invidia excitati, vendiderunt in ^gyptum sc. abducendum. 
Et erat Deus cum eo tamquam tutor. 

10. Gratiam et sapientiam (hendiadis), gratiam (favorem) sapientice, 
sapientia ejus obtentam, seu quam sua Josepho prasstitit sapientia. Cf. 
Gen. ZLI, 37 sq. 

13. In secondo, supple tempore, quando eos iterum misit, cognitus 
est, se cognoscendum prcBhuit (notione media), vei agnitus fuit (notione 
passiva), Joseph a pratribus suis, et manifestatum est genus ejus (familia 
ejus). Pharaoni, Gen, XLV, 1 sq. 

14. In animabus ipersonis) septuaginta quinque. In Geu. XLVI, 27, 
secundum hebrEeum et Vulgatam, numerantur tantum 70 : sed versio 
Septuaginta Interpretum, quam sequitur Stephanus, computat 75 : nempe 
annumerantur quinque Josephi nepotes, duo ex ejus filio Manasse, et 
tres ex ejus filio Ephraim. 

16. Translati sunt, nempe patres nostri (non Jacob, nam hic prope 
Hebron sepultus fuit, Gen. XLIX, 29 sq. ; L, 13; collato Gen. XXIII). 
Corpora autem duodecim Patriarcharum, filiorum Jacobi, ex ./Egypto 
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sunt in sepulchro, quod emit Abraham pretio argenti a filiis 
Hemor filii Sichem. 

17 * Cum autem appropinquaret tempus promissionis, quam 
confessus erat Deus Abrahas, crevit populus, et multiplicatus 

18 est in ^gypto, * quoadusque surrexit alius rex in ^gypto, qui 

19 non sciebat Joseph. * Hic circumveniens genus nostrum, afflixit 
patres nostros ut exponerent infantes suos ne vivificarentur. 



translata sunt in Sichem. Hoc autem de ossibus Josephi legimus in libro 
Josue XXIV, 32 : de aliis vero patriarchis silet quidem vetus Testamentum, 
sed s. Stephaiius silentium supplet per traditionem. Nota Fl. Josephum 
Ant. 2, 8, 2 alii traditioni adhsesisse, quum referat omnes patriarchas 
Rehrone sepultos fuisse. 

In sepulcro quod emit Abkaham. Emptio hsec non ea est quse Gen. 
XXXIII, 19, 20 legitur ; namque hsec a Jacob, Abrahae nepote, satis diu 
postea facta fuit. Pariter diversa est ab ea emptione, quse narratur Gen. 
XXIII, 16-20 et XLIX, 29, 30, ubi Abraham emit speluncam ab Ephron 
filio Seor. Itaque dicendum est, erapbionem, de qua mentio fib in hoc 
loco Actuura, in V. T. nusquam memorari, eamque rursum Stephano per 
traditionem innotuisse (Beel.). 

Bisping opinatur Stephanum in oratione repentina memoria lapsum 
fuisse, atque AbraheB adscripsisse quod fecerab Jacob, quia in errorem 
ductus fuerat ex eo quod simile quid reipsa fecisset Abraham. Neque, 
addit interpres ille, error hujusmodi divinge inspirationi repugnat, quum 
Lucas fideliter retulerib quod Sbephanus, qui uon erat inspiratus, dixerat. 
Hsec autem sohitio valde audax mihi videtur : ex ea enim sequeretur 
plurimas longasque pericopas esse in Actibus Apost. (sermones illorum 
qui non fuerunb inspirati), de quarum divina et infallibili veritate dubitari 
posset. Praeterea, si admittamus intelligi debere emptionem a Jacobo 
facbam, alia oritur difiicultas maxima : Hemorem non imsse filium Sichemi, 
sed patrem ejus ; ub constat ex Gen. XXXIII, 19 et XXXIV, 2. Ergo in 
verbis Stephani iterum ponendus esseb error. 

17. CuM APPiiopiNQUAEET TEMPUS PKOMissiONis sc. perficiendffi. Intellige 
promissionem (v. 6, 7) Abrahse datam, posteros ejus posb 400 annos ex 
^gypto reducendos esse. 

18. Alius rex, ex alia orbus farailia, alius Dynastioi (Jos. Ant. 2, 9, 1), 
QUi NON sciEBAT JosEPH, ejusque iu Ji]gyptum beneficia ; vel potius, per 
hebraismum, qui Josephum ejusque prseclara gesta respicere nolebat, qui 
nullo grati animi sensu erga ipsum affectus erat : vix enim mente 
concipitur regera in iEgypto fuisse, cui Josephi historia esset plane igriota. 

19. Paraphrasis. Eex ille, dolose agens contra gentera nostram, majores 
nostros vexavit, adeo ut exponerent (grsece infin. in genibivi casu curn arb. 
sign. vel finem vel eventum), i. e. exponere adigerentur inpantes, filios 
(non filias) suos, eo fine ut (vel adeo ut) hi in vita non conservarentur. 
Xd narratur Ex. 1, 15 sq. 
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* Eodem tempore natus est Moyses et fuit gratus Deo, qui 20 
nutritus est tribus mensibus in domo patris sui. * Exposito 21 
autem illo, sustulit eum filia Pharaonis, et nutrivit eum sibi in 
filium. * Et eruditus esfc Moyses omni sapientia ^gyptiorum, 22 
et erat potens in verbis, et in operibus suis. 

* Cum autem impleretur ei quadraginta annorum tempus, 23 
ascendifc in cor ejus ut visitaret fratres suos filios Israel. * Et2i 



20. Stephanus jam propius accedit ad binaa accusationes contra se latas 
(cap. VI, 14) diluendas. Quas prascedunt Yidentur prooemium sat fusum, 
quale adhibere solebant Judeei, quando in coetu religioso verba faciebant ; 
in hoc enim admodum delectabantur, ut initium suae historise, v. gr. 
vocationem Abrahog, liberationem ex ^gypto etc, breviter in memoriam 
reducerent. Ita quoque fecit Paulus, cap. XIII, 17 sq. Attamen, exordium 
illud ad finem Stephani non prorsus inutile fuisse jam indicavi supra, 
V. 5 huj. cap. 

Geatus Deo : acrretos, urhanus, formosus Deo judice, vere formosus, 
formosissimus (vide annot. ad IV, 19). Ex. II, 2 in hebr. ; viclit puerum 
honum esse : bonus autem de forma corporis hic dicitur, ut Gen. XLI, 
22 (in hebr.) ; 1 Eeg. IX, 2. 

22. Eruditus est etc. Hoo non expresse dicitur in V. T., sed certo colligi 
potest ex eo quod a filia Pharaonis educatus fuerit. De cetero id ex tradi- 
tione noverat Stephanus. Sapientia ista Moysis naturalis sufiiciens non est 
ut rationem reddat eorum quae fecit ille, in regendo et condendo populo 
Israel : verum tamen est Deum ea usum fuisse, ex provida oeconomia, ut 
in Moyse aptissimum consilii sui instrumentum haberet. 

Erat potens in veeeis : sermo fit de Moyse in aula Pharaonis adhuc ver- 
sante, et dicitur eum gravitate copiaque dicendi plurimum^valuisse. Hoc 
autem non pugnat cum Exod. IV, 10, ubi impeditioris et tardioris linguce 
fuisse notatur : nam IDeus erat in ore ejus, ibid. v. 12. Etiam Josephus, Ant. 
3, 1, 4, testatur facundiam popularem Moysi fuisse. Et in operibus suis, sc. 
muneribus, quse jussu regis exercuit : noli id referre ad miracula qua3 
postea fecit. 

23. Ex traditione didicit Moysen per 40 annos in aula Pharaonis, deinde- 
que per totidem annos in terra Madian (v. 30) mansisse. Addit v. 36 eum 
per 40 etiam annos in deserto cum populo Israel fuisse, quod ex Ex. XVI, 
35 coUigitur. Ergo dux ille vixit 120 annis, ut refertur in Deut. XXXIV, 7. 

AscENDiT IN COR Ejus (hebraismus), venit ei in mentem, sibi proposuit. Cf. 
ponere aliquid in cor suum, cap. V. 4. Ut, relicta aula, visitaret eratres 
suos : tTTKTKe^l/aadai, prospiceret, opem ferret (cf. Luc. I, 78 Visitavit nos oriens 
ex alto) popularibus suis, Israelitis. Suos autem adivit, non per modum 
visitationis, eo consilio ut ad domum Pharaonis deinde rediret; etenira ex 
Hebr. XI, 24-26 coUigi posse videtur ipsum aulam reliquisse in perpetuum. 

24. Stephanus ponit tamquam certum rem narratam auditoribus suia 
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cnm vidisset quemdam iDJuriam patieDtem, viDdicavit illum : 
et fecit ultioDem ei^ qui iujuriam sustiuebat, percusso ^gyptio. 

25 * Existimabat autem iDtelligere fratres, quooiam Deus per 
mauum ipsius daret salutem illis : at illi dod intellexeruut. 

26 * Sequenti vero die apparuit illis litigantibus ; et reconciliabat 
eos in pace, dicens : Viri, fratres estis, ut quid nocetis alterutrum? 

27 * Qui autem iojuriam faciebat proximo, repulit eum, diceus : 

28 Quis te constituit principem, et judicem super nos ? * Numquid 
interficere me tu vis, quemadmodum interfecisti heri ^gyptium ? 

29 * Fugit autem Moyses in verbo isto : et factus est advena in 
terra Madian, ubi generavit filios duos. 

30 * Et expletis annis quadraginta, apparuit illi in deserto montis 

31 Sina angelus in igne flammse rubi. * Moyses autem videns, admi- 
ratus est visum : et accedente illo ut consideraret, facta est ad 



ess8 cognitam, quapropter non dicit injuriam ab -^Egyptio Israelitas illatam 
fuisse. Percusso ^GYPTio, i. e. interfecto; sic Matth. XXVI, 31 Percutiam 
(interficiam) pastorem et dispergentur oves. 

25. QuoNiAM Deus per manum ipsius daret salutem illis. Videtur Moyses, 
divinitus admonitus, facinus illud legitime perpetras&e; quamvis Exod. II, 
12 legatur huc atque illac circumspexisse an nemo testis esset: ita enim egit 
ex prudentia, non ex conscientia mali operis. Salutem, liberationem a servi- 
tute. 

29. FuGiT IN VERBO ISTO, propter hoc verbum : m, dicitur defundamento 
quo quis nititur, inde de causa ob quam quid fit. Sunt qui verbum per 
hebraismum sumant pro res : fugit, quia res illa nota facta fuerat (Ex. II, 
14). Sed nihil impedit quominus sensu proprio intelligamus verbum : fugit, 
quia hoc audierat ex ore viri istius, unde concludebat facinus suum jam 
vulgatum fuisse. 

30. Apparuit illi in deserto montis Sina : at vero, secundum Exod. III, 
1, prope montem Horeb visus est. — Nihii obstat : Sina enim et Horeb duo 
sunt unius montis cacumina; nascuntur, ut ita dicam, radice una, et postea 
jugis dividuntur. 

Angelus, qui videndum se prsebuit, versu sequenti vocatur Dominus, et 
loquitur (v. 32) tamquam sit Deus. Pariter in Exod. III, 2-11, ubi idem 
factum narratur, mox Angelus Jehovce, mox Jehovah appellatur (in hebr.). 
Inde nata est quaestio, multum disputata inter s. Scripturas interpretes et 
theologos, de Theophaniis, seu de apparitionibus Dei sub V. T. Hanc pecu- 
liari dissertatioue ad finem hujus libri, Diss. 2^, nonnihii exponere cona- 
bimur. 

31. Videns rubura ardere, nec tamen coniburi. 
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eum vox Domini, dicens : * Ego sum Deus Abraham, Deus Isaac, 32 
et Deus Jacob. Tremefactus autem Moyses, non audebat conside- 
rare. * Dixit autem illi Dominus : Solve calceamentum pedum 33 
tuorum : locus euim in quo stas, terra sancta est. * Videns vidi 34 
afflictionem populi mei, qui est in ZEgypto, et gemitum eorum 
audivi, et descendi liberare eos. Efc nunc veni, et mittam te in 
-^gyptum. 

* Hunc Moysen, quem negaverunt, dicentes : Quis te constituit 35 
principem et judicem? hunc Deus principem et redemptorem 
misit, cum manu angeli, qui apparuit illi in rubo. * Hic eduxit 36 
illos faciens prodigia, et signa in terra ^gypti, ot in Rubro mari, 
et in deserto annis quadraginta. * Hic est Moyses, qui dixit filiis 37 
Israel : Prophetam suscitabit vobis Deus de fratribus vestris^ 
tamquam me, ipsum audietis. * Hic est, qui fuit in Bcclesia in 38 
solitudine cum angelo, qui loquebatur ei in monte Sina, et cum 
patribus nostris : qui accepit verba vitse dare nobis. 



32. Locus ille v. 32-34 ex Ex. III, 5 sq. citatur secundum 70, sed libere 
et memoriter. 

33. SOLVE CALCEAMENTUM : VTTob-qixa. {vtto suh, et 5ew Ugo), soleas. Cf. XII, 8. 

In Oriente, solvere soleas vel calceos signum est venerationis, sicut, apud 
nos, caput detegere. Cf. Jos. V, 16. Videsis Comm. nostr. s. Matth., 3^ ed. 
p. 1490. 

34. ViDENS viDi : geminatio Hebrseis soleranis, qua vim augeant verbi : 
attente vidi; sic in Ps. XXXIX, 1 Exspectans exspectavi, et ssepius. — Et 
NUNC VENi, ET MiTTAM TE. Et nuuc veni nihil ahud significat quam itaque, age. 

35. HuNC. In V. 35-38 pronominis demonstrativi, initio positi, repetitio 
est, quse quidem evepyeiav magnam orationi confert. Cum manu Angeli. Tex- 
tus Iteceptus habet ev, in {manu), i. e. per manum ; verum longe molior est 
lectio Vulgatae aw, cum {manu), quam codd. ABODE habent. Hujus autem 
sensus est : misit eum Angeli potestate praeditum. Angelum intelligunt alii 
proprie dictum, ahi Fihum Dei, qui Is. IX, 6 (ap. 70 Int.) magni consilii 
Angelus, et Mal. III, 1 Angelus Testamenti vocatur. Vide ad finem Ubri 
dissertationem 2°" : De Theophaniis. 

37. Prophetam etc. : cf. supra cap. III, 22. Stephanus modo ostendit se 
divinam Moysis electionem atque auctoritatem probe agnoscere; ideoque se 
nequaquam esse ejus adversarium : nunc ulterius pergens, demonstrat 
Moysis dignitati se non detrahere per hoc quod novum nuntiet legislato- 
rera, Christura ; siquidem ipse Moyses illum diserte prsedixit. 

38. EccLEsiA, e/c/cXr/crta (ab e/c/caXew, evoco, advoco, convoco), coetu Israelita- 
rum, quos in solitudine, ad radices montis Sinai, convocavit, ut Legem eis 
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29 * Cui noluerunt obedire patres nostri : sed repulerunt, et aversi 

40 sunt cordibus suis in -^gyptum, * dicentes ad Aaron : Fac nobis 
deos, qui pra)cedant nos : Moyses enim hic, qui eduxit nos de 

41 terra ^gypti, nescimus quid factum sit ei. * Et vitulum fecerunt 
in diebus illis, et obtulerunt hostiam simulacro, et Isetabantur in 
operibus manuum suarum. 

42 * Convertit autem et tradidit eos servire militiee coeli, sicut 
soriptum est in libro Prophetarum : Numquid victimas et hostias 



promulgaret : cf. Exod. XIX. — Accepit veeba vit^e nobis dare, i. e. legem 
dare ; cf. Levit. XVIII, 5 Custodite leges meas atgue judicia; quce faciens 
homo, vivet in eis. Vide Rom. X, 5. 

39. Cui NOLUERUNT OBEDiRE PATRES NOSTRi, quamvis tantus csset vir ille 
divinitus missus. Sed eepulerunt eum, quando dicebant: Gonstituamus nohis 
ducem (alium), Num. XIV, 4. Aversi sunt etc. : aversi sunt a Deo, per 
cultum falsorum numinum, quum in JjJgyptum redire vellent (Num. XI, 5 
et XIV, 3, 4), vel etiam quum pravos impiosque ^Egyptiorum mores 
imitarentur. 

40. Fac nobis Deos. Deos est pluralis majestaticus, quem adhibent Hebrosi 
pro singulari, quando persona3 alicujus aut rei magnitudinem et excellen- 
tiam indicare volunt. Exemplum sit Exod. XXXII, 4, ubi de uno vituli 
aurei simulacro dicitur : Ri sunt dii tui, Israel, qui te eduxerunt etc. Et Ps. 
LXXIII, 15 Siccasti (o Deus) fluvios Ethan {fortes), i. e. Jordanem, fluvium 
magnum, exsiccasti, adeo ut Israelitoa sicco pede transierint. 

41. ViTULUs ille Apim j^gyptiorum in Memphis, vel Mnevim in Heliopoli, 
qui erant ambo tauri vivi, effigies Osiridis, retulisse videtur. 

42. CoNVERTiT Deus : ea-Tpirpe (sensu reflexo), vertit se db eis, gratia3 specia- 
lis auxilium subtrahens ; et ita, in poenam prascedentium peccatorum, tra- 
DIDIT ILLOS SERVIRE MiLiTi^ CQELi, i. e. astra colere tamquam numina. Hasc 
autem traditio in peccata tantum indirecta est, quum in eo consistat quod 
Deus eis gratiam denegaverit ; non ahsolute quidem, nam quamdiu vivit 
homo gratiam sufficientem habet ; verum noluit amplius eis speciales con- 
cedere gratias, per quas ab illo peccato hactenus abstinuerant. Itaque, tra- 
ditio illa uon est causa peccati positiva et directa, quod Calvinus blasphema- 
vit, sed negativa tantum et indirecta. Quamobrem Eph. IV, 19, gentiles 
dicuntur semetipsos tradidisse impudicitiae, dum Rom. I, 24 asseratur eos 
traditos fuisse a Deo : ipsi nempe, per suajn pravam voluntatem, erant causa 
peccatorum suorum proprie dicta ; Deus vero ea permiserat, irao ut 
committerentur effecerat, in quantum speciales gratias eis dare noluerat, 
aut ab eis abstulerat. Igitur Dei permissio non intelU gitnr nuda et iners ; 
ised talis qusB cum actu Dei, gratiam specialem et proxime sufficientem 
subtrahentis, conjungatur. 

MiLiTi^ COELI. Hebrsei exercitum coeli vocant 1" Angelorum agmina, Luc. 
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obtulistis mihi annis quadraginta in deserto, domus Israel? * Et 43 
suscepistis taberuaculum Moloch, et sidus Dei vestri Rempham, 
figuras, quas fecistis, adorare eas. Et transferam vos trans Baby- 
lonem. 



II, 13; et 2°hicida coeU corpora, solem, lunam efc stellas. Metaphora, tum a 
magna stellarum multitudine, quum ab ordine mirabili quo moventur, 
deducitur. Ultirao sensu hic suraitur de astrolatria seu Sabseismo. Ad 
priorera maxime significationem specLat dictio : Deus Sahaoth, Deus exer- 
cituura, 

SicuT SCRIPTUM EST IN LiBKO PROPHETARUM. Dicitur libro iu numero singu- 
lari, propterea quod duodecim Prophetae minores olim apud Hebrseos uno 
continerentur volumine, — Stephanus Araosii verba V, 25-27 (secundum 
70 memoriter) refert, ufc Israelitas in soliDudine impio astrorum cultu 
deditos fuisse ostendat. Nomquid : fxr], quod ad interrogandum adhibetur, 
quando responsio debet esse negans. Sensus igitur est : non obtulistis milii 
sacriiicia prcescripta; nam falsis numinibus victimas pluries immolastis. 

43. Et pro sed : ad morem Hebrseorum, qui, propfcer verborura penuriam 
simplicitatemque linguee, conjunctione waf, et, loco aliarnm ssspe utuntur. 
SUSCEPISTIS TABERNACULUM MoLGCn, Suscipere : avaXa/JLSaveiv, proprie iollere, 
gestare in humeros, suhlattimferre cum pompa, quasi in publica supplicatione. 
Signum autera cultus exterius ponitur pro ipso cultu; ita ut sensus sifc : 
Moloch coluistis. Tabernaculum, in quo erafc simulacrum idoli Moloch. 
Fortassis erant tuguriola qusedam, quae Molochi iraagunculara continebant; 
qualia eranfc sacella illa Dianse argentea, de quibus Act. XIX, 24; et parvae 
figurse seu statuse quas Rachel (Gen. XXXI, 34) abscondebat. Israelitse 
hanc impietatera clara et inscio Moyse, qui secus eara passus haud fuisset, 
perfecisse videntur. Attamen dux ille ahquid hujusmodi suspicatus fuit, ufc 
colligitur ex Levit. XVII, 9, ubi prohibet ne ahbi quam ad tabernaculum 
sanctum hostiae ofi^erantur; prseterea, Levit. XVIII, 21, cultum Moloch 
manifesto damnat. 

MoLOCH. Loco Tov MoXox, quod habent 70 Interpretes, in hebraeo legimus 
regis vestri : sed sensus eodera recidit, nara propheta certe inteUigit eorum 
regem coelestem, numen quod prsecipuo cultu venerabantur. Moloch seu 
melech in linguis orientalibus seu semiticis significat Bex, quo nomine falsi 
dii solebant vocari, in prirais deorum suraraus. Eadem fere significatio esfc 
nominis Baal seu Bel, i. e, Dominus. Moloch aufcem erat Ammonitarura 
Moabitarumque numen, in cujus honorem vivi comburebantur pueri (Lev. 
XVIII, 21; XX, 2). Extra Jerusalera, in valle JJinnom, abominanda illa sa- 
crificia quandoque facta sunt (cf, 4 Reg. XVII, 17; coli. XXIII, 10); inde sup- 
pliciura ignis (cura vivus ardebat horao) in Evangelio vocatur gehenna ignis, 
i. e. ignis devorans, qualis olira fuit in valle (hebr. ge, i. e. vallis) Hinnom» 
seu Ennom. Yide Gomm. nostr. s. Matth. V, 22, 3* ed., a. 1880-1882. 

Rempham, ufc in cod. D, vel Bompha ut in cod. B, sed potius Bephan, quod 

7 
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44 * Tabernaculum testimonii fuit cum patribus nostris in deserto, 
sicut disposuit illis Deus, loquens ad Moysen, ut faceret illud 

45 secundum formam, quam viderat. * Quod et induxerunt, susci- 
pientes patres nostri cum Jesu in possessionem Gentium, quas 
expulit Deus a facie patrum nostrorum, usque in diebus David, 

46 * qui invenit gratiam ante Deum, et petiit ut inveniret tabernacu- 



plerique codices habent. In hebraeo nomen non legitur; ideo auctores non- 
nuUi contendunt Septuaginta Interpretes nomen illud ex traditione didicisse 
et suo marte addidisse; sed verisimilius est vocem hebraeam Kijoun (quara 
nunc legimus) esse uomen propriura alicujus falsi numinis (puta Saturni), 
quod in ^gypto, ubi Septuaginta Interpretes scribebant, magis notura erat 
sub nomine coptico Bephan. Minus arridet nobis conjectura eorum qui 
putant 70 Interpretes in suo codice legisse Eewan, Kefan pro Befan, Beplian. 
Quoquo tandem modo res se habeat, omnino videtur intelligendum esse 
Saturnum (ideo sidus). 

TfiANS Babylonem. Amos ait trans Vatnascum (ita etiam apud 70) : atta- 
men dici uon potest Stephanum memoria lapsum esse, nara sensum magis 
quam verba attendit. Res enira eodem recidit : per Syriam, ideoque trans 
Damascum, deportati fueruut in Bahyloniam. 

44. Tentorio illi Molochi, falsi numinis, Dei veri tabernaculum opponit, et 
alteram accusationem contra se latara, videlicet adversus locum sanctum 
seu templum se locutum fuisse (cap. YI, 13, 14), absque alia transitione 
aggreditur. Itaque, dicturus de sua veneratione erga templum, rem ab 
origine repetit, ut supra fecit circa Moysen; nimirum a tabernaculo, quod 
templi exemplar fuit, imo quasi templum portatile. 

Tabeenaculum testimonii : ita vocatur, quia testimonia Doraini, i. e. legem 
Dei seu Decalogum, iu Arca Fcederis (quas etiam dicebatur Arca Testimonii) 
inclusnm, continebat. — Formam quam viderat : Ex. XXV, 9-40. Docent 
Rabbini formara illam symbolura fuisse seu imaginem mundi : Kocfios enim 
templum est seu doraus Dei. 

45. Patres nostri, cum tahernaculum sanctum ah avis suis accepissent, id 
intulerunt, duce Josue, in possessionem Gjbintium, in terram quam gentiles 
adhuc possidebant, in terrara Chanaan, seu Terrara Promissam. — Usque 
IN DiEBUs David : usquc ad Davidis tempora stetit raobile illud sedificium. 
Nota tempora Davidis includi, ut colligitur ex particula grseca ius, quas in 
hoc differt ab axpi, quod hsec ultima ipsum terminum non comprehendat : 
cf. Rom. Y, 13. 

46. Invenit gratiam ante Deum (hebraismus), carus fuit Deo. Petiit, 
optavit, UT INVENIRET TABERNACULUM, ut templura Dco asdificare posset ; imo 
vovit requiei non indulgere donec id perfecisset (Ps. OXXXI, 2 sq.; vide 
Oomra. nostr. in Ps.). 
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lum Deo Jacob. * SalomoQ autem aedificavit illi domum. * Sed 47-48 
non excelsus in manufactis habitat, sicut Propheta dicit : * Coelum 49 
mihi sedes est : terra autem scabellum pedum meorum. Quam 
domum aadificabitis mihi, dicit Dominus? aut quis locus requietio- 
nis mese est? * Nonne manus mea fecit haec omnia ? 50 

* Dura cervice, et incircumcisis cordibus, et auribus, vos semper 51 



47. AuTEM hunc inducit nexum : voti compos non factus est; etenim non 
ipse, sed Salomon electus fuit ub domum Deo exstrueret, quemadmodum 
narratur 2 Reg. YJI, 2. 

48. Jam indicat quo sensu locutus faerit contra templum, atque auctori- 
tate IsaiaB se prsemunit. Innuit fieri posse, ut Deus templi eversionem 
aliquando permittat; simul mens ipsi est superstitiosum Judseorum cultum 
quod teraplum attinet corrigere, quemadmodum supra fecit cum de Moyse 
loqueretur. 

49. Citat Is. LXVI, 1, non totidem verbis, sed ad sensum. Haec est ejus 
ratiocinatio : Immensus sum, ait Deus, et omnia impleo; imo, omnia ipsemet 
creavi : non ergo indigeo vestro templo : mundus universus templum est meum, 
quod meis manihus cedijicavi. — Cgelum mihi sedes est regia, dignior sane 
quam alae Cherubim, in Arca Fcederis. Terra scabellum pedum meorum, 
quod Propitiatorio Arcse longe antecelht. — Qcjam domum, satis amplam, 
^DiFiCABiTis MiHi immenso? Haeretici verbis istis abutuntur ad cultum Dei 
exteriorem reprobandura : verum, mens prophetae alia non est, quam ut 
declaret cultum exteriorem abrfque interiore cordis pietate Deo acceptum 
nequaquam esse. 

50. Sensus est : prseterea, quid mihi aedificabitis, quod non possideam 
antea ? 

51. Defensionem suam jam abrumpit; vocem quoque suam et formam 
orationis mntat, vel eo fine ut auditores magis coramoveat, vel (secundum 
quorumdam conjecturam) ideo quod ex murmure gestibusque eorum videat, 
eos, ira accensos, minime attendere ad ea quas dicat. Quamobrem eos seve- 
rius corripiens : Dura cervice, exclamat, etc. : (TK\r}poTpaxri\oL (fl. Jiard-nehM- 
gen), qui durum collum habent, qui caput facile flectere nequeunt; per metapho- 
ram, qui caput flectere nolunt, qui jugum suhire recusant, contumaces etc. 
Incircumcisis cordibus et auribus. Per translationem rursum dicitur : qui 
vitia resecare a corporibus vestris non vultis ; qui aures quasi dura pellicu- 
la, quam abscindere rtcusatis, obturatas habetis ; aliis verbis : qui, nec cor 
Deo obsequiosum, nec aures ei apertas, exhibere vultis ; homines animo 
depravati, Deo non obtemperantes. — Vos... ita et vos. Vis magna est in 
pronomine vos, quod bis, sc. initio et in fine, ponitur. 

Spiritui sancto resistitis. Contra Calvinum et Jansenium concludimus 
inde : hominem in statu natuise lapsse gratiae interiori nonnumquam resi- 
stere : ideoque admittendam esse existenti.im gratise mere at vere sufficientis, 
qua horao liic et nunc (non, ut volunt Janseniani, orania rerum adjuncta 
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52 Spiritui sancto resistitis, sicut patres vesLii, ita eD vos. * Quem 
Prophetarum non sunt persecuti patres vestri? Et occiderunt eos, 
qui prsenunciabant de adventu Justi, cujus vos nunc proditores, 

53 et homicidge fuistis : * qui accepistis legem in dispositione ange- 
lorum, et non custodistis. 

54 * Audientes autem hsec dissecabantur cordibus suis, et stride- 



abstrahendo) posset, si vellet, bene agere ; quam tamen destituit effectu, 
mutuam operam ei non dando. Cf. theol. dogm., Trad. de Gratia ; ad qnoBst. 
de gratia sufficienti. 

Spirttui sancto vere restiterunt Judsei : nam Christi sermones et miracu- 
la, quae sine auxilio Spiritus sancti non fiebant exterius, cum ejusdem Spiri- 
tus sancti gratia etiam intus conjuncta erant. Idem dicendnm de Apostolo- 
rum aliorumque prsedicatorum ministerio, quod qui spernebant Spiritui 
sancto resistebant. 

52. Factis jam confirmat quod modo dixit de eorum majoribus. Cf. Matth. 
XXI, 33 sqq. ; XXIII, 31 sqq.; 1 Thess. II, 15. — Qui pr^nuntiabant de 
ADVENTU JusTi, i. c Messise (Justi KaTe^oxv^J- Animadverte prophetas veteris 
Testamenti non ideo fuisse male habitos quod Messias adventum praedicerent, 
sed quod crimina Judseorum corriperent : eorum enim officium erat, non 
solum res futuras nuntiare, sed etiam populum docere, monere, adhortari et 
reprehende7'e. 

53. Sensus est ; homicidce Ohristi fuistis, ideoque legem decalogi, quse 
hominem occidere vetat, non custodistis ; quum tamen lex illa surama vene- 
ratione digna sit, utpote per angelos, vel saltem coram angelis, accepta. 

In dispositione angelorum, ets diarayas a^YcXwj/ : verba obscura sunt. Multi 
explicant : per ministerium angelorum ; adeo ut sensus sit, legem Moysis per 
angelos fuisse promulgatam : quod concordat cum sententia eorum, qui 
dicunt, non ipsum Deum, sed angelos tantura, sub vetere Testamento 
aspiciendos se dedisse. Sed prsep. ets cum acc. numquam sign. per. Ideo 
quidam auctores huncsensum ponunt : coram agminibus angelorum. Verum, 
aliud estquod huic obstet interpretationi, nempe voccm Siarayas iu sensu 
agminis nusquam inveniri. Eamque ob causam magis mihi arridet sententia 
eorum qui sumunt ecs cura acc. de eo guod,ut quidfieret, occasionem dedit (cf. 
Matth. XII, 41 in gr.), hoc sensu : ad dispositiones angelorum (germanice 
auf Anordnungen von Engeln), i. e. angelis disponentibus omnia quse ad 
dandam legem pertinebant. Quje quidem explicatio cum utraque sententia 
de Theophaniis conciliari potest ; nam angeli forte ordinaverunt omnem 
apparatum externura, qui in legis promulgatione adhibitus fuit, sed ipseraet 
Deus videndum se prsebuit ut legem traderet. De cetero, Angelos reipsa 
pr^sentes fuisse dum lex in Sinai data fuit, ex Deut. XXXIII, 2 concluden- 
dum videtur, praesertim si verba hebrsea cum vers. Alex , Vulg., samar., 
chald. etc. conferaraus. 

54. Auditornm furor, hactenus cohibitus, et paulatim acervatus, nunc 
tandem erumpit, atque oratori per strepitum clamoresque oa occludit. 
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bant dentibas in eum. * Cum autem esset plenus Spiritu sancto, 55 
intendens in coelum, vidit gloriam Dei, et Jesum stantem a dextris 
Dei. Bt ait : Ecce video coelos apertos, et Filium hominis stantem 
a dextris Dei. * Bxclamantes autem voce magna continuerunt 56 
aures suas, et impetum fecerunt unanimiter in eum. * Et ejicientes 57 
eum extra civitatem lapidabant: et testes deposuerunt vestimenta 



55. Plenus Spiritu s., cum esset in statu quodam in quo vis Spiritus 
sancti singulariter sese exereret, i. e. in exstasim raptus. Vidit gloriam 
Dei. Vidit, visione corporea, non mentali; sed, cum in exstasi esset, ipse 
Bolus vidit : simile quid s. Faulo (Act. IX, 7) et Danieli (Dan. X, 7) 
contigisse legimus. Per gloriam Dei seu majestatem Jehovce Hebraei passim 
desiguant ipsum Jehovam, ubi, igneo splendore circumfusus, hominibus 
conspiciendam se exhibet : cf. Exod. XVI, 7. Et Jesum (corpus ejus 
gloriosum) stantem, quod, teste s. Greg {Hom. 19 in Ascens.), pugnantis et 
adjnvantis est; non sedeniem, qnod judicantem vel regnantem significaret. 

Video coelos apertos : intellige non ccelum aereum, sed empyreum, 
beatorum sedem ; quod videtur Ecclesia sentire, quum canat in die festo 
hujus Sancti : Stephanus vidit ccelos apertos ; vidit et introivit. Et Filium 
HOMiNis, Jesum, qui ita se vocat in Evangelio, ut significet se esse MesHiam 
de quo apud Dan. VII, 13 (vide Gomm. nostr. s. Matth., ad M. VIII, 20, 
pag. 407 3a? edit.). Mirare quomodo s. Stephanus Jesum, cujus mortem 
modo auditoribus exprobravit, fidenti et impavido animo jam praedicet ad 
vitam revocatum, gloriosaque fruentem immortalitate. 

56. Exclamantes : quasi Stephanus, cum ita de Jesu loqueretur, blasphe- 
masset ; vociferantur eum lapidibus obruendum (secundura Lev. XXIV, 
14; cf. Matth. XXVI, 65, 66), simulque aures obturant, ut verba hujusmodi 
impia amplius non audiant. 

57. Extra civitatem. Moyses (Levit. XXIV, 14, 23) praescripsit ut poena 
capitis extra castra inferretur, certe propterea quod facinorosus ut immun- 
dus habendus esset ; ideo postmodum extra urbes fiebant supplicia. Cf. 
Comm. nosLr. s. Matth., 3^ ed. p. 1173. Lapidabant, cseco raoti furore, in 
tumultu populari, absque sententia judiois, sine iraperio Eomani praesidis, 
qui tamen solus poterat extremum jubere supplicium. De jure gladii Judaais 
erepto cf. Comm. nostr. s. Matth., 3* ed. p. 119, 1096. 

Testes, quibus praescriptum erat ut primi lapidem in damnatum proji- 
cerent (cf. Deut. XVII, 7), deposuerunt vestimenta sua, superiora, nempe 
pallia, sc. ut manus haberent liberas. Secus pedes adolescentis, qui voca- 
batur Saulus : hoc autem factum non fuit ut ipse ea custodiret, sed actus 
erat symbolicus quo significabatur Saulum supplicio consensisse, imo prseci- 
puum ejus auctorem atque impulsorem fuisse : cf. v. 59 et Act. XXII, 20. 
yi cZoZescens j/eaz/ios dicebaturjuvenis usque ad tricesimum, imo vero, secun- 
dura aliorum sententiam, usque ad quadragesimum aatatis annum. 
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58 sua secus pedes adolescentis, qui vocabatur Saulus. * Et lapida- 
bant Stephanum invocantem, et dicentem : Domine Jesu, suscipe 

59 spiritum meum. * Positis autem genibus, clamavit voce magna, 
dicens : Domine, ne statuas illis hoc peccatum. Et cum hoc dixis- 
set, obdormivitin Domino. Saulus autem erat consentiens neci ejus. 

§.8. Samaritani ad Ghristum convertuntur, Simon Magus, 
CAP. VIII, 1.25. 

Summarium, Persecutio excitatur, agente in primis Saulo : 
fideles disperguntur, sed propagatur Evangelium (1-4). Philippus 
diaconus Samaritanos, inter quos Simonem magum, praedicatione 
et miraculis ad Ohristum convertit (5-13). His baptizatis, Petrus 
et Joanues Hierosolymis veniunt ut Sacramentum Confirmationis 
illis conferant (14-17). Simon magus, impio ductus consilio, pote- 
statem dandi Spiritum sanctum emere vult (18,19); ideoque a 
Petro vehementer corripitur (20-24). Apostoli post evangelizatos 
Samaritanos Hierosolymam revertuntur (25). 

1 * Facta est autem in illa die persecutio magna in Ecclesia, qu£e 



58. SusciPE SPIRITUM MEUM, quemadmodum Christus ait : In manus tuas, 
Domine, commendo splritum meum. 

59. Ne statuas illis hoc peccatum. Christi exemplum qui dixit : Pater, 
dimitte illis ! nirsum imitatur. Sensus verborum Stephani est : Domine, 
fac ufc isfci, peccatum suum detestantes, ejusdem mereantur accipere 
remissionem ! Sancfeus marfcyr ultimis verbis, quse dum viverefc protulit, 
divinitatem Ghristi pr^clare confessus esfc, utpote qui suum ei commen- 
daverib animum, eiqne pofcestatem tribuerifc dimitfcendi peccata. Heroica 
sane in Sbephano resplenduifc charifcas erga Deum, sumraa cum dilectione 
erga proximum conjuncta ! Eb qualis faifc protomartyr ille, tales fuerunfc 
innumeri alii raartyres. Quis non agnoscerefc divinam esse religionem, quoe 
hujusraodi sensa inspirat? — De cetero, eflBcacissima fuifc Stcphani precatio; 
nam si, ut ait s. Aug., ipse non orasset, Ecclesia Paulum non haberefc. 

Obdormivit in Doming. Quam pulcherrimum verbum ! quam plenum 
suavitate et veritate ! Qai moritur in Domino i. e. in gratia Dei, non morte 
opprimitur, sed dulci quodam somno occupafcur, ex quo corpus ad immor- 
t&Mtatem expergiscetur (Acfc. XIII, 39; 1 Cor, VII, 39; XI, 30; XV, 18). 
Afcque hinc est quod vox ccBmeierium (i. e. dormitorium) apud christianos 
usurpetur pro loco sepulturae, quem ethnici veKpoiroXLv vocant. 

1. In ILL4. DIE, valet statim, eodem die, dum furor populi ac tumultus 
essefc adeo excitatus ; ideoque locutio isba non camdem habefc vim ac in 
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erat Jerosolymis, et omnes dispersi sunt per regiones Judaese, et 
Samariae prseter Apostolos. * Curaverunt autem Stephanum viri 2 
timorati, et fecerunt planctum magnum super eum. * Saulus 3 
autem devastabat Ecclesiam, per domos intrans, et trahens viros, 
ac mulieres, tradebat in custodiam. * Igitur qui dispersi erant 4 
pertransibant, evangelizantes verbum Dei. 

* Phiiippus autem descendens in civitatem Samari^, prsedica- 5 



diebus illis, quippe quod tempus minus definitum indicet, nempe circa illud 
tempus (ut Luc. II, 1), imo vero nonnumquam refertur ad eventum qui 
pluribus mensibus et annis postea contigerit, v. gr. Matth. III, 1. — In 
EccLESiA : eirc ttjv €KK\r]atav, in ecclesiatn, contra ecclesiam. 

Omnes {plerique : iravTes, non dTravres) DISPERSI SUNT, fugam inierunt, qua 
in re obsecuti sunt Christo Domino ia Evangelio dicenti : Cum... perse- 
quentur vos in civitate ista, fiigite in aliam (Matth. X, 23). Etenim persecu- 
tionem fugere, per se licet, imo quandoque oportet. Fer accidens id facere 
nefas est, nempe cum Dei gloria et charitas proximi suadent ut qnis 
confiteatur Cliristum coram hominibus, cf. Matth. X, 32 ; atque haec est ratio 
quare in iis rerum adjunctis, de quibus sermo habetur hic in Act., apostoli 
uon fugerint, ut narrat s. Lucas dicens : omnes... prceter apostolos. Vide 
Comm. nostr. s. Matth., 3^ ed., p. 47L 

2. Versiculi 2 et 3 habendi sunt pro parenthesi, quam inducit particula 
8e. Quamvis statim a lapidato Stephano expulsi fuerint christiaui, non 
tamen sepultura caruit sanctus martyr : nam Judsei quidam pii, qui 
christiani non erant (evXa^eis, cf. II, 5 : si christiani fuissent, Lucas sane 
dixisset adeXcpoc ; prsBterea christiani dispersi fuerant), illum curavekunt i. 
e. funus ejus curaverunt : (rweKo^iKxav, proprie cadaver extulerunt, sc. ad 
sepeliendum, ad sepulturaa loeum (qui erat extra civiiatem). Sunt qui hanc 
vim verbo grjeco tribuant : componere et prseparare mortuum ad sepul- 
turam. 

4. Igitur : hsec particula orationem, per parenthesim interruptam, 
resumit. — Evangelizantes. En quomodo Deus bonum ex malo eliciat! 
Docet nos historia ecclesiastica persecutiones omnibus retro seculis in 
incrementum Ecclesiae cessisse ; Crescit enim, ut ait vetus ejBfatum, rebus 
adversis agitata virtus ; et Sanguis martyrum semen fii christianorum 
(Tert.). 

5. Antequam Lucas gentilium narret conversionem (c. X), apte ostendit 
fidem Samaritanis (VIII, 5-25) et proselytis (VIII, 26 sq.), qui ambo me- 
dium quemdam locum Judaeos inter et ethnicos occupabant, praedicatam 
fuisse. Pontem quasi ad transitum eSbrmabant, tum Samaritani, quorum 
religio ex elementis judaicis et ethnicis erat conflata, quum proselyti, qui 
ad religionem judaicam propius accedebant, sed ad ipsum Dei populum 
nondum pertinebant. 

Philippus diaconus, non Philippus apostolus, nam apostoli Hierosolymis 
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6 bat illis Christum. * iQtendebant autem turbae his, quas a Philippo 

dicebantur, unanimiter audientes, et videntes signa quse faciebat. 

7* Multi enim eorum, qui habebant spiritus immundos, clamantes 

8 voce raagna exibant. * Multi autem paralytici, et claudi curati 

9 sunt. * Factum est ergo gaudium magnum in illa civitate. 

Vir autem quidam nomine Simon, qui ante fuerat in civitate 
magus, seducens gentem Samarise, dicens se esse aliquem ma- 



remanserant; prseterea, si apostolus fuisset, ipse Sacraraentum Confirmatio- 
nis (de qno v. 14 sq.) dedisset. Infra XXI, 8 Evangelista, unus e septem, 
dicitur. Descendens autem (autem, flandr. qiu, particula transeuntis) in 
civiTATEM etc; erat ipse unus e profugis illis qui Christi doctrinam sparge- 
bant. CiviTATEM Samari^ : cod. CDEH eis ttoXiv absque art., in unam e civi- 
fatihus Samarioe, forte in Sichem, ubi Christus bene exceptus fuerat (Joann. 
IV, 39 sq.); secundum cod. AB Sin. ets rrjv ttoKlv, in urbem Samarice princi- 
pem, sc. in Samariam (Sebasten). 

6. Unanimiteb, : refertur ad intendebant, ut patet ex graecG. 

7. MuLTi etc. : TToXXot (ABCE, it., syr., sah. etc.) instar nominativi absoluti, 
nam subjectum verbi exibant est clamantes spiritus immundi. In cod. H., 
vers. copt., ap. s. Chrys. etc, legitur toXKwu in genitivo, qui pendet a verbo 
e^rjpxeTo : doemonia exibant ex multis eorum qui spiritus immundos hahehant. 

8. Paralytici (Trapa et \vo} solvo, ergo ^lene solvo, dissolvo), quorum nervi, 
vel in toto corpore, vel in parte quadam sunt male soluti, resoluti, laxati, 
dehilitati, adeo ut membra ofl5cio suo amplius fungi nequeaut, quum motu 
sensuque sint destituta. 

9. In Vulgata rursum est nominativus absolutus, nam voces vir quidam 
non habent verbum a quo pendeant. Grace sic : Vir autem quidam, nomine 
Simon, in ea civitate, ante adventum Philippi, erat magus, i. e. artem magi- 
cam exercebat etc — Magus : vox Persicee originis, quae proprie significat 
sapientem, ut patet ex Act. XIII, 8, ubi m.agus idem dicitur ac Elymas, quod 
in lingua Arabica valet sapientem. Vocabulum magus primum usurpatur de 
sapientibus et sacerdotibus Persarum, qui naturae leges, et praesertim astro- 
rum sitns attente considerabant. Isti autem magna saepe dignitate, et honore 
quasi regio, inter populares suos pollebant : cf. Gomm. nostr. in Matth. II, 
1 (3^ edit. a. 1880-1862). Postea in malam partem sumptum est nomen, pro 
proestigiatores, incantatores, qui se ut sapientvs falso venditant : quo sensu 
legitur hic et Act. XIII, 6. 

DiCENS SE ESSE ALiQUEM MAGNUM : nempc sc Mcssiam esse seu magnam Dei 
virtutem (v. 10) profitebatur. S. Hier. (in Matth. c. 24) testatur i)lum gloria- 
tum fuisse his verbis : Ego sum sermo Dei; ego snm Speciosus (certe respi- 
ciebat illa Psalmi Messianici XLIV : Speciosus forma proe filiis hominum 
etc); ego Paracletus; ego Omnipotens; ego Omnia Dei etc. Iste ergo ad pla- 
cita Philonis et Alexandrinorum, qui multum de \oy({} disputabant, acces- 
sisse videtur , quum de se ipseraet diceret 6 Aoyos tov Qeov Sermo Dei sum. 
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gnum : * cui auscultabant omnes a minimo usque ad maximumj 10 
dicentes : Hic est virtus Dei. quse vocatur magna. * Attendebant ii 
autem eum : propter quod multo tempore magiis suis dementasset 
eos. * Cum vero credidissent Philippo evangelizanti de regno Dei, 12 
in nomine Jesu Ohristi baptizabantur viri, ac mulieres. * Tunc 13 
Simon et ipse credidit : et cum baptizatus esset, adhsBrebat Phi- 
lippo. Videns etiam signa, et virtutes maximas fieri, stupens 
admirabatur. 

* Cum autem audissent Apostoli, qui erant Jerosolymis, quod 14 
recepisset Samaria verbum Dei, miserunt ad eos Petrum, et 
Joannem. * Qui cum venissent, oraverunt pro ipsis ut acciperent 15 
Spiritum sanctum ; * nondum enim in quemquam illorum 16 
venerat, sed baptizati tantum erant in nomine Domini Jesu. 



11. Propter quod magiis suis dementasset eos, i. e. saiiae mentis lumine 
veluti privasset. Occasione hujusce Simoni"s magi paucis tractanda venit 
qusestio generalis de magia diabolica, in quantum ha3C ad Scripturae s. 
intelligeutiam spectat. Vide ad fiuem hujusce commentarii dissertationem 
quartam, 

13. SiMON ET IPSE CREDIDIT. Ex Lucas uarratione non omnino liquet utrum 
vere a.n ficle crediderit; satis taraen innuitur, v. 18, ipsum non sincero corde 
ad Deum fnisse conversum, quod et plurimi e s. Patribus censent : Deside- 
ravit {ait, s. Aug., in Ps. 30) non gratiam, sed potentiam; non unde liberare- 
tur, sed unde extollereiur. Ideoque fides ejus, ad summum, erat tantum intel- 
lectualis, non ad usum et actum deducta (gall. foi ipratiqiie), neque charitate 
erga Deura informata; fides similis illi de qua loquitur s. Jac. II, 19 : Dce- 
mones credunt et coniremiscunt. 

14. MisERUNT... Petrum, non imperando, quasi Petrus inferior fuisset; sed 
suadendo, impellendo, sicut communitas aliqua superiorem suum mittit, ad 
rem majoris momenti peragendam, quam ille solus rite perficere poterit. 
Conveniens fuit ut Petrus, tamquam apostolorum princeps, Samaritanos, 
quemadmodum postea ethnicos, ad Ecclesiam primus cooptaret. 

16. NONDUM IN QUEMDAM ILLORUM (SPIRITUS SANCTUS) VENERAT ; rjv eTnireTT- 

TUKos, erat illapsus, puta per signum quod sub oculis cadebat. Hoc nonnisi 
in Sacramento Oonfirmationis contingere solebat : igitur plane extraordina- 
rjum fuit quod legitur cap. X, 44 de Spiritu sancto in Oornelium ejusque 
familiam descendente ante Baptismum; atque in hunc finem specialem id 
tunc factum est, ut omnes noscerent, gentiles aeque ac Judseos ad fidem esse 

VOCatOS. SeD BAPTIZATI TANTUM ERANT IN NOMINE DoMINI JeSU : €IS TO bvofia 

(nota accusativum), in nomen Bomini Jesu, ad nomen ejus profitendum ; aliis 
verbis, ut tamquam christianos se gererent. Eodem sensu ets adhibetur 1 Oor. 
I, 13, ubi Apostolus negat Oorinthios baptizatos fuisse in nomine Pauli, eis 
To ovo/xa llavXov, ut Pauliani essent, ut tamquam Paulianos se gererent. Bx 
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17 * Tunc imponebant manus super illos, et accipiebant Spiritum 
sanctum. 

18 * Cum vidisset autem Simon quia per impositionem manus 
Apostolorum daretur Spiritus sanctus, obtulit eis pecuniam, 

19 * dicens : Date et mihi hanc potestatem, ut cuicumque imposuero 
manus, accipiat Spiiitum sauctum. Petrus autem dixit ad eum : 

20 * Pecuaia tua tecum sit in perditionem : quoniam donum Dei 



dictis colligitur hic non prorsus idem significari ac supra II, 38, ubi legitur 
cTrt cum dativo ; cf. annot. ad ill. 1. 

17. AcciPiEBANT Spiritum sanctum, sc. gratiEe sanctificantis incrementum 
ad rohur, ad pugnam, ut, qui anteu erant Christi discipuli, jam fierent mili- 
tes; quEe gratia specialis est Sacramenti Confirmationis. Pulcherrirae de 
hoc Sacramento Tertullianus (lib. de Eesurr. carnis, cap. VIII) : Caro, 
inquit, ungitur, ut anima consecretur : caro signatur, ut anima muniatur : 
caro manus impositione adumhratur ut anima Spiritu illuminetur. Recepe- 
runt etiam Samaritani, quemadmodum apostoH II, 4, aliquam gratiam gra- 
tis datam, aliquod Spiritus s, donnm aspectahile, siquidem in v. sequenti 
dicitur Simon vidisse quia daretur Spiritus sanctus. 

Locus est dogmaticus, quo, contra Protestantes, doctrina catholica de 
Sacramento Confirmationis probatur. Qusestionem amandamus ad theologiam 
dogmaticam, hac aola facta observatione, e silentio s. Luca^ concludendum 
non esse, unctionem s. Chrismatis ab apostolis adhibitam non fuisse. Etenim 
familiare est scriptoribus sacris, prassertim Lucse, qui ubique brevitati stu- 
det (ut diximus in Introductione ad h. librum, § 14), res plurimas, conjungi 
solitas, per compendium perstringere, una tantum expressa. Sic Act. VIII, 
37 narratur Eunuchum baptizatum fuisse postquam dixisset : Credo Filium 
Dei esse Jesum; nuUum tamen dubium est, quin alia prseter illud fidei capita 
profiteri debuerit. 

19. A Simone mago, qui potestatem conferendi Spiritum s., ejusque 
charismata miraculosa, per manuum impositionem, et quod inde consequi- 
tur Ordinem dignitatemque episcopalem, pecunia emere voluit, nomen 
SimonioB accepit peccatum iilud, quo quis studiose cupit emere aut vendere, 
pretio temporali, aliquid spirituali annexum Qualis et quanta in hac volun- 
tate malitia sit, explicant theologi morales, ubi de peccatis virtuti religionis 
oppositis, atque imprimis de irreligiositate, disputant. 

20. Pecunia tua tecum sit in perditionem, oh hanc tuam pecuniam gravis- 
sima afficiaris 'poena. Prseponitur voc. pecunia, quia hoc indignationem 
Apostoli proxime excitat. Petrus autem Simoni male procatur, non ex 
ira et odio, quod cum v. 22 pugnaret, sed ex amore justitise et religionis : 
ut digne puuiatur tantum flagitium, atque adeo ceteri a tali peccato deter- 
reantur; igitur charitatem fraternam non Isedit, quin potius eam vere exer- 
cet. Sensus est : Male pereas, nisi resipiscas. Alii imperativum pro futuro 
positum esse opinantur, et dicunt s. Petrum prssdicere quid futurum sit, si 
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existimasti pecunia possideri. * Non esfc fcibi pars, neque sors 21 
in sermone isto : cor enira fcuum non esfc rectum coram Deo. 
* Pcenitentiam itaque age ab hac nequitia tua : et roga Deum, 22 
si forte remittatur tibi hasc cogitatio cordis fcui. * In felle enim 23 
amaritudinis, et obligafcione iniquitatis video te esse. * Respon- 24 
dens autem Simon, dixit : Precamini vos pro me ad Dominum, 
ut nihil veniat super me horum, quae dixistis. 



pceaitentiam non agafc Simon. Eodem modo explicandae sunfc imprecationes 
et exsecrafciones, quae in Psalmis fcoties occurrunfc, v. gr. Deleantur de libro 
viventium, Ps. LX-VIII, 29; cf. ebiam Acfc. Ap. I, 20, efc nosfcram Infcrod. in 
libr. Ps §9, I (2^ ed.). 

21. Nojs EST TiBi PARS IN SERMONE ISTO, hac in re. Per hebraismum sermo 
in 8. Scripfcura stepe ponifcur pro re. In hoc autem idiotisrao habetur species 
quiedam fcranslationis, qua effectus pro causa exprimitur : etenira ex re facta 
nascuntur inter homines sermones efc verba, quibus res narrafcur. Ad finem 
hujus opusculi, per modum disserfcafcionis fuse explicafcur hujusmodi hebrais- 
mus,in Bibliis frequenfcer obvius,quo voces mentales pro reaZi6Msadhibenfcur. 

22. PoENiTENTiAM... AGE. Ufc vcrsu sequcnti videbimus, Simon peccator 
erat gravissimus : hunc tamen ad conversionem adhorfcafcur s. Petrus. Ergo 
neraini uraquam, ne perditissimo quidem homini, spes venige praecisa esfc; 
efc, quamdiu versafcur quis in hac mortali vita, semper gaudet gratia Dei 
Bufficienfci, pro loco efc tempore; si non proxime sufficienti, salfcem remoie, 
qua, si veHfc ei mufcuam operam conferre, salvari possifc. Quapropfcer nullo 
umquam in casu desperandum esfc. — Si forte remittatur tibi rmg cogita- 
Tio coRDis TUI. Dubium illud {si forte) cadit, non in Deum, ufcrum condona- 
turus sit Simoni vere poenitenti; sed in ipsum Siraonera, utrum, pessiraus 
cura sit ejus animus, acturus sit veram poenitentiam. Ejus itaque innuit 
libertatem. 

23. In felle amaritudinis, infelle amaro; ad morera Hebraeorum, qui, ob 
penuriam adjectivorura, horura loco substanfciva adhibere solent. Fel per 
metaphoram sign. peccatum. improhitaiem, ut Os. XII, \4 Ad iracundiam 
(inquit Dominus) me provocavit Ephraim in amariiudinibus suis\ et Deufc. 
XXIX. 18 Ne forie... sit inier vos radix germinansfel et amai0,udinem. Eecte 
autem ita vocatur peccatum, quia araaram (malara) reddit conscienfciam 
et Deura exacerbat. Igitur in felle amaritudinis sign. in summa nequitia. 
Sed graece est ets xo^^" (nota accusativum), in fel, ad fel amarum video ie 
esse : ets cum acc. jungitur verbo quietis (esse), quia mente supplendum est 
verbum motus : video te esse in maxima animi praviiaie, et ruere in pravita- 
tem. Eodem modo explica et obligatione iniquitatis, eis avvdea-fiou, in obliga- 
tionem, in vinculum : video te iniquitati alligatum, quasi peccatorum vincu- 
Us uudique constrictum. 

24. Puchra quidem sensa, si sincera fuissenfc, efc ex vera confcritione 
elicita: sed, teste historia ecclesiastica, Simon animi malitiam non mutavifc. 
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25 * Et illi quidem testificati, et locuti verbum Domini, redibant 
Jerosolymam, et multis regionibus Samaritanorum evaugeli- 
zabant. 

§ 9. Conversio Eunuchi, cap. VIII, 26-40. 

Summarium. Philippus, ab angelo monitus, iu occursum venit 
eunuchi cujusdam ^thiopis (26-30), eique Isai^ oraculum de 
Christo explicat (30-35) ; deinde eum in fide plene eruditum 
baptizat (35-38). Quo facto, per miraculum abripitur (39, 40). 

26 * Angelus autem Domini locutus est ad Philippum, dicens : 
Surge et vade contra meridianum ad viam, quse descendit ab 



Igitur verba faerunt terroris superstitiosi ; putabat sane exsecrationem a 
Petro prolatam fuisse formulam magicam, a cujus periculo liberari non 
poterat, nisi interveniente illo qui mala imprecatus fuerat. 

25. MuLTis REGiONiBUS Samaritanoeum : quid, an in Samari^ provincia 
erant multae regiones ? Absit, versio hic est minus accurata : TroXXas /cw/xas 
sign. multos vicos vel pagos. 

26. SuRGE ! Ex hoc verbo concludere haud oportet Philippum tunc 
dormientem accuhuisse ; nam surge, aut l^ plane redundat, ex more Hebrseo- 
rum, qui verbis agendi formulam pr^mittunt, quee aliam actionem necessa- 
rio prsecedentem significat ; v. gr. aperire os et loqui, levare vocem et loqui, 
levare oculos et videre, extendere m>anum et tangere. Hoc autem fib ex quadam 
antiquitatis simplicitate, quae totum rei ambitum emetiri, nihilque cogita- 
tionum, quod eodem spectet, omittere solet. Ex. sit Marc. VII, 24 Et inde 
surgons ahiit etc. ; cf. id. X, 1. Ita quoque Luc. 1, 39 Exurgens autem Maria, 
in diehus illis ahiit etc. ; ibid. XV, 18 Surgam (ait filius prodigus) et ibo ad 
patrem meum etc. Confer germ, sich aufmachen. Adeo verum est, verbum 
surgere quandoque per pleonasmum poni, ut in antiquis versionibus eccle 
siasticis interdum fuerit omissum : v. gr. Act. V, 17 a Syro et Arabe (ed 
Et-pen.) non exprimitur. 2" Si non prorsus redundet, saepe solam liabet 
notionem aliquid aggrediendi, et per statim, illico, confestim reddendum est 
Itaque surge et vade ! sign. statim vade, ut gallice allons ! partez ! flandr 
spoed u, ga! vulgo homaan, hmam {kom- aan), ga ! 

CoNTRA MEEiDiANUM (/cara fiea-efjL^pLav, meridiem versus), ad viam etc. flandr 
zuidwaarts, langs den weg. — HiEC est deserta. Plurimi interpretes hoc intel 
ligunt de ipso oppido Gaza, et putant a Luca id in parenthesi additum 
fuisse, ut notaret, tempore quo scribebat civitatem illam jam fuisse vastatam 
quod qnidem paulo ante Hierosolymorum obsidionem evenit (Jos. B. J. 2, 18, 
1). Verum alii hcBc est deserta referunt ad viam, et censent verba esse angeli, 
quibus Philippum doceat quamnam e duabus viis sequi debeat, eam sc. quse 
per Hebron et regionem desertam ducebat, non autem eam quse Eleuthero- 
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Jerusalem in Gazam : haec est deserta. * Et sargens abiit. Bt 27 
ecce vir ^thiops eunuchus, potens Candacis reginae ^thiopum, 
qui erat super omues gazas ejus, venerat adorare in Jerusalem : 
* et revertebatur sedens super currum suum, legensque Isaiam 28 
prophetam. * Dixit autem Spiritus Philippo : Accede, et adjunge 29 
te ad currum istum. * Accurrens autem Philippus, audivit eum 30 
legentem Isaiam prophetam, et dixit : Putasne intelligis quae 



polim pertransibat. Haec autem sententia ideo mihi magis arridet, quod 
notatio illa de Gaza vastata ad scopum narrationis nihil facere videatur. 

27. EuNUCHUS, ab ewr] cuhile, et exw curo, ergo cusios lecii, cuhicularius qui 
cubiculum reginas vel uxoris custodiebat, aliis verbis, qui gynecaeo (le 
Harem) erat praapositus ; inde cuhicularius generatim dictus : germ. ham- 
merer. Cum, in Oriente preesertim, Eunuchi cubicularii gravissimis 
muneribus prfeficerentur, regumque consiliarii et ministri esse solerent, 
hinc factum est, uthaec vox generatini significaret ministrum aulicum. Non 
oportet necessario eum eviratum cogitare (quales erant in Oriente, et sunt 
hodiedum, viri isti qui Harem custodiunt), nam Gen. XXXIX, 1 Putiphar 
dicitur Ewovxos, quamvia uxorera haberet. 

PoTENs Candacis, regin.e ^THiopLE. Potens : 8vva(TTr]s, magistratus seu 
minister primarius (flandrice .- een rijhshestuurder), nempe thesauro regio 
prasfectus : gall. Le ministre des jinances. Gandace autem nomen erat ea 
SBtate omnihus ^thiopige superioris seu Meroe reginis commune. 

Venerat adorare supple Deum, in templo Jerosolymitano, Iter certe 
susceperat ut ibi sacrificium Deo vero ofFerret, quum sub vetere Testamento 
id alibi facere non licerefc (Deut. XIV, 23 sq.). Etenira, si Deum precibus 
adorare tantum voluisset, ubivis locorum id peragere potuisset, nec necesse 
faisset ut tantam institueret peregrinationem. Huic autem sententise nou 
repugnat verbum adorare, quippe quod de actu sacrificandi haud raro 
adhibeatur : v. gr. Gen. XXII, 5 Abraham fillum Deo oblaturus dicit servis 
suis : Expectate hic...: postquam adoraverimus, reveriemur ad vos. Cf. Joann. 
IV, 20 et XII, 20. Non tamen inde sequitur, Eunuchura illum Judasum 
fuisse ; nam gentiles proselyti etiam holocausta offerre poterant. Nec 
Judaeum fuisse probatur ex eo quod nondum exhibita fuisset visio illa divina 
(cap. X), qua constaret etiam gentiles ad fidem christianam vocari ; nam 
praeceptum Domini (Matth. XXVIII, 19) Euntes docete omnes gentes, et 
(Marc. XVI, 15) Euntes in mundum universum, proBdicate Evangelium omni 
creaturce, jam a descensu Spiritus sancti gentilium admissionem licitam 
reddebat; praaterea, si quoddam adhuc superfuisset dubium, angeli appari- 
tio illud e mente Philippi sustulisset. 

30. PuTASNE iNTELLiGis QU^ LEGis ? apaye yLvo}(rK€is ; particula apa in prosa 
interrogat ubi responsio negans exspectatur ; ^e valet nostratium wel. In 
dialecto Frandrorum diceremus : Hewel ? verstaat ge luat ge leest ? 
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31 legis ? * Qui ait ; Efc quomodo possum, si non aliquis osfcenderifc 
mihi? Rogavitque Philippum ufc ascenderefc, efc sederefc secum. 

32 * Locus aufcem Scripfcuras, quam legebafc, erat hic : Tamquam 
ovis ad occisionem ducfcus esfc : efc sicufc agnus coram fcondente 



31. iLT QUOMODO POSSUM etc, ttios yap av . Oonjunctio yap reddifc rafcionem 
negationis menfce supplendse : Inielligisne...? Non intelligo ; nam quomodo.... 
Av, fland. ioch, hoc v«ensu ; Neen, want hoe toch zou ih het honnen verstaan, zoo 
mij niet iemand enz. Si non aliquis ostenderit mihi: loco ostenderit graece 
esb bdriyrjaei, quod proprie sign. dux vicefuerit. 

Bunuchi verba animadverfcant haeretici, qui s. Scripturam intellectu 
facilem, et uniuscujusqne legentis sensui privato permissam, pronuntiant. 
Discant inde necessitatem inteliigendi et interpretandi Yerbum Dei secun- 
dum auctoritatem et sensum Ecclesise catholicae, quae, in hac materia, sola 
dux est vice, et dux quidem securus, utpote columna et firmamentum veritatis 
(cf. 1 Tim III, 15). Sciant igitur interpretes, nemini licere, in rehus fidei et 
ynorum, ad cedificationem docirince christiance periineniibus, s. Scripturam ad 
suos se7isus contorqueri, contra eum sensum qaem tenuit et fenet s. maier Eccle 
sia, cujus est judicare de vero sensu, et de interpretatione Scripturarum s.; aut 
etiam couira unanimem consensum Patrum, ipsam Scripturam s. interpretari 
(ex Trid., sess. IV). 

32. Citatur Isaias LII, 7 et 8. Jam vero Propheta de servo Jehovoe ibi 
loquitur, et si totam pericopam LII, 13-LIII, 12 attente legamus, coUatis 
aliis locis ejusdem Isaiae, inde a cap. XL usque ad finem libri, ubi de servo 
Jehovoe frequenter sermo habetur: fatendum est priraa specie ista intelli- 
genda videri de populo Israel, vel de prophetis istius populi. Verum, probe 
animadvertendum est, hanc opinionem (si admittatur, cum Bisp.) ita 
proponendam esse, ut, quas dicta sint sensu literali de populo Dei aut de 
corpore prophetarura* haec ad Messiam sensu tjpico et altiori referantur, 
quatenus Messias personam gerit populi Dei, et (ut explicavi supra III, 22) 
omnium prophetarum summus est. Porro certum et certissimum est, sub 
nomine Servi Jehovce apud Isaiam LII, 13-LIII, 12 designatura fuisse Mes- 
siam (saltem sensu typico, sensu eminentiore et principaliore), ut ex ho« 
loco Act. ; ex Matth. VIII, 17; Marc. XV, 28; Joan. XII, 38 sq.; 1 Petr. II, 
22 sq., apertissime demonstratur. 

His autem praenotatis, Is. LIII, 7, 8 sensus est : Sicut ovis ad occisionem 
(proprie, ad jugulationera) duciiur (supple ex membro seq. sine voce) ; et 
sicut agnus coram tonsore (adde pariter stat sine vocej : ita ille (servus 
I>ei, Messias, de quo loquitur Propheta) non aperit os suum (supple ex 
membro anteced. dum ducitur ad mortem, et indigne spoliatur 
vestihus suis, quemadmodum agnus lana sua. Vates adeo certus est de 
oraculi sui a Deo inspirati efFectu, ut reaa futuram quasi praesentem, coram 
oculis suis cvenienfcem, conspiciat (ideo saepe vocatur Videns). Nos vero, 
secmndum noatrum loquendi morera, diceremus : Sicut ovis ad occisionem 
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se, sine voce, sic uon aperuit os suum. * In hurailitate judicium 33 
eJLis sublatum est. Generationera ejus quis enarrabit, quoniam 
toUetur de terra vita ejus ? 



ducitur muta, non halans, neqite reluctans : ita etiam Christus, futurus Mes- 
sias, ad mortem ducetur, ahsque eo quod os suum a^perturus sit ad querelam, 
aut reluctaturus sit. Hac autem coraparatione Isaias vult significare, crucia- 
tus et mortem Christi plene volunfcaria fore atqne sponte accepta. 

33. In humilitate. Sensus verborum hebrasorum videtur esse : Per op- 
pressionem et judicium (hendiadis : per judicium oppressorium) raptus est 
sc. ad supplicium. Grasca eodem modo exponi possunt : In ejus oppressione, 
sententia ejus condemnatoria per vim lata est et quasi extorta : vel : In oppres- 
sione ejus lata est sententia ejns, i. e. in eum lata est sententia oppressoria, 
injusta. Humilitas, eodem sensu intelligitur ac Fs. IX, 14 : Miserere mei, 
Domine, vide humilitatem meam de inimicis meis, i. e. vexationem quam ab 
inimicis meis patior, vide quantum isti me opprimant. Vox grseca hic adhi- 
bita TaTreLvuaLs proprie sign. actum deprimendi, opprimendi, vexandi aliquem, 
a verbo TaTnLvou} (quasi TaweLvov Troiew), ad terram deprimo, humilio (secundum 
vim etymoiogicam, ad huraura, i. e. terrara deprimo). Judicium ejus subla- 
TUM EST, -opdV' ^^ aipeco, vi extollo, ahripio. Gallice : On Va opprime, en arra- 
chant, pour ainsi dire, sa condamnation d Pilate, qui voulait Vahsoudre. Vel, 
quia prseteritum propheticum est pro futuro : en Vopprimant, on arrachera, 
on emportera, pour ainsi dire, de vive force, sa condamnation. 

Generationem ejus quis enarrabit ? Verba sunt inter obscura obscuris- 
sima : praecipuas auctorum interpretationes indicabiraus. 

Quidam suraunt generationem taraquara regiraen verbi enarrahit, et in 
duas abeunt sententias, pro duplici sensu, qui voci generatio tribui hic 
potest. Dixiraus ad cap. II, 40 generationem designare horaines ijequales, 
i. e. una eaderaque setate viventes ; vel totam vita3 seriem, historiara. Igitur 
P sententia esfc : quis enarrare poterit quam perversi futuri sint homines 
istius generationis, aequales Messias ? 2"* Sententia : quis enarrare poterifc 
quam mirabilis futura sit Christi hisfcoria, tota vitee divino-huraana) series ? 
— Alii generationem habenfc pro accusativo absohifco : ad generationem ejus 
quod attinet, guis enarrahit quod tolletur de terra vita ejus ? Interpretes illi 
rursum scindunfcur in duas parfces, secundum duplicem sensura vocis gene- 
ratio. Proinde 3^ senfcentia est: ad vitara ejus quod attinet, quis digne poterifc 
enarrare eum morte sublafcum fuisse, propfcer (ufc sequifcur apud Isaiara) 
peccatum populi ? Demum 4^ sentenfcia : ad a^quales ejus quod afcfcinefc, quis 
eorum esfc, qui secum repufcefc eum occisum fuisse propfcer peccafca populi ? 

Conclusio nostra. P. Pafcrizi (in Comm. ad h. 1.), copiosissima fcesfcimonio- 
rum serie adducfca, osfcendifc, ss. Pafcres omnes admittere, Isaiam ibi locufcura 
esse de Christi generafcione, sive divina sive huraana, sive de ufcraque simul. 
Quamobrem, e quafcuor senfcenfciis sfcatim indicatis secundara vel fcerfciam 
amplecti non dubitem. 
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34 * Kespondens autem Eunuchus Philippo, dixit : Obsecro te, de 

35 quo Propheta dicit hoc ? de se, an de alio aliquo ? * Aperiens 
autem Philippus os suum, et incipiens a Scriptura ista, evan- 

36 gelizavit illi Jesum. * Et dum irent per viam, venerunt ad 
quamdam aquam : et ait Eunuchus : Ecce aqua, quid prohibet 

37 me baptizari ? * Dixit autem Philippus : Si credis ex toto corde, 
licet. Et respondens ait : Credo Filium Dei esse Jesum Christum. 

38 * Et jussit stare currum : et descenderunt uterque in aquam, 

39 Philippus, et Eunuchus, et baptizavit eum. * Cum autem ascen- 
dissent de aqua, Spiritus Domini rapuit Philippum, et amplius 
non vidit eum Eunuchus. Ibat autem per viam suam gaudens. 

40 * Philippus autem inventus est in Azoto, et pertransiens evan- 
gelizabat civitatibus cunctis, donec veniret Ceesaream. 



34. Respondere per hebraisraum sign. : loqui exordiri propter aliquam oc- 
casionem : hsec autem occasio fuit quod Philippus, ab eunucho invitatus, in 
currum asceadisset ; flandrice ; Hy narn het ivoord en zei, germ. er huh an 
und sprach (Bisp.). Cf. annot. nostr. in Act. III, 12; Matth. XI, 25. 

35. Aperiens... os (hebraismus) fere redundat ; dico /ere, nam cum gravi- 
tate quadam sermonem inducit : cf. Matth. Y, 2. Evangelizavit illi Jesum, 
primum ostendens Isaiam de eo vaticinatum fuisse, eumque igitur verum 
esse Messiam ; deinde docens in eum credendum esse, atque novam animte 
vitam obtinendam esse per Baptismi Sacramentum, per quod homo Christo 
arcle conjungitur. Heec omnia ex contexta oratione supplere debemus apud 
Lucam, qui, ut supra v. 17 notavimus, brevitatis semper studiosus est. 

37. Eursum hic videmus Lucam brevitate in narrando usum fuisse. 
Dubium non est, quin eunuchus ante Baptismum multos alios fidei articu- 
los professus sit, et debitam etiam contritionem de peccatis a se commissis 
elicuerit. 

Huno versiculura 37™ omittunt Lachmann et Tischend. post codd. 
ABCGH, et vers. copt., sahid., syr., aethiop. utraq. etc. ; codices autem et 
versiones, ubi versus ille reperitur, in singulis vocibus plures habent le- 
ctiones variantes : non tamen certo affirmare ausim eum esse glossema, 
propter decretum Concilii Tridentini de authentia Vulgatee. Nodus qua3- 
stionis est, obiter dicere liceat, in verbis Concilii cum omnihus suis partihus, 
sc. Yulgatae. 

38. Igitur per immersionem, ut aiunt, baptizatus est. 

39. Spiritus Domini rapuit Philippum, nimirum per miraculum : quem- 
admodum olim propheta Habacuc ex Judsea Babylonem subito translatus 
fuit, ut prandium Danieli afferret, Dan. XI Y, 35. Confer 3 Eeg. XYIII, 12 ; 
4Reg. ir, 16. 

40. Inventus est, evpedr) ; sunt qui aoristo passivo notionem verbi medii 
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§ 10. Sauli conversio et apostolica vocatio. cap. IX, 1-30. 

Summarium. Saulus Damascum tendit, christianos ibi perse- 
cuturus (1, 2). In itinere, per miraculosam Jesu apparitionem, 
ad fidem convertitur (3-7) ; deiu Damascum manuductus (8, 9), 
per Ananiam, quem Jesus in visu monuerat (10-17), a ceecitate 
sanatur et baptizatur (18). Statim Christum, stupentibus omnibus, 
praedicat (19-22). Ad necem qusssitus, aufugit (23-25) Jerusalem ; 
ubi primum suspectus habetur a christianis (26), mox vero 
familiariter cum eis agit (27, 28), et contra Hellenistas disputat : 
sed vit83 suge timens (29), proficiscitur Tarsum (30). 

* Saulus autem adhuc spirans minarum et csedis in discipulos i 
Domini, accessit ad principem sacerdotum, * et petiit ab eo 2 



adscribant, hoc sensu gall. ^7 se irouva : cf. Beelen Gramm. grcBcit n. T. § 39, 
5. Sed quid impedit sumere sensum passivum, qui obvius eb proprius est, 
germ. er ward gefunden, Gail. on le trouva ? In Azoto : cis A^cjtov cum acc, 
construcfcio prsegnans : raptus in Azofcum, ibi rursum oculis hominum appa- 
ruifc, Azotus erafc civifcas Philisfciuorum, nunc Esdoud vel Asdod. Cesaeea sc. 
PalasstinEe, ad mare Medifcerraneum {au Nord-Ouest de Jerusalem), ubi Phi- 
lippus habitabafc, Acfc. XXI, 8. 

1. Hacfcenus per Judaeam efc Samariam propagata fuit fides : tempus, quo 
gentiles (nationes extersQ omnes usque ad exbremum terrao limitem) 
vocandi sunt, jam appropinquat. Qnod quidem ut perficiatur, instrumentum 
quoddam egregium (vas eledionis IX, 15), sen pr^econem dignum et aptum, 
sibi eligefc Deus, Saulura nempe Ecclesise persecufcorera acerrimum. Mira- 
bilem autem hujusce viri singularis conversionem Lucas nunc narrabit, efc 
fusiore quidem sermone, quum agatur de facto quod dilatando Evangelio 
summi momenti futurum sifc. Porro, Saulus ille ad fidem adducitur, non 
sensim efc lenfca animi mufcafcione, sed subifca ac poteufcissima Dei acfcione, ufc 
gentiles, ad quos mitteudus erat ille, melius intelligerent id quod ipsorum 
animis prsesertim inculcandum foret, hominem quemvis non suis viribus, 
sed per Dei gratiam, ad sahitem pervenire. 

Atjtem, 5e : hostiles Sauli conatus pacificse efc salufcari Phiiippi acfcioni 
opponifc. Adhuc, respicifc cap. VIII, 3. — Minarum, genit. per grsecismum. 
Quanfca verborum vis! Non respirabafc isfce nisi ut occiderefc. Peincipem 
SACERDOTUM, sc. Caipham, si admifcfcatur Saulum a. 34 conversum fuisse 
(quod ufc probabilius tenemus). 

2. Epistolas, vi quarum, tamquam Synedrii legafcus, ibidem auctorifcafcem 
haberefc; efc sicubi res id posfcularefc, opem a praefecfcis Synagogarum exigere 
possefc. Inde pafcet jurisdictiouem Synedrii etiam exbra Judaaam se exten- 
disse. 



118 ACTUS APOSTOLORUM, IX, 1-30. 

epistolas in Damascum ad synagogas : ut si quos invenisset 
hujus viae viros^ ac mulieres, vinctos perduceret in Jerusalem. 
* Et cum iter faceret, contigit ut appropiuquaret Damasco : 



Damascum, ia Syria, ad latus orientale Anti-Libani. Quamvis haec civitas 
Judseis subdita uon esset, Saulus eo perrexit, quia noverat persecutionem, 
quam adversus christianos moliebatur, a Romanis qui ibi dominabantur 
(si erat tunc a. 34), vel (si tardius esset, v. gr. a. 37; vide infra ann. IX, 
24) ab Areta, istius regionis rege (2 Oor. IX, 32), Romanorum imperio 
subdito (Jos. Ant. 16, 11, 9), impediendam non fore. Probabilis est conjec- 
tura Gornelii a Lapide, christianos, nece Stephani dispersos (VIII, 1), 
plerosque eo confugisse, utpote qui sperarent in urbe gentili et regia, 
Judaeis non obediente, nulla sibi imminere pericula. Aliunde novimus 
multos JudEeos ibi habitasse, adeo quidem ut, teste Jos. B. J. 1,2,25; 
2, 20, 2, Nero decem millia occidere fecerit. Mirum itaque non est, plures 
ibi fuisse synogagas (nota num. plur. apud Lucam). 

Hujus vi^. Via apud Hebraeos siga. agendi seu vivendi rationem ; hic, pro 
subjecta materia, vivendi rationem in re religiosa. Sensus igitur est: hujus 
instituti, sectce, religionis : intellige christianae fidei discipulos. Cf. cap. XIX, 
9; XXII, 4; XXIV, 14 (in grseco) et 22. 

3. Oonversio Sauli ter narratur in s. Scriptura : hic a s. Luca, cap. XXII, 
4-16 ab ipso Paulo, et XXVI, 9 20 ab eodem apostolo ; quee loca conferenda 
sunt, ut, quod in uno omittitur, ex aliis suppleatur, et si quse videantur 
repugnantia, quod male contendit De Wetie rationalista, ea ad concordiam 
revocentur. 

OuM ITER rACERET : inter Jerusalem et Daraascum iter erat octo vel 
decem dierum, ad distantiam ferme 230 hilometrorum. Subito, circa tempus 
meridianum (XXII, 6), circumfulsit eum, ejusque comites (XXVI, 13), lux 
DE ccELO, ex aere superiore delapsa; et lux quidem copiosa (XXII, 6), quoe 
ipsum solis splendorem superabat (XXVI, 13). 

Lux illa, opinor, alia non fuit, quam quse a glorioso corpore Ohristi spar- 
gebatur (Videsis quse de splendore illius corporis gloriosi dicuntur in 
Transfiguratione Domini, Matth. XVII, 1, 2 coll. Oomm. nostr. 3^ ed.)- Per- 
suasum enim habemus Ohristum corpore suo indutum ad terram descen- 
disse, seseque vere Saulo conspiciendum prEebuisse. Quod quidem probatur 
1° ex tota serie narrationis. Ille qui loquitur est Ohristus Jesus (v. 5), atqui 
omnino idem est qui apparet; imo v. 17 et 27 disertis verbis dicitur, Jesum 
a Paulo fuisse visum. Deinde cap. XXII, 14 legitur : Deus prceordinavit te, 
ut... videres Justum, et audires vocem ex ore ejus. Et XXVI, 16: Ad hoc... 
apparui {(^(pdrju, visus sum) tibi ut etc. Probatur 2" ex 1 Oor. IX, 1 : Non 
sum Apostolus ? Nonne Christum Jesum Dominum nostrum vidi ? Prseterea 
1 Oor. XV, 8 affirmat Paulus se Ohristum a mortuis reversum vidisse, 
quemadmodum ceteri apostoli eum post resurrectionem viderunt, igitur 
oculis corporeis, Neque objici potest hsec verba ad aliam visionem, quam 
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et subito circumfulsit eum lux de coelo. * Bt cadens in terram 4 
audivit vocem dicentem sibi : Saule, Saule, qiiid me persequeris ? 
* Qui dixit : Quis es Domine ? Et ille : Ego sum Jesus, quem tu 5 

nostram, referri. Nulla enim alia iis quje 1 Cor. XV, 8 dicuntur plane con- 
gruit; neque ea qute Paulo in Templo oranti oblata fuit (Act. XXII, 17). 
neque altera ista, de qua 2 Cor. XII, 2 sermo est, cum raptus fuit in ter- 
tium coelum : nara utraque exstatica fuit, i. e. Pauli mens a sensibus corpo- 
reis prorsus abstracta tunc erat, neque eorum, quaa visa fuerant, memoria 
remauebat distincta. 

4. Cadens in terkam : ingente illa luce, quam viderunt et socii ejus 
(XXII, 9), perterritus, indeque viribus destitutus, collapsus est in terram, 
et simul cum ipso prostrati sunt socii ejus (XXVI, 14); statimque ipse 
solus (XXII, 9) AUDiviT vocEM DiCENTEM siBi, Ungiia hebraica (XXVI, 14), 
puta in dialecto AraraaGO-Palasstinensi, quas id teraporis inter Judseos vul- 
garis erat. 

QuiD ME PERSEQUERis ? In quo lassi te ? quid feci tibi, ut me ita impugnes 
et divexes? ilfe, dicit Christus, non discipulos meos, quia, ait s. Aug. (Serm. 
14, de Sanctis), ^nembris adhuc posiiis in terra, caput clamabat de coelo. 
Ecclesia nempe corpus est Chriati mysticum, et raerabra Ecclesi£e Christi 
membra sunt mystica. IUud aperte docetur Coloss. I, 18 : Ipse (Christus) 
est caput corporis EcclesicB. Col. I, 24 Adimpleo ea qiioe desunt passionuyn 
Christi in carne mea, etc. Ephes. IV, 15 : Grescamus in illo..., qui est caput 
Christus, ex quo totum corpus compactum et connexum per omnem juncturam 
subministrationis, secundum operationem in mensuram uniuscujusque membri, 
augmentum corporis facit in oedificationem sui. 1 Cor, XII, 27: Fos (fideles),.. 
estis corpus Christi et membra de membro. S. Matth. XXV, 40 : Quamdiu 
fecistis, ait Christus, uni ex hisfratribus meis minimis (christianis pauperi- 
bus), mihi fecistis. Agnoscamus igitur dignitatem nostram, qui divince con- 
sortes naturcB facti suraus (2 Petr. I, 4) ; discaraus inde malitiam peccati, 
quod contra/m^ema?)i charitatem committitur, prsesertim ab iis qui pessirais 
exemplis alios scandalizant, atque adeo aniraas fratrum suorum ad perni- 
ciem irapellunt gravissimaque ra.tione persequuntur I 

Notemus etiam maximam esse vim araoris et dulcedinis in his Christi 
verbis : Saule ! Saule ! quid me persequeris ? Quasi dicat : Ad necem me 
quaeris, quum ego te quaeram ad vitara ? Me Servatorem tuum, amantissi- 
mum tui, qui tot tantisque te cumulavi beneficiis, neque ulla umquam in re 
vel miniraa te offendi, persequeris ! Nonne haec apta sunt comraovere pec- 
catores, quibus conversio Sauli taraquam exeraplar raerito proponitur? Quis 
desperabit uraquam, dura videt Saulura sanatura, et per talem medicum 
sanatum, et a tanto morbo sanatum? Id intellexit pia mater Ecclesia, quse 
festum diem hujus conversionis singulis annis, mense Januario, celebrat. 

5. Qui (Saulus), audita hac voce, alloquentem aspiciens, eamque prije 
nimio falgore uon agnoscens, timide ac reverenter sciscitatur : Quis es, 

DOMINE ? 
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6 persequeris : durum est tibi contra stimulum calcitrare. * Et 

7 tremens, ac stupens dixit : Domiue^ quid me vis facere ? * Et 
Dominus ad eum : Surge, et ingredere civitatem, et ibi dicetur 
tibi quid te oporteat facere. Viri autem illi, qui comitabantur 
cum eo, stabant stupefacti, audientes quidem vocem, neminem 



Verba Durum est usqae ad Dominus ad eum omittuntur in omnibus 
codicibus grsecis, et apud plerosque Patres Grsecos ; in multis vero versio- 
nibus antiquis tamquam dubia notantur. Glossema est e locis parallelis 
XXVI, 14 et XXII, 10 hic adjectum. Ea tamen verba nunc explicabiraus, 
ut plenam historiaB notitiam habeamus. 

DuRUM EST TiBi coNTRA STIMULUM CALCiTRARE. Provcrbialis loGutio: qucm- 
admodum bovi segnius aranti, qui ab aratore excitatur acuto baculo, 
durum et noxium est contra stimulum calcitrare, siquidem resistendo et 
reluctando aliud non lucratur nisi ut magis pungatur : ita etiam tibimet ipse 
noces, cum gratiaj motiones, quibus hactenus ad fidem te stimulavi, repellis, 
quippe qui impune id facere non possis. — Sed, si Paulus divinaa gratiee 
restitit, quo jure de se 1 Tim. 1,13: Frius, inqmb, ... fui... persecutor . . . , 
sed misericordiam Dei consecutus sum, quia ignorans feci in incredulitate ? 
Besp. Qaia ignorantia ista, utpote quas vinci potuisset, eum non excusabat 
a toto peccato, sed a tanto, quatenus consensum minuebat voluntatis. Cf. 
supra ad III, 17. 

6. DixiT : DoMiNE etc. Hoc lihere dixit, ejusque voluntas divinte gratiae 
motioni libere obfcemperavit. Ipse s. Paulus testatur se tunc non fuisse 
incredulum ccelesti visioni (XXVI, 19), ostendens se potuisse ei non obedire. 
Qaam falso igitur Oalvinus contendit : Saulum, qui spo7ite ruehat contra 
Christum, nunc invitum ad ohseguium cogi. 

7. Sant qui putent et alia prseter illa a Jesu dicta fuisse, nempe quaa 
XXVI, 16, in ore ipsius Domini ponuntur : Ad hoc enim apparui etc. Sed 
veri admodum simile est heec verba ab Anania, non autem a Jesu, prolata 
fuisse ; vide annot. ad ill. l — Stabant. Prolapsi quidem fuerant in terram 
(XXVI, H), sed profecto fieri potuit ut mox surrexerint : nisi dicamus 
stare attonitum tantum significare stupore percelli, quin attendamus utrum 
attoniti stantes sint nec-ne. Sic nostrates dicunt : verhaasd staan. Stupe- 
PACTi : eveoi, absque voce, obmutescentes : flandrice, spraheloos, stom. 

AuDiENTES QUIDEM vocEM, aKovovTes jxev Tr)s (pwvrjs, videtur pugnare cum 
Act. Ap. XXII, 9 {Qui mecum erant) vocem non audierunt ejus qui loqueha- 
tur mecum, ttjv (pojvrjv ovk rjKovcrav tov \a\ovvTos etc. Hanc diflBcultatem, quam 
maxime urget *Baur, solvunt alii dicentes, a sociis illis auditam faisse 
vocem ipsiusraet Pauli cum aliquo loquentis, non autem vocem Jesu qui 
apparebat. Alii vero aliam proponunt explicafcionem : sc. audierunt sonibum 
vocis, sed verba distincte non audierunt ; isti enira vident differentiam 
sensus inter aKOveiv ttjs (jnavrjs et aKoveiv Tfjv ^covrjv tov \a\ovvTOS. 
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aufcem videntes. * Siirrexit autem Saulus de terra, apertisque 8 
oculis nihil videbat. Ad manus autem illum trahentes, intro- 
duxeruEt Damascum. * Et erat ibi tribus diebus non videns, 9 
et non manducavit, neque bibit. 

* Erat autem quidam discipulus Damasci nomine Ananias : et 10 
dixit ad illum in visu Dominus : Anania. At ille ait : Ecce ego, 
Domine. * Et Dominus ad eum : Surge, et vade in vicum^ qui 11 
vocatur rectus : et qusere in domo Juda^ Saulum nomine, Tarsen- 
sem : ecce enim orat. (* Et vidit virum Ananiam nomine, intro- 12 
euutem, et imponentem sibi manus ut visum recipiat.) * Respondit 13 
autem Ananias: Domine, audivi a multis de viro hoc, quanta mala 



8. Apertisque oculis. Oave ne existimas Pauli oculos hactenus clausos 
faisse, ideoque corpus Jesu gloriosum ab ipso videri non potuisse, quum, 
postquam aperuisset oculos, dicatur fuisse cascus. Ista sententia falsa plane 
esset : grsece enim legitur : avewyixevwv 5e tiov o^6d\/xojv, non vero avoi^as 5e 
Tovs o(pda\fjiovs. Sensus igitur est : quamquam aperti et non clausi essent 
oculi ejus, factura est ut, qui Jesura conspexerat hactenus, nerape quamdiu 
colloquiura cura ipso habebat, eum amplius non videret, caligantibus jam 
ejus oculis, ob continuara clarissiraaraque lucera e fulgente corpore Jesu 
glorioso sparsara. 

10. Ananias, cui egregia laus tribuitur in loco parallelo XXII, 12. Secun- 
dum antiquam traditionem unus erat e 72 discipulis Domini, et Martyrol. 
K.ora. die 25 Jan. eum ut martyrera colit. 

11. In vicum : Trjv pvfMrjv, viam, germ. 8trasse, Gasse. Hodiedum Damasci 
habetur via quse Reda vocatur (ab aliquibus ita vocatur, sed incolee eam 
nominant rue des Bazars, testo *Stanlf y, 8. and Pal.), ibique domus Juda3 
ostenditur (sed in ista via Recta sita non est, aib *Pococke, Trav). — 
Tarsus, Ciliciae caput, ad fluraen Cydnura, urbs lihera (suis legibus propriis 
obediens), non taraen jure civitatis Romanae donata (vide infra annot. XXII, 
28). IUa astate celeberrirEas habebat scholas, in quibus literae et philosophia 
Griecorura magno studio colebantur, adeo quidem ub Strabo I, 14 eam 
Athenis et Alexandriae comparet. 

EccE ENiM ORAT. Nc timcas eum audire ; nam totus mutatus est : preci- 
bus nunc vacat, non jam christianos vexare raolitur. Ananias tamen verbo- 
rum sensum non statira advertit, ub coUigitur ex v. 13 et 14. 

12. Multi, cura Vulgata, opinantur hunc versura esse parenthesira 
historicara, in qua s. Lucas narrat Saulura eodera terapore visionem 
habuisse : sed, si ita esset, ante vidit additura fuisseb pron. hic, ovtos. Ergo 
verba sant Doraini, quibus Ananiae explicat Saulum ad eum bene reci- 
piendum divinitus praeparatum fuisse. 

13. Ananias non lam se timentera (ss. Aug. eb Ohrys.) quam abtonitum 
osbendib, sc. ad talera virum se a Deo raitbi. Aunivi, certe ab iis qui Hiero- 
solymis Damascum aufugeranb. 
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14 fecerit sanctis tuis in Jerusalem : * et hic habet potestatem a 
principibus sacerdotum alligandi omnes, qui invocant nomen 

15 tuum. * Dixit autem ad eum Dominus : Vade, quoniam vas 
electionis est mihi iste, ut portet nomen meum coram gentibus, et 

16 regibus, et filiis Israel. * Ego enim ostendam illi quanta oporteat 

17 eum pro nomine meo pati. * Et abiit Ananias, et introivit in 
domum : et imponens ei manus, dixit : Saule frater, Dominus 
misit me Jesus, qui apparuit tibi in via, qua veniebas, ut videas, 

18 et implearis Spiritu sancto. * Et confestim ceciderunt ab oculis 



14. Res illa, opinor, a Sauli comitibus Damasci divulgata fuerat. 

15. Vas electionis. Uledionis genitivus est qualitatis, qui, per hebrais- 
mum, adjectivi locura tenet : vas electicm. Vas, secundum vim vocis hebraicaa 
heli, latissimo patet sensu, et sign. : omne quod confectura seu paratum 
est ad hoc vel illud agendum ; instrumentura quodvis ; sicut gallice, in 
sermone familiari, vox machine. Sic vasa irce dicuntur instrumenta quibus 
utitur quis ad iram vel ultionem exercendam ; vasa mortis (Ps. VII, 14) 
sunt letiferse Dei sagittse ; vasa furoris Bomini, Is. XIII, 5, reges per quos 
Judeei punientur. Igitur hic, vas electum idem est ac instrumentum 
selectum, idoneum ad propagandara christianam fidem. — Gentibus et 
REGiBUS et eiliis Israel, h. 6. cujusvis generis hominibus : gentilibus 
quidera prsecipue (ideo prirai norainantur), unde Doctor gentium dictus, non 
tamen ipsis solis. Idem vice versa dicendum est de s. Petro : cf. annot. ad 
Gal. II, 7. 

16. Ego enim... Ideo eximiura erit fidei praedicandae instrumentum, quia 
OSTENDAM iLLi QUANTA etc : hebraismus, eum experiri faciam permultas 
vexationes. Quanto majores acerbioresque sunt res adversse, quas quis pro 
Evangelio patitur, eo digniorem se fidei ministrum et preedicatorem 
exhibet, firraioremque in aliis excitat certitudinera de doctrina sua. 

17. Imponens manus, non ad dandum Spiritum s,, quasi in Sacramento 
Confirmationis (naraque Ananiam episcopum fuisse non constat, et, si 
fuisset, confirmationem ante Baptismum neutiquam dedisset), sed ad 
sanandara csecitatem corporalem ; secundum Domini verba (Marc. XVI, 
18) : Super cegros manus imponent, et hene hahehunt. Itaque, verba ut videas 
ET iMPLEARis SpiiiiTU SANCTO sign.: ut pcr mauus impositas visura recuperes, 
deindeque baptizatus Spiritum s. accipias. — Ex istis misit me Jesus ut 
videas etc. rursura colligimus Lucam, brevitatis causa, v. 15 Domini verba 
summatim retulisse. 

18. Ceciderunt... tamquam squam^ : duplici modo intelligi potest : 
aUquid ab oculis cecidit quod simile erat squaraulis, sc. teguraenta qugedam 
squamulis similia delapsa sunt (Beel.). Vel : cum Saulus visum recuperavit, 
id sensit in oculis quod sensisset, si squamulas quae eos tegerent cecidissent 
(Bisp.) ; sed haec ultima interpretatio obvia non est, et, si hoc voluisset 
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ejus tamquam squamse, eb visum recepit : et surgens baptizatus '^ -' 
est. * Et cum accepisset cibum, confortatus est. 19 

Fuit autem cum discipulis, qui erant Damasci, per dies aliquot. 
* Et continuo in synagogis preedicabat Jesum, quoniam hic est 20 
Filius Dei. * Stupebant autem omnes, qui audiebant, et dicebant: 21 
Nonne hic est, qui expugnabat in Jerusalem eos^ qui invocabant 
nomen istud : et huc ad hoc venit ut vinctos illos duceret ad prin- 
cipes sacerdotum? * Saulus autem multo magis convalescebat, ot 22 
confundebat Juda30S, qui habitabant Damasci, affirmans quoniam 
hic est Christus. * Cum autem implerentur dies multi, consilium 23 
fecerunt in unum Judasi ut eum interfioerent. * Notae autem factse 24 



auctor, sane scripsisset : El facturn est velut si squarass ab oculis ejus 
cecidissent. Utut res est, miraculum fuit, non quod attinet suhstantiam 
facti, aut subjedum in quo fit, sed modum tantum /acient^i ; sanatio subito 
peracta, et absque uUo adhibito remedio : ideoque miraculum tertli generis 
seu gradus, ut aiunt theologi. Videsis Gomm. nostr. s. Matth. o^ ed., p. 249. 
SuRGENS e loco ubi caecus sederat, vel surgens vira habet adverbii statihi 
(per hebraismum, cf. VIII, 26), baptizatus est, absque praevia institutione: 
namque directe et interius a Jesu edoctus fuerat : Gal. I, 12. 

22. Affirmans : (xvfiSiSa^wv, coagmentatione argumentorura (certe coUatis 
oraculis de venturo Messia), prohans Jesum Nazarenum esse Christum. 
Graece ante Christus habetur articulus 6 XpKXTos (gall. te Ghrist), i. e. ille qui 
Kare^oxvt' nominatur Ghristus, Messias olim jam promissus. 

23. Inter v. 22 et 23 ponendum videtur iter Pauli in Arabiara, quod ipse 
memorat Gal. Ij 17 ; de quo silet s. Lucas, idcirco, aife Ven. Beda, quod ibi 
Paulus minime prsedicaverit, cf XXVI, 20, Ibi, ut videtur, in solitudine ad 
apostolatum se prseparavit. Quaradiu autem in ista regione deserta man- 
serit, non omnino definire possumus : certe fere per tres annos ; namque cx 
Gal. I, 18 novimus eum post tres annos (puta, a conversione ejus nurae- 
randos) Hierosolymam petiisse. Sed non directe ex Arabia eo ivit ; prius 
enim reversus est Daraascum, ubi insidias Judasorum passus est, quemad- 
modum Luoas nunc narrat. Cum... implerentur, cum transacti essent 
(ideoque sensus non idem est ac cum complerentur, supra II, 1) dies multi 
ab ejus conversione ; nimirum, circiter tres anni, ut statim diaebam. 

24. Custodiebant. In 2 Cor. XI, 32, ubi ipsemet Apostolus facti illius 
meminit, portarum custodia ethnarchaa regis Aretae tribuitur, quia Judaei 
id fecerunt auctoritate ejus, sc. cum ejus railitibus ; vel saltem ethnarcha 
id fecit Judasis rogantibus et iustigantibus. Aretas quidera non videtur rex 
fuisse Damasci ante mortem Tiberii (a. 37), quia ad provinciam Syriaa tunc 
pertinebat civitas illa (nuraismata enim habemus quibus nomina Damasci 
et Tiberii inscripta sunt) ; sed facile fieri potuit ut sub Caligula, Tiberii 
successore, Aretas Damascum a B.omanis obtinuerit. 
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sunt Saulo insidiae eorum. Custodiebant autem et portas die ac 

25 nocte, ut eum interficerent. * Accipientes autem eum discipuli 
nocte, per murum dimiserunt eum, submittentes in sporta. 

26 * Cum autem venisset in Jerusalem, tentabat se jungere disci- 
pulis, et omnes timebant eum, non credentes quod esset discipu- 

27 lus. * Barnabas autem apprehensum illum duxit ad Apostolos : et 
narravit illis quomodo in via vidisset Dorainum, et quia locutus 
est ei, et quomodo in Damasco fiducialiter egerit in nomine Jesu. 

28 * Et erat cum illis intrans et exiens in Jerusalem, et fiducialiter 



25. ACCIPIENTES EUM DISCIPULI NOCTE, PER MURUM DIMISERUNT EUM. 

^ca|)ien^es pleonastice ponitur : cf. notata ad VIII, 26. Permurum (flandrice 
door den muur, non, langs den muur), per aperturara muri, videlicet per 
fenestram (2 Cor. XI, 33) domus alicujas muro innixae. Fugit autem " quia 
*• et semetipsura, quem profaturum multis noverat, vidit posse deficere, et 
•' aat nuUis se ibi aut paucis prodesse. Secessum autem a certamine petiit, 
*' pugnaturus felicius ad alia se bella servavit (s. Greg. Moral. 31, 14). " 

26. Jerusalem ivit (prima vice post conversionem), ut Petrum corara 
cognosceret, Gal. I, 18. — Timebant eum. Quomodo, per tantum temporis 
spatium, sc. per totum triennium, satis certa de Sauli conversione notitia 
ad christianos Jerosolyraitanos non pervenerit, difficile est explicare, in 
tanta narrationis brevitate. Forsitan causa erat bellura inter Aretara et 
Romanos circa finem Tiberii regnantis ; vel res adscribenda est civilibus 
perturbationibus, qua3 Syriam ea tempestate agitabant, solitamque com- 
mercii familiaritatera Jerusalera inter et Damascum impediebant. 

27. Barnabas, Levita ille Cyprias, de quo IV, 36 : facile suspicaraur 
olim jam Barnabam inter et Saulum quamdam exstitisse vita) necessitu- 
dinem aut amicitiam. Apprehensum illum duxit ad apostolos. Apprehensum 
per pleonasraura adjectura non est ; sed sign. : cura benevole eura exce- 
pisset. Ad apostolos, ad eos apostolos qui tunc forte Jerosolyrais erant ; 
nirairum, ad Petrum et Jacobum, qui, ut craitur ex Gal. I, 17-19, soli 
ibi aderant. NuUa igitur repugnantia est inter Act. Apost. et epist. ad Gal. 
(contra *De Wette). — Et quomodo fiducialiter egerit in nomine Jesu. 
Graece : quomodo magna loguendi lihertate usns fiierit in (profitendo et 
praedicando) nomine Domini. 

28. Erat... intrans. Nota est syntaxis, qua verbum finitum cum participio 
construitur, ad designandum actum frequenter repetitura et quasi conti- 
nuum ; cf. annot. I, 13. Cum illis intrans et exiens, in omnibus suis 
actionibus familiariter conversabatur cum iis, cf. I, 21 : quod quidem per 
quindecim dies fecit, Gal. I, 18. — Sed Gal. I, 22 Paulas dicit : Eram 
ignotusfacie ecclesiis Judceoe, quoe erant in Ohristo. Hoc. intellige ita: ignotus 
eram, non ecclesiaG Jerosolymitanse, sed ceteris per Judseara eoclesiis. 
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agens in nomine Domiui. * Loquebatur quoque Gentibus, et 29 
disputabat cum Graecis : illi autem quaererbant occidere eum. 
* Quod cum cognovissent fratres^ deduxerunt eum Cassaream, et 30 
dimiserunt Tarsum. 

§ 11. Labor apostolicus s. Petri in Juclcea, cap. IX, 31-43. 

Summarium, Pace fruitur Ecclesia per totam Palaostinam (31). 
Petrus autem universum fidelium gregem invisens, Lyddae ^neam 
paralyticum sanat (32-35), et Joppge l^abitham, feminam christia- 
nam bonis operibus deditam, ad vitam revocat (36-41) : quod fit 
cum magno animarum fructu (42). Diu ibidem commoratur (43). 

* Ecclesia quidem per totam Judaeam, et Galilaeam, et Saraariam 31 
habebat pacem, et sedificabatur ambulans in timore Domini, et 



29. LoQUEBATUR GENTIBUS ET DispuTABAT CUM Ge^cis. Yox gentibus m 
nullo codice grceco, nuUaque versione antiqua, si aefchiopicam excipias, imo 
ne in omnibus quidera exemplaribus latinis comparet : ideo habenda est 
tamquam glossema verbi 'EWrjvKTTas, Grcecis. Qui autem dicuntur Grceci, 
intelligi debent HellenisicB (nonnisi codex A legifc 'EXX^j/as, ceteri vero 
'EXXTjj/io-ras), i. e., ufc explicafc Syrus, Judsei illi qui grcece loquebantur : cf. 
VI, 1. — Illi autem qu^rebant occideke eum. Animadvertifc *De Wette, 
cap. XXII, 17 aliam discessus rationem efc cansam fcradi : nempe Paulo 
visionem factam fuisse, qua ipse comperit prEedicationem suam a Jerosoly- 
mitanis bene accipiendam non fore, atque ideo ad gentiles eundum esse. 
Verum, nulla habetur inter utramque narrationem oppositio : quum enira 
Jesus in visione Paulo dicerefc : Festina et exi velociter ex Jerusalem, quoniam 
non recipient testimonium tuum de me, tacite jam innuebat pericula a 
Judaeis ei imminere. 

30. Featres deduxerunt eum : Deus etiam, ut raodo dixi, illud ipsum 
(ut Paulus Jerosolymam relinqueret) in visione jussifc (XXII, 17). Paucis 
diebus, ufc supra nofcavimus, ibi raanserafc. O^saream, sc. Palsestinse, ad mare 
Mediterraneum sitam ; unde Saulus per Syriam transiens in Ciliciam venifc 
(Gal. I, 21), nempe Tarsum (Act. XI, 25) in urbem natalem, Cilicise capufc. 

31. EccLESiA QUIDEM etc. Ecclesia in singulari nuraero raelior esfc lectio 
quam pluralis qui habetur in edit. Compl. Quidem, ixev ow : particula ovv 
non concludentis est, sed pergentis in narrando ; flandrice de kerk nu. — 
Per totam Jud/Eam, et Galil^am, et Samariam : tres partes, in quas 
Palsestina, cis Jordanem sita, illa Eetate dividebatur. Itaque vult dicere : per 
totam Palcestinam. — -^dificabator : oiKodofiovfievr}, cedificans seipsam, nimi- 
rum quod civium suorura numerum attinebat; igitur sensus est : crescente 
in dies numero fidelium, vivis hisce lapidibus Ecclesia, tamquara cedificium 
quoddam, in raolem quotidie majorem exstruebatur Ambulans (hebraismus, 
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32 consolatione sancfci Spiritus replebatur. * Factum est autem, 
ut Petrus dum pertransiret universos, deveniret ad sanctos, qui 

33 habitabant Lyddas. * Invenit autem ibi hominem quemdam, do- 
mine JEnesim, ab anuis octo jacentem iu grabato, qui erat paraly- 

34 ticus. * Et ait illi Petrus : ^Enea, sanat te Dominus Jesus»Chri- 

35 stus : surge, et sterne tibi. Bt continuo surrexit. * Et viderunt 
eum omnes, qui habitabant LjddsQ, et Saronae : qui conversi sunt 
ad Dominum. 

36 * In Joppe autem fuit qusedam discipula, nomine Tabitha, quae 



vivens) in timore Domini, i. e, ia cultu et pietate erga Deum ; aliis verbis, 
christiani vitam agebant piam ac religiosam. 

Timor Dei vel Bomini (hebr. jirath JehovahJ, quemadmodiim timere 
Deum, saepe in sacris Literis improprie sumitur pro cultu Dei, colere Deum, 
ipsi servire, pie ac sancte vivere. Sic Ps. CXI, I : Beatus vir qui timet 
Dominum, quod expHcatur per paralleHsmum hemistichii sequentis : in 
mandatis ejus cupit nimis, i. e. qui Dei mandata valde (nimisj diligit (cupit), 
i. e. qui ea pleno corde observat. Idem quoque sensus est Eccli. I, 16 : 
Iniiium sapientice timor Domini, i. e. cognitio et cultus veri Dei principium 
est omnis verae sapientiae. Pariter in Magniflcat, verba Misericordia ejus 
(DeiJ a progenie in progenies timentihus eum, sign. o.nnibus iis qui 
religiose ipsum colunt. 

32. Petrus hactenus in ecclesia Jerosolymitana, quse tunc aliarum mater 
et princeps erat, permanserat, ut eam adversus persecutionis procellam 
tutaretur : verum, cum Salvator totam Ecclesiam regendam ei commisisset, 
pace illa usus est ut suo regiminis universalis munere fungeretur; atque 
ideo pertransiit universos fidelium coetus, per varias PalEestinae partes disper- 
sos, tamquam supremus pastor singulos greges invisens ; aut tamquam dux 
quidam exercitus singulas cohortes, huc illucve disseminatas, perlustrans. 
— Lydda, postea Diospolis dicta, haud procul a mari Mediterraneo, unius 
diei itinere (gall. une honne journee) ab Hierosolymis distabat. 

35. Omnes, aliquando dicitur de maximo numero, et sensu lato sumitur, 
ut Ps. XIII, 3, et in hoc Actuum loco. Sarona vel Saron, nomen oppidi non 
erat ut Lydda, sed planitiei magnae, qase juxta mare Mediterraneum a 
Joppe usque ad Caesaream sese extendit, et in qua Lydda sita erat. 

36. AuTEM, transit ad ahud miraculum, adhuc magis stupendum. Joppe, 
nunc Jaffa, portus Mediterranei maris, ubi Jonas Propheta olim navem 
conscendit, cum a facie Jehovse fugere vellet (Jon. I, 3). Qu^ interpretata 
etc, cujus nomen Araraaicum, si grsece reddere veHs, significat dopKas 
{dorcas), gall. gazelle. — Et eleemosynis : et valet imprimis, Veri admodum 
simiHs est Eeischlii conjectura, Tabitham fuisse virginem Deo consecratam, 
cui famiHa aHa non erat quam pauperes Christi (v. 39), cujusque vita bonis 
erat operibus dedita tota : quales deiuceps per omnia Ecclesise secula 
reperta3 sunt innumerse. 
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interpretata dicitur Dorcas. Haec erat plena operibus bonis, et 
eleemosynis, quas faciebat. * Factum est autem in diebus illis, 37 
ut infirraata moreretur. Quara cum lavissent, posuerunt eam in 
coenaculo. * Cum autem prope esset Lydda ad Joppen, discipuli 38 
audientes quia Petrus esset in ea, miserunt duos viros ad eum, 
rogantes : Ne pigriteris venire usque ad nos, * Exurgens autem 39 
Petrus venit cum illis. Et cum advenisset, duxerunt illum in 
ccenaculum : et circumsteterunt illum omnes viduse flentes, et 
ostendentes ei tunicas, et vestes, quas faciebat illis Dorcas. 
* Ejectis autem omnibus foras, Petrus ponens genua oravit : et 40 
conversus ad corpuSj dixit : Tabitha, surge. At iila aperuit 
oculos suos : et viso Petro, resedit. * Dans autem illi manum, 4i 
erexit eam. Et cum vocasset sanctos, et viduas, assignavit eam 
vivam. * Notum autem factum est per universam Joppen : et 42 
crediderunt multi in Domino. * Factum est autem ut dies multos 43 
moraretur in Joppe, apud Simonem quemdam coriarium. 

§ 12. Jam et ethnici in Ecclesiam recipiuntur : 

CAP. X ET XI. 

1= CONVERSIO CORNELII, VIRI ETHNICI, QUI A PeTRO DOCETUR ET 
BAPTIZATUR : CAP. X. 

Snmmarium-, Tempus advenit, quo gentiles aeque ac Judaei ad 
christianam fidem vocentur. Cornelius, vir ethnicus, ab angelo 
jubetur Petrum arcessere (1-6) : quod et facit (7, 8). Interea 



39. Circumsteterunt... elentes et ostendentes etc. Eloquentissima sane 
erat supplicatio illa muta. — Tunicas et vestes quas faciebat : mos erat in 
Oriente ut mulieres, etiam divites, telam texerent vestesque conficerent. 
Yidesis quse hac de re notavimus in Gornm. s. Matth., 3^ ed. p. 1482. 

40. EjECTis OMNIBUS EORAS, ne inter pias preces turbaretur : cf. Matth. 
IX, 24et 25;Marc. V, 40. 

41. Quse fecit s. Petrus ut Tabitham ad vitara revocaret, figuram quam- 
dam referunt eorum quaa nos sacerdotes perficere debemus ut peccatores ad 
vitam gratiee reducamus : etenim apostolus P Deum precatur, et enixe 
quidem, omnibus causis quse mentis attentionem impedirent, diligenter 
remolis ; 2^ mulierem mortuam alloquitur, dicens Surge ! 3" jam resurgenti 
manum dat, ut eam adhuc debilem adjiivet ; tandem 4° eam non dimittit 
antequam in pristinum statum eamdem' penitus restituerit, rursuraque 
adjunxerit societati fidelium. Qu3B quidem omnia peccatorum conversioni 
facile accommodari, nemo non videt. 
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Petrus, in exstasim raptus (9, 10), videb animalia munda et 
immunda de coelo demitti, quasi in linteo magno (11, 12), et ut 
de iis manducet jussum accipit (13-16). Hac de re dum dubius 
cogitat, ecce viri, qui a Cornelio missi fuerant, rogant ipsum (17, 
18) : monente Spiritu s. (19, 20), cum eis proficiscitur (21-23). 
Verecunde exceptus a Cornelio (24-27), causam dat ob quam 
hominem adire gentilem non dubitaverifc, dein rogat cur accersitus 
fuerit (28-29). Respondet Cornelius id sibi ab angelo praescriptum 
fuisso (20-33). Petrus tunc ei, ceterisque qui ibi aderant, Jesum 
Ohristum prsedicat : docet imprimis neminem a salute Evangelica 
excludi (34, 35), quamvis ha3c Israelitis primum oblata fuerit 
(36), cum Jesus in Judasa prasdicavit (37-38^). Ita adducitur 
Apostolus ad Christum viris istis nuutiandum, sc. admirabilem 
ejus vitam et miracula (38'', 39*^) mortem et resurrectionem 
(39''-41). Affirmat ipsum esse supremura hominum judicem (42) 
et Salvatorem omnium qui in ipsum credunt, adeoque (quod vult 
inde concludi) non solius populi Judgei (43). Adhuc eo loquente, 
Spiritus s. illabitur in eos sub forma aspectabili (44), cum 
dono lioguarum (45, 46), atque ideo statim baptizantur omnes 
(47, 48). 

1 * Yir autem quidam erat in Csesarea, nomine Cornelius, cen- 

2 turio cohortis, quee dicitur Italica, * religiosus, ac timens Deum 



1. Factum illud, quod hoc capite narratur, summi momenti est in historia 
Ecclesiae sensim sese evolventis efc perficientis : ejus enim catholicitas jam 
prseparatur efc inchoafcur. Ideo etiam duo viri, qui in facto hoc infcerveniunfc, 
singulari providenfcia a Deo electi fuerunfc : Cornelius enira Romanus efc mi- 
les mundi efchnici personam apte referfc, efc Petrus (vide infra nofc. ad v. 5) 
Ecclesiam, cujus capufc erafc, legifcime reprEesenfcafc. 

C.ESAREA, sc. Palaesfcinensi : nam alfcera Ccesarea Philippi longius aberafc, 
quam ufc ifcinere unius diei cum diraidio ad eam ab oppido Joppe perveniri 
possefc, cf. V. 9. — Centurio, iKarovTapxv^, qui centum militibus proeerafc 
(salfcem olim, quando nomen datum fuit). Grsece absque articulo : centurio 
quidam (gall. un centenier). Decem hujusraodi centuriones primitus eranfc 
in una cohorte, adeo quidem ut haec mille militibus tunc constarefc, ejusque 
dux proprie vocarefcur ^'^tapxos- Postea vero cohors Ramana minorem 
militum numerura habebat (425, quandoque 500, ad suraraum 600) : noraina 
tamen xtXtapxos efc iKaTovTapxv^ manserunfc (Joann. XVIII, 12; Acfc. Ap. XXI, 
31 sqq). — Gohors Italica, i. e. cujus milites Itali eranfc, non vero, ufc 
aliarura cohortum quas fcunc in Palsestina eranfc, indigenae. 

2. Religiosus ac timens Deum, non in lege Judaica, sed in lege naturao. 
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cum omni domo sua, faciens eleemosynas multas plebi, et depre- 
cans Deum semper : * is vidit in visu manifeste, quasi hora diei 3 
nona, angelum Dei introeuntem ad se, et dicentem sibi : Corneli. 

* At ille intuens eum, timore correptus, dixit : Quid est, Domine? 4 
Dixit autem illi : Orationes tuse, et eleemosya^e tuae, ascenderunt 
in memoriam in conspectu Dei. * Et nunc mitte viros in Joppen, 5 
et accersi Simonem quemdam, qui cognominatur Petrus : * hic 6 
hospitatur apud Simonem quemdam coriarium, cujus est domus 
juxta mare : hic dicet tibi quid te oporteat facere. * Et cum 7 
discessisset augelus, qui loquebatur illi, vocavit duos domesticos 
suos, et militem metuentem Dominum ex his, qui iHi parebant. 

* Quibus cum narrasset omnia, misit illos in Joppen. 8 



cujus prsecepta fideliter observabat. Nam ex v. 28, 34, 35, XI, 1, 3, 18, XV, 
7 patet ipsum fuisse ethnicum, nondura Judaicee religioni taraquam prose- 
lytum portce adscriptum. Yerba enim (poSovfievos tov Qeov non semper sensum 
habent strictum de proselyto, sed tunc tantum quando contexta oratio id 
demoustrat, ut XIII, 16, 26, 

Plerorumque ss. Patrum senteutia est, Cornelium jam ante Baptismum 
in statu gratise fuissse; quod innuunt verba s. Petri v. 35 : unde sequitur 
ipsum justificatum esse absque fide explicita in Christum. IToc taraen non 
probat talem fidem non esse de necessitate medii ad salutem ; etenim 
necessitas illa neminem adstringere potuit, antequam Evangelium fuisset 
suflB,cienti ratione promulgatum; atque adeo Cornelii justificatio extra quaB- 
stionem versatur. 

3. ViDiT. Visio divina triplex distinguitur : a/ mentalis vel realis, b/ in 
somno vel inter vigilaudum, c/ in exstasi vel cum usu sensuum exteriorum. 
Jam vero, si haec ad historiam nostram referamus, Cornelius visionem 
habuit a/ realem, per re^n aliquam (sc. angelum in corpore assumpto) 
oculis ejus divinitus oblatam ; noa mentalem tantum, seu per rerum 
imagines a Deo humanse menti informatas, ut erat visio Petri v. 10-17; 
b/ vigilans erat, non (ut Matth. II, 13) dormiens ; et c/ sensibus corporis 
exteriorihus utebatur, non autem, ut Paulus cap. XXII, 17, in exstasim 
raptus erat. 

4. Orationes TUiE... ASCENDERUNT IN MEMORIAM, ad tui memoriam in 
CONSPECTU Dei, i. e. fecerunt ut Deus tui henigne recordaretur, ut tibi se 
propitium exhiberet, ut gratiam suam tibi largiretur. 

5. Et nunc, dictio concludentis, quse valet itaque (flandrice : nu dan). — 
AccEESi SiMONEM. Conveniens plane erat ut s. Petrus, apostolorum princeps, 
totiusque Ecclesiae caput, qui primus oranium post Christum prsedicaverat 
Judaeis, gentilibus etiam Evangelium primus nuntiaret, ac legis Mosaicse 
abrogationem ejusque inutilitatem ad salutem authentice et publice decer* 
neret. Ideo certe noluit Deus ut Cornelius Philippum evaugelistam, qui 
Csesarete habitabat (VIII, 40; XXI, 8), vocaret, sed Petrum. 
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9 * Postera autem die iter illis facieatibus, et appropinquantibus 
civitati, ascendit Petrus in superiora ut oraret circa horam 

10 sextam. * Et cum esuriret, voluit gustare. Parantibus autem 

11 illis, cecidit super eum mentis excessus : * et vidit coelum 
apertum, et descendens vas quoddam, velut linteum magnum, 

12 quatuor initiis submitti de coelo in terram, * in quo erant omnia 

13 quadrupedia, et serpentia terrge, et volatilia coeli. * Et facta 

14 est vox ad eum : Surge Petre, occide, et manduca. * Ait autem 
Petrus : Absit Domine, quia numquam manducavi omne commune, 



9. PosTERA DiE ad meridiem advenerant isti : nam Joppen inter et Ccesa- 
ream distantia erat 30 mill. E,oman., circiter 10 leucis nostris. — Ascendit 
Petrus in superiora : eiri to dco/iia (non idem ac ein To virepoiov, in coenaculum 
sub tecio), in tectum, quod apud Orientales solet esse planum. Flandrice : hij 
hlom van hoven op het liuis. Quod diximus ad 1, 13, de coenaculo in superiore 
domus parte, tamquam loco piis precibus aptiore, ad ipsum etiam tectum 
referamus oportet. 

10. GusTAEE, yevaaada.L, ponitur absolute, sine regiraine, ut gallice gouter. 
— Cecidit super ecjm mentis excessus : eKaTaffis, proprie dimotio e loco vel 
statu in quo quis vel quid est (ab e^LcxTrjixi, de statu dejicio) ; inde : mentis alie- 
natio, cura hominis vigilantis sensus exteriores plane cessant, et animus a 
corpore ad tempus secessisse videtur, corporis omniuraque rerum corpora- 
lium prorsus oblitus, et totus convertitur ad imagines intus objectas. 
Exstasis, ita descripta, potest esse vel naturalis vel supernaturalis. Ideo, ut 
ea qu3B Petro contigit, accuratius definiatur, dici debet : status, in quo 
animus per motionem sopernam a corpore quasi alienatur, et rapitur ad 
contemplationem rerum intelligibilium, aut imaginum quae divinitus ei 
informantur. Cf. 2 Cor. XII, 2-4, ubi narratur s. Faulum ad tertium coelura 
raptum fuisse. 

11. Yidit... descendens vas quoddam, receptaculum : confer quae cap. IX, 
15 de latitudine vocis vas notavimus. Quatuor initiis seu extremitatibus 
Buporne colligatura, certe per funes quatuor, per quos de coelo in terram 
subraittebatur. 

12. In quo erant omnia quadrupedia etc, animalia tam immunda quara 
munda. Gr^ca Traj^ra ra k. r. X. male redderentur omnis generis guadrupedia, 
quia adjectivum Tras pro TravTodairos omnis generis, adhibetur tautum in nuraero 
singulari et sine articulo. Cf Beelen, Gramm. grcec. n. T. § 17, 10. Tamen, 
ad rem ipsam quod attinet, cogitanda sunt qaadrupedia omnis generis. 

13. SuRGE : forte precabatur genibus flexis ; vel, per hebraismura, age, 
Petre, occide et raanduca. 

14. NuMQUAM... OMNE : hebraismum pro numquam... aliguid, nihil umquam. 
Sic Ps. XLYIIl, 18 : Gum interierit {homo), non sumet omnia, i. e. 7ion sumet 
aliquid, nihil (bonorum corporalium) secum asportabit. — Commune, idem 



CONVERSIO CORNELII, VIRI ETHNICI. 131 

et immundum. * Et vox iterum secundo ad eum : Quod Deus 15 
purificavit, tu commune ne dixeris. * Hoc autem factum est per 16 
ter : et statim receptum est vas in coelum. 

* Et dum intra se hsesitaret Petrus quidnam esset visio, quam 17 
vidisset : ecce viri, qui missi erant a Cornelio, inquirentes 
domum Simonis, astiterunt ad januam. * Et cum vocassent, 18 
interrogabant, si Simon, qui cognominatur Petrus, illic haberet 
hospitium. * Petro autem cogitante de visione, dixit Spiritus 19 
ei : Ecce viri tres quEerunt te. * Surge itaque, descende, et 20 
vade cum eis nihil dubitans : quia ego misi illos. * Descendens 21 
autem Petrus ad viros, dixit : Ecce ego sum, quem quseritis : 
quse causa est, propter quam venistis ? * Qui dixerunt : Cornelius 22 
centurio, vir justus, et timens Deum, et testimonium habens ab 
universa gente Judaeorum, responsum accepit ab angelo sancto 
accersire te in domum suam, et audire verba abs te. * Introducens 23 
ergo eos, recepit hospitio. 

Sequenti autem die surgens profectus est cum illis : et quidam 
ex fratribus ab Joppe comitati sunt eum. * Altera autera die 24 
introivit Caesaream. Cornelius vero exspectabat illos, convocatis 
cognatis suis, et necessariis amicis. * Et factum est cum introisset 25 



ac immundum: ita vocabatur a Jiidseis, quia ejus usus communis erat ceteris 
gentibus. Cf Marc. VII, 5 communibus manihus manducare. Quod autem 
spectat ad prohibitionem, Judasis factam, manducandi qnaedam animalium 
genera, hujus loci non est causas inquirere ob quas Deus sub vetere Testa- 
mento illud praeceptum dederit ; sufficiat animadverlisse id sapientissime 
statutum fuisse, ut populus Israeliticus, adeo carnalis atque ad falsorum 
numinum cultum proclivis, a nimia familiaritate cum gentilibus arceretur. 
De cetero pertinet hasc qusestio ad Levit. XI, 4 sq. ; cf. etiam Deut. XIV, 
7 sq. — Petrus putabat hanc visionem sibi immissam faisse, ut fidelitas sua 
in legem exploraretar. 

15. QuoD Deus ^v Rimc KYiT, purum, mundum, declaravit: actio exprimi- 
tur pro rei declaratione (ut Ps. LXXXI, 3 pauperem justificate, i. e. eum 
innocentem esse decernite) ; quod patet ex verbis sequentibus : av [xr} koivov, 
qua3 a Vulgata recte vertuntur : t^i commune ne dixeris. 

16. Per (abundat) teh, ut res illa Petri animo altius informaretur. 
18. VocASSENT : tintinnabula aut malleoli ad portas non erant. 

23. QuiDAM Ex FRATiiiBUS, sc. scx (XI, 12), tamquam rerum tcstcs, comi- 

TATI SUNT EUM. 

24. Altera... die : postridie ejus diei quo iter inceperat, adeoque quarto 
die post visionem Cornelio oblatam. Cf. v. 30. 

25. CuM introisset Petrus : grsece cum introiret sc. partem domus anti- 
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Petrus, obvius venit ei Cornelius, et procidens ad pedes ejus 

26 adoravit. * Petrus vero elevavit eum, dicens : Surge, et ego ipse 

27 homo sum. * Et ioqueus cum illo intravit^ et invenit multos, 

28 qui convenerant : * dixitque ad illos : Vos scitis quomodo 
abominatum sit viro Judgeo conjungi aut accedere ad alieuigenam : 
sed mihi ostendit Deus, neminem communem aut immundum 

29 dicere homin.em. * Propter quod sine dubitatione veni accersitus. 

30 Interrogo ergo, quam ob causam accersistis me ? * Et Cornelius 
ait : A nudiusquarta die usque ad hanc horam, orans eram hora 
nona in domo mea, et ecce vir stetit ante me in veste candida, 

31 et ait : * Corneli, exaudita est oratio tua^ et eleemosynge tuae 

32 commemoratae sunt in conspectu Dei. * Mitte ergo in Joppen, et 
accersi Simonem, qui cognominatur Petrus : hic hospitatur in 



cam sea vestibulum (nam postea v. 27 ipsum conclave intravit). Cornelius... 
PROCIDENS AD PEDEs Ejus ADOEAYIT, profundissimam ei, tamquam Dei lega- 
to, reverentiam exhibuit. 

28. Vos, qui inter Judaeos habitatis, sciTis nefas esse JuD^o conjungi aut 
ACCEDEEE AD ALIENIGENAM, familiariter agere cum quopiam viro ethnico (sed 
Petrus non utitur vocabulo eiduXoXaTprji aut simili quodam, propter urbani- 
tatem); sed mihi ostendit Deus (puta per illam visionem, de qua v. 11) non 
oportere deinceps quempiam hominem immundum dicere, aut talem habere. 
floc exordio prudenter usus est s. Petrus, tum ut Judseos, qui cum ipso 
venerant, non ojQfenderet, tura ut gentiles ad Evangelium recipiendum 
animaret. 

Objicit ^De Wette, mente concipi non posse quomodo prohibitio famiha- 
riter agendi cum alienigenis, falsorum deorum cultoribus, si apud JudEeos 
umquam exstiterit, eciam ad homines pios et religiosos extensa fuerit ; eo 
vel magis quod, hoc posito, nullis Judseis, ne severioribus quidem, ut 
Pharisasis, licitum fuisset in istis ad verum Deum convertendis elaborare : 
cf. Matth. XXIII, 15, et Jos. Ant. XXI, 2. Prasterea, ex eo quod dicit s. 
Petrus, nefas fuisse Judseo se conjugere cum geutilibus, exortse sunt multte 
impiorum incriminatioues adversus s. Scripturam veteris legis. Quamobrem 
paucis exphcaiida est qusestio generalis, de vitse commercio quod Judsei 
cum gentilibus, sub vetere Testamento, habuerunt. Prsecipua autem rerum 
capita in dissertatione 6% ad finem hujus libri, indicabimus. 

30. A NUDiusQUARTA DiE etc, quarta abhinc die (flandr. het is nujuist vier 
dagen geleden), hac ipsa hora 9^ orans eram. Ergo Petrus unum diem cum 
dimidio pro itinere faciendo adhibuerat, fere sicut viri a Cornelio misso 
(vide supra v. 9). Alius est verborum seusus, si lectionem sequamur cod. 
A**DEH, qui ante orans addnnt jejunans et. Sed lectio Vulgatse satis firma 
est, quum habeatur in cod. A*BC Sin. 
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domo Simonis coriarii juxta mare. * Confestim ergo misi ad te : et 33 
tu bene fecisti veniondo. Nunc ergo omnes nos in conspectu tuo 
adsumus audire omnia quascumque tibi preecepta sunt a Domino. 

* Aperiens autem Petrus os suum, dixit : In veritate comperi, 34 
quia non est personarum acceptor Deus, * sed in omni gente qui 35 
timet eum, et operatur justitiam, acceptus est illi. * Verbum misit 36 
Deus filiis Israel, annuncians pacem per Jesum Christum (hic est 
omnium Dominus). * Vos scitis quod factum est verbum per 37 
universam Judseam : incipiens enim a Galilsea post baptismum, 



33. In conspecttj tuo, ut habet cod. D ; sed melior lectio est in conspedu 
Dei, i. e. Deo teste. 

34. Analysim orationis hujas supra in summario, initio capitis, tradidi. 
CoMPERi QuiA NON EST PERSONARUM ACCEPTOR Deus : certo nunc scio Deum 
nemini injuste favere, nempe cum alterius detrimento, eumque, sine ullo 
discrimine gentiles £eque ac Judseos vocare ad fidem. Ex quibus verbis 
nequaquam erui potest, Petro antea persuasum fuisse Deum esse injustum 
persojiarum acceptorem, seu partium studio duci, in re vocationis ad fidem, 
temere favendo uni prae alio (quod significat dictio personam accipere, 
quando in malam partem sumitur, ut hic et Jacob. II, 9) : impia enim 
fuisset hsec cogitatio. Sed hactenus putavit Deum gratuitam suam ele- 
ctionem, et vocationem ad fidem, quam nemini debet, solis Judaeis reservare: 
nunc vero, per visionem et monitionem Spiritus sancti, comperit gratiam 
fidei indiscriminatim omnibus, etiam gentilibus, ex gratuita Dei benignitate 
deinceps ofi^erri. Huic autem explicationi objici nequit, illud jam diu antea 
Petro notum fuisse ex prsecepto quod dederat Ohristus docendi omnes 
gentes, Matth. XXVIII, 19 : etenim, vel apostoli praeceptum illud non 
perfecte intellexerant ; vel ignorabant quandonam prsedicationem ad gentiles 
inchoare deberent. 

35. QUI TIMET EUM, ET OPERATUR JUSTITIAM ACCEPTUS EST ILLI, et VOCatur ad 

fidem; non tamen vocatur propterea quod timet eum, quasi ex suis meritis; 
nec Deum timere justitiamque operari valet sine gratise auxilio. Nota 
etiam, verba hoc sensu intelligenda non esse, quod homines mali, qui Deum 
hactenus non timuerunt neque justitiam perfecerunt, ad fidem et salutem 
numquam vocentur. — Acceptus est illi, adeo ut ad christianam fidem 
admittatur : qui sensus ex tota narrationis serie manifesto elucet. Si quis 
veUt hunc locum ita explicare, ut omnes religiones dicantur sequales et 
indifferentes, summam in re exegetica inconsiderantiam, teste ipso Be 
Wette, rationalista, ostendet. 

36-38. Tres versiculi, quorum syntaxis est aliquatenus perturbata, habendi 
sunt tamquam una periodus, hoc modo, secundum greecum : Vos scitis quod 
Beus, annuntians pacem per Jesum Ohristum (hic est Dominus omniu^m), 
miserit (nuntiare fecerit) Israelitis verhum Evaugelii, quod factum est 

9 
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38 quod prsedicavit Joannes, * Jesum a Nazareth quomodo unxit 
eum Deus Spiritu sancto, et virtute, qui pertransiit benefaciendo, 
et sanando omnes oppressos a diabolo, quoniam Deus erat cum 

39 illo. * Et nos testes sumus omnium^ qu^e fecit in regione Judgeo- 

40 rum, et Jerusalemj quem occiderunt suspendentes in ligno. * Hunc 

41 Deus suscitavit tertia die, et dedit eum manifestum fieri, * non 
omni populo, sed testibus prgeordinatis a Deo : nobis, qui mandu- 

42 cavimus, et bibimus cum illo postquam resurrexit a mortuis. * Et 
prgecipit nobis prsedicare populo, et testificari quia ipse est, qui 

43 constitutus est a Deo judex vivorum, et mortuorum. * Huic omnes 



(nuntiatum esL) 'per universam Judcsam, initio ducto a Galilcea, post haptis- 
mum quem prcedicabat Joannes : scitis, inqaam, a Deo missum fuisse 
verbum, videlicet Jesum Nazarenum (quem unxerat Spiritu sancto et virtute), 
qid (Jesus) JudcBam peragrahat henefaciendo, et omnes a diaholo oppressos 
sanando; quia Deus erat cum illo. 

Pacem, reconciliationem totius humani generis cum Deo; qnse obtinenda 
est PER Jesum Ohristum, quippe qui omnium, non Judaeorum tantum, sed 
etiam gentilium, Dominus git et Salvator. IUud ultimum mox (v. 43) 
distinctius declarat s. Petrus. 

38. Deus, seu tota ss. Trinitas, unxit Jesum, secundum humanam natu- 
ram : nam operatio illa, qua Filius incarnatus est, tribus Personis communis 
est, in quantum est opus Dei ad extra. Deus autem Jesum unxit Spiritu 
SANCTO, quia plenitudo omnium gratiarum [Spiritus sancti) in naturam ejas 
humanam effusa est, eo momento quo Verbam eam assampsit, seu, ut sacra 
Scriptura dicit, eo momento quo Jesus de Spiritu sancto conceptus et natus 
est. Quod vero attinet ad singularem illara Spiritus sancti actionem in opere 
Incarnationis, id coram oculis habendum est : etsi omnis operatio Dei ad 
extra tribus Personis reipsa communis sit, nihilominus Incarnationem Filii 
Spiritui sancto tamquam causce adscribi, quia est effectus divinse benigni- 
tatis, et quia Spiritus sanctus, propter specialem Processionis suse rationem, 
iii divinis est ipsa Bonitas, ipse Amor. 

Unxit eum Spiritu sancto et virtute : Deus omnes Spiritus sancfei gratias 
in eum effudit, inter quas una ex pr^ecipuis erat virtus patrandi miracula. 
Hasc gratia specialiter hic memoratur, quia per edita miracula Jesus 
divinam suam auctoritatem et dignitatem potissimum comprobavit. — 
QuoNiAM Deus erat cum illo. Hoc jam tacite dixerat per verba Deus unxit 
eum Spiritu sancto et virtute, sed utile duxit veritatem illam primariam, de 
divino Christi munere, qua tamquam fundaraento nititur religio, repetere 
et expresse affirmare. 

43. Credunt in eum : credere in aliquem, vi hebraismi, idem prorsus in s. 
Scriptura significat ao credere alicui. Sic 1 Joann. V, 10 : Qui credit in 
Filium Dei...; qui non credit Filio. Nota tamen s. Thomam (Summ. theol. p. 
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Prophetae testimonium perhibent remissionem peccatorum acci- 
pere per nomen ejus omnes, qui credunt in eum. 

* Adhuc loquente Petro verba haec, cecidit Spiritus sanctus 44. 
super omnes, qui audiebant verbum. * Et obstupuerunt ex cir- 45 
cumcisione fideles, qui venerant cum Petro : quia et in nationes 
gratia Spiritus sancti effusa est. * Audiebant enim illos loquentes 46 
linguis, et magnificantes Deum. * Tunc respondit Petrus : Num- 47 
quid aquam quis prohibere potest ut baptizentur hi, qui Spiritum 
sanctum acceperunt sicut et nos ? * Et jussit eos baptizari in 48 
nomine Domini Jesu Christi. Tunc rogaverunt eum ut maneret 
apud eos aliquot diebus. 

II. Petrus eationem exponit ob quam ethnicos in Ecclesiam admiserit : 

CAP. XI, 1-18. 

Summarium. Petrus, a Judaeo-christianis Jerosolymitanis inter- 



1, q. 2). recte distinguere hsec tria : credere Deum, credere Deo, credere in 
Deum. 

44. Petri oratio, quas multo longior esse debuissefc (ufc conjicere possumus 
ex analysi supra in summario hujus cap. tradita, et ufc aperte bestatur 
ipsemet orator, XI, 15 cum ccBpissem loqui), ex improviso abrupta fuit per 
miraculosum atque aspectabilem Spiritus sancti descensum in auditores : 
inutile erat de Chrisfco, deque fide in ipsum plura dicere, quum omnes jam 
tam perfecte essenfc insfcituti ac prseparati ufc Spiritum s. recipere mere- 
rentur. — Hoc unicum est exemplum Spiritus sancti ante Baptismum 
collati : Deus autem singulare istud prodigium concessit, ut eo firmius 
pleniusque demonstratum esset gentiles in Ecclesiam admittendos esse, 
etiam absque circumcisione. 

46. Alcerum miraculum jam fifc, quum donum glossolalice, sicufc Apostoli 
die Pentecostes (II, 4), accipiant. Si autem verum sit, quod quidam 
conjiciunt (vide dissert. nostr. De dono ling. in append. l^ ad Cor., in 
Comm. nostro Epist. Paul), per linguas illas intelligendam esse linguam 
universalem et primigeniam, quae ante confusionem Babelicam in usu erat, 
et in qua omnium linguarum elementa erant comprehensa : dicendum erifc 
miraculum hoc satis apte a Deo electum fuisse, in istis rerum adjunctis, ufc 
unitas et communio populorum in Ecclesia significarefcur. 

47. lis qui bapfcismum Spiritus sancti acceperant, negandus non erafc 
Baptismus aquae, i. e. Sacramenfcum illud sine quo nemo ad corpus Ecclesise 
externum pertinere potesfc. 

48. JussiT Eos baptizaki : ad Apostolorum munus proprie non spectabat 
ut ipsimefc Bapfcismum conferrenfc ; 1 Cor. I, 17 Non misit me Christus 
haptizare, sed evangelizare. 
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rogatus, cur gentiles adierit (1--3), illis plenissime satisfacit; rem 
universam ab origine exponens (4-18). 

1 * Audierunt autem Apostoli, et fratres, qui erant in Judaea, 

2 quoniam et Gentes receperunt verbum Dei. * Cum autem ascen- 
disset Petrus Jerosolymam, disceptabant adversus illum qui erant 

3 ex circumcisione, * dicentes : Quare introisti ad viros prseputium 

4 habentes, et manducasti cum illis ? * Incipiens autem Petrus 
exponebat illis ordinem, dicens : 

5 * Ego eram in civitate Joppe orans, et vidi in excessu mentis 
visionem, descendens vas quoddam velut linteum magnum quatuor 

6 initiis summitti de coelo, et venit usque ad me. * In quod intuens 
considerabam, et vidi quadrupedia terrse, et bestias, et reptilia, et 

7 volatilia coeli. * Audivi autem et vocem dicentem mihi : Surge 

8 Petre, occide, et manduca. * Dixi autem : Nequaquam Domine : 
quia commune aut immundum numquam introivit in os meum. 

9 * Respondit autem vox secundo de coelo : Quse Deus mundavit, 

10 tu ue commune dixeris. * Hoc autem factum est per ter : et recepta 

11 sunt omnia rursum in coelum. * Et ecce viri confestim astiterunt 

12 in domo, in qua eram, missi a Caesarea ad me. * Dixit autem Spi- 
ritus mihi, ut irem cum illis, nihil haeaitans. Venerunt autem 
mecum et sex fratres isti, et ingressi sumus in domum viri. 

13 * Narravit autem nobis, quomodo vidisset angelum in domo sua, 
stantem et dicentem sibi : Mitte in Joppen, et accersi Simonem, 

14 qui cognominatur Petrus, * qui loquetur tibi verba, in quibus 

15 salvus eris tu, et universa domus tua. * Cum autem coepissem 
loqui, cecidit Spiritus sanctus super eos, sicut et in nos in initio. 

16 * Recordatus sum autem verbi Domini, sicut dicebat : Joannes 



2. Qui ERANT Ex ciRCUMcisiONE : Don certe designantur omnes circumcisi 
(Jadseo-christiani omnes), nam vix alii in ecclesia Jerosolymitana erant; 
sed ii tantum qui de circumcisione sua gloriabantur, qui eam observandam 
putabant. 

3. QuARE etc. : grtece est otl recitativum absque interrogatione : quod 

paulo mitius videtur. Inthoisti et manducasti. NoLat s. Chrysostomus 

illos non ausos fuisse directe objicere Petro, gentiles in Ecclesiam ab eo 
admissos fuisse. Apostolus tamen rem defendit de qua illi tacuerant. 

4. Mireraur Petri modestiam et humilitatera, qui, quamvis sit princeps 
apostolorum Ecclesiaoque caput, benigne tamen obsequitur votis subdito- 
rum, et facti sui ratiouem reddit. 

16. JoANNES QUIDEM etc. : cf. supra I, 5. 
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quidem baptizavit aqua, vos autem baptizabimini Spiritu saucto. 
* Si ergo eamdem gratiam dedit illis Deus, sicut et nobis, qui 17 
credidimus in Dominum Jesum Christum: ego quis eram, qui 
possem prohibere Deum ? * His auditis, tacuerunt : et glorifica- I8 
caverunt Deum, dicentes : Brgo et Gentibus poenitentiam dedit 
Deus ad vitam. 

III. PrIMA EcCLESIA, EX ETHNICG-CHRISTIANIS COOPTATA, ANTIOCHIiE IN 

Syria constituitur : CAP. XI, 19-30. 

Summariam. Quidam christiani, ob persecutionem, qu8e post 
Stephani mortem excitata fuerat, dispersi, Christum variis in 
regionibus etiam extra Judasam praedicaverant ; imo vero, Antio- 
chise gentilibus magno cum successu verbum Dei nuntiaverant 
(19-21). Nunc autem, ut fructus perficiatur, Barnabas illuc 
mittitur (22) ; qui post inchoatum Evangelii laborem (23, 24), 
Saulum sibi adjutorem Tarso arcessit (25), et simul cum ipso 
florentissimam ibi fundat ecclesiam (26). Propheta Agabus 
famem late grassaturam prsedicit (27, 28) : ob eamque rem 
Antiocheni eleemosynam christiauis Judaese per Paulum et 
Barnabam mittunt (29, 30). 

* Et illi quidem, qui dispersi fuerant a tribulatione, quse facta 19 
fuerat sub Stephano, perambulaverunt usque Phoenicen, et 
Cyprum, et Autiochiam, nemini loquentes verbum, nisi solis 



18. His AUDiTis, agnoverunt omnia per Dei volunfeatem gesta fuisse, et 
tacuerunt, Petro acquieverunt. 

19. QuiDEM, ovv, resumentis particula Narrationem de rebus gestis ab iis 
qui post mortem Stephani fugere coacti fuerant, quam inceperat VIII, 4, et 
abruperat ib. v. 40, nunc pergit. Ergo quae v. 19-21 referuntur, facta sunt 
per intervallum pluriraorum anuorum, quod inter mortem Stephani et mis- 
sionem Barnabae Antiochiam ponendum est. — Sub Stephano : interpres 
noster legit eTTi cum genitivo, queraadmodum codd. AE ; sed melior lectio 
habet ein cum dativo, quod sign. ob Stephanum, occasione Stephani. 

Antiochiam : urbs erat Syriae princeps, sedes proconsulis Eomani, qui 
provinciae SyrisB id teraporis prjeerat. Maxima (3^ universi imperii Romani, 
teste Josepho B. J. 3, 2, 4 : cui concinit 1 Mach. XI, 45, ubi sermo fit de 
120,000 virorum armis ferendis idoneorum), et tum artibus quum divitiis 
florentissima, inter incolas suos multos habebat JudaDOs. Non tam ex iis 
quam ex gentilibus coaluit ecclesia celeberrima, cujus fundatio hic a Luca 
narratur, et qu^ priraa nomen Ghristiani cognovit. Sicut Jerusalera cen- 
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20 Judasis. * Erant autem quidam ex eis viri Cyprii, et Cyreneei, 
qui cum introissent Antiochiam, loquebantur et ad GrEecos, 

21 annunciantes Dominum Jesum. * Et erat manus Domini cum 
eis : multusque numerus credentium conversus est ad Dominum. 

22 * Pervenit autem sermo ad aures ecclesige, quge erat Jerosolymis 

23 super istis : et miserunt Barnabam usque ad Antiochiam. * Qui 
cum pervenissetj et vidisset gratiam Dei, gavisus est : et horta- 

24 batur omnes in proposito cordis permanere in Domino : * quia 
erat vir bonus, et plenus Spiritu sancto, et fide. Et apposita 

25 est multa turba Domino. * Profectus est autem Barnabas Tarsum, 
ut quasreret Saulum : quem cum invenisset, perduxit Antiochiam. 

26 * Et annum totum conversati sunt ibi in ecclesia : et docuerunt 
turbam multam, ita ut cognomiuarentur primum Antiochise 
discipuli, Christiani. 



trum fuit JudEeo-christianorum, sic Antiochia ethnico-christianorum, donec 
Eoma utrosque complexa, mundi christiani seu Ecclesise Catholicee caput 
factum est. 

20. Ge^cos, gentiles. Nam per de opponunfcur illis qui v. 19 solis Judoeis 
praedicabant. Eumor forte de admisso Cornelio illuc jam vulgatus fuerat. 
Pro lectione 'EWyjvas, quae hic teuenda videtur, plerique codices (BD*EGH, 
Sin.) habent 'EWrjvKTTas, sed h£ec vox minus congruit; namque Evangelium 
Hellenistis, i. e. Judasis grsecisantibus, praedicari, non signat oppositionem 
cum verbis v. 19 solis Judceis. 

21. Ekat manus (potentia) Domini cum eis, ad patranda miracula quibus 
doctrinam suam confirmarent. 

22. MisEEUNT, videlicet apostoli, Petrus et Jacobus, qui videntur tunc ibi 
fuisse, ut e serie narrationis (XII, 1-17) coUigitur : apostolica sua auctori- 
tate quod factum fuerat comprobare voluerunt. Barnabam autem miserunt, 
virum Cyprium et Hellenistam, qui cum prasdicatoribus istis Cypriis sine 
Judaaorum offensione consilia communicare facile poterat. 

23. CuM viDissET GRATIAM Dei in conversione et sancta vita istorum gen- 
tilium couspicuam. Nota, id ipsum quod gratise tribuitur, etiam libero 
voluntatis proposito adscribi, quum dicatur liortahatur omnes in proposifo 
cordis permanere. — Gavisus est de bono ab aliis facto : quss quidem leeti- 
fcia argumenfcum prasbefc indubium mentis purissimse efc sancfcissimae, qua 
vir ille prsedifcus erafc. 

26. OoNVERSATi SUNT IBI IN EccLEsiA. Gr^ce loco conversari habetur 
awaxOrjvai, adeo ut sensus sit : sacros conventus egerunt. Christiani: nomen 
illud gloriosissimum primum hic occurrit; certe inventum eb impositum 
fuit a geutilibus, cum notione quadam malevola (quod confirmatur ex duo- 
bus aliis locis novi Tesfcameufci iu quibus legifcur, efc ubi ab efchnicis fcantum 
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* In his autem diebus supervenerunt ab Jerosolymis prophetae 27 
Antiochiam : * et surgens unus ex eis, nomine Agabus, signifi- 28 



adhibetur, sc. Act. XXVI, 28 Agrippa ait : Suades me Ghristianum fieri ; 
1 Petr. IV, 16 si quis patiatur ut Ghristianus, non eruhescat), quasi sectatores 
cujuddara viri nomine Christi, sicut dicebatur Pompeiani, Herodiani etc. 
Judaei autem hujusmodi appellationera [XpLo-Tos, i. e. Messias, erat nomen 
ipsis sanctum) non dedissent viris invisis (potius dicebant Nazareni, Act. 
XXIV, 5). Christi porro discipuli inter se utebantur nominibus sancti, 
credentes, fraires. Hactenus gentiles christianismum ut sectam quamdara 
Judaicam habuerant : nunc primum in historia mundi Ecclesia Christi ut 
societas distincta agnoscitur. 

27. Peophet^ : viri, qui dono seu charismate propheticB sensu lato intel- 
lectae poUebant : quid vero hoc dono comprehenderetur explicavimus 1 Cor. 
XIV, 1, cf. Gomm. nostr. in Epist. Paul. 3» ed. 1876. 

28. SuKGENS UNUS EX Eis, NOMiNE Agabus. Surgens, forsitan in publico 
conventu, inter sedentes surrexit ; verbum per Tr\eova(xiJ.ov adjicitur cum no- 
tione rei subitas : in costu ex improviso prtedictionem fecit. De Agaho iterum 
fit mentio XXI, 10. Significabat per spieitum (malim scribere Spiritum 
cum lit. majore), per interiorem Spiritus sancti inspirationem. Significahat, 
earjfiave : quod quidem verbum actionem symbolicam, sicut XXI, 10 sq., 
innuere videtur. 

Famem futuram in univeeso orbe terrarum : oLKovfjL€V7], 1° proprie terra 
hahitata, seu omnes terrarum incolaa : Act. XVII, 31 (>hristus judicaturus 
est orhem in cequitaie ; Luc. XXI, 26 qucB supervenient universo orhi, sc. in 
fine seculorum ; Kom. X, 18 iri fines orhis terrce [exierunt) verha eorum ; 
Hebr. I, 6 et II, 5 orhis fidurus, i. e. universa terra qualis futura sit sub 
regno Messias. 2° Aliquando sensu strictiore sumitur de ingentissima terrsB 
parte vel incolis hujus, ubi e contexta oratione definiendum quaenam sifc 
intelligenda : Act. XXIV, 5 Paulus accusatur de concitata seditione inter 
omnes Judceos universo orhe, i. e. ubicumque terrarum inveniantur Judaei. 
Luc. II, 1 describitur universus orhis, utique terraa omnes Komanis subje- 
ctae, seu imperium Komanum, siquidem de censu Komanorum jussu perfi- 
ciendo sermo fit. Eadem fere significatio vocis est hic in Act. XI, 28, de 
fame futura sub Claudio, imperatore Komano, ergo in regionibus omnibus 
imperii Koraani. Qui dicunfc hic cogitandam tantum esse Palcestinam seu 
JudcBam universam (Beel.) gratuito et pro arbitrio rem afiirmant. Neque 
enim h£eo interpretatio ex Jos. Ant. 8, 13, 4, ubi Achab dicitur misisse per 
totum orhem /cara iraaav ttjv oiKovfievrjv viros qui Eliam perquirerent, confirma- 
tur; namque sensus esb, Prophetara qaserendum esse quovis locorum, quo- 
cumque terrarum se receperit [fut-ce au hout du monde). 

QujE facta est sub Claudio : et re quidem vera, sub ejus regno (a. 41-54) 
fere omnes Komani imperii provinciae fame afflictaQ fuerunt : atque in specie 
Syria et Palsestina quarto regni anno, ut refert Jos. Ant. 20, 2, 6; 3, 15, 3; 
pariter Eus. H.E.2,ll. 
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cabat per spiritum famen magnam futuram in universo orbe 

29 terrarum, quge facta est sub Claudio. * Discipuli autem, prout 
quis habebat, proposuerunt singuli in ministerium mittere 

30 habitantibus in Judsea fratribus : * quod et fecerunt, mittentes 
ad seniores per manus BarnabaSj et Sauli. 

§ 13. Jacohiis oaciditur ; Petriis in carcerem conjectus per mira- 
culum liheratur ; mors Herodis persecutoris : cap. XII. 

Summarium. Herodes, occiso Jacobo (I, 2), Petrum in carce- 
rem detrudit^ necem ei quoque intentans (3, 4). Sed hic noctu 
per angelum, insciis custodibus^ liberatur (5-11), et domum 
petit in qua fideles ad preces sancias pro Petro Deo ofi^erendas 
congregati erant, iisque suam narrat liberationem (12-17). 
Herodes autem jubet custodes, quasi negligentiae reos, morte 
affici (18-19'^); deinde Caesaream abiens, divinum honorem sibi 
a populo exhibitum impie accipit (IQ''-^^) ; ideo ab angelo 
percussus, consumptus verraibus expirat (23). Ecclesiae incremen- 
tum (24). Barnabas et Saulus Antiochiam redeunt (25). 

1 * Eodem autem tempore misit Herodes rex manus, ut affligeret 



29. Peotjt quis habebat : KaOm yjvTTopeLTo ris, horum vim verborum recte 
exprimit Beelen (in Oomm. suo), flandrice: naar mate dat iemand wel 
bemiddeld was. 

30. Senioees, tov^ rpeapvrepovs, sc. Jerosolymitanos, namque ex XII, 25 
liquet Barnabam et Saulum Hierosolymam ivisse. De senioribus isbis ite* 
rum mentio fit XV, 2. Igitur primis ecclesiis jam sui erant preshyteri, i. e. 
ministri quidam sacri istis communitatibua ab Apostolis preefecti, tamquam 
rectores, doctores, mysteriorumque dispensatores. De wpeaSvTepocs eorumque 
cum eTTicr/coTrois connexione, videsis in Append. huj. op. Dissert. 7"". 

1. Nova jam oritur persecutio, non, ut antea, a synedrio vel a populo 
Judseo excitata, sed ab ipso rege, atque adeo a potestate illa suprema, cui 
per Kiomanos concessum erat jus gladii (illud enim Judsais olim jam fuerat 
ereptum, Joan. XVIII, 31). Iste autem rex adversus christianos furit, 
non e studio legis vel religionis, sed ob causam politicam, ut populo pla- 
ceat. Verum Deus, post occisum unum ex Apostolis, mox ostendit, per Petri 
liberationem regisque poenam, hinc quidem potestati suas omnia subjici, 
illinc vero se tutorem esse ac vindicem Ecclesiae, Ita prseclare Bisping. 

EoDEM TEMPORE : graecc circa illud tempus. Eodem tempore, ut videtur, 
quo Barnabas et Saulus Antiochise ministrabant : adeo ut XII, 25 series 
factorum, per XII, 1-24 interrupta, connectatur cum XI, 30. Igitur, cum 
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quosdam de Ecclesia. * Occidit autein Jacobum fratrem Joannis 2 
gladio. * Videus autem quia placeret Judaeis, apposuit ut 3 
apprehenderet et Petrum. Erant autem dies Azymorum. * Quem 4 
cum apprehendisset, misit in carcerem^ tradens quatuor quater- 



viri illi Hierosolymam pervenerunfc, jam liberatus et profectus erat Petrus, 
Herodesque obierat : unde explicatur quare XI, 30 seniores fcantum, non 
Apostoli nominentur. 

Herodes Agrippa I Rex PalsesfcinaB constitutus fuerafc a Claudio, quocum 
amicifciara confcraxerafc, dum Romce educatus fuerafc. — Tres aufcem Herodes 
iu novo Tesfcamento memorantur, quos ufc recfce discernaraus, utile erifc 
schema familia^ per fcfibulam genealogicam describere. 

1' HERODES MAGNUS, 

seu AscALONiTA, Antipatri filius, qui 

stragem fecit Bethlehemiticam. 



Ahchelatjs, 
Ethnarcha 
Judseae, 



Philippus, 
Tetrarcha 
Trachonitidis 
et IturaeEe. 



2» HERODES 
ANTIPAS, Te- 
trarcha GalilgeEe, 
qui occidit Jo- 
ann.-Baptistam, 
et Christum irri- 
sit. 



AEISTOBULUS. 
I 



I 

3' HERODES 

AGRIPPA I, 

rex Judaeae, qui 

Jacobum occidit 

& Peirum vinxit. 

AGRIPPA II, 
de quo Act, XXV, 1 



Heeodias, 
uxor Philippi, 
quam Herodea 
Antipas sibi in 
uxorem assum- 
psit. 



MisiT (eTTegaXe, injecit) MANUS violenfcas, vi comprehendere fecifc. Cf, Acfc. 
XVIII, 10. 

2. Jacobum Majorem, filium Zebeda9i, qui, secundum Bollandisfcas (ad 25 
Julii), fidem in Hispania antea prcedicaverat. Istam autem opinionem solide 
confutat Nafc, Alex, (sec. I, diss. 15), fcesfce Hefele (Did. encycl. de Wetz. 
et Welte). 

3. ViDENS QTJIA PLACERET JuD^is. Grafciam Judasorum, quos a Claudio, 
Imperafcore Romano, in subdifcos recens acceperafc, quibusque invisus erafc 
ob mores ethnicos Romas confcracfcos, sibi conciliare volebafc. Apposuit ut 
APPREHENDERET (hebraismus), rursum, iterum apprehendifc alium, nempe 
Petrum. Eodem modo seepe dicifc s, Scripfcura addere aliquid facere, pro 
iierum facere ; v. gr, Ezech. XXXVI, 12 : Non addes ultra ut alsque eis sis, 
in posfcerum eos non rursum derelinques. Similifcer Luc. XIX, 11 : Adjiciens 
dixit paraholam, iterum dixit; Luc. XX, 11 : Addidit alterum servum miite7'e, 
iterum alium misit, efcc. — Dies Azymorum : ergo in Paschate a. 42, 
secundura chronologiam, quam in § 17 Introd. adoptavimus, 

4. Quatuor milites, apud Romanos, quorum mores Herodes Agrippa, 
utpote Romse educatus, aemulabatur, noctu in excubitu erant per tres horas 
prim^ vigilise : alii quatuor eis succedebanfc pro 2^ vigilia, parifcer pro 3^ efc 
4''; ita ufc 16 essenfc ad excubias unius nocfcis. — PosT Pascha. Per Pascha 
iutellige, non solum diem Pascliatis, sed septem A zy morum dies,qminierdum 
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nionibus militum custodiendum, volens post Pascha producere 

5 eum populo. * Et Petrus quidem servabatur in carcere. Oratio 
autem fiebat sine intermissione ab Ecclesia ad Deum pro eo. 

6 * Cum autem producturus eum esset Herodes^ in ipsa nocte 
erat Petrus dormiens inter duos milites, vinctus catenis duabus : 

7 et custodes ante ostium custodiebant carcerem. * Et ecce angelus 
Domini astitit: et lumeu refulsit in habitaculo: percussoque latere 
Petri^ excitavit eum, dicens : Surge velociter. Et ceciderunt cate- 

8 nse de manibus ejus. * Dixit autem angelus ad eum : Praecingere, 
et calcea te caligas tuas. Et fecit sic. Et dixit ille : Circumda 

9 tibi vestimentum tuum, et sequere me. * Et exiens sequebatur 
eum, et nesciebat quia verum est, quod fiebat per angelum : 

10 existimabat autem se visum videre. * Transeuntes autem primam 
et secundam custodiam^ venerunt ad portam ferream^ quae ducit 
ad civitatem : quge ultro aperta est eis. Et exeuntes processerunt 
vicum unum : et continuo discessit angelus ab eo. 

11 * Et Petrus ad se reversus, dixit : Nunc scio vere quia misit 



vocantur Pasclia, adeo ut heec vox totum festorum dierum tempus, a 14 
mensis Nisan usque ad 21, designet. — Volens producere eum populo, 
publice coram populo capitis damnare et morte afiicere. 

6. ViNCTUS catenis duabus, quarum una ligabat manum (vel brachium) 
ejus dexteram et sinistram unius militis, altera vero ejus einistram et 
dexteram alterius militis : qui quidem vinciendi mos apud Romanos 
obtinebat. Alii duo milites erant foris, unus ad ostium carceris excubias 
agebat, alter vero ad portam ferream ; cf. v. 10. 

7. Lumen : puta, ab assumpto Angeli corpore relucens : cf. Matth. 
XXVIII, 3. Eefulsit in habitaculo, carcere. — Cogitemus milites alto 
sopore, divinitus fortasse immisso, oppressos. 

8. Pkjjicingere. Petrus tunicam talarem, qua, Orientalium more, indutus 
erat, laxato cingulo ad pedes usque demiserat : quum nunc incedendum sit, 
jubetur eam, cingulo collectam, ad lumbos constringere. Oalcea te caligas 
TUAS, vTro8r)<xaL ra crapda\i.a, suhliga tibi sandalia tua. Pro calceamentis Hebraei 
utebantur soleis, plantam pedis tegentibus, qusQ funiculis superne pedibus 
alligabantur. Vestimentum, pallium. Pleniorem horum vestimentorum 
notitiam videsis in Comm. nostr. s. Matth., 3^ ed. p. 1481 sq. 

10. TiiANSEUNT PKiMAM cusTODiAM, pvimum custodem : abstractum pro 
concreto. Eodem modo flaudrice dicitur : de wacht, de schildwacht. — Qu.e 
ducit ad civitatem... Si carcer intra moenia civitatis fuerit, quod probabile 
est, intelligitur porta qua via in plateam patebat. 

11. Eripuit me... de exspectatione plebis Jud^orum (metonymia), de 
supplicio a Judceis avide exspectato. 
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Dominus angelum suum, et eripuit me de manu Herodis, et de 
omni exspectatione plebis Judseorum. * Consideransque venit 12 
ad domum Marise matris Joannis, qui cognominatus est Marcus, 
ubi erant multi congregati^ et orantes. * Pulsante autem eo 13 
ostium januae, processit puella ad audiendum^ nomine Khode. 
* Et ut cognovit vocem Petri, prae gaudio non aperuit januam, 14 
sed intro currens nuntiavit stare Petrum ante januam. * At 15 
illi dixerunt ad eam : Insanis. Illa autem affirmabat sic se habere. 
Illi autem dicebant : Angelus ejus est. * Petrus autem perseve- 16 
rabat pulsans. Cum autem aperuissent, viderunt eum^ et obstu- 
puerunt. * Annuens autem eis manu ut tacerent, narravit 17 
quomodo Dominus eduxisset eum de carcere dixitque : Nuntiate 
Jacobo, et fratribus haec. Et egressus abiit in alium locum. 



12. CoNsiDERANS : attente inspiciens ubi esset. Joannes... Marcus, de quo 
cap. XIII, 5, 13 et XV, 37 39. Multi opinantur eumdem esse virum ac s. 
Marcum Evangelistam. Maria illa erat soror vel fratria (helle-soeiir) Bar- 
nabse, Col. 4, 10. 

13. OsTiTJM JANTJ^, T7]v dvpav rov ttuXwvos, vestihuU ostium. — Processit 
PUELLA {TraidicTKy] sine art., aliqua puella cui ista nocte januse custodia 
commissa faerat) ad audiendum : viraKovaaL, qu^ vox proprie adhibetur de 
janitoribus, qui, antequara portam aperiant, quis adsit interrogant. 

15. Insanis. Animadvertit Lorinus plerumque fieri ut non facile credatur 
id quod maxime cupiatur, quia semper timetur ne non contigerit. 

Angelus ejus. Angelus intelligitur proprie dictus, non, nt volunt multi 
Protestantes (dico multi, quia excipiuutur Grotius, Basnagius, Olerici duo, 
Wolfius etc), nuntiiis ejus, seu vir quidam ab ipso missus : etenim, 
quomodo, hoc posito, ancilla afiirmasset se Petri vocem audiisse ? Pr^terea, 
ut notat P. Patrizi, angelum Petri fuisse, non ejus nuntium, probatur ex eo 
quod addatur articulus (6 ayyeXos avrov), cui, si eo nomine nuntium Lucas 
significare voluisset, nuUus locus esset, quum nec quidquam de hoc nuntio 
dictum antea sit, nec veri simile videatur certum quemdam virum Petro 
fuisse, quo uno is velut nuntio uteretur. Einc, aic s. Ohrys. ad h. 1., verum 
prohaiur, unumquemque nostrum angelum hahere, sc. ad. custodiam. Bt hsec 
est communis catholicorum sententia, nixa verbis Ohristi, Matth. XVIII, 
10 : Angeli eorum (pusillorum) in ccelis semper vident faciem Patris meL 
Vide Comm. nostr. s. Matth., 3" ed., ad ili. 1. 

17. Jacobo Minori, qui alibi dicitur Frater Bomini, i. e. Christi consan- 
guineus, quique post discensum Petri fuit primus Jerosolymorum episcopus. 
Idem prohabiliter est ac Alphcei seu Clopge filius, Jud^ apoatoli frater, 
auctor epistolae, quge, sub nomine s. Jacobi, inter Gatholicas primo ioco in 
Vulgata recensetur. 

Abiit (Petrus) in alium locum. Quo abierit haud constat. Censet 
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18 * Facta autem die, erat non parva turbatio inter milites 

19 quidnam factum esset de Petro. * Herodes autem cum requisisset 
eum, et non invenisset, inquisitione facta de custodibus, jussit 
eos duci : descendensque a Judgea in Caesaream, ibi commoratus 
est. 

20 * Erat autem iratus Tyriis, et Sidoniis, At illi unanimes 
venerunt ad eum, et persuaso Blasto, qui erat super cubiculum 
regis; postulabant pacem, eo quod alerentur regiones eorum ab 

21 illo. * Statuto autem die Herodes vestitus veste regia, sedit 

22 pro tribunali, et concionabatur ad eos. * Populus autem acclama- 

23 bat : Dei voces, et non hominis. * Confestim autem percussit 
eum angelus Domini, eo quod non dedisset honorem Deo : et 
consumptus a vermibus, expiravit. 



A Lapide eum tunc Eomam profectum esse, ubi sedem pontificiam occupavit 
per 25 annos, nempe ab anno 42 usque ad 67, quo anno martyr occubuit. S. 
Lucas ideo fortasse tacet de itinere Petri Romano quod illud Theophilo, 
urbis Romse incol», apprime notum esset. 

Persona Petri ex historia Actuum deinceps evanescit (excepto casu 
concilii Jerosolymitani, XV, 7 sq.). Paulus jam primas narrationis partes 
occupabit : ideo c. XIII alteram libri sectionem inchoamus. 

19. Inqtjisitione facta, avaKpivas, illonim causa cognita, jussit eos duci ad 
supplicium. 

20. Unanimes, communi utriusque civitatis consensu seu decreto, vene- 
RUNT, per legatos suos, ad Herodem, et persuaso Blasto, eo in suas partes 
pertracto {ireKxavTei), POSTULABANT PACEM, petcbant nt pacifice cum ipsis 
agere vellet, ut quiete et tranquille vivere possent : verba ita intelligenda 
esse opiner, propterea quod non videatur ea tempestate bellum ab Herode 
ipsis indictum fuisse. 

21. PRO TRIBUNALT, eTi Tov ^r)/xaT05, in SUggestu, seu solio; ET CONCIONABATUR, 

eStifjLTjyopec, puhlice verha faciehat ad illos legatos. 

22. VocES. In omnibus fere codicibus habetur (fyo^vr), vox, in singulari 
numero. 

23. Eo QUOD NON DEDissET HONOREM Deo, sed sibi hoDorem divinum tribui 
passus fuisset; populi enim impiam adulationem minirae respuit, sed 
admisit, ut aperte testatur Jos. 1. mox citando. Consumptus a vermibus, 
morbo vermiculari (non pediculari, ut quidam autumarunt) correptus, 
exspiravit ; videlicet, teste Fl. Josepho, post quinque dies, acerbissimo 
cruciatu per totum illud t.empus non remittente. 

Narratio s. Luc83 ita convenit cum iis quaa scripsit historicus ille sequalis 
et omni fide dignus, ut inde firmissimum liceat deducere argumentum pro 
Actuum Apostolorum veracitate. Cf. Antiq. Jud. lib. XIX, cap. 8. Dusb 
tantum sunt alicujus momenti difFerentiae ; neque angeli, nec morbi 
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* Verbum autem Domini crescebafc, efc mulbiplicabafcur. * Bar- 24-25 
nabas aufcem efc Saulus reversi sunfc ab Jerosolymis expleto 
minisfcerio, assumpto Joanne, qui cognominafcus esfc Marcus. 



vermicularis meminit Fl. Josephus, neutrum fcamen excludifc. Mirum sane 
non esfc, ab auctore profauo divinam isfcius morbi causara non indagari ; 
deinde probabile esfc, ex reverentia erga regem defuncfcum, morbi genus 
tantummodo, non autem speciem, ab ipso indicari : ob eamque rem nonnisi 
de vehementibus ventris efc intestinorum doloribus sermonem fieri, nul- 
lamque interjici mentionem de causa istorum dolorum, nempe de morbo 
vermiculari, quippe qui tam invisi nominis sit. Eodera morbo Antiochus 
Epiphanes, qui veri Dei cuUum abolere conatus est, etiam divinitus 
perculsus fuifc, ufc legimus 2 Mach. IX, 5, 9 efc seq. Idem de Galerio Yalerio 
Maximiano narrat Lactantius (Be morte persec. c. 33). 

25. ExPLETO MiNiSTERio, quod Antiocheni eis commiserant : cap. XI, 30. 
Editio Vulgatse authentica a. 1598 loco ministerio habet mysterio : quod 
mendum est typographicum, et certe mendum manifesfcum, ideo a nobis 
pleno jure correctum. 



F^RS FOSTEI^IOI?. : 

ACTA PAULI PR^CIPUA QUIBUS ECCJLESIA EXTRA JUD.5]AM 
DILATATUR (CAP. XIII-XXVIII). 

§ l. Primum iter apostolicum s. Pauli, quem comitatur Barnabas : 

CAP. XIII-XIV. 

I. Pr^dicant in Cypro, et Antiochi^ PisiDiiE ; Pauli oratio 

rUSE RECITATUR: CAP. XIII. 

Summarium. Saulus et Barnabas, jussu Spiritus sancti gentili- 
bus prsedicaturi, ADtiochia iu Cyprum proficiscuntur (1-5). In op- 
pido Papho, cum falsus propheta^ nomine Bar-Jesu^ qui fidem 
impugnabat, oculorum caBcitate perculsus fuisset, Proconsul Ser- 
gius Paulus ad Christum se convertit (6-12). Mox inde Pergam, 
in Asia Minore, navigant Apostoli; ubi Joannes Marcus, qui eos 
Antiochia comitatus fuerat, eos relinquit (13). Perga veniunt 
Antiochiam Pisidige; ibique Paulus, in synagoga ad Judseos ver- 
ba faciens (14-16), post satis longum exordium, in quo queedam 
historiae sacrse facta, a liberatione ^gyptiaca usque ad Davidem 
attingit (17-22), Jesum verum Messiam demonstrat triplici argu- 
mento: 1° testimonio Joannis Baptist^ (23-25); 2° injusta morte 
quam, secundum Prophetarum praedictiones, a populo suo perpes- 
sus fuerat (26-29); 3° resurrectione ejus. Hanc autem certissimam 
esse, probat a/ per innumeros testes, qui eum a mortuis revocatum 
viderant (30-32); b/ per plura Davidis oracula (33-37). Tandem 
orationem concludit exhortando auditores ut remissionem pecca- 
torum a Messia oblatam amplectantur (38-41). Fructus illius ora- 
tionis (42-43). Sequenti sabbato, verbum Dei, non jam Judaeis, 
utpote indignis, sed gentilibus, maximo cum successu evangeli- 
zant Paulus et Barnabas (44-49). Quare, seditione a Judgeis 
excitata, Antiochia expelluntur, et Iconium petunt (50-52). 

* Erant autem in Ecclesia, quse erat Antiochiae, prophetae, et 
doctores, in quibus Barnabas, et Simon, qui vocabatur Miger, et 



1. Herodis TETRARCHiE, sc. Antipse, qui Joannem Baptistam occidit efc 
Jesum irrisit. Saulus, tamquam preecipuus, ultimo loco nominatur. 
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Lucius Cyreiiensis, efc Manahen, qui erafc Herodis Tefcrarchge 
collactaneus, efc Saulus. * Ministranfcibus autein illis Domino, efc 2 
jejunantibus, dixit illis Spirifcus sancfcus : Segregafce mihi Saulum 
efc Barnabam, in opus, ad quod assumpsi eos. * Tunc jejunanfces, 3 
efc oranfces, iraponenfcesque eis manus, dimiserunfc illos. 

* Efc ipsi quidem missi a Spirifcu sancto abierunfc Seleuciam : 4 



2. MiNlSTRANTlBTJS, XeLTovfyyovuTOjv ; quae vox derivafc a Xcltos puhlicus (idque 
a Xaos seu Xews popiilus), et epyou opus ; efc significafc proprie puhlicum opus 
facere, inde puhlicum munus ohire. Hic vero, cum addatur Domino, verbum 
sumendum est de ministerio aliquo publico circa Dei cultum : et potest 
intelligi de omnibus actionibus publicis qu£e ad hunc cultum spectant, qna- 
les sunt prsedicationes, sacrificia (de sacrificiis veteris Legis idem verbum 
adhibetur Hebr. X, 11), preces liturgicae etc. Inter actiones illas sacras, 
longe prsecipua, sub nova Lege, est sacrosanctae Misste celebratio, quam 
Graeci per nomen Liturgim exprimunt. Itaque sacrificium Missse, quamvis 
non plane hic demonstretur, tamen innuitur ; ideo prsesertim quod addatur 
et jejunaniihus : quippe quum jejunium a sacerdotibus, ante Missse celebra- 
fcionem, non vero ante prasdicationem, perpetuo soleret observari. 

Segregate, videtur referre hebraicum separare pro consecrare, v. gr. 
Num. VI, 5. Itaque sensus erit : Consecrate mihi Saulum et Barnabam, sc. 
per sacramentalem manuum impositionem et episcopalem Ordinationem, in 
OPUS AD QUOD etc, ut fungi possint ministerio, ad quod eos mihi elegi {mihi : 
nam verbum grsecum est in forma perfecti passivi, sed habet notionem 
mediam), nempe ad ministerium prsedicandi Evangelium inter gentiles. — 
Personalitas et divinitas Spiritus sancti ex hoc loco confirmantur. 

3. Imponentes... eis manus. Ut modo diximus, intelligimus, non depreca- 
toriam aliquam manuum impositionem, sed consecratricem, qua Sacramen- 
tum Ordinis episcopalis coUatum fuit. Haec est sententia ss. Chrys. et 
Leonis M., eamque catholici fere omnes amplectuntur. Deinde, prseter 
Matth. XIX, 13, nusquam, in toto novo Testamento, reperiuntur manuum 
impositiones quae deprecatorice ta.ntu.m sint; sed ritus ille semper adhibetur, 
vel ad sanandum et a morte excitandum (Matth, IX, 18; Mc. 16, 18 super 
cegros manus imponent); vel ad sacrandum, v. gr. Act. VI, 6, de consecratione 
Diaconorum; Act. VIII, 17; XIX, 6; Hebr. VI, 2, de Sacr. Confirmationis; 
1 Tim. IV, 14; V, 22; 2 Tim. I, 6, de consecratione episcopali. Tandem 
adjunguntur hic jejunium et orationes, ut infra XIV, 22, ubi de consecra- 
tione, seu Ordinatione proprie dicta, certo scribitur. 

4. Mtssi a Spiritu sancto etc. Nunc igitur incipit magna illa Pauli missio 
ad gentes innumeras per totum fere orbem Romanum dispersas, quam 
Christus ipsi destinaverat (supra IX, 15), sed quam non inchoavit nisi 
postquam per Ordinationem episcopalem ab Ecclesia legitime consecratus 
fuerat. Secundum chronologiam, quam adoptavimus in introd. § 17, id 
factum est anno circiter 42. Sunt tamen qui eam tardius ponanfc, a. 45. 
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5 et inde navigaverunt Cyprum. * Et cum veuissent Salaminam, 
praedicabant verbum Dei in synagogis Judaeorum. Habebant 

6 autem et Joannem in ministerio. * Et cum perambulassent uni- 
versam insulam usque Paphum, invenerunt quemdam virum 
magum pseudoprophetam, Judaeum, cui nomen erat Bar-Jesu, 

7 * qui erat cum proconsule Sergio Paulo viro prudente. Hic, 
accersitis Barnaba et Saulo, desiderabat audire verbum Dei. 

8 * Resistebat autem illis Elymas magus (sic enim interpretatur 

9 nomen ejus), quaerens avertere proconsulem a fide. * Saulus 
autem, qui et Paulus, repletus Spiritu sancto, intuens in eum, 



Abierunt : KaTr]\$ov, descenderunt, quod eleganter dictum est de iis qui 
ad mare pergunt. Seleuciam, quae ab Antiochia parura distabat, et juxta 
mare Mediterraneum posita erat, ad ostium Orontis : ergo quasi Antiochias 
portus erat. Et inde... CypEUM, BarnabaD patriam (Act. IV, 36), ubi jam 
paulo ante (Act. XI, 19) ab aliis prsedicatum fuerat Evangehum. 

5. Salaminam, in littore orientali. In synagogis : ergo primum Judaeis 
(quorum magnus erat numerus in Oypro), nou ipsis solis, ut patet ex v. 7. 
— Joannes ille, qui et Marcus dicebatur (supra XII, 25), erat filius sororis 
Barnabse (Ool. IV, 10), ut jam animadvertimus. — In ministerio, intellige, 
sacro, quod indicat conjunctio et quse additur : hahehant et Joannem. 

6. Paphum, in littore insulas occidentali. Quemdam virum magum. Virum ex 
hebraismo redundat, ut Act. III, 14 virum homicidam. Sic pro sacerdote 
HebrEei dicunt vir sacerdos, quemadmodum Gr^ci dicebant avdpes Adr]vaiQi. 
Magus hic rursum ut adversarius apparet, queraadmodum olim Simon 
coram Petro, VIII, 18 sq. En hostiles diaboli conatus, quorum etiam phira 
exempla in EvangeHo videmus. — Bar-Jesu, vaXebfilius Jesu.Nomen Jesu 
commune erat inter Judaeos. 

8. Elymas nomen arabicum (nunc Ulema in lingua Turcarum), i. e. 
sapiens, quasi Kare^oxW' 

9. Paulus. ISTomen hebraicum Saul (Schaoul, i. e. postulatus ; flandr. de 
gevraagde) nunc primum mutatum legimus in latinum nomen Paulus 
{paulus idem ac parvus, modicus, exiguus, a grseco Travpos per corruptionem 
TravXos); quod factum est, ait s. Hieronymus {De vir. ill. 5. In ep. ad Philem. 
1), in memoriam istius Sergii Pauli, propterea quod inter viros insignes 
ipse primus ab apostolo Paulo ad fidem conversus fuit; quemadmodum 
Scipio, ob devictam Africam, dictus est Afrinanus. AHi vero censent, efe 
merito quidem, veri simile non esse, patrem spiritualem nomen assumpsisse 
illius quem ad gratiee vitam genuit; atque ideo opinantur cum Orig. {Prcef. 

ep. ad Bom.) : " Saulum esse vocatum, donec quidem genti propriae 
' ministrabat... Paulum autem appellatum esse, cum Grsecis et gentibus 
' leges ac prsecepta conscribit. « Igitur tamquam civis Eomanus, jam ab 
initio habuit nomen Pauli ; sed tamdiu vocatus fuit nomine hebrseo Sauli, 
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* dixit : plene omni dolo, et omni fallacia, fili diaboli, inimice lO 
omnis jastitiee, non desinis subvertere vias Domini rectas. * Et ii 
nunc ecce manus Domini super te, et eris cascus, non videns 
solem usque ad tempus. Et coufestim cecidit in eum caligo, et 
tenebrae, et circuiens quserebat cui manum daret. * Tunc procon- 12 
sul cum vidisset factum, credidit admirans super doctrina Domini. 

* Et cum a Papho navigassent Paulus et qui cum eo erant, 13 
venerunt Pergen Pamphyliaa. Joannes autem discedens ab eis, 
reversus est Jerosolymam. * IUi vero pertranseuntes Pergen, 14 
venerunt Antiochiam Pisidise : et ingressi syuagogam die sabba- 
torum sederunt. * Post lectionem autem legis, et prophetarum, 15 
miserunt priucipes synagogae ad eos, dicentes : Viri fratres, si 



quamdiu inter Judseos versatus est ; aliud autem nomen ab eo usurpatum 
fuit, quando inter gentiles venit. Eodem modo ille, qui supra v. 5 dicitur 
Joannes, nomen etiam latinum Marci habebat. 

10. FiLi DiABOLi [Bar-8atan), tacite respicit ad ejus nomen Bar-Jesu, 
tilius Jesu ; flandrice : geen menschenkind, ynaar duivelsgebroed. — Non desi- 
Nis. Graece in futuro cum interrogatione : ov iravarj ; an non desines distor- 
quere vias Domini rectas (vias hominum ad Deum), homines a recta via ad 
viam pravam deducendo ? 

11. Eris CiECUS, NON viDENS soLEM. Bis idem dicunt Hebrsei, ut vim ma- 
jorem verbis suis tradant : v. gr. vives et non morieris, certissime vives. Sic 
Joann. 1, 20 confessus est et non negavit ; Luc. 1, 20 eris tacens et non poteris 
loqui ; Act, XVIII, 9 loquere et ne taceas. — Usque ad tempus : forte innui- 
tur, secundum s. Chrys., eum postea ad fidem convertendum esse. 

13. Paulus et qui cum eo ekant. Vulgata scite reddidit grseca: ot irepL 
Tov UavXou. Ejusmodi dictio saepe unam significat personam : v. gr. quando 
ss. Patres citant tovs Trepi AKvXav, solum Aquilam intelligunt ; nonnumquam 
tamen designat aliquem cum suis comitibus a^it discipulis : oi irepL llXarwva, 
Plato cum sua schola. — Pergen, Pamphylise caput, 60 stadiis (eny. II hilom.) 
a Htore maris distans, ad fluvium Cestrum [que le bateau remonta probable- 
ment). — Joannes (Marcus ille de quo v. 5) discedens etc, intellige : ob 
causara, quae non adeo honesta erat, ut Paulo non displiceret: cf. XV, 38. 

14. Pertiianseuntes Pekgen: SieX^ovres aTro Uepyrjs, cum pertransissent Perga, 
i. e. cum Perga profecti, pertransissent reliquam Pamphyliam; poritea tan- 
tum, c. XIV, 24, Pergoe fidem preedicarunt. Tristitia ob Marci discessum 
forte causa fuit cur statim e Pamphylia abierint; vel opportuna occasio 
tunc sese obtulit ut juga Tauri transcendere possent. — Sederunt, verisi- 
militer in sedes Rabbinis destinatas, ut indicarent mentem sibi esse verba 
faciendi ad populum. 

15. Solebant Judsei die sabbati ad Liturgiam convenire; qui Jerosolymis 
erant, in templum, alii autem, qui extra urbem habitabant, iu eynagogas 

10 
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16 quis est in vobis sermo exhortationis ad plebem, dicite. * Surgens 
autem Paulus, et manu silentium indicens^ ait : 

17 Viri Israelitse, et qui timetis Deum, audite : * Deus plebis 
Israel elegit patres nostros, et plebem exaltavit cum essent incolas 

18 in terra ^gypti, et in brachio excelso eduxit eos ex ea^ * et per 
quadraginta annorum tempus mores eorum sustinuit in deserto. 



congregabantur. Liturgia autem, prEemissa salutatione, a doxologia incipie- 
bat: qua finita, populo praelegebatur Pentateuchi particula aliqua, seu 
Parasche ; cf. Act. XV, 21 ; et 2 Cor. III, 15. Dein, post aliam doxologiam, 
sectio qucedam ex Prophetarum libris adjungebatur (vocabatur H'ap7i-/7iare) : 
Luc. IV, 16 sqq. Hsec autem, qu£e hebraice prselecta fuerant, ipsemet lector, 
vel alius quidam ex Eabbinis assidentibus, lingua vernacula exponebat, 
populumque docebat : interdum fiebat ut verba faceret alius quivis, qui 
sponte hunc in finem surgebat, aut, ut hic, ab archisynagogo invitabatur. 
Eam occasionem Jesus et deinceps apostoli pluries arripuerunt ut Evange- 
lium nuntiarent. 

16. Et qui timetis Deum : sic vocsiha.ntur Proselyti portce. Vide disserta- 
tionem sextam, in fine hujus libri. 

17. Exordium per insinuationem. Ad captandam auditorum benevolen- 
tiam, Paulus orationem inchoat a commemorandis Dei in gentem Israeliti- 
cam beneficiis. Elegit sihi (graece est forma raedia) patres, majores nostros, 
et (supple) populum ex iis propagatum e\eg\t ut esset sihi populus peculiaris, 
de cunctis populis, qui sunt super terram, Deut. VII, 6. Et plebem (gentem 
illam) exaltavit, cum essent (Israelitss : 'plebs est nomen coUectivum quod 
construitur cum plurali) incol^ in terra ^gypti. Incolce : irapoiKoi, proprie 
ita vocantur qui in alienam regionem domicilium contulerunt, inde peregrini 
(eodem sensu vox incola occurrit Ps. OXVIII, 19 et CXIX, 5, 6). Exaltavit 
populum illum, tum quia, quo magis ibi opprimebatur, eo magis multipli- 
cabatur (Exod. I, 12), tum quia magna miracula in gratiam ejus fecit. 

Yerbum vxj/caaeu exaltavit occurrit Is. I, 2 ap. 70; verba autem €Tpo4>o(pop7)a-€v 
et KaT€K\r]povoiJLr)a€P, quse Paulus adhibet v. 18 et 19, habentur Deut. I, 31, 38 
ap. 70 : ideo *Bengel conjicit tunc lectum fuisse Parasclie Deut. I et Haph- 
thare Is. I, quas hodiedum apud Judaeos in unum idemque cadunt sabbatum: 
ex quibus Paulus exordium desumpsit orationis. 

Et in brachio excelso, cum hrachio excelso (metaphora) : cum potestate 
eximia. Vel hrachium excelsum ponitur pro hrarJiio extenso, elato, quod tan- 
tum valet 'yi adhihita : cf. Exod. VI, 6. 

18. MoRES EORUM (malos) sustinuit, quod refert grjecum €Tpoiro<f>op-qaev. 
Hsec autera lectio in codd. BO**DGH reperitur, et maxime confirmatur 
auctoritate Origenis, qui ita legit in Deut. I, 31, quem locum Paulus sine 
dubio respexit. Inde patet testes complures Vulgatae patrocinari : attamen 
pra^ferenda videtur altera lectio eTpocpocpoptjaev, i. e. instar nutritoris eos aluit, 
puta, Manna coelitus pluendo etc. Haec enim habetur in codd. AC*E, in 
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* Et destruens gentes septem in terra Chanaan, sorte distribuit 19 
eis terram eorura, * quasi post quadriQgentos et quinquaginta 20 
annos : et post hsec dedit judices, usque ad Samuel Prophetam. 

* Exinde postulaverunt regem : et dedit illis Deus Saul filium 21 
Cis, virum de tribu Benjamin, annis quadraginta : * et amoto illo 22 
suscitavit illis David regem : cui testimonium perhibens, dixit : 
Inveni David filium Jesse, virum secundum cor meum, qui faciet 
omnes voluntates meas. 

* Hujus Deus ex seraiue secundum promissionem eduxit Israel 23 



verss. itala, syr. utraq., arab., copt., sahid., cethiop., armen., et slavon., in 
Constit. Apost., apad s. Cyrill., Macarium, Hesych., et s. Chrys. ; prasterea 
ita legitur Deut. I, 31 in codicibus longe plurimis et gravissimis. Favet 
etiam contextus (hic et in Deut.) : etenim non videtur esse ad rem, quod 
Paulus ejs ingratos patrum mores objiciat, hoc ipso momento quo totus in 
eo cst utbeneficia Dei erga eos commemoret. 

19. Destruens gentes. De justa Chananseorum deletione, vide annotationes 
nostras ad librum Josue. 

20. PosT 450 ANNOS, puta ab electione Patrum nostrorum. Et re quidem 
vera, a nato Isaaco usque ad exitum ex iEgypto, anni fluxerunt circiter 
405; et ab exitu illo, usque ad Terrae Promissse distributionem, prseterie- 
runt anni 47. Ita secundum lectionem Vulgatse, quae gravissimos habet 
testes, sc. codd. ABC Sin., et verss. copt., sahid., armen., et s. Ohrys. Se- 
cundum vero alteram codicum lectiouem, pro qua etiam multi testes addu- 
cuntur, sensus est : judices illis dedit, per annos 450, usque ad Samuelem 
inclusive (ews non axpt : cf. VII, 45), quse quidem computandi ratio a 3 Reg. 
VI, 1 recedit, sed concordat cum Jos. Ant. 8, 2, 1. Haud improbabile est 
traditionem diversam a 3 Reg. VI, 1 apud Judseos exstitisse. 

21. Saul... annis 40. Tot annis Saulum regnasse testatur etiam Fl Jose- 
-plius, Antiq. VI, 14, 9. Sed videtur repugnare 1 Eeg. XIII, 1 Fiiius unius 
anni erat 8aul cum regnare coe^^pisset, duohus autem annis regnavit super Israel, 
Et elegit sibi Saul tria millia de Israel etc. Solutionem hujus difl5cultatis 
videsis in annot. nostris ad librum 1 Regum. 

22. Amoto illo, fji.€TaaT7](xas (a /iera et t.aT7]fii., transloco, moveo de loco), post- 
quam Deus eum a regia dignitate amovisset seu depulisset, cf. 1 Reg. XV, 23; 
vel potius,cura isti 40 anni, de quibus v. 21, usque ad Saulis mortem per- 
tingant, sensus est : postquam eum a vita removisset, e vivis ahstulisset. — 
Testimonium illud, ad rem quod attinet, exstat 1 Reg. XIII, 14; et Ps. 
LXXXVIII, 20, 21. FiLiUM Jesse : leacrai, lessai vel Isai. Vikum secundum 
coR MEUM, tatem qualem cupio, virum mihi gratissimum ; utpote QiTi eaciet 
omnes voluntates meas, omnia mandata mea. Quod quidem testimonium 
verum est de summa vitae ejus, etsi quasdam, sed raro, fecerit contra Dei 
voluntatem. 

23. Eduxit, 7;7a7e adduxit (qua3 Vulgatse lectio melior est quam riyei-pe 
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24 salvatorem Jesum, * prsedicante Joanae ante faciem adventus 

25 ejus baptismum poenitentiae omni populo Israel. * Cum impleret 
autem Joanues cursum suum, dicebat: Quem me arbitramini esse, 
non sum ego, sed ecce venit post me, cujus non sum dignus 

26 calceamenta pedum solvere. ^ Viri fratres, filii generis Abraham, 
et qui in vobis timent Deum, vobis verbum salutis hujus missum 

27 est. * Qui enim habitabant Jerusalem, et principes ejus, huuc 
ignorantes, et voces prophetarum, quas per omne sabbatum 

28 leguntur, judicantes impleverunt : * et nullam causam mortis 
invenientes in eo, petierunt a Pilato ut interficerent eum. 



textus Recepti) Israelitis salvatorem, nerape Jesum. Sensus est : Jesum 
eis exhibuit, declaravit, demonstravit tamquam Salvatorem seu Messiam, 
nimirum quando, in ejus baptismo, vox de coelo delapsa est, qua Filius Dei 
declaratus fuit. Hunc esse sensum vocis eduxit, probatur ex eo quodlllud 
factum fuerit (v. 24) ^ostquayn Joannes prius proedicasset hapiismum poeni- 
tentioB : nam gr^ece est partic. aor. TrpoKrjpv^apTos. Ita Beelen. Verum Patrizi 
sic interpretatur : Deus ex semine David eduxit (oriri fecit, nasci fecit) 
Jesum, qui Israeli salutem afferret ; eum eduxit salvatorem postquam 
prsedicavit Joaunes etc. Qnas quidem ultima explicatio hoc argumento con- 
firmatur : verba eduxit et ex semine inter se arctissime connexa esse, eadem- 
que nonnisi per vim apertam separari posse. 

Transit Paulus ad id quod vocatur confirmatio, seu corpus orationis ; 
potissimum enim volebat probare Jesum esse Messiam. Vide analysim in 
summario quod huic capiti prsemittitur. 

25. OuM IMPLERET CURSUM suuM. Nota imperfectum, impleret : dum confi- 
ciebat cursum suum, dum munus praecursoris obibat. 

26. FiLii Abraham, Judeei nati ; Qui timent Deum, proselyti. 

27. Enim, yap, secundum quorumdam sententiam particula est qna nar- 
ratio inchoatur, non qua ratio redditur antecedentium, adeo ut flandrice 
valeat dan, non vero want. Malim tamen sumere yap in significatione ordi- 
naria, idque ad verba salutis hujus, v. 26, referre, hoc sensu : Jesus ille est 
Salvator vester, quaraquam in cruce mortuus fuit; nam per hoc ipsum 
oracula de Messia eventu confirmavit. — Ignorantes : vide ad III, 17. Et 
vocES etc, pendet a verbo impleverunt, hoc modo : hunc judicantes {KpLvavrcs, 
cum mortis damnassent), voces Prophetarum (vaticinationes de Messia 
passuro), qu.e per omnesabbatum {singulis sahhatis) in synagogis leguntur, 

IMPLEVERUNT. 

28. Invenientes : grsece est part. aor., quod, ob contextam orationera, in 
verbum fiuitum sic resolvi debet : quamvis nullam in eo invenissent 
causam mortis, i. e. causam ob quam morte mulctandus esset, tamen 
petierunt a Pilato ut interficerent eum : melius, ut interiiceretur ipse, 

avaipedrjvai avTOV. 



PAULUS ANTIOCHIJC PISIDIiE JESUM PR^DICAT. 153 



* Cumque consuramassent omnia, quse de eo scripta erant, depo- 29 
nentes eum de ligno, posuerunt eum in monumento. * Deus vero 30 
suscitavit eum a mortuis tertia die : qui visus est per dies multos 
his, * qui simul ascenderant cum eo de Galilaea in Jerusalera : qui 31 
usque nunc sunt testes ejus ad plebem. * Bt nos vobis annuncia- 32 
mus eara, quge ad patres nostros repromissio facta est : * quoniam 33 
hanc Deus adimplevit filiis nostris resuscitans Jesum, sicut et in 



29. Deponentes... posuerunt. Sabjectum idem est ac in v. pr^cedente. 
Qaamvis enira illi, qui Jesum de cruce delraxerunt efc sepelierunt, essenfc 
viri pii, a popularium suorum crimine alienissimi : iidem fcamen dicunfcur 
fuisse Jesu infcerempfcores, hoc sensu, quod Nicodemus efc Joseph ab 
Arimafchaea in numero principum Judaaorum, ufcpofce Synedrii judices, 
essenfc. 

30. Argumenfcum 3"^, quo ostendit Jesum esse Messiam. Vide orationis 
analysim inifcio hujus capitis. 

32. Versicnli 32 efc 33 sunt parenfchesis, qua Paulus, rediens ad id quod 
V. 23 dixerat, distincfcius probafc, Jesum, secundum promissionem olim 
facfcam, Israelifcis missum a Deo verumque Messiam demonsfcrafcum fuisse. 
— Et nos efcc. Nexus esfc : illi, qui simul cum eo de Galilcea in Jerusalem 
ascenc^emri/ (igifcur apostcli ejus), testes ejus sunt, ipsum ibidem, in Palae- 
stina, praedicanfc : et nos pariter vobis, exfcra Palsesfcinam degenfcibus, 
ANNUi^ciAMUS promissionem olim fadam, in Jesu Nazareno a Deo impletam 
fuisse. 

33. Resuscitans, avaaTrjaas : quod duplici rafcione explicatur. Sunfc enim 
(*Kuin., Beel.) qui hunc sfcafcuanfc sensum : cum Jesum suscitasset, i. e. 
misisset, exhibuisset ; qua quidem significafcione verbura avaa-TTjvai sumifcur 
supra III, 22, 26. Isfci igifcur aucfcores hoc non infcelligunfc de resurrectione 
Chrisfci, sed de ejus adventu in mundum, quando, a Pafcre missus, venifc 
salvare homines ; adeoque de ejus Incarnatione, efc de universa ejus vifca, 
seu de iis omnibus quee fecit, docuit, efc passus esfc tamquam mundi 
Redemptor. Hanc autem interprefcafcionem ex confcexfca demonsfcrare conan- 
tur, sequenti modo. a/ Suscitando Jesum Deus adimplevit promissionem 
Judseorum majoribus olim factam : atqui promissio illa erafc sane de Messia 
in mundum miLLendo, non de Messia ad vitam revocando. b/ Pra3terea, 
verba Ps. II, 7 Filius meus ee tu, ego hodie genui te, a sensu obvio efc 
naturali, quem suadefc contexfcus, prorsus defcorquenda forenfc ufc significare 
possenfc : ego te a mortuis excitavi. c/ Deinde, dicendum essefc, plures quan- 
doque sensus literales vere diversos in uno eodemque loco s. Scripfcuras 
reperiri : quee quidem affirmafcio non paucis nec parvis laborafc difficulfca- 
tibus. d/ Tandem, si de resurrectione a mortuis explicenfcur, in tautologiam 
cadit Apostolus, mox subjungens : Quod autem suscitavit eum a moriuis etc. 

Alii vero (*De Wetfce, Bisp., Pafcrizi etc.) dicunfc sensum esse avaaTv^ras e/c 
v€Kpo}v. Imo P. Patrizi, qui priorem explicationem strenue impugnafc, docefc 
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Psalmo secundo scriptum est : Filius meus es tu, ego hodie genui 



ss. Patres omnes, qaotquob hunc locum interpretati sint, istud avaarTjaas dc 
reditu Ohristi ad vitam intellexisse. Porro contexta oratio haic sententiae 
magis quam priori favet. De Jesu Messia ad Israelitas misso jam supra, 
V. 23, locutus est Apostolus ; inde a v. 28 de raorte, et v. 30 de resurrectione 
ejus sermonem instituib; hoc v. 33 aib resurrecLionem illam olim promissam 
faisse, et mox v. 34, 35 oracula, quibua promissio continebur, recibab. 
PraBberea, ex hac albera explicatione rainime consequitur, verba Ps. II 
Filius meus es iu, ego hodie genui te significare ego te a mortuis revocavi ; 
namque ea a Paulo adducuntur bamquam causa eb ratio cur Christus nullo 
pacto pobuerib non reviviscere. Tandem, nulla in sermone Aposboli ita 
inbellecto esb taufologia : nam v. 34 sq. oraculis veberis Tesbamenbi demon- 
sbrabur Jesum ad vitam (et perpebuam qnidem) redire debuisse, atque adeo 
per ejus resnrrectionem impletam fuisse promissionem olim fadam (v. 32b 
eb 33a). 

Gonclusio. Ulbima senbenbia nobis magis arrideb , ha?c enim menti 
lectoris tam sponbe se ofFerb, ub Bisping raeribo affirmeb alberam cum bota 
idearum serie pugnare. 

In Psalmo secundo, cui lecbioni Vulgatse concinunb ABOEGH ; aliqui 
codices, v. gr. D, habenb in primo Psalmo, quemadmodum ebiara Origenes; 
alii pauci in Psahno, quem lecbionem *Kuin'6l ideo prseferb, quod scriptores 
novi Testamenbi, Rabbini eb Thalmudistae, numeros eb capita cibare non 
soleanb: cf. infra v, 40; Kom. XI, 2, eb Marc. XII, 26. 

FiLius MEUS Es TU, EGO HODIB GENUi TE. Per parallelismum poebicum, qui 
synonymicus vocabur, quod in primo hemisbichio dicbum fuit, id in altero 
repebibur cum gradabione quadam : Filius meus es tu, et filius quidem 
naturalis, quem egomet ipse genui (non adoptivus). Sensus est : Deus 
Jesum Nazarenum a morbuis revocavib, quia hic est verus Filius ejus : 
quia balis erab, eum morbi subjecbum relinquere non poberab. 

Ub pateb ex hac explicabione, verba Filius meus es tu, ego hodid genui te 
sensu proprio eb obvio inbelligo de Messise divinibabe : cui sentenbiee 
adsbipulanbur fere omnes ss. Pabres, cuique concinunb inter recenbiores bura 
P. Pabrizi, bum Docbiss. Beinke Die Messian. Psahnen, ilb. Ps. II. In uno 
bantura a communi istorum sentenbia recedendura putera, nerape in 
adverbio hodle, quod exponere solenb per in die iBternitatis, ab ceterno. 
Quum autem hfec vocis hodie explicatio parum obvia videatur, malim ego 
adverbium referre ad raoraentum quo Filius Dei jussu Patris incarnatus 
esb : bunc enim Paber fecib ub nascerebur homo-Deus, homo qui simul esseb 
Fihus Dei nabaralis. Istud aabem hodie posseb etiam alia rabione inbelligi, 
dicendo verbura genui per hebraisraum poni pro genitum declaro ; ub 
mundare leprosum (Levib. XIII, 6) pro mundum declarare ; exccecare cor 
populi (Is. VI, 10) pro declarare exccBcatum esse cor ; justificare pauperem 
(Ps. LXXXI, 3) pro declarare esse jmtnm seu innocenbem : quo admisso, 
adverbiura hodie referrebur ad ilhnl declaro impHoibum, h-oc modo : verus 
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te. * Quod autem suscitavit eum a mortuis amplius jam non 34 
reversurum in corruptionem, ita dixit : Quia dabo vobis sancta 
David fidelia. * Ideoque et alias dicit : Non dabis Sanctum tuum 35 
videre corruptionem. * David enim in sua generatione cum admi- 36 
nistrasset voluntati Dei, dormivit : et appositus est ad patres 
suoSj et vidit corruptionem. * Quem vero Deus suscitavit a mor- 37 
tuis, non vidit corruptionem. 



Filius meus es tu, liodie (nunc) declaro te ex me genitum esse, adeoque 
Filium meum esse naturalem, non adoptivum. 

IUustriss. vero Beelen, autoritate s. Justini innixus, verba Psalmi referfc 
ad Jesum mundo ut promissum Messiam palam exhibendum : quod quidem 
factum est initio vitae ejus publicaB, quando in baptismo ejus audita est vox 
de coelo dicens : Hic est Filius meus dilectus. Igitur auctor ille verbum 
genui metaphorice sumit, pro in puhlicam lucem protuli, in hominum 
conspectu produxi, hominibus palam exhibui, manifestavi ; adeo ut 
habeatur hic divinum oraculum de mittendo Messia (non de mittendo 
vero Filio tamquam Mcssia), et sensus sic : Messias es tu ; ego hodie te ut 
Messiam manifestavi. Argumenta autem hujus sententiaa fuse efe praaclare 
expoaita videsis in Dissert. theol. Beelen, Lovan. 1845, p. 61-78. Eorum 
vim, ad me quod attinet (si quid sentiam dicere liceat), saepius expendi, 
atque in dies magis magisque in alteram sententiam, s. Patribus fere com- 
raunera, rae propendere expertus sum. 

34. AuTEM, 5e. Chrisli resurrectionem demonstrare pergit; eam v. 30 ex 
testibus, adhuc superstitibus, qui Jesum ad vitam reversum conspexerant, 
probavit; v. 33 addidit oraculum e Ps. 11, in quo ista resurrectio implicite 
coutiuetur; nunc vero duas alias afifert praDdictiones, quibus res magis 
directe promittitur. Quia, oti recitativum, pleonastice positum. Dabo vobis 
SANCTA David fidelia : Isaias LV, 3 libere et secundum 70 Interpretes 
citatur. In hebraeo : feriam vohiscum pactuvi sempiternum, misericordias 
David fideles seu stabiles. Itaque sensus verborum Pauli est : Dabo vohis 
sancta Davidis (genitivus objecti), i. e. sancta Davidi promissa, beneficia 
sancta (misericordias) ei promissa, de ejus filio Messia, hujusque regno 
perpetuo (cf. Ps. LXXXYIII, 36-38) : quee quidem beneficia snnt fidelia, i. 
e. fideliter et finuiter exstitura, beneficia perpeiuo stabilia et in cBternum 
permansura. Atqui, beneficia iUa, firma et perpetua non fuissent, si Messias 
ad vitara immortalem non surrexisset. Ergo Christi resurrectio ex hoc 
oraeulo ope ratiocinationis legitime eruitur. 

35. Explicatum fuit supra II, 27. 

36. Probat (yap), sicut Petrus II, 29, vaticinationem illam de Davide 
intelligi non posse. — In sua generatione, inter oeqiiales suos, inter homines 
sucB oitatis, i. e. sua cBtate, suo tempore, per spatium vitce sitce : cf. II, 40; et 
yill, 33. CuM administrasset voluntati Dei: vTrr}p€Tr]aas, postquam Dei 
consihis serviisset, etc. 
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38 * Nofcum igitur sit vobis, viri fratres, quia per hunc vobis 
remissio peccatorum annunciatur, et ab omnibus, quibus non 

39 potuistis in lege Moysi justificari, * in hoc omnis, qui credit, 

40 justificatur. * Videte ergo ne superveniat vobis quod dictum est 

41 in Prophetis: * Videte conteraptores, et admiramini, et disperdi- 
mini : quia opus operor ego in diebus vestris, opus quod non 
credetis, si quis enarraverit vobis. 



38 et 39. Incipit peroratio (ow), qu£e fit per raodum exhortationis : vide 
analysira in sumraario hujus capitis. — Et ab omnibus a quibus (nota : 
QUiBus pro a quibus, ut graece (^v pro a<p'uv) non potuistis in lege Moysi 
{per legem Moysis) justificari, in hoc, per hunc Christum, omnis qui credit 
JUSTiFiCATUR, seu (phrasim continuando in secunda persona), vos omnes si 
credatis, justificahimini (sed major vis est in 3'' pers.). 

Verba autem ah omnihus, a qiiihus non potuistis per legem Moysis 
justificari, minime significant quoruradara peccatorum reraissionem per 
legera veterera obtineri, sed sensus est : ab oranibus peccatis vestris. 
Nullius enira peccati vera reraissio dabatur per legera Moysis qua talem, 
aut per vim institutorum Mosaicorura, puta per Legis casreraonias et 
sacrificia (Gal. III, 11 ; Hebr. X, 1 sq.) ; sed quascumque justificatio sub 
vetere Testamento facta est, per fidem in Christum venturum, quara Juddei 
cseremoniis illis et sacrificiis profitebantur, a Deo concessa fuit. 

Apostolus hic primum enuntiat raagnum illud doctrinse suas caput, quod 
tam ssepe in Epistolis sais, prgesertira ad Romanos et ad Galatas, exponet : 
a/ in Christo solo inveniri reraissionem peccatorum et justificationem, non 
in Lege veteri ; b/ fidem autem conditionem esse sine-qua-non seu essentia- 
liter requisitam ut ista saUis obtineatur ; ac tandem c/ eara omnihus 
horainibus off^erri. Cf. prsesertira Rora. I, 16 sq. 

40. In Prophetis : in illa s. Librorum parte, quae Trophetce insc^-ibitur. 
Notum est vetus Testamentura apud Hebrgeos in tres partes dividi : Legem 
(quae pars continet Pentateuchum), Prophetas, et Hagiographa, : cf. Luc. 
XXIV, 44. S. Paulus, etsi nuraerum pluralem adhibeat, solum Habacuc 
(I, b) citat (et, obiter nota, libere quidem sesundum 70 Interpretes locura 
adducit). Sic Joann. VI, 45 Est scriptum in Prophetis, de solo Isaia dicitur; 
Act. VII, 42 In libro Prophetarum, de Amos. 

41. ViDETE CONTKMPTORES : iu hebraeo nunc est videte in gentibus, seu 
videte gentes. Disperdimini, estote penitus destruGt\, pro prorsns destruemini. 
Loquitur Habacuc de calaraitate Israelitis impiis et conturaacibus a Chal- 
daeis inferenda. Sensus igitur est : Cavete ergo ne, si fidem spernatis, 
superveniat vobis talis pcena, qnalera Deus majoribus vestris olim raina- 
batar, hisce verbis : Videte etc. — Quia opus operor etc : perficiam opus 
ultionis, tam terribile, ut numquara crederetis, si quis vobis illud narraret : 
ecce ego suscitabo Chaldaeos etc. Apostolus nonnisi priraa citat oraculi 
verba, quia Judseis notissiraura erat, ita ut auditores raente supplerent 
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* Exeuntibus autem illis, rogabant ut sequeuti sabbato loque- ^^ 
rentur sibi verba h£ec. * Cumque dimissa esset synagoga, secuti ''^ 
sunt multi Judaeorum, et colentium advenarum, Paulum et Barna- 
bam : qui loquentes suadebant eis ut permanerent in gratia Dei. 

* Sequenti vero sabbato pene universa civitas convenit audire 44 
verbum Dei. * Videntes autem turbas Judsei, repleti sunt zelo, 45 
et contradicebant his, quge a Paulo dicebantur, blasphemantes. 

* Tunc constanter Paulus et Barnabas dixerunt: Vobis oportebat 46 
primum loqui verbum Dei: sed quoniam repellitis illud, et indignos 
vos judicatis aeternae vitae, ecce convertimur ad Grentes. * Sic 47 
enim praecepit nobis Dominus: Posui te in lucem Gentium, ut sis 
in salutem usque ad extremum terrae. * Audientes autem Gentes 48 
gavisae sunt, et glorificabant verbum Domini : et crediderunt 
quotquot erant praeordinati ad vitam aeternam. 



reliqua. Quod minatur s. Paulus, in clade Jerosolyraitana sub Tito impiis 
Jndseis reipsa accidit. 

42. ExEUNTiBUS .. iLLis, ROGABANT ctc. GrjBce cst gcnitivus absolutus; sed 
latini accusativum ponerent : exeuntes illos rogahant, vel alia uterentur 
constructione : dum exirent, rogabant eos Jiidcel. 

43. CuM DiMissA ESSET SYNAGOGA : Paulus igitur et Barnabas profecti erant 
antequam ccetus fuisset regulariter absohitus. — Ut permanerent in gratia 
Dei igratia, metonymia causee pro effectu), ut in dodrina evangelica, in fide 
cliristiana, quam, praedicatione Pauli persuasi, amplexi fuerant, persevera- 
rent. 

44 Pene universa civitas : ergo multi etiam gentiles, quibus certe Apo- 
stoli inter illam hebdomadem Ghistum nuntiaverant. 

45. Turbas : praasentia gentilium iracundiam Judasorum, ob theocraticam 
suam electionem superbientium, maxime concitare debuit. — Blaspiieman- 
TES, convicia addentes, forte contra Jesum. 

46. CoNSTANTER DiXERUNT : Trappt)<na(Tafievoi, lihere et audacter dixerunt. 

47. NoBis. Oraculum Isaias XLIX, 6, quod de Servo JehovcB, i. e. de Messia 
dictum faerat, jure et merito ad se transferunt apostoli, quia per ipsos 
eventu confirraari debet. 

48. F^R^ORDiNATi AD VITAM ^TERNAM, ad fidem christianam (ut v. 46), quae 
nempe ducit ad vitam ceternam. Itaque, non agitur de praedestinatione ad 
gloriam, sed ad fidem et gratiam justificantem. Ex ant.ithesi, qua Judaeis 
contradicentihus opponuntur gentiles, qui glorificahant verhum Domini ; 
dein ex eo quod Judaei dicantur se indignos judicasse ceternce vitce : possu- 
mus concludere, prsedestinationem illara ad effecfcum non perduci sine 
Ubero actu hominis, quippe qui divinas gratiae, qna ad credendum excitatur, 
mutuara operam addere debeat. R. P. Patrizi verba illa prceordinati ad 
vitam ceternam sensu proprio intelligit, et animadvertit omnes illos, qui ad 
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49 * Disseminabatur autem verbum Domini per universam regio- 

50 nem. * Judgei autem concitaverunt mulieres religiosas, et honestas, 
et primos civitatis, et excitaverunt persecutionem in Paulum et 

51^ Barnabam : et ejecerunt eos de finibus suis. * At illi excusso 
52 pulvere pedum in eos, venerunt Iconium. * Discipuli quoque 
replebantur gaudio, et Spiritu sancto. 

II. Paulus et Barnabas fidem pr^dicant Iconii, LYSTRiE ET Derbe; unde 

AnTIOCHIAM SxRIJi REDEUNT : CAP. XIV. 

Smnmarium. Paulus et Barnabas Iconii Christum prgedicant, 
sed ex hoc oppido mox aufugere propter persecutionem coguntur, 



fidem prcBdestinantur, ebiam ad vitam oeternam proeordinaH, quamvis non 
omnes ad hanc prwdestinentur -, aliud enim esse proeordinationem, aliud vero 
prcedestinationem stricte dictam. Sunb qui verba pr^ordinati erant {r)a-av 
TerayfjLefOL) interpretentur se disposuerant ad etc, forraam passivam pro 
media suraentes : quod plane gratuito, et pro arbitrio tantum, excogitatum 
est, nempe ex prjBConcepta opinione, ad quasstionem de prsedestinatione 
vitandam. 

50. Religigsas, ras o-ego/ievas, proselytas : cf. v. 16 et 43. Et (conjunctio e^ 
videtur glossema, quura in ABCD non legatur : igitur de uno tantura 
mulierum genere mentio fit) honestas, eva-xni^ovas, non vulgares, sed priraa- 
rias, nobiles, divites, potentes : flandrice : aanzienlijhe, voorname. Per 
istarum operam, nempe per vim et artificia quibus raulieres, ut fit, viros 
suos et cognatos ad sua sensa pertrahere noverunt, primi civitatis, magi- 
stratus civiles, viri magnates et potentissimi, adversus Apostolos excitati 
fuerunt. 

51. Excusso PULVERE PEDUM, sicut priBceperat Jesus, Matth. X, 14; Luc. 
IX, 5. Illa actione symbolica significabant nihil amplius sibi cum illis esse, 
eosque detestabiles eb exsecratos esse. 

52. QuOQUE, ol T€ iJ.ae7)Tai (melior lectio, quam habenb cod. AB, Vulg., syr. 
etc, Tischend. 7^ edj : Apo8toli,cum ejicerentur, animos non desponderunt, 
neque tristes aut flentes recesserunt, sed fortes et alacres sese ostenderunt, 
cum pulverem pedum in hostes suos excusserunt : discipuli quoque, qui 
Antiochise remanebant, gaudio et fortitudine sancta pleni erant, quamvis 
eorum magistri fugam inire debuissent. Loco re textus Beceptus post aliquot 
codices (GDEG, copb., sah. etc) habet 8e, autem, quod prima specie nexum 
reddit faciliorem, atque ideo ex correctione exegebica irrepsib. 

Gaudio et Spiritu sancto : sunb qui haec ub hendiaden habeanb, pro : 
gaudio Spiribus sancbi, cujus auctor esb Spiribus sancbus (Beel.). Sed quid 
impedib suraere verba ub jacenb.P Replebanbur gaudio raediis in vexabionibus, 
eb Spiritu sancto, novis grabiis Spiribus sancbi, quibus prasserbira recipie- 
banb robur ad mala orania pabienda. 
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efc Lysfcram pefcunfc (1-6). Cum aufcem claudus mirabilifcer sanatus 
fuissefc (7-9), aposfcoli tamquam dii habenfcur (10-12), ifca ufc vix 
impedire possinfc quominus sibi vicfcimee immolentur (13-17.) Posfc 
breve fcempus, mutafcis jam Lysfcrensium animis, Paulus lapidibus 
obruifcur, pene usque ad mortem (18). Sed viribus ejus per mira- 
culum refectis, cum Barnaba Derben proficiscifcur (19). Unde 
ambo, eodem quo veneranfc ifcinere, regrediunfcur Antiochiam, 
novellos chrisfcianos ubique exhorfcanfces, et singulis ecclesiis 
presbyfceros praeficientes (20-25). In illa aufcem civifcafce diu mo- 
ranfcur (26, 27). 

* Facfcum esfc aufcem Iconii, ufc simul infcroirenfc in synagogam i 
Judceorum, efc loquerenfcur, ifca ut crederefc Judaeorum efc Gra8co- 
rura copiosa mulfcifcudo. * Qui vero increduli fuerunfc Judaei, 2 
suscifcaverunfc, efc ad iracundiam concifcaverunfc animas Genfcium 
adversus frafcres. * Mulfco igifcur tempore demorafci sunfc, fiducia- 3 
lifcer agenfces in Domino, fcesfcimonium perhibente verbo gratise 
suje, dante signa efc prodigia fieri per manus eorum. ^ Divisa esfc 4 
aufcem mulfcifcudo civifcatis : efc quidam quidem eranfc cum Judaeis, 



1. SiMUL : Kara ro avro, qnod alibi in N. Tesfc. non legitur, obscurum esfc. 
Sunt qui vertant (Beel.) simul seu eodem tempore, ut eirt to avro III, 1 iin 
Vulg. II, 47) ; sed quare hoc dicitur, ?c. eos simul introisse ? istud per se 
satis intelligitur, quum arabo illi semper simul irent. Alii (*Brerschneider 
Lex., favente etiam *Schleusn.) verba E^ej/ero 5e ev iKOivK^Kara to avTo eiffeXdeiv 
avTovs etc. melius sic interpretantur : factum esfc autem Iconii pariter, 
similiter (queraadraodum in aliis civitatibiis fieri solebat), ut ingrederentur 
synagogam etc. (sic sumitur KaTa ra avTa 1 Mach. VIII, 27) : qu» quidem 
explicatio confirmatur ex Act. XVII, 2, ubi dicitur Paulum, statim ac 
Thessalonicam advenisset, secundum consuetudinem introisse in synagogam. 

Gr.ecokum:, 'EXXryj/ajv : quidam auctores (*Kuin., Beel.) intellignnt prose- 
lytos portoB, quia gentilibus opponuntur (v. 2), et in synagoga aderant. 
Vernm alii (Bisp. etc.) vocem accipiunt sensu obvio, de gentilihus. Et 
melius quidem, ut nobis videtur : etenim si Lucas voluisset designare 
proselytos, dixisset 'EWvviov rwv aegofjieucou, ut XVII, 4. Deinde ethnici 
visitabant synagogas JudjBorum, ut colligitur ex hoc solo quod narratur 
siipra XIIT, 44, sc. fere totam civitatem (Antiochiam Pisidiae) convenisse 
in synagogam, ut audirent Paulum. 

3. Igitur, refertur ad v. 1 : qaia multitudo copiosa fidem amplectebatur, 
ideo apostoli diu morati sunt. FiDUcrALiTER agentes, Trapprj,na^ofieuoi, lihere et 
intrepide agentes, IN Domino, in re evangelica. 

4. Apostolis. Nunc primum ita vocantur Paulus et Barnabas : hic autem 
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5 quidam vero cum Apostolis. * Cum autem factus esset impetus 
Gentilium, et Judaeorum cum principibus suis, ut contumeliis 

6 afficerent et lapidarent eos, * intelligentes confugerunt ad civi- 
tates Lycaoniae Lystram, et Derben, et universam in circuitu 
regionem, et ibi evangelizantes erant. 

7 * Et quidam vir Lystris infirmus pedibus sedebat, claudus ex 

8 utero matris suse, qui numquam ambulaverat. * Hic audivit Pau- 
lum loquentem. Qui intuitus eum, et videns quia fidem haberet 

9 ut salvus fieret, * dixit magna voce : Surge super pedes tuos 
rectus. Et exilivit, et ambulabat. 

10 * Turbae autem cum vidissent quod fecerat Paulus, levaverunt 
vocem suam Lycaonice dicentes : Dii similes facti hominibus, 



ultimus non erat Apostolus stricte dictus, sicut Paulus et alii duodecim, 
quia non ab ipso Christo immediate vocatus fuerat ; forte etiam Jesum a 
mortuis excitatum non viderat, ergo testis oculatus non erat resurrectionis: 
atqui illae duse conditiones ad apostolatum proprie dictum requirebantur, 
cf I, 21-23. Ideo, nuraquam solus nomine illo insignitur, sed semper cum 
Paulo simul. Erat igitur Apostolus sensu lato, ut Rom. XVI, 7 ; 2 Cor. 
VIII, 23. 

5. Impetus, dpfjLyj : hoc multi interpretantur (ut Jac. III. 4) de impetu seu 
proposito animi ; igitur ita : consilium inierunt eos contumeliose ajfflcere ; 
quem sensum suadefc verbum intelligentes v. 6. Alii vero significationera 
ordinariam magisque obviam vocabulo adscribunt : irruerunt in eos, ut eos 
lapidarent. 

7. Infirmus : abwaTo^, impotens, invalidus pedibus..., claudus ex..., qui 
NUMQUAM etc. : nota vim in ista repetitione. 

8. YiDENS QuiA FiDEM HABERET, quod ex vultu, ocuHs, gcstuque ejus 
concludere potuit. Fidem... ut salvus pieret : Flandrice geloof om genezen te 
(hunnen) worden. Fidem quoque Christus ante miracula postulare solebat; 
V. gr. Marc. IX, 22 8i potes credere (ait Jesus), omnia possibilia sunt credenti. 
Matth. IX, 28 Salvator rogac duos caecos : Greditis quia lioc possum facere 
vobis ? et cum hi affirmassenfc, tunc tetigit oculos eorum dicens : Secundum 
fidem vestram fiat vobis. Ampliorem hac de re reperies notifciam in Disserfc. 
de miraculis Christi, p. 225 Gomm nostri 8. Matth. 3* ed. 

10. Lycaonice, in dialecto sua barbara, quam Paulus non intellexifc (ita 
s. Chrys.) ; quaraobrem conatus illorum statim irapedire non potuit. Hoc 
autera non pugnat cura dono linguarura quod apostoli a Deo acceperant ; 
naraque, ut diximus ad II, 13, usus doni istius requirebat in mente tara 
audientis quam loquentis actualem quamdara SpiriLus sancti raotionera, 
quae actu fcransibafc, nec seraper adfuisse necessario cogifcanda esb. — Dii 
similes hominibus, assumpta hominum specie. 
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descenderunt ad nos. * Et vocabant Barnabam Jovem, Paulum ii 
vero Mercurium : quoniam ipse erat dux verbi. * Sacerdos quo- 12 
que Jovis, qui erat ante civitatem, tauros et coroDas ante januas 
afferens, cum populis volebat sacrificare. * Quod ubi audierunt 13 
Apostoli, Barnabas et Paulus, conscissis tunicis suis exilierunt in 
turbas, clamantes, * et dicentes : Viri, quid hsec facitis ? et nos 14 
mortales sumus, similes vobis homines, annunciantes vobis ab 
his vanis converti ad Deum vivum, qui fecit ccelum et terram, 



11. Barnabam Jovem habebant, fortassis quia Paulo senior, et (s. Chrys.) 
facie nobilior erat, majoremque in toto corpore dignitatem prsa se ferebat. 
Porro Jovem potius quam alium deum venisse crediderint, propterea quod 
prope urbem suam esset templum Jovi sacrura. Solebant autem veteres 
Mermrium, deum eloquentiaa, Jovis comitem et interpretem dicere. 

12. JupiTER QUi ERAT ANTE civiTATEM, iutelligitur Zeus TrpoTTvXos, JupUer 
custos, qui in suburbio colebatur, ibique templum habebat. Templum dico, 
nam simnlacro tantum, sub dio collocato, suus certe sacerdos non fuisset. 
— CoRONAS, quibus victimse, araa, sacerdotes, et rainistri ornari solebant. — 
Ante januas : eTTt Tovi irvXcovas, vel ad fores vestibuli tedium in quibus 
Apostoli hospitabantur (Beel.); vel melias, propter pluralera, ad portam 
civitatis, templo suo vicinam, certe in porticu ejus (germ. an der Thorhalle), 
ubi potius quam in templo sacrificiura offerre nunc volebat, quia universus 
populus aderat, et quia dii isti existimati in ipso oppido versabantur 
(Bisp.). 

13. AuDiERUNT : puta unum ex incolis, qui erat addictus Apostolis (fidem 
ab eis ibi jam prsedicatam fuisse, liquet ex v. 8, ubi de Paulo loquente), 
domum adiisse ubi deversabantur, eisque nuntiasse quae ad portam civitatis 
fieri inciperent. — Conscissis tunicis, propter indignationem nimiuraque 
animi dolorem, ex more Judasorum (Matth. XXVI, 65), qni, quam vehe- 
menti irse aut luctus affectu commoti erant, tunicam a collo usque ad 
cingulum sciudebant. Cf. Comm. nostr. s. Matth. ad 1. c. (»3^ ed.) 

14. Quantopere hsec agendi ratio diversa est ab ista quam tenuit in 
simili casu Herodes Agrippa, cap. XII, 22 sq. ! Nobilem quoque Apostolo- 
rum piumque animum auimadvertite, quum plene obliti sui ipsius, hono- 
remque sibi oblatum spernentes, nihil nisi Dei gloriam cultumque ei 
debitum intueantur. 

Vanis, ixaraLojv, in masc, non in neutro gen., i. q. falsis supple diis. Huic 
adjectivo opponitur statim vivus. A.D Deum. vivum, adeoque verum (dii 
enim gentium simulacra sunt mortua, muta etc. ; oculos hahent et non 
vident etc). Fecit coelum etc, i. e. omnia (tripartitira describitur rerum 
universitas, ut solet) : si omnia fecit ipse, nuUi natura) creatie similis est; 
igitur nullus homo, nullaque imago, cultum divinum meretur. 
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15 et mare et omnia quse in eis sunt: * qui in prteteritis generationi- 

16 bus dimisit omnes gentes ingredi vias suas. * Et quidem non 
sine testimonio semetipsum reliquit, benefacieus de coelo, dans 
pluvias, et tempora fructifera, implens cibo et Isetitia corda 

17 nostra. * Et haec dicentes, vix sedaverunt turbas ne sibi immo- 
larent. 

18 * Supervenerunt autem quidam ab Antiochia et Iconio Judaei: 
et persuasis turbis, lapidantesque Paulum, traxerunt exfcra civi- 

19 tatem, existimantes eum mortuum esse. * Circumdantibus autem 
eum discipulis, surgens intravit civitatem, et postera die profec- 
tus est cum Barnaba in Derben. 

20 * Cumque evangelizassent civitati illi, et docuissent mulfcos, 

21 reversi suut Lystram, et Iconium, et Antiocliiam, * confirmantes 
animas discipulorum, exhortautesque ut permanerent in fide : 
et quoniam per multas tribulationes oportet nos intrare ia 



15. In PRiETERiTis GENERATiONiBUS, cetatihiis, secuUs, i. e. ante Evangelii 
promulgationem, dimisit [eiaae, sivit, permisit) omnes gentes, excepta Israe- 
litica, ingredi vias suas, raalam suam vivendi rationem persequi {via pro 
vivendi ratione saepius). Hoc autem intelligeudum est ita : Deus gentibus 
illis legera scriptam, quam Judaeis dedit, notam non fecit; neque ad eos, ufc 
ad Judaeos, prophetas identidem misit ; verum eos pravse suas volunLati 
reUquit. Nequaquam taraen omne virtutis veritatisque auxilium eis abstulifc, 
sed generales tantum et minores gratias elargitus esfc, speciales efc magnas 
legi Chrisfci reservans : quod quidem fecifc ex arcano quodam judicio, et 
secundum arbitrafcum suum. 

16. Attamen non permisit ut gentiles omni argumento, quo ad veri Dei 
notitiam pervenire potuissent, destituti essenfc : uamque, exempli gratia, 
coguoscendum se prtebuit, cum beneficus e coelo pluvias dedit etc. Et re 
quidem vera, ordo mirabilis, qui in mundo universo atque in legibus 
nafcuras conspicitur, Dei existentiam demonstrat ; atque adeo gentiles, in 
quorum cordibus lex naturalis scripta erat (Rom. II, 15), ad veri Dei 
cultum adducere, efc a viis eorum malis revocare debebafc (Rom. I, 20). 

18. Superyenerunt, certe aliquot diebus postea, cum interea plures jara 
facti essent christiani (v. 19 discipulis). Lapidantes etc. : factum istud 
memoratur 2 Cor. XI, 25 : Semel lapidatus sum. 

19. Haud dubium est quin subita illa Pauli sanatio miraculosa fuerit. 

20. Reversi sunt Antiochiam Syriee, non recta via, per Ciliciam, Pauli 
patriam, sed per viam eamdem, qua venerant, ut novellos discipulos in 
fide corroborarent, et apud eos hierarchiam instituerent. 

21. Exhortantes... ut permanerent in pide. Falso igitur docuit Calvinus 
fidem, semel acceptam, animo excidere numquam posse. — Et quoniam per 
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regnum Dei. * Et cum constituissent illis per singulas ecclesias 22 
presbyteros, et orassent oum jejunationibus, commendaverunt 



MULTAS TRiBULATiONES etc. Exhortabantur eos ub, non obstantibus persecu- 
tionibus, in fide perseverarent ; quum per multas irihulationes oporteat 
inirare in regnum Dei, sc. in coelum. Merito notanda sunt prsBclara illa 
verba, quibus discimus, secundum generalem legem a Deo statutam, 
manifestissiraumque Christi exeraplum, non aliam viara ad seternara beati- 
tudinera ducere, quara regiam sed arduara crucis viara. Sicut oporiuit pati 
Christum, et iia intrare in gloriam (Luc. XXVI, 26), ita etiara nos deberaus 
compati ut conglorificemur (Rora. VIII, 17); omnes enim qui pie volunt 
vivere in Ghristo Jesu, persecutionem paiieniur (2 Tim. III, 12). Videsis 
Comm. nostr. s. Maith , 3^ ed., p. 278-280. 

22. CoNSTiTUissENT... PRESBYTEROS : id fecerunt aposioli, ut contexta oratio 
evidenter ostendit : nara qui commendaverunt eos Domino (sc. apostoli), 
iidera sunt qui constiiueriint et oraveruni : in grseco enira duo ponuntur 
participia aoristi quse pendent a commendaverunt. Pro consiiiuissent grsece 
est x^i-P^To^^n^^o-vT^^f quod quidera verbum de electione comitiali, quas a 
populo, manibus extensis seu elatis (xetp et reti^w) fiebat, apud scriptores 
profanos saepe dicitur : certum tamen est, fatente ipso *Grotio, ad quEevis 
electionum genera vocis significationera ampliatam fuisse, adeo ut valeat 
simpliciter eligere (etiam absque ullo plebis suflfragio), constituere, creare, 
ordinare, designare. Atque eum esse hujus loci sensum testantur viri 
acatholici Wolf, Schleusner et Kuinol, non sane hao in re suspecti. 
Quare vel ipse Lutherus vertit : Und sie ordneien ihnen, et versio Angli- 
cana (Biblia Jacohi) And when they had ordained them. Quara perverse igitur 
Calvinus, quocum Erasmus iraprudenter concinit, contendit, electionem 
per sufi^ragia totius raultitudinis factam fuisse ! Mala etiam est versio 
Bibliorum Protestanticorum Hollandia3, qua3 vulgo de Staien-hyhel vocatur : 
Als zij... met opsteechen der handen Ouderlingen verhooren hadden. 

Jara vero, persuasum nobis est x^^poroviav hanc fuisse sacrara Ordinationem 
vel consecrationem, quaa per impositionem manuura, secundura Christi 
institutionem, facta est ad conferendura Sacraraentum Ordinis. Etenim 
haec xetpoToi/ta cum jejunio et oratione conjuncta fuit ; prseterea nobis favet 
locus parallelus XIII, 3. Cf. Tit. I, 5, ubi s. Paulus Tito Cretensium 
episcopo : Ueliqui te GreicB, ait, ut... consiituas per civiiates presbyieros : 
animadvertit jara *VVolfius KadicTt^ixi., quod ibi legitur, idera significare ac 
X^i-poroveLv , quod hic habetur. Tandem, notamus vocem x^^^poTovia, in scriptis 
ss. Patrum Grsecorura de s. Ordinatione passim usurpari. 

Presbyteros, Tpea-^vrepovs (etymol. seniores), sacerdotes tum secundi ordinis 
seu preshyteros stricte dictos, puta in minoribus ecclesiis, tum primi ordinis 
seu episcopos proprie dictos in civitatibus majoribus. Nam denorainatio 
rpea^vrepovs in novo Testaraento videtur fuisse coraraunis sacerdotibus 
utriusque gradus seu ordinis. Videsis dissertationem 7"", sub titulo : 
Quoestio scripturistica de episcopis et preshyteris, ad calcem hujus operis. 
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23 eos Domino, in quem crediderunt. * Transeuntesque Pisidiam, 

24 venerunt in Pamphyliam, * et loquentes verbum Domini in 

25 Perge, descenderunt in Attaliam : * et inde navigaverunt Antio- 
chiam, unde erant traditi gratias Dei in opus, quod compleverunt. 

26 * Cum autem venissent, et congregassent Ecclesiam, retulerunt 
quanta fecisset Deus cum illis, et quia aperuisset Gentibus 

27 ostium fidei. * Morati sunt autem tempus non modicum cum 
discipulis. 

§ 2. GonciliumJerosolymita7ium,iyi q^uo decerniturj legem Mosaicam 
a gentilibus adjidcm conversis ohservandarn non esse: cap. XV". 

Summarium. Judaei quidam, Antiochiae docentes, contendunt, 
gentiles ad Christum conversos circumcideudos esse. Ideo Paulus 
et Barnabas cum aliis mittuntur Jerusalem (1-5). Coacto concilio, 
Petrus decernit le^em Moysis a gentilibus custodiendam uon 
esse (6-11). Paulus et Barnabas illud idem ex factis propugnant 
(12); Jacobus autem Prophetarum oracula in eumdem finem 
adducit, quatuor prsescriptiones observatu necessarias adjiciens 
(13-21). Decretum (quod totidem verbis hic recitatur) Antiochiam 
mittitur (22-29), ibique cum gaudio suscipitur (30-34). 

1 * Et quidam deacendentes de Judaea, docebant fratres : Quia 
nisi circumcidamini secundum morem Moysi, non potestis salvari. 



24. Attaliam, portum Pamphylias, haud procul a Perga {prohahlement au 
Sud-Ouest de cette ville). Huc non venerant in eundo, sed in redeundo eo 
perrexerunt, certe ut navem ibi reperirent, quse eos Antiochiam recta 
veheret. 

27. Tempus non modicum : ab initio primi itineris Apostolici usque ad 
profectionem Pauli in urbem Hierosolymam, de qua statim XV, 2, statui- 
mus 10 anuos in tab. chronoL, supra p. 32. 

1. Jam constabat ethnicos in Ecclesiam adraittendos esse, et Petrus 
quosdam, multos vero Paulus converterant ad Christura : sed plures Judaeo- 
cbristiani, cum gentem Judaicam a Deo singulariter electam fuisse tamquam 
populum Dei, populum theocraticum, e vetere Testamento discerent, conten- 
debant gentiles, antequam Ecclesiam Christi ingredi possent, debere per 
Judaismum transire; igitur eos primum in popuium theocraticum cooptan- 
dos esse per circumcisionem legisque Mosaicse observantiam. Verum 
quidem erut Cornelium ejusque socios sine circuracisione admissos fuisse, 
sed ibi videbant factum extraordinarium, ex quo regulam generalem eruere 
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* Facta ergo seditione non minima Paulo et Barnabee adversus 2 
illoSj statuerunt ut ascenderent Paulus, et Barnabas, et quidam 
alii ex aliis ad Apostolos et presbyteros in Jerusalem, super hac 
qu98stione. * Illi ergo deducti ab Ecclesia pertransibant Phoeni- 3 
cem, et Samariam, narrantes conversionem Gentium : et faciebant 
gaudium magnum omnibus fratribus. 

* Cum autem venissent Jerosolymam, suscepti sunt ab Eccle- 4 
sia, et ab ApostoliSj et senioribus, annunciantes quanta Deus 
fecisset cum illis. * Surrexerunt autem quidam de hasresi Phari- 5 
saeorum, qui crediderunt, dicentes : Quia oportet circumcidi eos, 
prgecipere quoque servare legem Moysi. 



non liceret. Oontroversia hsec maxima esfc quga in primitiva Bcclesia orta 
sit, efc periculum haud exiguum excitavit, quum ageretur tam de 
catliolicitate quam de unitate Ecclesise : circumcisionem enim et ciborum 
discrimen aliaquo id genus prtecepfca Mosaica iu mundum universum 
{Kad'6\ov, catliolicum) introducere sperandum non erafc ; praaterea, prseviden- 
dum erat chrisfcianos in duas sectas Judfeo-et ethnico-chrisfcianos dividendos 
esse. Ufc autem periculum illud amoveretur, Deus prsesertim elegit s. 
Paulum, cujus strenuos et quasi continuos hac in re labores et conatus 
deinceps videbimus in Actibus Aposfc. efc in Episfcolis a Docfcore Gentium 
couscriptis. Of. Bisp. ad h. 1. 

QuiDAM, antea Pharisaei, jam ad Christum conversi, v. 5 : ergo germ. die 
streng-gesetzliche nationale Partei. 

2. Seditione : (TTaaeus /cai ^rjTriaews (vera lecfcio), seditione (schismafce, germ. 
spaltung) et disceptatione non minima. Statuekunt sc. fmtres, v. 1. Et 
QUiDAM EX ALiis, nempe ex Judaizantibus, ufc ufcraque dissidenfcium pars 
audiretur. Grtece constanfcer legifcur e^ avTuv, ex illis, non ex aliis (Vulg.) ; 
sensus fcamen non difFerfc. Jerosolymitani hujus ifcineris mentio fifc Gal. II, 
1 sqq. (vide Gomm. nostr. in Epist. Paul. ad ill. 1.) : ex quo loco discimus 
efciam Titum cum Paulo ivisse. In Jerusalem ad Apostolos missi fuerunt, 
quia res agebatur gravissima, quse ad vitam Ecclesise universge spectabat. 

3. Deducti : nonnuUi Antiochenses eos comitafcu honorabili (germ. officielles 
Geleite) per certum itineris spatium deduxerunt. — Phoenicem et Samariam, 
ubi pauci Judaeo-christiani fuisse videntur (inde gaudium ibi excitatum), 
non per Galilceam, in qua forte dominabantur Jud^o-christiani. 

4. Suscepti sunt ab ecclesia, a coetu christianorum Jerosolymifcanorum. 
~ Et senioeibus : Trpea^vTepois, sacerdotibus (ufcriusque ordinis, quotquofc 
forfcassis essent). Quanta Deuseecisset cum illis, pro conversione gentilium. 

5. Surrexebunt quidam Jadseo-chrisfciani, de h^eresi, secta Phaiiis.eorum 
(quinam essenfc Pharisasi dicitur in Gomm. nostro s. Maith. 3^ ed. p. 175 
sqq), Qui crediderunt, melius, qui crediderant, qui fidem amplexi fuerant. 

11 
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6 * Conveneruntque Apostoli et seniores videre de verbo hoc. 

7* Cum autem magna conquisitio fieret, surgens Petrus dixit ad 
eos : Viri fratres, vos scitis quoniam ab antiquis diebus Deus in 
nobis elegit, per os meum audire Gentes verbum Evangelii, et 

8 credere. * Et qui novit corda Deus, testimonium perhibuit, dans 

9 illis Spiritum sanctum, sicut et nobis, * et nihil discrevit inter 
10 nos et illos, fide purificans corda eorum. * Nunc ergo quid ten- 

tatis Deum, imponere jugum super cervices discipulorum, quod 



6. Apostoli, Petrus, Jacobus, et Joannes, ut constat ex Gal. II, 9. 
Seniores, rursura TrpeapvrepoL : intelliguntur sacerdotes omnes, fcum primi 
ordinis {episcopi proprie dicti), si admittamus alioa episcopos praeter 
apostolos ibi adfuisse, tum secundi ordinis (simplices preshyteri). Hi ultimi 
concilio interfuerunt ad consuUandum ; apostoli, efc si qui alii adfuerint 
episcopi, ad definiendum fcamquam judices : Petrus autem ad prcBsidendum 
coefcui, tamquam capufc concilii, et controversiarum judex supremus. Plures 
etiam laici proesentes erant (v. 22), quamvis vocati non fuissenfc : nuUum 
tamen habebanfc jus disputandi vel definiendi ; aderanfc solummodo ufc 
audirent, spectarent, et assenfcirenfcur. Res ibi acfca esfc cum assistentia 
Spiritus sancti (v. 28), ergo cum aucfcoritafce infallibili. Decretum lafcum 
fuifc in forma legali et solemni (v. 29). Igitur 1™ fuit concilium (Ecumeni- 
cum, ad cujus exemplar alia deinceps celebrata fuerunt concilia generalia. 

7. CuM... riERET : yevofievos, postquam magna crvv^rjTrjais, plurium inter se 
disquisitio, disputatio, facta fuisset, tunc Petrus controversiam solvit : sic 
in conciliis liberrime prsecedunt semper disputationes. Petrus, tamquam 
Ecclesiae princeps et summus judex, rem definifc. Ab antiquis diebus, nihil 
aliud hic significat quam^am dudum, pluribus ahhinc annis (ante 10 annos 
saltem, secundum tabul. chron., supra p. 28); idem esfc ac v. \i primum 
seu primitus, initio prsedicati Evangelii. Deus in nobis, inter nos apostolos, 
elegit sibi (grsece aor. med.), ut per os meum audirent gentiles etc. Tacite 
respicit ad historiam Cornelii, cap. X. 

8. Testimonium perhibuit de admittendis gentilibus non circumcisis, 
siquidem talibus dederat Spiritum sanctum, quemadmodum die Pentecostes 
eumdem nobis circumcisis largitus est. 

9. PuRiFiCANS etc. Praeoccupat s. Pefcrus objectionem Judaizantium, 
gentiles esse immundos seu impuros. Fide : per iidem, non nudam (ut 
volunfc Protestanfces), sed, quod aliunde novimus, cum spe, contritione efc 
charitate conjunctam. ^ 

10. Tentatis Deum, eum ad iram provocatis (hic sensus probatur ex Ps. 
LXXVII, 17 coll. 18), manifest^ ejus voluntati repugnantes ; imponere, 
volentes imponere (infinit. epexegeticus : cf. Beelen, Gramm. graec. n. T. § 
45, 3) cervicihus DiscipaLORUM, ethnico-christianorum, jugum legis Mosaicte 
ritualis, quod neque patres nostri, nequb nos (communicative) portare 
potuimus, nisi cum maxima difiioultate. Hanc addo correctionem, quam ipsa 
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neque patres nostrij neque nos portare potuimus ? * Sed per n 
gratiam Domini Jesu Christi credimus salvari, quemadmodum et 
illi. 

* Tacuit autem omnis multitudo: et audiebant Barnabam et 12 
Paulum narrantes quanta Deus fecisset signa, et prodigia in 
Gentibus per eos. * Et postquam tacuerunt, respondit Jacobus, ^3 
dicens : 

Viri fratres, audite me. * Siraon narravit quemadmodum pri- 14 
mum Deus visitavit sumere ex Gentibus populum nomini suo. 



materia, de qua Petrus loquitur, suadet : certum enim est Deura numquam 
talia jubere quae ab horaine perfici neqneant. 

11. Sed per geatiam, non per circumcisionera, aut observationem legis 
Mosaicce. Pluriraa hac de re diximus in explicatione epistolaa ad Eiomanos. 

Si velimus nunc argumenta colligere, quibus s. Petrus demonstrat 
gentiles absque circumcisione in Ecclesiam admittendos esse, sequentia 
reperiemus prsecipua : 1° Deus id declaravit per visionem, v. 7; 2° idque 
per Spiritus sancti effusionem confirmavit, v. 8. 3" Geutiles non sunt 
amplius immundi, utpote per fidem expiati et purificati, v. 9. 4° Secus 
ipsis imponeretur jugum intolerabile, v. 10. 5" Per gratiam Christi, non per 
observantiam Legis, salus obtinenda est, v. 11. Sextum vero argumentum 
statim affert s. Paulus, v. 12, sc. miracula inter gentiles facta. Septimum 
deinde subjungit s. Jacobus, v. 15, deductum ex vetere Testaraento, vide- 
licet ex Propheta Amos. Si addamus S" unanimera consensum illorum qui 
concilio aderant, et tandem prassertim 9° dograaticara definitionem ibi 
latam : conglobatas habebimus rationes omnes, quibus, ex hoc Actuum 
capite, Judaizantes refelli possint. Preeterea, in epistolis Paulinis, praesertim 
ad Galatiis et ad Eomanos, eadem hsec pseudo-Judaismi confutatio perfi- 
cietur. 

12. Tacuit, in signum venerationis atque obedientias erga supremura 
pastorem ; ne Pharisseo-christiani quidera ausi sunt quidquara contra 
dicere : ubi enira Petrus locutus est, causa finita est. Barnabas hic et v. 25 
ante Paulura nominatur, quia prius quam ipse et arctiore modo cum 
ecclesia Jerosolyraitana necessitudinem habuerat (IX, 27) : alibi, inter 
gentiles, Paulas priecedit (XIII, 43, 46, 50 etc). — Prodigia, per qus9 
Deus ostendit gentiles ad salutem Evangelicam admittendos esse, absque 
eo quod legem Moysis observare deberent. 

13. Jacobus, qui tamquam episcopus Jerosolymitanus primum hic locum 
post Petrura occupat, Petri sententiam confirmat, vocationem gentilium, 
quam hic pro causee suse fundamento posuerat, prophetarura oraculis 
demonstrando. 

14. SiMON : ipsnm nomine hebrseo nuncupat, utpote Hebrseus et ad 
Hebrseos loquens. Visitavit sumere : eirecrKe^aTo \a§eiv, benevole aspexit ut 
sumeret, i. e. benigne sumpsit. 



168 ACTUS APOSTOLORDM, CAP. XV. 



15 * Efc huic concordanfc verba Prophefcarum, sicafc scripfcum esfc : 

16 * Posfc hasc reverfcar, efc regedificabo Tabernaculum David, quod 
l^decidifc: efc dirufca ejus reaedificabo, et erigam illud : * ufc requi- 

rant ceteri hominum Dominum, et omnes gentes, super quas in- 

18 vocatum est nomen raeum, dicit Dominus faciens h93C. * Notum 

19 a SEeculo est Domino opus suum. * Propter quod ego judico non 

20 inquietari eos, qui ex Gentibus converfcuntur ad Deum, * sed 
scribere ad eos ut absfcineant se a contaminationibus simulacro- 



16. Oraculum Amosii (cap. IX, 11, 12) recitatur secundum versionera 
Septuaginta Infcerpretum, quee, verbis, non sensu, nonnihil differt ab 
hebraeo efc a Vulgata. In § 15 introductionis (supra p. 25) notavimus 
Jacobura sane inhasaisse verbis hebrseis, Lucara vero ad versionem Alexan- 
drinam ideo recurrisse quod citationes suas ex ea ubique mutuari soleret. 
— PosT n.EC, tempore Messioe : cf. Acfc. II, 17. Revertar, ait Jehovah, etc. 
Sensus est Deum, qui antea iratus recesserafc ab eis, jam propitium se 
exhibiturum. Re^dieicabo tabernaculum David etc. : regnum Davidis per 
Messiam (cf. Luc. I, 32) restituam in Ecclesia, ad quam, ufc v. 17 dicitur, 
omnes gentes admittentur. '"^ 

17. Ut (in hunc finem regnum David spiritualiter instaurabo utj ceteei 
noMiNUM, omnes horaines, non soli Judaei, Dominum requirant. In hebraso 
nostro autera sic legitur : Vt (Israelitse) possideant reliquias Edomi, et omries 
gentes, snper quas efcc. Sensus eodem recidit : Edomitse ponuntur ub exem- 
plum populi peregrini qui inter gentem Israeliticam admittetur; figura est 
gentiliura in Ecclesiam seu novum Israelem cooptandorum. — Et omnes 
GENTES super quas invocatum est (eHt) nomen meum : horaines cnjusvis 
nafcionis, qui, post susceptam fidem, filii Dei vocabunfcur, utpote chrisbiani. 
DiciT DoMiNUs EAciENs B.MC , facturus hcec; i. e. heec sunt verba Dei, qui quod 
prsedixit etiam perficiefc. 

Vaticinatio illa Amosii, nequo Ezechia regnante, nec post reditum a 
Babylone, aufc sub Machabasis, aut quovis alio terapore ante Christum, 
eventu confirmata fuit : quia cunctas terrarum regiones nuraquam posse- 
derunt IsraelittB. Igitur, nonnisi ad vocationem gentilium referri potesfc, ufc 
certissime constat vel ex solis verbis Jacobi hic recitatis. 

18. Verba sunfc Jacobi, qui per modum epiphoneraatis addit : ab aeterno 
Deus praescivib quid facturus esseb quod gentiles attineb. Vera lectio 
tantura habeb yvtaara airaKOPos (BO Sin.), nota a seculo supple sunt hcec, 
uempe apud Deum ; adeo ub lecbio Vulgatse (cod. AD) per quaedara 
additaraeuta sensum recte explicet. 

19. PiioPTERQUOD : cura proedictura fuerifc oranes gentes ad regnura Messiae 
esse adraittendas, curaque ex facto Petri consequatur eis circuracisionem 
iraponendara non esse, ego judico etc. 

20. Sed, ufc Juda30-christianis non sinb ofi^ensioni, ubque cura iis in unara 
Ecclesiae sociebabera facilius convenianfc, scribere censeo efcc. Abstineant se 
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rum, et fornicatione, et suffocatis, et sanguine. * Moyses enim a 21- 
temporibus antiquis liabet iu singulis civitatibus qui eum pra^di- 
cent in synagogis, ubi per omne sabbatum legitur. 

* Tunc placuit Apostolis, et seuioribus cum omni Ecclesia, 23 



A CONTAMINATIOKIBUS SIMULACRORUM, i. e. (sicut V. 29) ab idolotTlljUs {eidojXcf 

dvj), idolo macto, immolo), sc. a carnibus victimarum, quse falsis diis 
imraolataB fuerant, et quarum esum, quum idololatriam saperet, lex Mosaica 
(Exod. XXXIV, 15) severe damnabat. 

Et roRNiCATiONE. Hoc, quamquam jure naturas aperte illicitum erat, addit 
Jacobus, propterea quod gentiles, id temporis, eo usque corrupti essent, ut 
fornicationem pro re indifferenti haberent. Sunt qui per fornicationem 
\iitG\\\ gQ.nt falsorum numinum cultum : quod probabile non videtur ; quia, 
etsi HebrEei, propter specialem contractum, quem cum Deo fecerant, quique 
erat quasi spintuale matrimonium cum ipso initum, nomen fornicationis vel 
adulterii idololatrise dare solerent, gentiles tamen non ita loquebantur, 
neque apostolorum prohibitionem tali sensu intellexissent. 

Et sufpocatis, i. e. aniraalibus (puta e minoribus) sine emissione san- 
guinis occisis : istorum autem esus ideo vetitus erat, quod sanguis simul 
comederetur. Prohibitio legitur Lev. XVII, 13, 14. Et sanguine effuso 
animalium mactatorura, quocumque demum modo hauriatur vel comedatur: 
cf. Gen. IX, 4; Levit. III, 17; XVII, 10 sq, ; Deut. XII, 16, 23. Finem 
autem illius Mosaicae prsescriptionis investigare huc non spectat : sufficiat 
animadvertisse interdicti causam fuisse : Quia anima carnis in sayiguine 
est,... et sanguis pro animos 'piaculo est, sc. pro sacrificiis, Levit. XVII, 11. 

Ratio vero ob quam idolotbyta, suffocata et sanguis, in concilio Jeroso- 
lymitano prohibita rursum fuerint, illa esse videtur : ut Judseo-christiani 
cum ethnico-christianis facilius consentirent : confer not. infra ad v. 28. 
Lege Natalis Alexandri dissert. De ahstinentia a sanguine et suffocato (in 
Zaccar. Thes. theol. T. VII). 

21. Enim nectit cum pra^cedentibus. Quomodo ? Difficile est rem certo 
definire. Duplicem propono sententiam ; hsec prohibenda sunt gentilibus, 
quia Moyses, qui singulis sabbatis praelegitur, illa aperte damnat, et Judaeo- 
christiani scandalizarentur, si talia facerent ethnico-christiani. Vel (s. 
Ohrys.) : haac prohibenda sunt gentilihus : nam Judcei satis cognoscunt illa 
a Moyse, quem s£epius audiunt praslegi, omnino vetari. 

22. Eligere viros : duos ex primoribus ecclesi» Jerosolymitanse presby- 
teris iprimos Tjyovfjievovs in fratrihus, et v. 32 prophetas aeu. doetores) legatis 
ecclesise Antiochense adjunxerunt, ut authentia decreti eorum testimonio 
confirmaretur, atque simui ut vincula amicitiae et mutujfi caritatis inter 
utramque ecclesiam magis magisque contraherentur. De Juda Barsaba 
nihil alibi : an frater Josephi Barsabse, de quo I, 23? 8ilas seu Silvanus, 
postea comea Pauli in itineribus : XV, 40; XVI, 19 etc. ; 2 Cor. I, 19; 
1 Thess. I, 1. 
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eligere viros ex eis, et mittere Antiochiam cum Paulo et Barnaba, 
Judam, qui cognominabatur Barsabas, et Silam, viros primos in 

23 fratribus, * scribentes per manus eorum : 

Apostoli et seniores fratres, his qui sunt Antiochiae, et Syriae, 

24 et Cilicige, fratribus ex Gentibus, salutem. * Quoniam audivimus 
quia quidam ex nobis exeuntes, turbaverunt vos verbis, evertentes 

25 animas vestras, quibus non mandavimus : * placuit nobis collectis 
in unum eligere viros, et mittere ad vos cum charissimis nostris 

26 Barnaba et Paulo, * hominibus, qui tradiderunt animas suas pro 

27 nomine Domini nostri Jesu Christi. * Misimus ergo Judam, et 

28 Silam, qui et ipsi vobis verbis referent eadem. * Visum est enim 
Spiritui sancto, eit nobis, nihil ultra imponere vobis oneris quam 



23. ScRiBENTEs (ponendum faisaeb scrihentibus, nam parbicipium cum supe- 
rioribus verbis placuit apostolis concordab) per manus eorum : est hebrais- 
mus, qui nihil aliud significat quam per ipsos; cf. Acb. XI, 30. Eodem sensu 
dicibur testificari per manum prophetarum, 4 Reg. XVII, 13; loqui in manu 
prophetce, 3 E.eg. XIV, 18, Igibur, necessario cogibandum non esb, eorum 
manu exarabum fuisse hoc decrebum. Verbi potesb flandrice : En door hen 
dit voorschrift te hehandigen. Eodem sensu bransferb Allioli in prseclara 
sua versione germanica s. Scripburas : Dass man durch sie einhandige dieses 
Schreihen. 

Decrebum aubem scriptum fuit propber majorem aucboribabem eb cerbibu- 
dinem : verbis tamen explicandum erab coram (v. 27). Oavebabur ne Paulus 
senbenbiam pro suo arbibrio referre viderebur. 

Fratres... fratribus : ergo chrisbiani e genbilibus et ex Judeeis asquales 
prorsus sunb. — Oilici^ : Paulus sab diu ibi manserab (IX, 30 sq.), eb cerbe 
plures ad fidem converberab. 

24. EvERTENTEs ANIMAS VESTRAS, animos vestros a vero ahducentes. Quibus 
NON MANDAVIMUS : aptius adhibcrebur plus-quam-perfecbum : mandaveramus 
bale quid docere, sc. de observanda lege Moysis. 

25. OoLLECTis IN UNUM non accurabum est, namque yepofxevois 6fjt.odvfji.adQv 
sign. facti imanimes, posbquam unanimes facbi essemus. Ergo unanimi 
senbentia eorum omnium, quibus jus erab definiendi (Pabrum Coucilii), 
bonum visum fuib mibtere legabionem, eb pro ea designare duos viros, sc. 
Judam eb Silam. 

26. Tradiderunt animas suas, vitas suse non pepercerunb. Anima pro vita 
corporali sexcenties in s. Scripbura. 

28. Incipib definibio concilii. VisuM est Spiritui sancto : definibio dogma- 
bica, qu8Q, in rebus fidei eb raorum, ab Ecclesia, in legibimo concilio CEcu- 
menico congregaba, ferbur, quaeque infallibilis est, Spiribui sancbo meribo 
tribuibur. — Et nobis. Intellige aposbolos eb episcopos, qni sunt judices 
fidei, sub regimine Petri, ejusque successorum. Noba v. 25 dici bonum 
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hsec necessaria : * ut abstineatis vos ab immolatis simulacrorum, 29 
et sanguine, et suffocato, et fornicatione, a quibus custodientes 
vos, bene agetis. Valete. 

* lili ergo dimissi, descenderunt Antiochiam : et congregata 30 
multitudine tradiderunt epistolam. * Quam cum legissent, gavisi 31 
sunt super consolatione. * Judas autem et Silas, et ipsi cum essent 32 
Prophetse, verbo plurimo consolati sunt fratres, et confirmaverunt. 
* Facto autem ibi aliquanto tempore, dimissi sunt cum pace a 33 



visum fuisse ex unanimi Patrum consensu, iUudque ipsum v, 22 placuisse 
non tantum apostolis, sed etiam seniorihus, imo vero omni ecclesice. Eatio 
autem disparitatis est, quod sermo ibi haberetur de re minoris momenti 
(de eligendis viris idoneis), ad quam sufficit humanaa prudentias lumen, et 
in qua laici jus dicendaa seuteutiae (gall. droit de vote consultatif) habere 
possunt. 

NiHiL ULTRA, eorum de quihus controversia erat. Igitur Decalogus haud- 
quaquam excluditur. 

QuAM H^c SECESSAKiA. Vocautur neccessaria, non per se aut natura sua 
(excepta fornicatioDe), sed per accidens (ut aiunt), et propter omnia rerum 
temporisque adjuncta. Hoc autem prasceptum pleno jure latum fuit ad 
certum tempus, quamdiu exstitit finis specialis ob quem lex illa disci- 
plinaris condita est : nimirum, prohibitio suffocati et sanguinis videtur 
statuta ad pacem inter Judaao-christianos et ethnico christianos servandam, 
interdictum vero idolothytorum ad vitandum scandalum. Vix necesse est 
monere ista» juris ecclesiastici praescriptiones abrogari potuisse ; et, ut per 
Ecclesias consuetudinem constat, jam diu abolitas fuisse. Imo vero lex illa 
posltiva, de non edendis idolothytis, extra Syriam regionesque vicinas (cf. 
v. 23) vim umquam habuisse non videtur : Apostolus enim, in P ad Cor., 
tribus capitibus, sc. VIII, IX et X, de idolothytorum esu scribens, istius 
prsecepti non meminit. 

29. CUSTODIENTES : dcaTTjpowTes sedulo CUStodientCS. BenE AGETIS : ei; Trpa^ere, 

melius /eiices eritis, hene vohis erit, nempe, propter concordiam et unionem 
quse inter christianas communitates regnabit. 

Duo igitur rerum capita in hoc Concilio fuerunt decreta : alterum 
dogmaticum : abrogata esse legalia; alterum vero morale : a quibusdam 
abstinendum esse, vel in perpetuum, nempe a fornicatione, vel ad tempus, 
sc. a tribus ahis. 

32. Et ipsi, sicut Paulus et Barnabas. Prophet^ : hsec denominatio sensu 
latissimo sumitur, de iis qui, divino adjuvante Spiritu, sancta quadam et 
efficaci poUebant eloquentia. 

33. CuM TACEfjussi hene valere ; aliis verbis ifratres eos dimiserunt, pacem 
eis apprecantes. Nota est salutationis formula, Judaeis solemnis : Pax tibi 
vel tecum, pro vale, salvus esto,felix sis etc. 
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34 fratribus ad eos, qui miserant illos. * Visum est autem Silae ibi 
remanere: Judas autem solus abiit Jerusalem. 

§ 3. Secundiim iter Pauli evangelicum : cap. XV, 35-XVIII, 22. 

I. BARNABiE DISCESSUS. PaULUS TRANSIT PER AsIAM-MiNOREM ; PhILIPPIS IN 

Macedonia e carcere liberatur : cap. XV, 35 - XVI. 

8ummarium. Paulus Barnabae proponit iter evangelicum denuo 
suscipere: verum oritur inter eos dissensio propter exclusionem 
Joannis-Marci (35-39). Paulus ideo cum Sila proficiscitur in 
Syriam et Ciliciam (40,41); inde Lycaoniam, ubi Timotheum in 
socium assumit, peragrat (XVI, 1-3). Postmodum per Plirygiam 
Galatiamque transit, et, cum Spiritus sanctus ei vetet praedicare 
fidem in Asia proconsulari et Bithynia, Troadem venit (4-8) : 
unde, visione monitus, in Macedoniam trajicit (9-11). Philippis, 
Lydiam quamdam baptizat et apud eam hospitatur (12-15) ; ibidem 
puellam fatidicam a daemonio liberat (16-18). Verum, propter hoc 
ultimum factum coram tribunali sistitur, simul cum Sila (19-21). 
Ambo ad verbera damnantur et in carcerem conjiciuntur (22-24). 
Media nocte, terrse motu mirabiliter exorto, carceris ostia sponte 
aperiuntur; et custos, miraculo commotus, fidem amplectitur 
(25-34). Mane apostoli, a magistratibus honorifice dimissi, alio 
proficiscuntur (35-40). 

35 * Paulus autem et Barnabas demorabantur Antiochige, docen- 

36 tes, et evangelizantes cum aliis pluribus verbum Domini. * Post 
aliquot autem dies, dixit ad Barnabam Paulus : Revertentes 
visitemus fratres per universas civitates, in quibus prgedicavimus 



34. JuDAs Barsabas, de quo supra v. 22. — Hic versus omittitur in codd. 
ABEGH et Sinaitico, in verss. syr. et copt., apud s. Chrys. In uno tantum 
Vulgatse codice, nempe Viudobonensi, habetur. Legitur autem, sed partim 
et varie, in CD, sahid., syr. phil., arm., etc. *Tischendorf in 7^ ed. eum 
rejicit; Bisping quoqae suspicatur glossema esse propter v. 40. 

35. Quo tempore Paulus, post concilium Jerosolymitanum, Antiochiss 
commorabatur (inter dies illos aliquot de quibus v. 36), eo advenit Petrus, 
et tunc contigit publica illa Petri reprehensio a Paulo facta, de qua Gal. 
II, 11. 

36. Ergo Paulo tunc mens alia non erat quam ut 1"^ iter repeteret : sed 
dum peregrinabatur in dissitis regionibus, Domiuus ipsum longius propulit. 
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verbum Domini, quomodo se habeant. * Barnabas autem volebat 37 
secum assumere et Joannem, qui cognominabatur Marcus. 
* Paulus autem rogabat eum (ut qui discessisset ab eis de Pam- 38 
phylia, et non isset cum eis in opus) non debere recipi. * Facta 39 
est autem dissensio, ita ut discederent ab invicem, et Barnabas 
quidem assumpto Marco navigaret Cyprum. * Paulus vero electo 40 
Sila profectus est, traditus gratias Dei a fratribus. * Perambula- 41 
bat autem Syriam, et Ciliciam, confirmans Ecclesias : praecipiens 
custodire praecepta Apostolorum, et seniorum. XVI 

* Pervenit autem Derben, et Lystram. Et ecce discipulus i 
quidam erat ibi nomine Timotheus, filius mulieris Judaese fidelis, 



37. IUe Joannes Marcus erat ave\pLo% Barnaba3, i. e. filius fratris aut sororis 
ejus, ut novimus ex Ool. IV, 10. Facile fieri potuit ut vinculum illud 
consanguinitatis Baruabam in partes Joannis Marci pertraxerit. Notum est 
dictum nostratium : het bloed treht. 

38. RoGABAT : v^iov, <jequur)i censehat eum non debere hecipi, sc. in socium, 
secundum vim verbi grseci crvv-Tapa-\afjt,Savei.v. Parenthesis, quam habet 
Vulgata in hoc versu, melius abesset. 

39. DissENsio : non proprie loquendo odium aut inirnicitia, sed irapo^vafioi, 
i. e. vehemens ira, exacerhatio, iude dissidium. Dissensionem illam, qualis 
inter homines ceteroquin sanctissimos, sed ab omni humana imperfectione 
non alienos, nonnumquam deprehenditur, quaaque tamen ex optima uLrius- 
que mente et voluntate orta videtur, Deus ita moderatus est, ut bonum 
efiectum ex ea eliceret, atque Evangeiium latius propagaret. Porro, hsec 
animorum divisio non diu perseveravit : nam Paulus, quando aliquot annis 
postea epistolam illam, qu£8 in Bibliis est prima ad Corinthios, scribebat, 
cum Barnaba jam iterum conjunctus erat (1 Cor. IX, 6) ; et cum Joanne- 
Marco etiam societatem renovavit, quod novimus ex Coloss. IV, 10, 11; 2 
Tim. IV, 11. — Oyprum, patriam suam. 

40. Paulus pbofectus est : 2'" hoc iter Pauli pro dilatanda fide omnium 
erit prascipuum et efiicientissimum. Tbaditus etc. : quod innuere videtur 
ecclesiam Antiochenam in dissensione illa Pauli partes amplexam fuisse. 

41. Ergo hac vice non per mare (sicut in 1" itinere) profecti sunt. 

1. TiMOTHEUS verisimiliter erat vir Lystrensis (neque obstat XX, 4). Oum 
matre ad fidem conversus sane fuit a Paulo in primo hujus itinere (XIV, 
20). Natus patre ethnico et raatre Judaea, neo Judaso-christianus, nec 
ethnico-christianus erat : atque adeo comes Pauli aptissimus. Notum est 
omnibus, duaa epistolas ab Apostolo ad Timotheum soriptas fuisse postea, 
nempe ut videtur, 11 vel 12 circiter anuis post eventus hic a Luca 
narratos : jam vero, e literis illis plurimas possumus eruere notitias, qua3 
ad Timotheum ejusque cum Paulo necessitudinem spectant : juvabit igitur 
eas hic couferre, cum aunotatiouibus et priosertim cum introductionibus 
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2 patre Gentili. * Huic testimonium bonum reddebant qui in Ly- 

3 stris erant et Iconio fratres. * Hunc voluit Paulus secum profi- 
cisci : et assumens circumcidit eum propter Judaeos, qui erant in 
illis locis. Sciebant enim omnes quod pater ejus erat Gentilis. 

4 * Cum autem pertransirent civitates, tradebant eis custodire 
dogmata, qusQ erant decreta ab apostolis et senioribus, qui erant 

5 Jerosolymis. * Et Ecclesias quidem confirmabantur fide, et abun- 
dabant numero quotidie. 

6 * Transeuntes autem Phrygiam, et Galatias regionem, vetati 



quas in Comm. Ep. Paul. 3* ed. dedimus : eas legat sedulus ScriptursB 
indagator, in eum finem ut Timotheum melius cognoscat, et plenius 
intelligat quse in Actibus dicantur de mutuo vitse commercio ipsum inter 
et s. Paulum. 

3. CiRCUMCiDiT : non quasi id necessarium aut ulla lege prsescriptura 
putaret, quod decreto Concilii Jerosolymitani brevi antea celebrati contra- 
rium fuisset, sed ex prudenti quadam indulgentia, factus JudcBis tamquam 
Judoeus, ut Judoeos, qui nuntium adventus MessiaB a viro qui ne Jud^us 
quidem esset audire numquam voluissent, nec familiariter cum eo versari 
(cf. XI, 2 seq.), causae suas facilius lucraretur (1 Cor. IX, 20). In istis autem 
locis excitata non fuerat illa controversia inter JudaBO- et ethnico-christianos, 
propter quam Concilium coactum fuit; nemo igitur ex errore doctrinali 
circumcisionem Timothei postulabat : ideo Apostolus potuit, absque uUo 
veritatis aut unionis periculo, discipulum suum sponte volentem circura- 
cidere. In aliis vero rerum adjunctis, cum veritatem doctrinse tueri opor- 
tebat, nimirum cum nonnulli contendebant circumcisionem esse neces- 
sariam ad salutem, permittere noluit ut jugum istud imponeretur. Sic, 
Jerosolymse cum esset, pauco tempore antea, restitit Judseo-christianis qui 
requirebant ut circumcideretur Titus (Gal. II, 3); imo vero, cum paulo 
post Antiochias versaretur (statim nempe ante hoc iter 2™), Petrum hac in 
re Judseis nimium faventem reprehendit (Gal. II, 11); et, adversus Judai- 
zantes scribens in epist. ad Gal. V, 2 (aliquot annis postmodum), circum- 
cisionem aperte improbavit. Cf. infra cap. XXI, 21. 

4. CiviTATES: Derben, Lystram, Iconium, et forte etiam Antiochiam Pisi- 
dia3. CusTODiRE etc. : his verbis contra Calvinum demonstratur, legibus 
ecclesiasticis obediendum esse. 

6. Transeuntes : 8i7]\eov (ABCDE) transierunt Phrygiam et GalaticB regio- 
nem, postquam vetati fuissent {KoAvdevTe^) a Spiritu loqui verhum Dei in Asia. 
Ergo Iconio et forte Antiochia Pisidise profecti, volebant pergere ad occi- 
deutem, ut irent prsedicare in Asia, i. e. in Provincia Romana, qus9 Asia 
vocabatur, queeque regionem occidentalem Asise-Minoris, mari Mgsdo adja- 
centem, complectebatur, cujusque caput Ephesus erat. Certe ad hanc civi- 
tatem gressus dirigebant, jamque in Phrygiam, per quam transire debebant. 
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sunt a Spiritu sancto loqui verbum Dei in Asia. * Oum venissent 7 
autem in Mysiam, tentabant ire in Bithyniam : et non permisit 
eos Spiritus Jesu. * Cum autem pertransissent Mysiam, descen- 8 
derunt Troadem : * et visio per noctem Paulo ostensa est : vir 9 
Macedo quidam erat stans, et deprecans eum, et dicens : Transiens 
in Macedoniam, adjuva nos. * Ut autem visum vidit, statim qu88- 10 
sivimus proficisci in Macedoniam^ certi facti quod vocasset nos 
Deus evangelizare eis. 

* Navigantes autem a Troade, recto cursu venimus Samothra- il 
ciam, et seqaenti die Neapolim: * et inde Philippos, quae est 12 
prima partis Macedonise civitas, colonia. Eramus autem in hac 



pervenerant, cum Spiritus sanctus eos prohibuit id facere. Ideo per Phry- 
giam pebierunt Galatiam, ubi Bvangelium praedicaverunt, ut eruitur ex 
Act. XVIII, 23, coU. Gall. IV, 13, 19. Legere hic oportet Epistolam ad 
Galafas, utpote qu£e nonnullas praebitura sit notitias circa laborea apostoli- 
cos in illa regione. 

7. In grteco lectio probabilior sic habet : Gum autem venlssent [eXBovTes de 
in cod. ABCDE) ad Mysiam, Kara rrju M.vaiav (ad confines Mysiaa orientales), 
tentabant ire in Bithyniam. Igitur, Galatiam ita percurrerunt, ut ab oriente 
ad occidentem ierint : cum autem ad limites Mysite accessissent, eam non 
ingressi sunt, propterea quod in Asise Provincia, ad quam Mysia pertinebat, 
pr^dicare ipsis prohibitum fuerat, v. 6 ; sed ad septentrionem iter perrexe- 
runt, et tentaverunt {eweLpa^ov : nota iraperfect., pluries tentaverunt) ire in 
Bithjniam. Et (sed) non pekmisit eos Spiritus Jesu (alter jam Dei interven- 
tus). Obiter animadverte Spiritum Jesu eum esse ac v. 6 Spiritum sandum, 
qui nempe a Jesu seu a Filio Dei procedit sicut a Patre. 
< 8. Itaque ire ad aquilonem vetantur: quid facto opus? Vel reverti debent, 
vel ad occidentem progredi : id ultimum perficiunt ; sed, cum in Mysia 
Christum pr^dicare non liceat eis, regionem pertranseunt et petunt Troa- 
dem {descendunt ad illud oppidum, utpote ad Mare JEgsdum situm), fortas- 
sis ea mente ut itinere maritimo Antiochiam Syrise redeant. Sed ecce Deus 
tertio intervenit, semper eos Europam versus impellens, v. 9. Troas, seu 
Alexandreia-Troas, porbus tunc magni momenti erat, unde proficisci sole- 
bant viatores qui ex Asia-Minore in Macedoniam ibant. Ista civitas erat 
prope antiquam Troadem ab Homero celebratam. 

10. Qu^siviMus. S. Lucas prima persona plurali nunc primum utitur; ex 
quo colligimus, ipsum Pauli comitem hic factum fuisse. 

12. Prima, puta topographice (nam prima ordine dignitatis erat Amphi- 
pohs), hoc sensu quod viatoribus, qai Neapoii in Macedoniara tendunt, 
pnma occurrat. Neapolis autem eo tempore ad Thraciam pertinebab : atqui, 
nou m Thraciam, sed in Macedoniam vocati fuerunt: ideo statim Philippos 
peiierunt. Partis Macedoni.e, sc. istius partia ad quam Paulus ibinere mari- 
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13 urbe diebus aliquot, conferentes. * Die autem sabbatorum egressi 
sumus foras portam juxta flumen, ubi videbatur oratio esse : et 

14 sedentes loquebamur mulieribus quae convenerant. * Et quaedam 
mulier nomine Lydia, purpuraria civitatis Thyatirenorum, colens 
Deum, audivit : cujus Dominus aperuit cor intendere his, quae 

15 dicebantur a Paulo. * Cum autem baptizata esset, et domus ejus, 
deprecata est dicens : Si judicastis me fidelem Domino esse, 
introite in domum raeam, et manete. Et coegit nos. 

16 * Factum est autem euntibus nobis ad orationem, puellam 
quamdam habentem spiritum pythonem obviare nobis, qu86 

17 qusestum magnum praestabat dominis suis divinando. * Hsec 
subsecuta Paulum, et nos, clamabat dicens : Isti homines servi 

18 Dei excelsi sunt, qui annuuciant vobis viam salutis. * Hoc autem 



timo pervenerat. Eramus in iiac uebe. Qu93 narrat s. Lucas, v. 12-4)0, de 
Paulo fidem Philippis prasdicante (cnjus quidera preedicatio postea non- 
nihil aucta et perfecta fuit, cura Apostolus bis, Act. XX, 1 et XX, 6, per 
illam civitatem transiit), h^c complebuntur per varias rerum notitias quas 
suppeditabit Epistola ad Philip., 11 ferme aunis postmodum scripta. Lege- 
sis nunc eam, simulque confer Gomm, nostr. Epist. Paul. 3" ed., prsesertim 
ibi introd. in Ep. ad Philip. 

13. Ubi videbatur : evoinUro, uhi mos erat {voixos lex, consuetudo) ut haheretur 
ORATio, TTpoaevxv, oratorium quoddam (deest artic). Quando Judasis licitum 
non erat synagogam in urbe habere, oratorium quoddam sacrum ad flumi- 
num ripas aut ad litora maris, ubi aqua ad lotiones rituales suppeteret, 
constituebant. 

14. PuRPURARiA, quse lanam purpuream, vestesque inde confectas, vende- 
bat. Ars vestes purpura tingendi frequens erat iu Lydia, cujus oppidum 
erat Thyatira, patria istius mulieris. Colens Deum, Proselyta, cf. XIII, 16. 
AuDiviT, assensum prcestitit : hoc sensu emphatico idem audire adhibetur 
Luc. X, 16 ; Qui vos audit, me audit : et qui vos spernit, me spernit. Cujus 
DoMiNUs aperuit cor... ; hoc indicat partem gratia^; audivit autem mutuara 
humanee libertatis operam denotat. 

15. Hoc sane prima die non contigit. — Si, ad rem ipsam quod attinet, 
valet quandoquidem, sed modum loquendi refert magis modestum, magisque 
exquisilum. 

16. Spiritum dcemonem pythonem, fatidicum, quo qui afflati erant, res 
futuras et occultas pandebant. Pytho erat serpens ab ApoUine, qui vaticina- 
tionibus praeerat, interfectus. 

17. Dasmon per os istius ancillse loquebatur, atque hunc forsitan perse- 
quebatur fiuem, ut a Paulo expelleretur, et ideo in eum turbas exoitarentur. 

18. Dolens Paulus, id ^noleste ferens. Quemadmodum Christus (Marc. I, 
25), ita etiam Paulus a spiritu impuro et mendaci laudari nolebat. 
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faciebafc multis diebus. Dolens aufcem Paulus, efc conversus, 
spiritui dixifc: Praecipio fcibi iu nomiue Jesu Chrisfci exire ab ea. 
Bfc exiifc eadem hora. 

* Videnfces aufcera domini ejus quia exivifc spes qu93sfcus eorum, 19 
apprehendenfces Paulum efc Silam perduxerunfc ia forum ad prin- 
cipes: * efc offereufces eos magistrafcibus, dixeruufc : Hi homines 20 
conturbanfc civifcafcem nosfcram, cum sint Judaei : * efc annuncianfc 21 
raorem, quem non licefc nobis suscipere, neque facere, cum simus 
Romani. * Efc cucurrifc plebs adversus eos : efc magisfcrafcus, scissis 22 
fcunicis eorum, jusserunfc eos virgis ceedi. * Ei cum mulfcas plagas 23 
eis imposuissenfc, miserunfc eos in cacerem, praecipienfces custodi 
ufc diligenfcer custodirefc eos. * Qui cum fcale preecepfcum accepis- 24 
sefc, misifc eos in infceriorem carcerem, efc pedes eorum sfcrinxifc 
ligno. 

* Media aufcem nocfce Paulus efc Silas oranfces, laudabanfc Deum : 25 
efc audiebanfc eos qui in cusfcodia eranfc. * Subifco vero fcerrceraofcus 26 
facfcus esfc magnus, ifca ufc movereufcur fuudameufca carceris. Et 



N 

19. Paulum et Silam : qiiare non etiam Lucam efc Timotheum, qui simul 
cum ipsis Philippos venerant ? Tacet hisfcoria. 

20. Magistratibus : iidem sunt qui v. 19 vocautur principes. Intelligunfcur 
autem dnumviri, qui Prcetores (prfeitores, a-TpaTTjyoi, helli duces, civium duces, 
magistratus) dicebantur; apud qnos, in civitatibus quod jure italico frueban- 
tur, nimirum in coloniis et municipiis Romanis, summa erafc potestas, ad 
imitationera duorum consulum, qui Romaa constituebantur. Dixerunt : 
caUide tacenfc de adempto turpi quEesfcu. Jud/EI : gens Judaica Romanis 
invisa erat, ob religiosa instituta admodum diversa. 

21. Annuntiant morem, institutum religiosum. Quem non licet nobis 
susciPERE : Romanis non licebat novos colere deos, nisi ex publica auctori- 
tate; atqui colonice Romano jure regebantur. 

24. Pedes eorum strinxit ligno. Istud lignum erat tabula lignea cum 
duobus foraminibus, -in quibus pedes per vim distenti stringebantur : 
latine dicitur nervus. De eo loquitur Job. XIII, 27 : Posuisti in nervo pedem 
meum (melius in hebreeo pedes meos in plur.) ; Job ifcerum XXXIII, 11 
Posuit in nervo pedes meos. — Ergo duplici rafcione cautum erat ne 
evaderent. 

25. Orantes, ut olim apostoli (supra IV, 29), animi robur petentes ; 
LA.UDABA.NT Deum, lasfcabundi quoniam digni hahiti sunt pro nomine Jesu 
contumeliam pati, cf. supra V, 41. Qui in custodia erant : cefceri vincti, qui 
in carcere exteriore erant. 

26. Terrvemotus miraculosus, iu signura precum benigne a Deo accepta- 
rum : cf. supra IV, 31. 
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statim aperta sunt omnia ostia : et aniversorum vincula soluta sunt. 

27 * Expergefactus autem custos carceris, et videns januas aper- 
tas carceris, evaginato gladio volebat se interficere, sestimans 

28 fugisse vinctos. * Clamavit autem Paulus voce magna, dicens : 

29 Nihil tibi mali feceris : universi enim hic sumus. * Petitoque 
lumine, introgressus est : et tremefactus procidit Paulo et Silss 

30 ad pedes : * et producens eos foras, ait : Domini, quid me oportet 

31 facere, ut salvus fiam ? * At illi dixerunt: Crede in Dominum 

32 Jesum : et salvus eris tu, et domus tua. * Et locuti sunt ei ver- 

33 bum Domini cum omnibus, qui erant in domo ejus. * Et tollens 
eos in illa hora noctis, lavit plagas eorum : et baptizatus est ipse, 

34 et omnis domus ejus continuo. * Cumque perduxisset eos in 
domum suam, apposuit eis mensam, et laetatus est cum ommi 
domo sua credens Deo. 

35 * Et cum dies factus esset, miserunt magistratus lictores, 

36 dicentes : Dimitte homines illos * Nunciavit autem custos carce- 
ris verba haec Paulo : Quia miserunt magistratus ut dimittamini : 

37 nuDC igitur exeuntes, ite in pace. * Paulus autem dixit eis: 
Csesos nos publice, indemnatos, homines Romanos miserunt in 
carcerem, et nunc occulte nos ejiciunt ? Non ita : sed veniant. 



28. Paulus, etsi nocturno tempore, satis discernere potuit custodem in 
exteriore carcere velle sibi necem inferre. Universi hic sumus. Vincti, qui 
in carcere exteriore erant, in interiorem aedem se recepisse videntur : 
custos autem, quum nondum huc venisset, credidit eos aufugisse. 

29. TEEMErACTUS. Sensit ea non casu, sed vi quadam humanis viribus 
Buperiore, accidisse. 

30. FoRAS, in atrium carceris, ubi certe erat fons cum labro (res in Oriente 
haud rara). Ut salvus fiam. Audierat sane novam aliquam religionem, ad 
salutem necessariam, ab eis fuisse preedicatam. 

33. Lavit eorum plagas, et statim post caritatis officium lotus est ipse, 
sed ratione longe mehore. 

35. DiMiTTE. Causa non refertur quare isti animum tam cito mutavissent : 
forte dicendum eos per terrse motum nocturnum, quem irae divinse adscri- 
berent, perterritos fuisse. PrEeterea solet, ut aiunt, nox consilia inspirare 
bona : sane isti secum recogitarant pr^epropere actum fuisse cum viris 
peregrinis, qui nec interrogati, nec legitime damnati fuerant, 

36. ExEUNTES e carcere, in quem nempe se rursum receperant ante diem. 

37. Paulus autem dixit eis : eis sc. lictoribus, v. 38. Id autem fecit in 
hunc finem, ut omnibus nota esset sua et Silae innocentia, utque etiam 
rumor spargi non posset, eos eflfracto carcere eflfugisse, tamquam homines 
male sibi conscios : quod in damnum Evangelii cessisset. 



PAULUS E CARCERE HONORIFICE EDUCTUS. 179 

* et ipsi nos ejiciant. Nunciaverunt autem magistratibus lictores 38 
verba haec. Timueruntque audito quod Romani essent : * et ve- 39 
nientes deprecati suut eos, et educentes rogabant ut egrederen- 
tur de urbe. * Exeuntes autem de carcere, introierunt ad 40 
Lydiam : et visis fratribus conaolati sunt eos et profecti sunt. 

II. Paulus THEssALONiCiE, Beece^ et Athenis FIDEM NUNTIAT: cap. XVII. 

Summarium, Paulus Thessalonicge in synagoga praedicans, 
plures Proselytos ad fidem convertit (1-4). Judaei autem contu- 
maces seditionem excitant, et quosdam christianos ad tribunal 
agunt (5-9); ideo Beroeara se recipiens Apostolus, multo cum 
fructu Judaeis geutilibusque Evangelium nuntiat (10-12), donec 
rursus fugere cogitur: tunc petit Athenas (13-15), ubi verbum 
Dei in synagoga et in foro loquitur (16-18). Ductus in collem 
Martium [Areopagum) (19-21), egregiam habet orationem, in qua 
unum esse Deum vorum, ideoque falsa numina rejicienda, osten- 
dit: dein dicturus de Christo, per quem Deus salvat homines 
(22-31), interrumpitur (32, 33). Nonnulli tamen fidem recipiunt 
(34). 

* Cum autem perambulassent Amphipolim, et Apolloniam, i 



38. Ipsi NOS ejiciant : e^ayayercoaav, educant honorifice. Timuerunt : nam 
violaverant leges Valeriam et Porciam, secundum quas nefas era.t flagellare 
(caedere flagellis, i. e. locris coriaceis) civem Eomanum ; et ne virgis quidem 
ipsum verberare licebat, nisi hic prius legitime condemnatus suoque jure 
spoliatus fuisset. Quicumque illud fecisset, reus erat laBsaB raajestatis in 
populum Romanum ; quamobrem in Urbe causam dicere cogebatur, et 
morte plectebatur. Ceterum, Paulo, jus civitatis invocanti, fidem facile 
adhibuerunt, quia mendacium, hac in re, ultimo supplicio puniebatur. Inde 
factum est, ut teste Cic. in Verr. 5, 57, verbum illud Givis Uomanus sum 
saepe multis in ultimis terris opem inter barbaros et salutem tulerit. De 
Faulo cive Bomano, vide infra XXII, 25. Nos Eomanos : ergo etiam Silas 
civis erat Eomanus. 

40, Profecti sunt, sed ut diximus in introd. epist. ad Philip. § 1, Lucas 
et Timotheus ibi remansisse videntur. Ob hanc fortassis causam s. Lucas, 
ab hoc versiculo usque ad XX, 5, omnia narrat in tertia persona. Timotheus 
autem non tam diu quam Lucas a Paulo separatus fuit, ut patet ex 
XVII, U. 

1. Perambulassent : diodevaaures, transeuntes ; ergo ibi non steterunt aut 
praedicaverunt. Synagoga (gr. melior lectio habet articulum t) : hic taraen 
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2 venerunt Thessalonicam, ubi erat syaagoga Judseorum. * Secun- 
dum consuetudinem autem Paulus introivit ad eos, et per sabbata 

3 tria disserebat eis de Scripturis, * adaperiens et insinuans quia 
Christum oportuit pati, et resurgere a mortuis : et quia hic est 

4 Jesus Christua, quem ego annuncio vobis. * Et quidam ex eis 
crediderunt, et adjuncti Paulo et Silse, et de colentibus Gentili- 
busque multitudo magna, et mulieres nobiles non paucse. 

5 * Zelantes autem Judgei, assumentesque de vulgo viros quos- 
dam malos, et turba facta, concitaverunt civitatem : et assistentes 

C domui Jasonis qugerebant eos producere in populura. * Et cum 
nou invenissent eos, trahebant Jasonem, et quosdam fratres ad 
principes civitatis, clamantes : Quoniam hi, qui Urbem concitant, 

7 et huc venerunt, * quos suscepit Jason, et hi omnes contra 
decreta C^saris faciunt, regem alium dicentes esse, Jesum. 



deest in cod. ABD Sin.) illa, qnam JadjBi ex Philippis!, Amphipoli et 
Apollonia, ubi synagogse non erant, adire solebant. 

2. De Scripturis : airo ypacptav, petito argumento a s. Scriptura, indeque 
apertum faciens et docens quod etc. 

4. De colentibus gentilibusque: in omnibus fere codicibus antiqnis deest 
conjunctio que (et) ; proinde gentiles non distinguuntur a colentibus. Igitur 
sensus est : raulti e Proselytis Hellenistis. 

5. Zelantes prrepostere pro lege Mosaica. Vieos de vulgo : grssce twv 
a-yopaiwv. Sunt autem ayQpaLOL viri qui stant in foro, seu potius, qui in foro 
stare et conversari solent, vel 1° negotii gratia {circumforanei, fl. marJct- 
hramer), vel 2°, quod pejus est, ineptee curiositatis et otii causa (lat. suhro- 
strani), quales nusquam erant plures quam Athenis ; inde 3", qui in foro 
vel plateis stant exspectantes si quidpiam boni fortuito nancisci possint 
{nemo nos conduxit, Matth. XX, 7), interea murmurantes adversus divites, 
aut de magistratibus et de prsetereuntibus male loquentes etc. ; inde 
4° Kare^oxw, homines otiosi, viles, mali, ad tumultum proni : gall. Ioj 
canaille. 

TuRBA facta : o-)(\oTroi7j(xavTe^, tumultu excitato : flandrice cenen oploop 
veriveJchende. Et assistentes domui, eirLaTavTes Ty oiKiq., cum subito ante domum 
se omnes stetissent, cum eam adorti essent : cf VI, 12. Jasonis, apud quem 
noverant hospitari Paulum et Silam (v. 7). Qu^rebant eos producere in 
POPULUM, ut a plebe male haberentur. 

6. Urbem concitant : grsece constanter legitur ttjv oiKov/jievrjv, orhem uni- 
versum. Lectio igitur Vulgatsa nostrse (quse in ed. Vatic. 1598 TJrhem scribit 
cum litera majore, quasi 'de urbe Roma) certo mendosa est ; eo vel magis 
quod contexta oratio eam non patiatur. 

7. CoNTRA DECRETA C^SARis, quibus cautum erat, ne quis, in regionibus 
devictis, rex diceretur, nisi Cassaris permissa. 
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* ConcitaveruDt autem plebem, et principes civitatis audientes 8 
hgec. * Et accepta satisfactione a Jasone, et a ceteris, dimiserunt 9 
eos. * Fratres vero confestim per noctera dimiserunt Paulum, et 10 
Silam in Beroeam. 

Qui cum venissent, in synagogam Judaeorum introierunt. 

* Hi autem erant nobiiiores eorum, qui suut Tiiessalonicse, qui 11 
susceperunt verbum cum omni aviditate, quotidie scrutantes 
Scripturas, si hgec ita se haberent. * Et multi quidem crediderunt 12 
ex eis, et mulierum Gentilium honestarum, et viri non pauci. 

* Cum autem cognovissent in Thessalouica Judaei, quia et 13 
Beroeae praedicatum est a Paulo verbum Dei, venerunt et illuc 
commoventes et turbantes multitudinem. * Statimque tuuc Pan- 14 



8. Metuebant ne civitas sua Romanis videretnr ad seditiones prona et 
prompta. 

9. AccEPTA SATISFACTIONE : Ikuuou, satisdatione ; flandrice na dat zij horge 
van hem hekomen hadden. Accusati sane explicarunt qualis esset indoies 
regni Jesu Messi^e, et (deposila pecunia ?) spoponderunt se et apostolos ab 
omni seditione quam remotissimos esse. 

10. Haud diu postquam Thessalonicenses reliquisseb Paulus, cum Corin- 
thi versaretur (vide infra XVIII, 11), bis ad eos scripsit, ut praedicationem 
sanctam quam apud eos instituerat perficeret. Igitur ex Epist. l et 2 ad 
Thessalonicenses complere oportet historiam hic (Act. XVII, 1-10) narra- 
tam : ibi enim plurimsB reperiuntur notitise circa laborem Pauli evangeli- 
cura in oppido Thessalonica : velit itaque lector diligens duas illas literas 
attente percurrere. 

11. NoBiLiOEES, nempe indole, non natalibus: igitur raelioris indolis erant; 
gallice ils avaient des sentiments phis nohles. Nobiliores eorum : graecisraup, 
pro iis. ScRUTANTES ScRiPTUEAS, si H.EC ITA SE iiABERENT, ut contendebant 
apostoli, qui docebant Scripturse oracula de Messiain Jesu Nazareno eventu 
confirmata fuisse omnia. 

Probe animadvertendum est, examen ab ilHs fuisse institutum anteqnam 
christianam religionem amplexi essent. Quod patet ex contextu : nam 
postea, quidam tantum ex illis omnibus, qui Scripturas scrutati erant, 
credidissG dicuntur. Falso igitur eb inscite Protestantes hunc Acbuum 
locura urgent contra magisteriura Ecclesiae, dicentes : Eeclesiae definitiones 
CEeca fide non admittendas esse, sed antea examinandum, utrum istas ex 
Scripturis demonstrari possint. Notum est, totum pseudo-Reformatorura 
systema hoc quasi cardine volvi : sensum uniuscujusque privatum, secun- 
dum quem singuli possunt et debent interpretari Scripturara, unicam esse 
fidei regulam. 

14. Ut IRET usque ad MARE. Lectio probabilior est wj eTrt t7]v daXaaaav (quia 
ws non intelligebatur, in cod. ABE et in Vulg. mutatum fuit in ecos, in cod. 

12 
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Inm dimisornnt. frnt.refl, nt iret usqno ad iimio ; {Silas autem et 

15 ^rimothona romansornnt ibi. * Qni antom doducobant Panbim, 
porduxorniit onm nsqno Atbonas, ot accopto mandato ab oo ad 
Silam et Timotheum; ut quam celeriter vonirent ad iUum, profocti 
Bunt. 

16 * Paulus autem cum Athenis eos exspectaret, incitabatur spi- 



ontom D ornissnm fuifc) ; quto quidem duplici modo explioari potest ; 1" Ut 
irot qnasi ad marc, nfc irofc maro verana (Beronam a Htoro maris non mnltum 
diBfcaro, videbis in Tabula pjcopjraphica huic Oommontario pr;omiaaa), quasi 
vollofc ifcinoro marifcimo prolicisci, qnnm fcamcn itor fcorresfcro fcenuorifc; se 
velle navif2;aro finxifc, nfc .ludiooruin iiiHidiaa cfl'iif^crot. Hano sontentiam in 
1" cdit. Tabuliu nosfcra) goographicio secuti aurnns ; oam etiam ainplcxus esfc 
AllioU in Tab. Roogr. annexa opori : Bibl. Alfvrfhunishunde, 11 Band. 2" Alii 
dicunfc ws eTTt notare menfcem ojuB fuiaao ufc maris viam rcvera sequerefcur ; 
orgo huno sfcafcuunt verborura aenaum : ufc irefc ad mare et navigarefc 
Afchcnas, Pbira sunfc exompla apnd anctorea profanos, in quibua wj eTrt idom 
valofc ao Im nsqno. ad, rccto ad. Socundum altorani hanc sontentiam, quam 
tenofc versio Syriaca ot major pars intcrpretum, (otiam Bisp.), Pauhis 
itinere maritinio Athonns devenit. Notat Allioli (in Comm.) ex verbis Luca3 
definiri non posso utrum tcrreatro an vcro maritimum itor institufcum 
fuerib. 

Fateor autem mo nunc magia propendero in sontontiam de itinoro 
maritimo : tum 1°, quia nulhim oppidum, per quod iter terrostrc duxiasefc, 
nominafcnr ; tum otiam 2", quia Berooenses Paubim deduxorunfc naquo 
Atlicnas. Prajteraja o", corte Paubia non uno impetu usque Athenaa porgere 
vohiisaot, siquidom Silam ot Tirnotheum Kocum habero omnino cupiobat. 

TiMOTHKUS, qui ut liixi XVI, 40, post Panb di.sccssurn l'hibppia abquamdiu 
romansorat. jam ad cum rodierat, ct cum eo BeraijD veraatus fuerafc. 

15. Athknas : Paulo non videtur mons fuiase in Graaciam longius pergere 
(in ^faccdoniam tantum vocafcus fuerafc XVI, 0) ; aed eum quasi inscium 
propubfc divina Providentia (tumultu actus fugifc quo pofcuifc, navomque 
jamjam profecturam aacendifc, ofc navis illa recfca via Athenas petebat). 
Ergo, volonte Deo Evangobi lumen alTorfc urbi ilb celeberrima), Graiciaj 
capiti, artium liberaHum ac philosophijo docori. llonie etaii la capitale 
l>olUiqnc du niondc, niais Afhvncs ctait la capitalc intcllccfucllc, scicnfifiquc. et 
artisfiquc. Hio igitur sapicntia mundana efc divina infccr se luctabuntur, 
qucmadmodum potentia humana et divina Bomas posfcea cerfcabunfc, ducibua 
Petro ot Paulo. 

16. Incitabatur sriRiTUs ejus in irso, animns cjus irritahatur, nempe 
indignatione, aufc doloro. Miracula arfcis puloherrimnB, asfc eheu ethnica^ 
adooque impiio, animum ejus, altissimis vei'n3 rebgionia docfcrinis occupa- 
tum, alhcoi'o non potorantl Hoc notenfc arfcificcs cliristiani; ibi latofc prirnum 
a^sthcfica^ nosti'ai principium. Of. Biap. 
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ritus ejns in ipso, videns idololafcrife deditam civitatem. * Dispu- 17 
tabat igitur in synagoga cum Judoois et colentibus, et in foro per 
omnes dies ad eos, qui aderant. * Quidam autem Epicurei, et 18 
Stoici philosophi disserebant cura eo, et quidam dicebant : Quid 
vult seminiverbius hic dicere ? Alii vero : Novorum daomoniorum 
videtur annunciator esse : quia Jesum, et resurrectionem annun- 
ciabat eis. * Et apprehonsum eum ad Areopagum duxerunt, 19 
dicentes : Possumus scire quao est hooc nova, quao a te dicitur, 



VlDENS IDOLOLATUIyl'; DEDITAM CIVITATKM : KaTeL5(>)\ou, potluS idoliB refortam, 

seu falsoriim dcorum Himnlaoria abnndantcm. 10 scriptoribuH profaniw 
novimuH, AthenionHCs tnm idolorum atqiio ararnm copia, qnum fcHtorum 
diorum frcqucntia, cctcris GraJciH anteoelhiiHHO. TcHtantnr PauHanirjs 1, 2i, 
3 ot Livius 45, 27, in corum urbo pkira fuiBHC templa, dchibra et statuas 
deorum, quara in tota Qroocia. 

17. DisruTAiJAT : dieXeyero, verha faciehat ad eos : quo sensu ctiam sumitur 
SiaXeyofiai in cap XX, 7, efc Hebr. XII, 5. Lucas innuoro vidotur (v. 18) 
Paulum cum solia Epicureis ot Stoicia dlfiputasso (non cum .Juda)iH). Tn 
roKO : cv Txi ayopq. cum arfc., certe in Eretria propo Stoam, ubi oratorcs ad 
popuhim illuc advcntantcm sermonem haboro Holcbant. 

18. Epicukki ET Stoici animornm immortalitatcm negabant; non autom 
ita sentiebant Platonici et AristofcoUci (dua) alia^ Kchohu philosophicji), qua), 
isfco tempore, eranfc AtheniH) : quum ergo Pnulus, interalia doctrina) capitu, 
morfcuorum resurrectionem pra^dicarefc, fieri potuit, ut ilii soli occaBionem 
disputandi cum eo hinc arripuerinfc. 

QuiD VULT DICERk : rt av 0e\oi \eyetv, rjuid possit isto velle dicere, Hn})plo, si 
sermo ejus sensum quemdam rovora haboat : ha3C OHt vis in gra)co. Semini- 
VEKBius. Vox gra)ca awcpfxo^oyos, duplici modo exf)licatur : vcl 1" qui collifjit 
grana (Xe^w efc <nrcpixa). Ita vocabantur panpcres, qiii, forum obcrrantCH, 
quod ex mercibuH efc mercatornm sarcinis in terram deciderafc colligobant ; 
indo homines viles, circumforanoi, garruli, hlateronea, vaniloqui. Hic autom 
ulfcimo sensu sumitur. Vel 2" (nrcpiJi.o\oyos, a (nretpeiu seminare \oyovi vorha, 
dicifcur, qui huc illucquo projicifc verba primo occurronfci : nugator, vanilo- 
quus; flandrice : een prater, een woordzaaijer, een bahhelaar. 

NovoiiUM D^iMONiORUM viDETUii ANNUNTiATOR ESSE, pcregrina numina 
videfcur pra)dicarc. Quia Jesum etc. : verba sunt Luca), quibus rationom dafc 
ulfcima) opinionis, do novis diis a Paulo nuntiatis. 

19. Au Areopagum, nollem Martium (Ap-qs Mars, et Trayos mons, coUis) hcu 
campum Martium, nfc ibi, a forcnsi sfcropitu remofcus, curiosis Afchoniensibus 
(v. 21) locuturus, tanfco facilius ab eis audiri possefc. In illura collem 
conveniro solebafc supremum fcribunal, quod etiam Areopagus vocabatur. 
Nihil tamen innuifc ad hoc fcribunal Paulum ut roum fuisse perductum : vox 
cnim appreUensum de amica actione norinumquam adhibefcur (v, gr. IX, 27 
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20 doctrina ? * Nova enim qusedam iufers auriburf nustris. Volumus 

21 ergo scire quidam veliufc hgec esse. * Athenienses autem omnes, 
et advenae hospites, ad nihil aliud vacabant nisi aut dicere, aut 

22 audire aliquid novi. * Stans autem Paulus in medio Areopagi, 
ait : 

Viri Athenienses, per omnia quasi superstitiosiores vos video. 

23 * Praeteriens enim, et videns simulacra vestra, inveni et aram, 
in qua scriptum erat: Ignoto Deo. Quod ergo ignorantes colitis, 



Barnahas apijrehensum Saulura duxit ad Apostolos) ; praeterea, Apostolus 
minime videtur ad judices loqui, nihilque ad sui defensionem aub purga- 
tionem dicit. Adde comem iilam invitationem Possumusne scire etc. ? de 
accusatione judiciali vix intelligi posse ; eo vel magis quod v. 21 indoli 
Atheniensium curiosfie ea adscribatur. Tandem, rei exitus v. 32 omnem 
cogitationem de causa coram tribunali acta a mente nostra removet. 

21. Inter parenthesim notat Lucas Athenienses ita egisse, non ex amore 
cognoscendaB veritatis, sed ex vana quadam curiositate, quae ipsis pro indole 
erat. Scriptores profani antiquitatis de garrula istorura curiositate, quae ex 
magna quadam animi levitate oriebatur, saepissime loquuntur. Seneca ep. 
94 : " Alexander, ait, qui quod cuique optimum est eripuit, Lacedemona 
servire jubefc, Athenas tacere. n 

Ad nihil aliud vacabant : 7)VKaLpovv, cujus vis beue exprimitur flandrice : 
voor iets wel tijd hehhen. — Aliquid novi : n Kaivorepov ; notat *Winer 
(Gramm.) hanc esse comparativi vim, ub vellent semper audire et dicere 
quidquam novius quam novum illud quod ultimum audierant; adeo quidem 
ut nova statim sordescerenfc, novioraque qusererentur. Hoc forte magis est 
ingeniosum quam verum; nam quid novi? grasce solebat dici n vecorepov ; 

22. PeR OMNIA, Kttra iravTa SC. rpoTrov, omni modo. QUASI SUPERSTITIOSIORES : 
8eLaL5ai/xovearepovs, proprie qui magis deos timent et colunt, ideoque religiosiores, 
supple ceteris Orcecis. Igitur in bonam partem vocem sumo, cum s. Chrys. 
et Theophyl.; noluisset certe Apostolus, pro nota ejus soUertia, a reprehen- 
sione dura orafcionem incipere. Attamen putem ipsum scite et ingeniose 
adhibuisse vocem ambiguam, ut dura eos de religiositate laudafc, simul 
innuat hanc non esse verum Dei culfcum ; quasi dixissefc flandrice : Gij zijt 
alleszins godsdienstiger, ja overgodsdienstig zijt gij. Si non vulfc oifendere, 
neque etiam adulari cupifc. Oomparabivus aufcem sign. magis deia-LdaL/xoves 
quam ceteri Groeci esfcis. Efc re quidem vera, tales eos fuisse constafc ex 
innumeris vefcerum testimoniis, Sophoclis, Platonis, Xeuophonfcis, Pausanise 
(in Attic. 24) etc. Fl. Jos. Contra App. 1,12 eos dicit evaeSearaTovs twv 
'EWrivov. — QuASi, ys, referfcur ad video : vos quasi tales video, tales mihi 
videmini. 

23. Paraph. Nam cum per urbera vestrara transirem, et attente inspicerem 
{avadecopuiv, preepositio ava vim auget verbi) sacra vestra (ra ae^aaixara v/jluv. 
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hoc ego annuQcio vobis. * Deus, qui fecit mundum, et omnia qusd 24 
in eo sunt, hic cceli et terrue cum sit Dominus, non in manufactis 



gallice les ohjets de votre cuUeJ, inveni inter alia etiam aram aliquam, cum 
hac inscriptione : Ignoto Deo (graece sine articulo ; gallice : A un Dieu 
inconnu). 

Ignoto Deo. Fuerunt nostra eefcate qui contenderinfc hoc historicce verifcafci 
confcrarium esse; efc s. Hier. in Ep. ad Tifc. 1,12 : " Inscripfcio, aifc, non ita 
" erafc ut Paulus asseruifc Ignoto Deo, sed ifca : Diis Asice et Europce et AfriccB, 
*' diis ignotis et peregrinis. " Verum errat plane s. Docfcor, quia fcalis 
inscriptionis nuUum usquam repertura fuifc vestigium; prseterea, si exsti- 
tissefc, ab ea Paulus orationem non incepisset, quippe quse sensum a 
doctrina ojus prorsus alienum prcebuisset. Jam vero, Actuum accuritatem 
demonstrant, tum Pausanias qui bis refert Athenis fuisse altaria deorum 
ignotorum, tum Philostratus {Vita Apollon. 0, 2) qui idem afl&rmat; sed 
preesertim Diogenes Laert. [Epim. 3), qui narrafc ad pestem arcendam 
ibi erecta fuisse plurima akaria T<fj irpoarjKOPTL deix), i. e. deo illi ignoto, qui 
pestis auctor erafc (uofca numerum singularem, sicub Acfc. h. 1.), eb addib 
suo adhuc tempore in pluribus vicis civifcatis exstifcisse Su/xovs auuuv/jLovs, i. e. 
altaria absque dei cujusdam nomine. Obiter animadverte gentiles hoc ipso 
religionis susb imperfectionem fassos fuisse : habebanfc ingentem deorum 
turbam, sed dum illis permiscerent ignotos deos, sigaum erat nihil ipsos 
tenere ceni, nihilque do vera Divinitatis se habere compertum. 

lude concludimus faliam etiam esse, teste ipso De Wette Rationalista ad 
h. 1,, opinionem *Eichorn {A. Bihl. 3, 413) : ista altaria erecta fuisse ante 
t^cribendi usum, efc postea, cum ignofcum essefc cui deo consecrafca fuissenfc, 
udjectara faisse in&criptionem Ignoto deo. 

Potuit igitur Paulus jure ac meriio dicere : QuoD ignorantes efcc, i. e. eum 
ergo, quem tamquam deum vohis ignotum colitis (ufc calamitates, quas forte 
immisifc, auferat a vobis, eumque propitium reddatis), ego nuntio vohis; nam 
Deus ille, qui calamitates asque ac beneficia hominibus immittit, alius non 
est quam Deus verus, unicus, coeli et terra^ conditor. Quamvis igitur ipsum 
explicite uon cognoscerent Athenienses, eum tamen implicite adorabant. 
Acute autem loquitur Apostolus, cum adhibefc neutr. b, pro masc. bv : nam 
Athenieuses deum illum iguotum, cui posita erat ara a Paulo conspecta, 
habebanfc ub deum quemdam particuiarem, ejusdem generis ac Jovem, 
Minervam etc. 

24. Oatendit qualis sib ille Deus : eum vero Deum AhraluB et Isaaci non 
vocat, quemadmodum solebat facere quaudo Judeeis loqnebatur; sed notioni- 
bus philosophicis* magnifice describit : ut pateat esse unicum, omnesque 
alios deos falsos esse. 

1" Imprimis eum mundi universi creatorem affirmat, quod crude eb 
impudentissime negabanb Epicurei ; imo vero, quod nullus umquam philo- 
sophorum ethnicorum accurate et plene agnovit, quum nofcitiam de creu- 
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25 templis habitat, * nec maQibus humanis colitur indigens aliquo, 
cum ipse det omnibus vitam, et inspirationem, et omnia : 

26 * fecitque ex uno omne genus hominum inhabitare super univer- 
sam faciem terrse, definiens statuta tempora, et termiuos habita- 



tione ex nihilo non haberent (atqui Deus non fecit omnia, si fuerit materia 
qu39vis ab ipso non dependens, ex qua plasraavit omnia). 

2" Deinde docet Deum esse mundi universi dominum et gubernatorem, 
quod ex 1° consequebatur ; dii autem gentilium erant particulares, locales, 
unicuique populo proprii. 

3" Ex eo quod Deus sit dominus coeli et terras, concludit eum non in 
MANUFACTis TEMPLis HABiTARE, eo videlicet modo quo idololatras suos deos 
locales et circumscriptos opinantur habitare in templis et delubris suis, 
quasi iis sint conclusi. Igitur hoc minime pugnat cum tofc s. Scripturas 
locis, in quibus Deus dicitur in Templo Jerosolyraitano habitare. Idque 
multo minus obstat quominus credaraus Deum habitare in ecclesiis nostris, 
prsesertim ratione ss. EucharistiaB. 

25. 4° A fortiori, inde sequitur Deum non recte coli ab ethnicis, cum ei 
cibum potumque offerunb, quasi ad vitam ejus sustentandam. Colituii : 
depaTreveTai, ministerium ei prcestatur, i. e. praestari potest, v. gr. per oblata 
dona, sacrificia etc. (germ. er hann nicht hedient werden), siquidem omnia, 
qua3 ipsi tribuerentur, jam ante habet. Vel, ut Paulus ait : ov depaweveTai 
Trpoadeofxevos tlvos, quasi ulla re prceter semefipsum (irpos) indigeat. Nihil autem 
ex verbis illis contra cuUum Dei exteriorem, modo fiat in spiritu et veritate, 
concludi posse, perspicuum est, quum falsorum numinum cultus tantum 
rejiciatur. 

Probat nihil magis esse absonum absurdumque quam Deum oblatis 
sacrificiis velle nutrire aut vitam ejus sustentare. Cum, ait, ipse det omnibus 
VITAM ET INSPIRATIONEM, ^(arjv /cat irvorjv : hendiadis pro irvorjv ^(arjs, spiritum 
vitalem, i. e. simpliciter vitam. Sic flandr. dicimus leven en waken (v. gr. die 
nog leeft en waaht) ; germanice lehen und wehen. Id genus iterationis 
frequens est in omnibus linguis ; cf. hebraicum Tohu hohu (terra erat 
inanitas et vanitas, Gen. I, 2), etc. 

26. Paraphrastica explicatio : Effecitgue ut, ex uno homine, vel secundum 
veram lectionem ex uno sanguine (al/iaros deest quidem in AB Sin., Vulg. 
etc, sed tamen genuinum videtur, quia si scriptum fuisset ex uno, nemo 
addidisset sanguine, sed potius hominej, ex unius stirpe propagatum, genus 
hominum universum hahitaret per universam (faciem pleonastice ex hebrai- 
smo) terram ; metatus {dpiaas, gallice ayant mesure etc, quum ab seterno 
definivisset) certa tempora, certosqiie terminos hahitationis eorum. Sensus 
est, Deum varias mundi regiones iuter homines distribuisse, ac deterrai- 
nasse, quamnam regionem, et quamdiu quaeque gens incoleret. Itaque, Deus 
describitur taraquam Providentia oniuia gubernans : quud erat contra 
Stoicorum, alioramque ethuicornm, qui plerumque Fatum admittebant, 
placita philosophica. 
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tionis eorum, * quaerere Deum si forte attrectent eum, aut 27 
inveniant, quamvis non longe sit ab unoquoque nostrum. * lu 28 
ipso enim vivimus, et movemur, et sumus : siout et quidam 
vestrorum poetarum dixerunt : Ipsius enim et genus sumus. 



Obiter ebiam, generis humaui unitas, quam polybheistsa non agnoscebanb, 
docebur. Ha3c enim indoles erat idololabrias, ub genbes a se invicem sepa- 
rareb, eb inber se hosbiles reddereb : cujus quidem divisionis prsecipua causa 
erab, singulis populis suos fuisse deos proprios, fuisse ebiam mybhos 
diversos quibus origo disbincba singulis adscriberebur. Inde enim conseque- 
babur, virum genbis alienEO habendum bamquam hominem ex albero sanguine 
nabum, hominem alberius speciei, ergo inimicum, imo impium (quum deos 
non venerarebur quos singul^ genbes ub solos veros habebanb), ergo odio eb 
exsecrabione dignum. 

27. QU.ERERE Deum (infinibivus^msj, ut qucererent Deum. Mens igibur Dei 
in sapienbissima generis humani gubernabione, v. gr. in populorum vicissi- 
budinibus ordinandis, alia non fuib quam ub homines ad sui nobibiam 
adducereb. Si toete attkectent, xj/TjXacprjaeiai', palpando invenianb (germ. 
ertasten) ; quemadmodum c£eci manibus palpanb, ub rei prsesenbiam debe- 
gant, eamque aliquatenus nobam habeanb. Itaque verbum isbud confusam 
afeque imperfecbam Dei nobibiam nobab {le sens divin), quales homines ex 
creaburis eb ex naburali lumine, quod Deus, menti prsesens (non longe est... 
in ipso vivimus ebc), iuberius infundib, sibi comparare possunb absqn^ 
revelabione supernaburali. Genbiles tamen, quod cognoscere pobera^ eb 
debebanb, eheu professi non sunb : ideo s. Paulus acute eb soUerber adoib si 
forte, et apaye, innuens genus humanum a fine suo aberrasse. Deinde docet, 
Deum invenire ipsis non admodum difl&cile esse, quum non longb sit ab 
UNOQUOQUE NOSTRUM, i. e. pcr litoten, ub pabeb ex v. 28 : nohis prope, irno 
intimus est, eb tam intimus quidem, ub nihil inbimius sib aub esse possib, 
ubpobe tam intimus quam nosmebipai nobis inbimi sumus : in ipso enim 
vivimus etc. 

28. In irso ENiM viviMus, ET MOVEMUR, ET SOMUS. In tribus illis verbis 
KKLfiak. esb descendens : sine ipso vitam non haberemus, eb ne motum quidem 
(quakm videmus vel in rebus inanimabis, ub in nubibus cceli eb in fluctibus 
maris), imo existere non possemus. Significab Aposbolus, Deum esse vitse eb 
exisbenbiaa nostras causam primam, efiicientem, consbanter nobis intime 
praesentem : simul etiam notat Dei immensitatem, qua nobis rebusque om- 
nibus adesb enter, prcBsenter, potenter. Profundissimum aubem horum verbo- 
rum quasi commenbarium habemus apud s. Thom. Summ. ih. p. 1, q. 8. 

In ipso : intelligi potesb P per ipsum, bamquam causam efficienbem, con- 
servantem (i. e. constanter efficientem) et gubernanbem. 2" In ipso, bamquam 
in conbinente et loco divino ; quemadmodum omne tempus esb in eeternitate, 
eb omne spabium in immensitate Dei. Qua de re docbe eb profunde scribib 
s. Gregorius, l. 2 Moral. c. 8 : " Deus, inquib, maneb inbra omnia, ipse 
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29 * Genus ergo cum simus Dei, nou debemus sestimare auro, aut 
lapidi, sculpturse artis et cogitationis hominis, Divinum esse 



" extra omnia, ipse supra omnia, ipse infra omnia ; eb superior est per 
•' potentiam, et inferior per sustentationem, exterior per magnitudinem, 
•' interior per subtilitatem... ; nec alia ex parte superior, alia inferior, aut 
" alia ex parte exterior, atque alia manet interior ; sed unus idemque totus 
" ubique preesidendo sustinens, sustinendo prsesidens, circumdando pene- 
'* trans, penetrando circumdans. " 

Spinoza aliique pseudo-philosophi ex his s. Pauli verbis pantheismum 
comprobare voluerunt : immerito tamen, quum ApostoUis Conditorem a 
a rebus conditis tam clare distinguat. 

Porro, verba illa ad ordinem supernaturalem accommodare possumus, 
eorumque sensus mysticus miram habet altitudinem et veritatera. Per gra- 
tiara enim sanctificantera, magis quam per natur^e conditionem, in Beo 
vivimus, et movemur, et sumus ; in Deo (in Christo) sumus, sicut palmes in 
vite, sicut merabra in corpore; Deus autem (Christus) est in nobis, ut nos 
vivificet, sanctificet in terri?, eb glorificet in coelis. Quamobrera oportet ut 
in vita spirituali nos cum ipso perfectissime conjungamus; igitur omnes 
cogitationes et aff^ectus, omnia verba et opera sint 'per Deum, in Beo, ad 
Deum : quod ut fiat, mediatorem habemus Christum; ipse enim est Via, 
Veritas et Vita. " Movemur, ait s. Amhrosi^is (De hono mortis, cap. ult.), in 
" Deo, quasi in via ; SUMUS, quasi in veritate; viviMUS, quasi in vita a3ter- 
'* na. " Sanctus autem Cyprianus Pauli verba profundiore ratione per- 
scrutatur, cum ea ad tres Personas ss. Trinitabis referb: In Patre, ait, sumus; 
in Filio vivim2is ; in Spiritu s. movemur et proficimus (lib. de Bapt. Christ.). 

IPSIUS ENIM ET GENUS SUMUS : Tov yap koll yevos eaixev. His verbis grascis 
continetur serai-hexaraeter ex Arato, poeta grseco, qui, in suis Plioenomenis 
5, canit homines esse divinoe originis, Jovisque progeniem. Simile quid 
legitur apud Cleanthem in Jlymno in Jov. 5 : recte igitur Paulus quidam, 
ait, dixerunt, iu plurali. Quee autem auctores illi ethnici de Jove scripse- 
runt, ec sensu minus recto (quasi homines a deo quodam carnaliter geniti 
sint), s. Paulus ad verum Deum transfert, et alia ratione intelligit. 

Notant ss. Patres Apostoli prudentiara, qui, quura Scripturam contra 
Judeeos adducat, coram gentilibus scriptorum testimonio profanorum uti 
non dedignatur. Quod quidem' non semel fecit : namque in epistolis suis 
poetarum grjBcorum verba bis recitat : nimirum 1 Cor. XY, 33 triraetrum 
iambicum cx Menandro, et Tit. I, 12 hexaraetrum ex Epimenide. Neque 
pra3ter tres illas Pauli citationes usquara in novo Testaraento adducuntur 
scriptores ethnici. 

29. Ita ratiocinatur : si nos horaines, qui vita et intelligentia gaudemus, 
sumus filii Dei : a fcrtiori Deus, qui pater noster et creator est, vita ec 
intelligentia praeditus est ; idooque muto et inanimo simulacro similis 
nequaquara dici potesb. Vide quara prudeuber eb moUiber loquabur, quod 
formam attinet (nota istud non debemus, in prima pers., quasi se ipse eis 
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siraile. * Et5 tempora qaidein hujus igQorantiae despiciens Deus, ^O 
nuDC annunciat hominibus ut omnes ubique pcenitentiam agant, 
* eo quod statuit diem, in quo judicaturus est orbem in asquitate, ^^ 
in viro, in quo statuit, fidem prgebeus omnibus, suscitans eum a 
mortuis. 



consocians), sed quanta cum infcrepiditate efc claritafce inanifcatem idololafcri» 
demonstrat, et multitudinis prsejudicatas opiuiones directe aggreditur. 
Verum quidem esfc philosophos aliosque viros doctos crasso ethnicorum 
anihropomorphismo (res corporeas esse deos) non adhsesisse, sed hjBC erafc 
communis persuasio populi. 

30. iGNORANiiJi. Falsorum numinum cultum, corruptissimosque efchnico- 
rum raores vocab ignorantiam, nempe ex arte oratoria efc ex sincero chari- 
fcatis affectu, ufc eos sibi benevolos reddat, eosque ad fidem Christi trahafc ; 
acris enim objurgafcio lUos forsifcan off^endissefc atque exacerbasset. Tamen 
in voce illa ignorantia latebab sancta qua^dam audacia, qualem veritafcis 
amor inspirare debefc : prudenter quidem loquitur, sed non adulatur : in 
urbe, quoe sapienti^e et scientise sedes reputabafcur, ignorantiam ponit gene- 
ralem per omnia retro secula. 

DESPiciJiNs, vvepidwv, non ciirans, non puniens : i. e. hactenus passus esfc 
gentes omnes ingredi vias suas ; cf. XIV, 15. Vulgata, cum nofcionem con- 
temptus in verbo despiciens exprimafc, non esfc omnino accurata. Nunc etc. ; 
Deus, aifc, non semper negligeb {vTrepeidrj^reL seu vTrepoxpeTat), non semper per* 
feret ignoraufciam isfcam ; nam venieb dies judicii severi, v. seq. 

31. In viro in quo statuit : ev at^dpL (^j (hpiaev, melius in viro quem statuit 
{(p per afctracfcionem pro du), quera ordinavib, supple orbis judicem. Fidem 
TR^iiBENS OMNIBUS : iTLcrTiu irapaax^^^ iraaLv, fidem prcBhens omnibus (horainibus, 
in masc.) ; i. e. omnibus certo demonstrans, supple, eum esse judicem fufcu- 
rum, per hoc nempe quod eum a mortuis suscitavit. 

Nexus versiculi 31 cum prsecedenfci sequens esfc : poenifcenfcia agenda est, 
nam impoenitentes severurn Dei judicium quondam subibunt : illud autem 
judicium exorcebib vir qui a Deo consfcitufcus est omnium judex, cujus 
suprema auctoritas satis demonstrafca fuit per hoc quod a mortuis resurre- 
xifc. Aposfcohis jara dicturus erafc quisnam essefc vir ille, nempe Jesus 
Chrisfcus, quura ejus oratio subito interrupfca fuifc : hsec igifcur incomplefca 
rnansifc. Universa3 concionis analysim secundum regulas rhetorices nunc 
describere conemur. 

ANALYSIS ORATORIA. 

S. Paulus miram osfcendifc prudenfciam, quum auditorum ingenio se 
accommodefc, ufc eos sibi conciHet, et ad Christum perducat. Qaando Judeeis 
fidGm priedicabab, ub anbea vidimus, fiehat tamquani Judceas ut Judceos 
lucraretur ; nunc loquens gentihbus, et philosophisfquidem cultioris ingepii, 
taraquam philosophus ratiocinatur, sermone utens plane Atfcico, orationem- 
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32 * Cura audissent autem resurrectionem mortuorum, quidam 
quidem irrid.ebant, quidam vero dixerunt : Audiemus te de hoc 

33 iterum. Sic Paulus exivit de medio eorum. * Quidam vero viri 
adhaerentes ei, crediderunt: in quibus et Dionysius Areopagita, et 
mulier nomine Damaris^ et alii cum eis. 



que suam, tum sententiarum gravitate, quum verborum elegantia, mirifice 
exornans. 

ExoRDiUM fib a/ per insinuationem : orator enim auditoros laudafc ufc eorum 
captet benevolentiam ; illudque b/ ex variis adjunctis personarum {religio- 
siores vos video) et locorum {transiens vidi aram dedicatam Ignoto JDeo) soler- 
ter desumptum fuit. 

Propositio. Nuntio vobis ignotum illura Deum, verum nempe Deum, qui 
vobis est ignotus. 

Argumentum. Credendum est uni vero Deo, et Jesu Chrisfco, quem misib 
Deus. 

Divisio. Dn£e sunfc orationis partes, quarum altera, vix incepta, ex impro- 
viso interrupta fuit. lu priore parte, probat existenfciam unius veri Dei, 
simulque falsorum cultum numinum confutafc. In parte posteriore videtur 
sibi proposuisse divinum et salvificum Christi, Filii Dei, munus demon- 
strare. 

Pars PRIOR. Ostendit verum Deura esse 1° Creatorem omnium : ex quo 
consequitur a/ eum omnia iraplere, neque in teraplis includi posse; b/ atque 
adeo horainura raanus eura efiingere aut fabricari non posse. Inde patet 
idola non esse Deos. 2° Gubernatorem oraniura, praBsertim generis humani 
universi, quod sane de idolis, apud varias genfces diversis, dici nequit. 
3° Vivificatorem ommum : In ipso vivimus, et movemur, et sumus ; ab ipso 
enim vifcam accepimus. tamquam filii ejus. Ergo excellentior nobis esfc, a 
fortiori operibus mauuura nostrarum longe praestantior : absit igitur ub 
eum idolorura simulacris similem putemus. 

Transitio. Falsorum autem numinura cultum relinquere oportet, et poeni- 
tenfciam agere, nam (altjsra pars) misifc Deus virum (Christum), cui credere 
et adhserere necesse est, quippe qui constitutus fuerit judex futurus : ut 
probatur P ex eo quod a raortuis surrexerit. AHa orationis capita expo- 
nere non potuifc s. Paulus. 

32. Eesurrectionem mortuorum : pluralis genericus (qui genus indicat), 
nam de solius Jesu resurrectione locutus fuerat. Sic Matth. II, 20: Defuncti 
sunt qui qucerebant animam (vitaui) pueri, de solo Herode dicitur. Pariter 
Matth. IX, 8: Glorificaverunt Deum qui dedit potestatem talem hominibus, 
sc. Jesu. Sensura, quem verba Lucee prae se ferunt, flandrice sic reddere 
possuraus : toen zij van eene verrijzenis van dooden hoorden. Irridebant, 
certe Epicurei prLBserLira ; quidam vero dixerunt etc, fortasse Stoici. Sic, 
cura fcali orafciouis efiectu, satis tristi atque inutili. 

33. Attaraeu (vero, 8e) non omni fruciu destitutus fuit labor ejus aposto- 
licus ; nam nonuulli adhceserunt ei, et, paulatira ab eo in fide edocti, credi- 
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III. PaULUS, (JoRfNTHI DIU MORATUS, EEDIT AnTIOCHIAM. 

CAP. XVIII, 1-22. 

Summarium. Cormthum venit, ubi singulis sabbatis JudsGis 
prsedicat Jesum; interim, in domo Aquilee, arte scenofactoria 
victum sibi comparans (1-4). Repugnantibus Juda^is, ad gentiles 
se convertit, majore cum fructu (5-8). Visione animatus, docet 
ibi per sesquiannum (9-11); aqud Gallionem Proconsulem a 
Judasis accusatur, quibus tamen res male cedit (12-17). Per 
Ephesum, Caesaream et Hierosolymam, redit A.ntiochiam (18-22). 

* Post heec egressus ab Athenis, venit Corinthum : * et inve- 1-2 
niens quemdam Judasum nomine Aquilam, Ponticum genero, qui 
nuper venerat ab Italia, et Priscillam uxorem ejus (eo quod prse- 
cepisset Claudius discedere omnes Judasos a Roma), accessit ad 
eos. * Et quia ejusdem erat artis, manebat apud eos, et operaba- 3 



DERUNT {KoWtjdePTes auTCjj eTrKrrevaav, nota partic. aor., s'etant attaches d lui, 
ils emhrasserent la foi). Dionysius, unus ex Areopagi, snmmi tribunalis, 
judicibus: teste Eusebio {H. E.Q, 4; 4, 23) factus est Athenarum episcopus. 
Traditio medio sevo nata refert ipsum Lutetiae Parisiorum martyrium pas- 
sumfuisse: opera praeclara, doctrina theologica ac mystica plena, De div. 
Hler. etc , ipsi adscripta fuerunt (olim prassertim). Alii cum eis : germen 
illud crevit mirabiliter, adeo quidem ut postea ibi exstiterit ecclesia floren- 
tissiraa. 

1. Venit Corinthum. Quid ibi fecerit et passus fuerit, discere debemus, 
non solum ex hac Actuum pericopa XVIII, 2-18, sed etiam ex duabus 
Epistolis quas ad Corintliios Apostohis, tribus circiter annis postquam eos 
reliquerat, primura e civitate Epheso (sc. 1'" ad Cor.) et deinde ex Macedo- 
nia (nempe 2'" ad Cor.) scripsit. Qusb quidem litera), quum LucaB narratio- 
nera compieant, opportune hic legentur. 

2. JuD^UM, certe jam ad Christum conversum, forte Romae. Eum Lucas 
Judceum dicit, quia respicit ad edictum Claudii, de quo staiim loqaetur. 
Claudius, in cujus vita c. 25, Suetonius scribit : Judceos, impulsore Chresto 
assidue iumultuantes, Boma expulit. Veracitas Act. Apost. hinc firmatur. De 
hoc autera Suetonii testiraonio videsis Comm. nostr. s. Iiatth. 3^ed., p. 1514. 
— Ex Act. XXVIII, 15 coll. Eom. XVI, 3 novimus, Claudii edictum haud 
multo post iri desuetudinem abiisse. 

3. Operabatur, ut haberet unde honeste viveret, nec cuiquara gravis 
esset : cf. XX, 34. Vel, ut ait s. Aug. (In Joan. tr. 122,3), we gentes, a nomine 
Christi penitus alienas, doctrina ejus quasi venalis offenderet. Mos erat ut 
Rabbini artem discereut manualem : Pirke Ah. 2, 2. — Scenofactor erat 
Paulus, i. e. tentoria faciebat ; non, ut vult Hug, telam texebat ex qua ten- 
toria conficiebantur. 
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4 tur (erant autem soenofactoriae artis). * Eb disputabat in syna- 
goga per omne sabbatum, interponens uomen Domini Jesu, 
suadebatque Judseis, et Grsecis. 

5 * Cum venissent autem' de Macedonia Silas et Timotheus, 
instabat verbo Paulus, testificans Judaeis esse Christum Jesum. 

6 * Contradicentibus autem eis, et blasphemantibus, excutiens 
vestimenta sua, dixit ad eos : Sanguis vester super caput ve 

7 strum : mundus ego, ex hoc ad Gentes vadam. * Et migrans iude 
intravit in domum cujusdam, nomine Titi Justi, colentis Deum 

8 cujus domus erat conjuncta syuagogce. * Crispus autem archisyna 
gogus credidit Domino cum omni domo sua : et multi Corinthio 
rum audientes credebantj et bapiizabantur. 

9 * Dixit autem Dominus uocte per visionem Paulo : Noli timere, 
10 sed loquere, et ne taceas : * propter quod ego sum tecum : et 

nemo appouetur tibi ut noceat te quoniam populus est mihi mul- 



4. Et disputabat. Ei, 5e, habet vim antitheticam : per reliquos dies labo- 
rabat, sabbatis autem sermocinabatur. Interponens, obiter et iDcideuter 
tantum mentioaem faciebat de Jes^u ; postea v. 5, aperte praedicabit illara 
esse Messiam. — Ge^cis, sc. Proselytis portse, ut XtV, 1. 

5. Objicit De Wette rationalista, ex 1 Thess. III, 1, 2, constare Silam et 
Timotheum ud Paulum venisse Athenas, non Corinthum, ut hic dicitur. — 
Eesp. Reipsa Athenas ad Paulum veneruut, quamquam hoc Lucas silentio 
prseteriit; sed mox iterum iu Macedoniam missi sunt (1 Thess. III, Ij 2). 
Tum Paulus perrexit Corinthum, quo ad eum rursum redierunt. — Veri 
admodum simile est (ex 2 Cor. XI, 8, 9) pecuniarium quoddam subsidium 
e Macedonia, puta a Philippensibus, qui erant valde liberales pronique ad 
dandam eleemosynam, per viros istos allatum fuisse : quam ob causam 
Apostolus operam manualem intermittere jam potuit, seseque totum tradere 
praedicationi. — Jesum esse Messiam. 

6. ExcuTiENS, cf. XIII, 51. Sanguis vester supek caput vestrum: mors 
vestra, exitium vestrum (eodem sensu dicitur XX, 26) vobisraetipsis irapu- 
letur. MuNBUS ego, feci quaa potui et debui. 

7. MiGiiANS iNDE, e synagoga egressus, intravit in domum contiguam, 
quuj viri erat proselyti (colentis Deum), ut ubi deiuceps Christum pr^dica- 
ret, facilem prsebens Judaeis occasionem, si vellent ipsum audire. Haud 
liquet utrum necne Paulus hospitium simul mutaverit: saltem intimam 
cum hospitibus suis Aquila et Priscilla necessitudinem servavit, ut patet ex 
XVIII, 18. 

9. NoLi TiMEKE : videtur vitee suae timuissea Judasis, ideoque volu'sse pro- 
ficisci. LoQUERE ET NE TACEAS (cf. anuot.adXIII, 11), perge docere constanter. 

10. Ego sum tecum defensor ; nemo apponetur tiri ut noceat te, nemo 
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tus in hac civitate. * Sedit autem ibi annum et sex menses, docens ii 
apud eos verbum Dei. 

* Gallione autem proconsule Achaia3^ insurrexerunt uno animo 12 
Judasi in Paulum, et adduxerunt eum ad tribunal, * dicentes : 13 
Quia contra legem hic persuadet hominibus coiere Deum. * Inci- 14 



te invadet, ut ie male haheat ; perge Corinthi docere, quoniam populus etc, 
quia multi liic ad fidem convertentur (eos jam ut suos habet Dominus). 

11. Haud diu post adventum Silao et Timothei (sed post excitatam jam 
Judaeorum inimicitiam), Paulus, qui ab eis audierat statum ecclesiae Thes- 
salonicensis, scripsit 1"' suam ad Thess. epistolam (inter epistolas Paulinas, 
qua3 ad nos pervenerunt, hsec omnium prima est ordine teraporis). Utile 
erit eam liic legere, quia ex ea plenius discetur quae tunc sentiret Aposto- 
lus. Sic 1 Thess. II, 16 respicit ad vexationes Judfeorum quas Corinthi 
passus est ; et qnai in hoc loco Act. dicit : Sanguis vester super caputvestriun, 
perficiuntur per ea quge in Ep. illa scribit : sc. Judaeos implere peccata sua 
semper, jamque ideo maximam Dei iram contra eos excitatam esse. Pariter 
Noli timere, ait hic Jesus; et 1 Thess. III, 8 auctor satis innuit summa vitee 
pericula sibi imminere. Supra, v. 5 hujus cap., notavimus eleemosynam 
Paulo allatam fuisse e Macedonia, certe a Philippensibus datam : nihil enira 
est in Ep. 1 ad Thess. (neqne etiam in 2=^ ad Thess.) quod indicet sub- 
sidiura quoddam pecunias a Thessalonicensibus datum fuisse (contrarium 
potius ingerit 1 Thess. III, 7; IV, 10; V, 12). 

Eodem illo tempore, quo Puulus Corinthi manebat, 2'" ad Thess. episfo- 
layn exaravit (postquam nempe effectum prioris epistolae. didicerat). Illam 
quoque legesis, notando praesertim III, 2. 

12. Gallio frater erat Senecas, philosophi. lUud vero notatu dignum vide- 
tur, propterea quod magnum afferat momentum in expendenda qusestione 
celeberrima, utrum Seneca s. Paulum ejusque doctrinam cognoverit. Inde 
nata est coutroversia ista, quod in Senecae scriptis hand paiica inveniantur 
quae cum epistolis Paulinis mirabiliter consonent. Videsis Franz de Gham- 
pagny, Les Gesars, vol. 2 Liv. 4 ch. 2 : Seneque s'est inspire de s. Paul et de 
ses predications chretiennes ; et ib. in append. IV : Passages seniblables de 
Seneque et de VEcriture sainte. De Bossi, Bolletino di Archeol. crist. 1867, 
p. 8; et Givilta cattolica, ser. 6, vol. 10, p. 222. 

Proconsule Achai.e. Romani universara GrEeciam in duas provincias 
distribuerant, Macedoniam et Achaiara : hasc autem complectebatur Grse- 
ciam proprie dictara et Peloponncsura, Ea autem tempestate, Achaia erat 
provincia senatus (non Ca^saris), ideoque Proconsules eo mittebantur : mira 
ubique Lucse accuratio ! 

13. QuiA {recitativiim) contra legem etc. Lucas, semper brevitatis araans, 
accusationem summatim tantura refert, ut ex Gallionis responso (v. 15) 
colligitur. 

14 et seq, Si esset iniquum aliquid, si injuria esset illata... O Jvbmj, 
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piente autem Paulo aperire os, dixit Gallio ad Judaeos: Si quidem 
esset iniquum aliquid, aut facinus pessimum, o viri Judsei, recte 
15 vos sustinerem. * Si vero qugestiones sunt de verbo, et nomini- 
bus, et lege vestra, vos ipsi videritis : judex ego horum nolo 
16-17 esse. * Et minavit eos a tribunali. * Apprehendentes autem 
omues Sosthenem principem synagogae, percutiebant eum ante 
tribunal: et nihil eorum Gallioni curae erat. 

18 * Paulus vero, cum adhuc sustinuisset dies multos, fratribus 
valefaciens navigavit in Syriam (et cum eo Priscilla et Aquila), 
qui sibi totonderat in Cenchris caput : habebat enim votum. 

19 * Devenitque Ephesum, et illos ibi reliquit. Ipse vero ingressus 



RECTE vos susTiNEREM : recte, Kara \oyov, secundum rationem officii mei, patien- 
ter vos causam agentes audivissem {av rivecxoix-qv) ; si vero, ut ex vestra 
accusatione patet, qUjEstiones sunt de verbo (de reh"giosa ahqua doctrina), 
ET NOMINIBUS (plurahs genericus, ut cap. XVII, 32, hoc sensu : an Jesus 
nominandus sit Messias), etc. 

16. MiNAViT, aTrrikaae: isti certe respondere voluerunt, atque ideo per 
lictores seu ministros a tribunali abacti fuerunt. 

17. Populus ibi adstans Sosthenem, prsecipuura accusationis auctorora, 
male habuit ; quod quidem demonstrat Paulum multorum animos jam sibi 
lucratum fuisse. 

18. Qui siBi totonderat..., K€LpafM€vos, ad Paulum potius quam ad Aquilam 
referendum est : quod significare vult nostra Vulgatae editio, cum verba et 
cum eo... Aquila inter parenthesim ponat. 

Paulus autem caput totondit, vel, ut qaidam censent, quia votum Naza- 
rseatus aut simile quoddam fecerat (ergo votum comara nutriendi), et tem- 
pus, per quod crinem alere ex voto debuit, nunc exspiraverat; vel probabi- 
lius, ut alii tenent, quia voverat sacrificium eucharisticum in Teraplo 
Doraino offerre, atque 30 diebus antea a vino abstinere et capillos deponere: 
talem enim apud Judseos exstitisse morem ex Fl. Jos. De bello Jud. 2,15,1 
noviraus. 

Non videtur hoc loco intelligendura esse votum Nazarseatus (de quo con- 
suleNura. VI; Act. XXI, 23, 24; Luc. T, 15), qnum Apostolus capillos 
abscindere non potuisset, nisi postquam Hierosolymam pervenisset : corara 
Tabernaculo enim coma radebatur, et flamrais sacrificii, quod Nazarseus 
offerebat, coraburebatur : Nura. VI, 18. 

Cenchreoe, portus Corinthi orientera versus, ad quera appellebant ex Asia 
advecti. 

19. Ephesum : nunc primum intrat civitatem illam, quam postmodum 
multa praedicatione excolet (naraque mox eo rediens per tres annos in ea 
raanebit : XIX, 1 sq.) ; ubi devotissimos reperiet discipulos et amicos, 
simulque acerrimos habebit adversarios (lege orationem Pauli ad sacerdotes 
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synagogara, disputabat cam Judaeis. * Eogantibus autem eis ut 20 
ampliori tempore maneret, non conseosit, * sed valefaciens, et 21 
dicens : Iterum revertar ad vos Deo volente, profectus est ab 
Epheso. * Et descendens Csesaream, ascendit, et salutavit eccle- 22 
siam, et descendit Antiochiam. 

§ 4. Tertium iter Pauli evangelicum, Cap. XVIII, 23-XXI, 16. 

I. ApOLLO ChRISTUM STRENUE PRyEDICAT. LaBOR PaULI APOSTOLICUS EPHESI. 

Cap. XVIII, 23.XIX, 22. 

8ummarium.. Paulus tertium iter apostolicum aggreditur (23). 
Obiter narratur, Apollo quemdam fidem christianam contra 
Judgeos strenue propugnasse, tum Ephesi, tum Corinthi (24-28). 
Paulus autem, quum Ephesum venisset, quosdam baptismo 



Ephesinos Act. XX, 17-38); ad quam, novem circiter annis poatea, cum 
K,om8Q in carcere erit, scribet Epistolam, magna cordis teneritudine atque 
altis mystica) theologisB doctrinis refertam. Postmodum vero, cum jam e 
vinculis Uomanis liberatus fnisset, iterum, ut videtur, Ephesum visitavit; 
et inde proficiscens, Timotheum Ephesinas ecclesi^e praefecit episcopum, 
eidemque duas scripsit Epistolas pro recta gregis gubernatione utilissimas. 

20. NoN CONSENSIT : quare P Quia, ut addit textus Becepkis, ipsi omnino 
necesse erat proxim,um fesium Hierosolymis celehrare, et certe, tunc hostias, 
pro solvendo voto in Templo offerre : vide statim notanda v. 22. 

21. Revertar: idque fecit haud ita multo post, cap. XIX, 1, in tertio 
itinere apostolico. 

22. AscENDiT, adhibetur de proficiscentibus Hierosolymam, etiam tum 
quum nude positnm sit, ut Joann. VII, 8, 10; 20. Atque eo sensu certe hic 
sumendum est, si genuina sint quge v. 21 in textu Becepto leguntur (cum 
DGH, syr. utr., arab., slav., s. Chrys.), post verbum dicens, nempe : omnino 
necesse est, ut proxtmum festum Hierosolymis celehrem. Sed, quum hjEC omit- 
tantur in codd. ABB Sin., et verss. vulg., coptica, sahid., gethiopica, arme- 
niaca; quumque prjeterea apud Lucam avaSaLveiv de itinere Hierosolymam 
sine nomine urbis additonusquam reperiatur: res dubia est. Si non genuina 
sit haeclectio, ascendit potest significare Paulum, e navi egressura, in urbera 
Caesaream ascendisse. Unura taraen est quod lectionera illara textus Becepti 
coramendet, facilius explicari quare verba illa pra3termissa fuerint (nempe, 
quia V. 22 non clare dicitur Paulum reip^a Hierosolymam ivisse), quam 
rationem reddi ob quara adjecta fuerint. 

Oranibus attentis in eara valde propendeo opinionera (cura Bisp., *De 
Wette 3« Aufl. 1848, *W. Smith The N. T. hist.), Apostolura in isto itinere 
secundo Hierosolymara petiisse, ubi voto (v. 18) satisfecit, deiudeque An- 
tiochiara rediisse. Veri enira simile non est, in tanta narrati itineris brevi- 
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Joannis tantum initiatos, iu fide Christi instituit et baptizat, 
iisque Spiritum sanctum cum charismatibus ejus largitur (XIX, 
1-7). In synagoga per tres menses, dein per biennium in schola 
Tyranni cujusdam regnum Dei prgedicat (8-10), magna faciens mi- 
racula (11,12). Qaidam Judsei etiam tentant dsemones ejicere, 
sed ipsimet male habentur (I0-I6). Res cedit in fidei progressum, 
adeo ut multi libros suos magicos comburant (17-20). Paulus 
consilium init abire Jerusalem et inde Romam (21,22). 

23 * Et facto ibi aliquanto tempore, profectus est, perambulans 
ex ordiue Galaticam regionem, et Phrygiam, confirmans omnes 

21, discipulos. * Judeeus autem quidam, Apollo nomino, Alexan- 
drinus genere, vir eloquens, devenit Ephesum, potens in scrip- 

25 turis. * Hic erat edoctus viam Domini : et fervous spiritu loque- 
batur, et docebat diligeuter ea quss sunt Jesu^ sciens tantum 

26 baptisma Joannis. * Hic ergoccepit fiducialiter agere in synago- 
ga. Quem cum audissent Priscilla et Aquila, assumpserunt eum, 

27 et diligentius exposuerunt ei viam Domini. * Cum autem vellet 



tate, notata fuisse non solam adventum in portum Csesareae, sed etiara 
ingressum in ipsam civitatem ; deinde verbum KareSTj descendit, si intelliga- 
tur de reditu Caesarea Antiochiam, valde mirum et improprium est; tandem 
ratio excogitari nequit, quare Paulus tanta cum festinatione Ephesum 
relinquere debuisset (v. 20) ut iret Csesaream, longe ultra Antiochiam sitam, 
ad quam tamen Antiochiam deinde redire vellet. 

23. Galaticam regionem, in qua Christum jam prsedicasse videtur, in 
secundo suo itinere evangelico, supra XVI, 6. In memoriam revoco quod 
ibi notavi, ex Epist. ad Gal. erui posse quge ad historiam Pauli Galatis 
prsedicantis pertineant. 

24. Apollo : potius Apollos, nam grjece est AttoXXws, nomen contractum ex 
AttoWcopios, ub habet cod. D. — Scripturis, in edit. Vaticana a. 1598 cnm 
litera minuscula scribitur, quum tamen v. 28 habeatur majuscula. 

25. Edoctus, KaTTjxv/J-ei^os, quod imprimis sign. edodus rudimenta. Viam 
DoMiNi, fidem clirisiianam, in quantum, per Joannia Baptistae aut ejus dis- 
cipulorum prEedicationem, Jesum Nazarenum esse Messiam Judaeis olim 
promissum, ceteraque doctrinse Joannis capita, utbaptismi ad poenitentiam 
suscepti necessitatem, didicisset : quod colligitur ex XIX, 1-6. Fervens 
SPIRITU, animo, seu rnagno cum ardore. Diligenter : aKpiiws, accurate. 

26. Priscilla prseponitur (ABE Sin., Vulg. etc), ideo certe quod sancta 
illa matrona preecipuas partes in pleniore Apollo institutione habuerifc. 

27. Bxhortati, vel Apollo (ub in Achaiam iret), vel discipulos ad quos 
scribebant (ut ApoUo bene exciperent). Post crediderant addendum esb 
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ire Achaiam, exhortati fratres scripserunt discipnlis ut susciperent 
eum. Qui cum venisset, contulit multum his qui crediderant. 
* Vehementer enim Judaeos revincebat publice, ostendens per 23 
Scripturas, esse Christum Jesura. Xix 

* Factum est autem, cum Apollo esset Corinthi, ut Paulus i 
peragratis superioribus partibus veniret Ephesum, et inveniret 
quosdam discipulos: * dixitque ad eos : Si Spiritum sanctum 2 
accepistis credentes? At iili dixerunt ad eum : Sed neque si 
Spiritus sanctus est^ audivimus. * IUe vero ait : In quo ergo 3 
baptizati estis? Qui dixerunt : In Joannis baptismate. * Dixit 4> 



per gratiam, 8ia r-qs x^P^^^^s (in omn. cod.), quod ad contulit multum, potius 
quam ad crediderant referre oportet. 

1. SuPERiORlBUS PAETIBUS, a mari ^geo remotioribus; intellige Galatiam 
etPhrygiam: XVIII, 23. Ephesum venit, ut promissioni suse (XVIII, 21) 
staret. Pro pleniore intelligentia hujus pericopse XIX, 1-XX, 1, in qua 
Lucas narrat ea quje spectant ad labores evangelicos Pauli Ephesi, juvabit 
attente legere non tantum orationem qua Apostolus sacerdotes Ephesinos 
ultimum monuit (Act. XX, 17 sq.), sed etiam Epistolam ad Ephesios, quam 
e carcere Romano, sex circiter annis post profectum suum ex civitate 
Epheso, scripsit. Quibus addere decet duas Episi. ad Timotheum, quas 
7 ferme annis postea (cum e primis vinculis Komauis jam liberatus fuisset) 
exaravit, et in quibus multu dicit de statu ecclesJEe Ephesinse, utpote ad 
Timotheum, hujus ecclesise episcopum, loquens, eique normam recti regi- 
minis tradens. Quosdam, sc. fere duodecim, v. 7. 

2. Credentes (grsece part. aor.), postquam christiani facti estis. Scire vult 
utrum Sacramentum Confirmationis, quocum mirabiiia Spiritus sancti 
charismata initio Ecclesif© pleramque erant conjuncta, jam acceperint. 
Viri isti forte erant ex aliqua Palsestinse parte ubi fides christiana nondum 
nuntiata fuerat, ubi reperiebantur tantum discipuli Joannis BaptistaB; efc 
verisimile est eos paulo ante Ephesum advenisse: secus euira ab Apollo, 
Aquila eb Priscilla, aliisque christianis hujus civitatis, de Spiritu sancto 
edocti fuissent. 

3. In quo ergo baptizati estis? €is Ti, in guid? Sunt qui dicant ets cura acc. 
poni loco ev cum dat. : sed hujusmodi affirmationes plane gratuitas non 
admittimus: ergo, iis qui e locis difiicilibus sese expediunt per hoc quod 
contendant unam prsepositionem pro alia passim usurpari, assentiri minime 
possumus. Quid autem significet baptizari in aliquem, diximus cap. VIII, 
16. — Ex eo quod s. Paulus adhibeat vocem ergo (qu^ concludentis est), 
merito colligimus Baptismi Sacramentum id temporis collatum fuisse cum 
expressa mentione Spiritus sancti, non autem in solo nomine Christi. 

4. Post voc. JoANNES Skddendnm Qst quidem, ^iev (EGH, syr. utr., copt., 
arab., slav., s. Chrys. etc.): istud iJ.ev solitariura est; alterura raembrum 

13 
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autem Paulus : Joannes baptizavit baptismo poenitentise populura^ 
dicens: In eum, qui venturus esset post ipsum, ut crederent, 

5 hoc est, in Jesum. * His auditis, baptizati sunt in nomine Domini 

6 Jesu. * Et cum imposuisset illis manus Paulus, venit Spiritus 
sanctus super eos, et loquebantur linguis, et prophetabant. 

7 * Erant autem omnes viri fere duodecim. 

8 * Introgressus autem synagogam, cum fiducia loquebatur per 

9 tres menses, disputans, et suadens de regno Dei. * Cum autem 
quidam indurarentur et non crederent, maledicentes viam Do- 
mini coram multitudine, discedens ab eis, segregavit discipulos, 
quotidie disputans in schola tyranni cujusdam. 



latet in verbis lioc est in Jesum; quasi scriptum fuisset : Joannes quidem 
haptizavit etc, Jesus vero est venturus ille Messias, in quem volebat Joanncs 
ut crederent. Qui venturus esset post ipsum: nam Jesus, etsi jam natus, 
necdum tamen mundo ostensus et declaratus fuerat. 

5. Verba sunt Lucie, non vero Pauli; quamobrem audiendi non sunt 
veteres Protestantes (Beza, Calov., Wolf. etc), qui contenderunt viros istos 
a discipulis Joannis baptizatos fuisse in nomen Domini Jesu. Hanc autem 
interpretationem plane gratuitam, imo coactam et ridiculam, excogitaverunt 
isti hseretici, ut baptismum Joannis a Christi Baptismo diversum non 
fuisse comprobarent (de utriusque baptismi differentia cf. Comm. nostr. 
s. Matth., S^ ed. p. 160), et inde concluderent in Baptismo ahisque novas legis» 
Sacramentis nullam inesse sanctificandi efficaciam; ideoque gratiam sacra- 
mentalem non conferri iis omuibus qui ea absque obice accipiant; verum 
Sacramenta nihil aliud esse quam signa quasdam exfeeriora justitioa per 
fidem jam acceptse: quae nempe fides, aiunt, sola hominem coram Deo 
justificat. Brrorem illum anathematizavit Conc. Trid. sess. VII, De Bapt. 
can. 1 ; et ead. sess. De 8acr. in gen. can . 6 et 8. Igitur particula 5e, quae 
hoc V. 5 habetur in scriptura Lucce authentica (omittitur in Vulg.) a/covo-ajres 
be, non respondet /uev v. 4 (nempe, ut diximus, mehor lectio est ibi Joannes 
quidem fxev baptizavit etc); sed /xev illud est solitarium, et 5e servit ad 
continuandam narrationem. Secus dicendum foret Joannem baptizasse in 
nomen Jesu, quod nemo umquara, praeter Reformatores, docuit; et si ita sit, 
cur viri v. 3 non responderunt, se iri nomen Jesu baptizatos esse ? cur nihil 
de Spiritu sancto audierunt? 

His auditis, et certe multis ahis, quse Lucas brevitatis ergo prseterraittit, 

BAPTIZATI SUNT. 

9. Maledicentes, KaKoXoyovuTes, ohtrectantes. Viam Domini: vox Domini non 
legitur in ABDGH etc: certe glossema est, quod ceteroquin sensum vocis 
viam recte explicat. — Tyranni: nomen propriura est; atque ideo male 
scribitur cum litera mlnuscula in edit. Vulgatae authentica a. 1598. Iste erat 
forte rhetor ethnicus, qui, ut solebant sophistas, jBdes quasdam magnas 



PAULI MIRACULA EPHESI EACTA. 199 

* Hoc autem factum cst per biennium, ita ut omnes, qui babi- 10 
tabant in Asia, audireut verbum Domini, Judsei atque Gentiles. 

* Virtutesque non quaslibet faciebat Deus per manum Pauli : li 

* ita ut etiam super languidos deferrentur a corpore ejus sudaria, 12 
et semicinctia, et recedebant ab eis languores, et spiritus nequam 
egrediebantur. 

* Tentaverunt autem quidam et de circumeuntibus Judseis 13 
exorcistis, invocare super eos, qui habebant spiritus malos, nomen 
Domini Jesu, dicentes : Adjuro vos per Jesum, quem Paulus 
praedicat. * Erant autem quidam Judaei, Scevso principis sacer- 14 



habebat in quibus publice docebat; vel, secundum aliorum conjecturam 
(propter v. 10 ubi dicuntur etiam Judcei accessisse), Eiabbinus Judaeus cai 
synagoga privata {Beth middascli) erat. 

10. BiENNiUM. Si addamus tres menses, de quibus v. 8, et tempus de quo 
V. 22, habemus circiter tres annoa, qui memorantur cap. XX, 31. Initio 
istius triennii s. Paulus scripsit Epistolam ad Galatas, quam hic legisse 
juvabit, ut Apostoli cogitationes et solicitudines, qusastiones et doctrinae, 
quibus eo tempore praesertira intentus erat, cognoscantur. Ex. gr., ibi 
videmus qua ratione controveraiam contra Judseos et Judaizantes, a quibus 
Ephesi se suosque discipulos segregabat (hoc cap. Act. v. 9), instituere 
soleret, acerrimumque adversus eos certamen iuiret. — Ex Epistolis ad 
Cor. videtur concludendum, circa mediam partera istius triennii Paulum 
brevem visitationem ad Corinthios fecisse, de qua Lucas non loquitur, et 
post eam Ephesura rediisse, indeque mox scripsisse ad eosdem epistolam 
quamdam nunc deperditam. De hao autem conjectura videsis Gomm. nosir. 
Epist. Paul, 3"^ ed., ad Ep. ad Cor. 

Omnes qui nABiTABANT IN AsiA: fortassis intelligitur Provincia Asias : 
tamen in voc. omnes hyperbole est solemnis pro multi. Jam vero, multi 
Asiani Ephesum confluebant, tum ob raercaturam, tum ob cultum magna) 
Diana), cf. v. 27. Ephesus deinceps facta est ecclesia quasi metropolitana, 
circum quam et per quam multje paulatira conditas fuerunt alias ecclesiae 
Asiae-Minoris, easque florentiasirase (ad plures ex istis verba facit s. Joannes 
initio Apocalypseos). 

12. SuDAKiuM, seu linteum quo sudorem faciei detergebant. Semicinctium 
(flandrice voorschoot, germ. Schurz), tegumentura quo opifices anteriores 
corporis partes cingunt. — Preesens locus, sicut Matth. IX, 20 sq., imprimis 
valet ad defendendum cultum ss. Reliquiarum : videsis Gomm. nostr. 
s. Matth. 3=^ ed. p. 446. Cf. etiam Oonc. Trid. sess. XXV. — Obiter nota, 
aegrotos a daemoniacis disertis verbis distingui; cf. V, 16. 

13. De Judceis exorcistis mentio fit ap Matth. XII, 27. 

14. Hic versiculus est parenthesis. Principis sacerdotum, apxiepeios, sine 
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15 dotum septem filii, qui hoc faciebant. * Respondens autem 
spiritus nequam dixit eis : Jesum novi^ et Paulum scio : vos 

16 autem qui estis ? * Et insiliens in eis homO; in quo erat dsGmo- 
nium pessimum, et dominatus amborum, invaluit contra eos, ita 

17 ut nudi et vulnerati efi^ugerent de domo illa. * Hoc autem notum 
factum est omnibus Judaeis, atque Gentilibus, qui habitabant 
Ephesi : et cecidit timor super omnes illos, et magnificabatur 
nomen Domini Jesu. 

18 * Multique credentium veniebant confitentes, et annunciantes 



articulo: flandrice van een' opperpriester ; intelligitur unus ex prsefectis 
24 ordinum in quos sacerdotes divisi erant. Cf. V, 24. 

15. Postquam Lucas v. 14 de agendi ratione septem illorum fratrum 
generali modo locutus fuerat, refert nunc casum quemdam particularem, 
qui ad duos ex istis pertinebat. Jesum novi, eique obediendum esse fateor. 
Vos AUTEM QUi ESTis? Vos contcmno, ut qui nihil contra me valeatis. 

16. DiEMONiUM PEssiMUM: hoc accuratum non est; nara grseca verba to 
TTveviia To irovqpov nihil aliud significant qnam spiritus nequam, ut v. 15. 
Amborum, sc. daemon subegit duos ex istis Scevse filiis, qui exorcismum, 
de quo hic sermo habetur, ambo tentaverant. In textu Recepto, loco 
afKpoTepcov, amhorum, habetur avTuv eoru^n, cum cod. GH et verss. Sahid., 
copt., syr. : verum lectio Vulgatas, quae reperitur in codd. ABD et in vers. 
armen, etc, prseferenda est: nara facile suspicamur a/x<poT€poov mutatum 
fuisse in avTuv. 

18. OoNriTENTES ET ANNUNCIANTES A.CTUS suos. His vcrbis ccrto demonstrari 
nequit existentia et necessitas Oonfessionis Sacramentalis : quare nec 
Ooncilium Tridentinum, nec Catechismus Romanus illum locum, hac in re, 
adhibuerunt. Secundum sententiam Lorini, Andrea) Vegae, Estii, Beelen 
etc, intelligitur publica confessio, quara Judsei et gentiles (de quibus v. 17), 
qui per responsum dcemonis ad filios Scevaj (v. 15) persuasi, fidem christi- 
anam nuper amplexi fuerant, et jam baptizari cupiebant, ex ardenti animi 
pietate ac fervore sponte faciebant (simile quoddam legimus, Matth. III, 6, 
de Judaeis ad baptismum Joannis venientibus). 

Multi autem ex iis ante conversionem suam artes magicas (v. 19) exer- 
cuerant. Multi itaque credentium, illi sunt qui ad fidem se converterant 
(TreTrta-rei^/coTWj^^.quique nondum baptizati,veniebant ad coetumchristianorum, 
et, actus suos raalos confitentes, Baptisraum suscipiebant. Ergo non agitur 
de Sacramento Confessionis, quum isti nondum, ut videtur, essent bapti* 
zati. Si per multos credentium intelligeremus fideles jam baptizatos, difficile 
esset admittere, inter novellos christianos bene multos fuisse qui post 
conversionem artes exercuissent diabolicas. Prosterea, in hac sententia, 
undenam, quiEso, oriretur illud incrementum numeri fidelium, quod per 
modum epiphonematis indicatur v. 20 ? 
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actus suos. * Multi autem ex eis, qui fuerant curiosa sectati, 19 
contulerunt libros, et combusserunt corara omnibus: et compu- 
tatis pretiis illorum, invenerunt pecuniam denariorum quinqua- 
ginta millium. * Ita fortiter crescebat verbum Dei, et confirma- 20 
batur. * Hisautem expletis, proposuit Paulus in Spiritu, transita 21 
Macedonia et Achaia, ire Jerosolymam, dicens : Quoniam post- 



19. CuRIOSA SECTATI : ra Trepiepya irpa^avTOJi', melius : qui magicas artes 
exercuerant ; libeos suos magicos (ras SiSXovs) contuleiiunt et combusserunt. 
— Et computatis pretiis : graece x^' avi'e\f/r](piaav : ergo ipsimet yoTjres, qui 
melius quam alii istorum pretium librorum cognogcebant, pecuniae summan 
computaverunt. Denaeiorum. Grgece non exprimitur, sed mente supplenda est 
vox Spaxp^f^v. Dragma aestimatur 70 centesimis nostrae raonetae (cf. Comm. 
nostr. s. Matth., ^^ ed., p. 1540), adeo ut pretium a s. Luca indicatum 
circiter 35,000 francorum fuerit (secundura Bisp. 42,000 fr.). 

20. Ita fortiter : et certe incredibilem fidei christiansB in illa urbe vim 
adscribamus oportet, quum tantae pecuniaB damnum sponte suscipere 
iucolis persuaserit. 

21. In Spieitu : certum haudquaquam est intelligendum ease spiritum 
sanctum (quod innuit editio Vulgatse authentica, quura literam majorem in 
voce Spiritu adhibeat) : si enim versionem syriacam audiaraus, sensus est: 
posuit in mente, sibi proposuit. 

Transita Macedonia et Aciiaia. Prius inierat consiliura Epheso directe 
petere Corinthum, urbem Achaiae principem, inde in Macedoniam pergere, 
et a Macedonia Corinthum redire, ut ex hac civitate iter Hierosolymam 
institueret : 2 Cor. I, 15, 16. Nunc jam istud consilium pauhilum mutat, 
quum statuat per Macedoniam ire in Achaiam : ratio mutati itineris est 
quod noht ad Corinthios in tristitia venire (2 Cor. II, 1), ergo quod eis 
parcere velit (2 Cor. I, 23) ; cupit enira ut isti antea sese emendaverint, 
tum per Epistolara quara statim scribet ad eos (nostram l"' ad Cor.), quum 
per monita Timothei quem, ut dicemus v. 22, ad eos mittet. Ideo 1 Cor. 
XVI, 5, iter nunfciat tale quale hic Act. XIX, 21 indicatur. Corinthiis 
autem notum fecerat prius suum itineris consilium (non per Timotheum, 
ut dixi in Comm. Ep. Paul. in ann. ad 2 Cor. 1, 15, siquidem alterum 
itineris consihum jam inierat cum Timotheum misit, ut ex hoc loco 
Actuum colligitur) ; et quia animum mutaverat quando ad eos scripsit 
(1 Cor. XVI, 5), levitatis et inconstantise accusatus fuit, ut videmus ex 
2 Cor. I, 15 sq. 

Ire Hierosolymam, quo ferre volebat eleemosynas in variis gentihum 
ecclesiis collectas, cf. infra not. ad v. 22. 

Oportet, indicat ardens ejus desiderium (Rom. 1,9-15); imo vero, et 
majus quid significare videtur, nempe ipsura interiore Spiritus sancti 
motu ad hoc impelli et quasi cogi, ut Romam eat, ibique christianis a 
Petro jam conversis et nascenti ecclesiae eloquentiEe sua3 atque animi 
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22 quam fuero ibi, oporfcet me efc Eomam videre. * Mifcfcens aufcem in 
Macedoniam duos ex adminisfcranfcibus sibi, Timofcheum, efc 
Erasfcum, ipse romansifc ad tempus in Asia. 

II. TuMULTUs ADVERSUs Patjlum Ephesi excitatur. Oap. XIX, 23-40. 

8ummarium. Maximus confcra Paulum Ephesi movefcur fcumul- 
tus, a Demetrio quodam argentario, qui timebat ne per Evangelii 
praedicationem qusestus sibi minueretur, excitatus (23-34). Ali- 
quis magistratus, oratione ad multitudinem habita, fcumulfcum 
compescifc (35-40). 

23 * Facfca esfc aufcem illo tempore turbafcio non minima de via 

24 Domini. * Demefcrius enim quidam nomine, argenfcarius, faciens 
aedes argenfceas Dianse, praestabafc arfcificibus non modicum quae- 



ardentissirai operam conferafc. Roraam tamen non tam cifco vidifc quam 
sperabafc, sed nonnisi posfc 4 anuos, quorum duos in carcere fcransegit ; 
atque in Urbem advenit, non ut viator liber, sed vinculis onustus manuque 
militari adductus. 

22. Duos illos misifc anfce se, fcum ufc advenfcum suum prsepararenfc, quum 
prcesertira ufc ordinarenfc et recte disponerent qus9 ad eleemosynas, pro 
pauperibus Hierosolymos christianis colligendas, spectareut : 1 Cor. XVI, 
1, 2 coll. 2 Cor. VIII, 1 sq. Et, quod Timotheura singulariter attiuebafc, 
vohiit ut ipse a Macedonia in Achaiara pergerefc, discordiasque Corinthi 
exortas sedare conaretur : 1 Cor. IV, 17; XVI, 10 sq. Quod ut melius 
intolligatur, notare oportet paulo antea Ephesura advenisse viros quosdam 
Corinthios (eos qui erant Chloes, 1 Cor. I, 11), qui Paulo nuntiaranfc 
dissensiones graves, quse ibi inter chrisfcianos orfcae eranfc. Jam vero, 
posfcquam Timofcheura et Erastura in Macedoniara miserat, eo tempore 
quo ipse adhuc remanebafc in Asia, i. e. Ephesi, scripsifc cpisfcolam illam 
qu80 in Bibliis nostris esfc P ad Ooiiinthios, eamqne direcfce ad hos misit, 
adeo quidem ufc anfce Timotheura eo adventura essefc (l Cor. XVI, 10 sq). 
Videsis introd. ad ill. Epist. in Comm. uostro EpisL Paul. 3" ed. Utile erifc 
Epistolara illara hic legere, ut raens Apostoli, qualis fcunc essefc, penetrefcur. 
Ex ea disciraus ipsura voluisse Ephesi manere usque ad Pentecosten, 
quia erat ibi ostium apertum et adversarii multi : Cor. XVI, 8 et 9. 

In Asia, ev T77 AcTici cod. D ; sed vera lectio est etj ttjv AaLav : accusativns 
ille difficile explicafcur : *Winer dicifc pro Asia, ufc ibi laborare pergeret ; 
Beeleu autem videb motum iu verbo eireax^i^ reiinuit se, remansit. 

23. Tumulfcus ille cum eo qui Philippis accidifc (XVI, 16 sq) multura 
similifcudiuis habet, quatenus ab ethnicis, non, ut fere ubique, a Judasis, 
neque ex causa quadara religiosa {nx fanaiismo) , sed propter rem raundanam 
eb pecuniariam, excitatus fuit. 

24. Argentarius : apyvpoKowos : flaudrice zilversmid (verbum smeden sign. 
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stum : * quos convocans, efc eos, qui hujusmodi erant opifices, 25 
dixit : Virij scitis quia de hoc artificio est noBis acquisitio : *efc26 
videtis, et auditis, quia non solum Bphesi^ sed pene fcotius Asia3, 
Paulus hic suadens avertifc multam turbam, dicens : Quoniara 
non sunt dii, qui mauibus fiunt. * Non solum autem hsec pericli- 27 
tabitur nobis pars in redargutionem venire, sed et magn93 Dianaa 
templum in nihilum reputabitur, sed et destrui incipiefc majesfcas 
ejus, quam fcofca Asia, efc orbis colifc. * His auditisj replefci sunfc 28 
ira^ efc exclamaveruntj dicentes : Magna Diana Ephesiorum. * Et 29 
impleta est civitas confusione_, et impetum feceruufc uno auimo 
in fcheatrum : rapto Gaio et Aristarcho, iMacedonibus, comitibus 



proprie slaan, eb plane respondec verbo kotttu). Mdiis argenteas. Intelli- 
gunfcur, non certe numrai, quibus irapressa erafc figura terapli Diance 
(nummi non sunt cedes), sed parva templa portafcilia, ad exemplar tempU 
Diana3 Ephesinse affabre facta, quibus parvula Dianae imago inclusa fuisse 
videtur. Notum est, templum illud Ephesinura inter septem orbis mira- 
bilia numeratum fuisse. In intimis autem fcempli penetralibus custodiebatur 
Dianse statua, quam ccelitus delapsam credebant : hanc singulari religione 
colebant Graeci, efciam remotissimi. Exteri illi, Ephesum adventantes, thecas 
istas argenteas, venerationis causa, emebanb eb secum asportabanb: magnus 
inde Deraetrio qusestus. 

25. AcQUisiTio : eviropta, opulentia, potius germ. Wohlstand ; fl. vim 
pressius exprimerem : met dat amhacht {epyaa-LaJ gerahen wij wel door 
{ev-ireipu) de wereld. 

26, Paulus hic : 6 IlafXos, iste, cum contemptu. Suadens, i. e. verbis suis 
persuasibilibus, avertit, supple, a cultu deorum etc. — Non sunt dii etc. : 
ut diximus supra ad XVII, 29, populus indoctus ipsas imagines deos esse, 
vel saltem numine plenas, credebafc. 

■ 27. Pars umc (gallice cette hranche, cet article) periclitatur noeis in 
redargutionem:, re^prehensionem, atque adeo in contemptura, venire. — 
Destrui INCIPIET : fxeWei KadaLpetcrdaL, mox destruetiw, in eo est ut destruatur. 
Diana iila non erab soror ApoUinis, sed raultimamraia qusedara, eadem ac 
Isis -^gyptiorum ut videbur. Cf. intr. in ep. ad Eph. § I. — Ergo 
Demetrius iste suam pecunia3 cupiditatem specie reUgionis tegit, sicut 
PhiUppensis vir causam poUticam afferebat (XVI, 21). 

28. Magna etc. : (ae^aX?? i] Aprefxis E^,, gaU. elle est grande la Diarie 
d'Ephese I 

29. In theatrum:. Grseci solebanb theatris uti vice curiarum, in iisque 
eb consulbare eb causas agere. Gaius vel Caius, ubpobe Macedo, non idem 
esb de quo XX, 4 eb Rom. XVI, 23; 1 Cor. 1, 15. Aristarchus aubem, de 
quo iberum XX, 4, posbea cum Pauloin carcerem conjectus fuit, XXVII, 2; 
Col. IV, 10; PhUem.24. 
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30 Pauli. * Paulo autem volente intrare in populum, non permiserunt 

31 discipuli. * Quidam autem et de Asiae principibus, qui eraut amici 

32 ejus, miserunt ad eum rogantes ne se daret in theatrum : * alii 
autem aliud clamabant. Erat enim ecclesia coufusa : et plures 

33 nesciebant qua ex causa convenissent. * De turba autem detraxe- 
runt Alexandrum, propellentibus eum Judaeis. Alexander autem 

34 manu silentio postulato, volebat reddere rationem populo. * Quem 
ut cognoverunt Judaeum esse, vox facta una est omnium, quasi 

35 per horas duas clamantium : Magna Diana Ephesiorum. * Et cum 
sedasset scriba turbas, dixit : Viri Ephesii, quis enim est homi- 
num, qui nesciat Ephesiorum civitatem cultricem esse magn^ 

36 Diansej Jovisque prolis? * Cum ergo his contradici non possit, 

37 oportet vos sedatos esse^ et nihil temere agere. * Adduxistis 
enim homines istos, nequo sacrilegos, neque blasphemantes deam 

38 vestram. * Quod si Demetrius, et qui cum eo sunt artifices, habent 
adversus aliquem causamj conventus forenses aguntur, et procon- 



30. Qnas ia hoc et sequenti versiculo dicuntur, habenda sunt pro 
parenthesi: nam descriptio turaulbus resumitur v. 32. 

31. AsicB principes erant decem viri, qui ia Provincia Asise publicis ludis 
sacrisque ceremoniis, in honorem deorum et Iraperatoris celebrandis, 
pra^ficiebantur : viri ex opulentioribus totius regioais eligebantur ad hoc 
munus, propterea quod ipsi propriis expeasis omaia perficere deberent. 
Quum iater eos Paulus amicos haberet, coacludere licet maguam, etiam 
iater primores et magaates,vira et auctoritatem ab Apostolo jam acquisitam 
fuisse. 

32. Erat ecclesia confdsa, ccetus erat turhatus ; et plures quidem 
NESCIEBANT etc, ut fit quando plebs tnmultuose concurrit. Pulcherrirae 
describitur res, et corara oculis pingitur. 

33. Utrura Alexander ille fuerit christiaaus aecue, dici aequit ia taata 
aarratioais brevitate ; nec raagis constat quid voluerit apologia sua, aufc 
quare detractus ac propulsus fuerit. Mens ipsi forte erat Judseos cnlpa 
liberare, per hoc quod osteaderet aihil ipsis commuae esse cnm Pauli 
doctriais. 

35. ScRiBA : grgece cum articulo, flandrice de stadsschrijver, civitatis 
archivarins. Ea aetate ita vocabatnr priraus magistratus Ephesiuas ciTitatis, 
ut patet ex aatiquis iascriptioaibus. — Jovisque prolis. Auctor Yulgataj 
legit forte 5i07rat5os; sed ia oraaibus codd. habetur tou dioweTovs, ajove, e ccelo 
delapsce, supple ayaX/xaTos. latellige statuam ecoelo delapsara; cf. v. 24: sicnfc 
Palladium Trojce et Rorase ut coelo delapsum habebatnr. Erat autem imago 
ista e ligao aigro, superae multis maramis, infra aairaalium figuris 
coatecfca. 
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sules sunt, accusenfc invicem. * Si quid aufcem alfcerius rei quaeritis, 39 
in legitima ecclesia poterifc absolvi. * Nam efc periclifcamur argui 40 
sedifcionis hodiernge : cum nullus obnoxius sifc (de quo possimus 
reddere rationem) concursus istius. Efc cum h^ec dixisset^ dimisit 
ecclesiam. 

III. Paulus, cum in Macedoniam Gr^eciamque excucurrisset, jam in Asiam- 

MlNOREM REDIT. TrOADE BuTYCHUM AD VITAM REVOCAT, ET MOX PERGIT 

Miletum. Oap. XX, 1-16. 

8ummarium. Paulus in Macedoniam, inde in Achaiam proficis- 
cifcur (1,2) ; mox per Philippos rediens, Troadem venifc (3-6), ubi, 
in convenfcusacrousquead mediamnocfcem profcracfco,juveni e fene- 
sfcris delapso vifcam resfcifcuifc (7-12). Iter persecufcus, Lucam alios- 
que comifces suos invenifc Assi, efc cum eis Milefcum navigafc 
(13-16). 

* Postquam autem cessavit tumultus, vocatis Paulus discipulis, 
et exhortatus eos, valedixit, et profectus est ut iret in Macedo- 



38. Proconsules sunt : vis istius pluralis esfc: semper adesfc proconsul, 
tamquam judex ex officio constitutus. 

39. Si QuiD alterum, quam rem efc ufcilitatem privafcam qu^ritis, poterit 
Tioc expediri in legitima concione; in ea nerape quee identidem couvocatur 
per quos oportefc. 

40. CuM NULLUS etc. : fji,r]8€vos aiTLov virapxovTos : Vulgafca sumit in masculino 
genere; alii vero in neutro, hoc sensu (qui cum orafcoris prudentia magis 
coTigruit) : cum nulla existat causa, propter quam rationem reddere possiraus 
concursus istius tumultuosi. E-omaui tumultus severissime puniebant : 
auctores prascipuos capitis poena, civitates vero universas privilegiorum 
jururaque etc. abolitione. (Ephesus autem erat libera civitas, suos habens 
populares conventus, v. 30, 33, 39, suumque magistratum proprium, 
V. 35). Cum populus hoc non ignorarefc, statim requievifc, et sedafco tumultu, 
omnes, jubente illo magistratu, ad sua redierunt {dimisit ecclesiam). 

Non possum non nofcare sollertissimara esse scribas orafcionem, a captanda 
benevolentia exorsam {exorde par insinuation) , omnia rei capita prudenter 
tractantem, arguraentis solidis pacatisque munitam, ac tandem per excifca- 
tum timorem (qui iraprimis plebem calentem refrigerare solet) aptissirae 
conclusara. 

1. Propectus est, ufc videtur, raaturius qaara anfcea stafcuerat (1 Cor. 
XVI, 8 dicit se manere vohiisse usque ad Pentecosten). Profectus autem 
est pro multo feempore, namque Ephesum non amplius rediifc ante carcerem 
suum Roraanum. In fine quidera hujusce itineris tertii haud procul ab ista 
civitate transiit, sed eam non infcravit (XX, 16). Superiores tamen illius 
Ecclesiae vidit Mileti, ad eosque verba fecit (XX, 17 sq.). 
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2 niam. * Cum autem perambulasset partes illas, et exhortatus eos 

3 fuisset multo sermone, venit ad Grseciam : * ubi cum fecisset 
menses tres, factee sunt illi insidise a Judseis navigaturo in 
Syriam : habuitque consilium ut reverteretur per Macedoniam. 

4 * Comitatus est autem eum Sopater Pyrrhi Beroeensis, Thessa- 



Ivit per Troadem (ubi aliquamdiu iter stetit, 2 Cor. II, 12) in Macedoniam. 
Cerfce transivifc per Philippos, quorum incolis jam anfcea Evangelium 
nuntiaverab (XYI, 12-40), ubi mulfcos invenerafc homines ad amplectendam 
fidem prompfcissimos opfcimeque erga se animafcos, quibuscum deinceps 
infcimam necessibudinem servaverafc, aquibus pluries eleemosynas acceperafc 
efcc: hsBC enim omnia ex Ep. ad Philip., qua3 6 fere annis posfc transifcum 
per Macedoniam, de quo Acfc. hic, exarafca fuifc, colligere possumus (lege 
ifcerum Ep. illam ad Phil.). 

Jam vero, dum in civitafce isfca aliquamdiu sfcetit, scripsifc, ut videfcur, 
Episfcolam 2'" AD CORINTHIOS. Hano nunc legefc, qui Pauli hisfcoriam 
ejusque intimas cogifcationes cognoscere cupifc. Ex ista Epistola colligimus, 
Tiraotheum a missione sua (XIX, 22) jam rediisse (nam cum Paulo nomi- 
nafcur 2 Cor. I, I). Tifcus, qui post Timotheum etiam Corinthum ablegatus 
fuerat, quemque Apostolus Troade reducem habere speraverafc (2 Cor. II, 
12, 13), nunc reversus fuerat (2 Oor. VII, 6). 

2. CuM AUTEM PERAMBULASSET etc. Ergo, aUquamdiu mansifc in Macedonia, 
vel in regione vicina (partes illas), quo tempore verisimiliter usque in 
Illyricum Macedoniee contiguum excucurrit ad prsedicandam fidem (Rom. 
XV, 19). Ex his intelligitur Epistolam 2"^" ad Cor., quaa Philippis directe 
missa fuerat, ante ipsum Corinthum pervenisse. — Venit ad Ge^^iciam i. e. 
Achaiam, quemadmodura sibi proposuerafc XIX, 21: nerape venifc Corin- 
thum, sicut pluries nuntiaverat in Epistolis ad Cor. 

'6. Menses tres, sc. hieraales, ut dixerat 1 Cor. ZVI, 6. Circa finem istius 
trimestris temporis, cum eleomosyna pro pauperibus Jerosolymitanis jam 
collecta erat etiam in Achaia (Rom. XV, 26), atque Apostolus in eo esset ut 
(ib. V. 25) eam Hierosolymam ferret (ergo cum esset navigaturus in Syiiiam), 
scripsib celeberrimam ac praeclarrissiraam Epistolam ad Romanos, quam hic 
legisse haud supervacaneum erib: Paulum enim, quem iu Acbibus Aposbo- 
lorum sequimur, non solum agentem eb laborantem, sed scribentem etiam 
et docentem considerare debemus. 

In Syeiam, certe ut ecclesiam Antiochenam, a qua tamdiu absens fuerat, 
salutareb, et deinde Hierosolymam pebereb. Ceberum, ex Achaia in Judaeam 
icuro obvium erab petere Syriam (et verisimiliter aliter facere vix 
pobuisseb). 

4. Post £UM addendum esfc axpt r-qs Aaias usque in Asiam, sc. Provinciam 
Asiee (haec omittit tanfcum Vulg. cum B efc Siu.). Omnes isfci Paulum usque 
in Asiam, cerfce usque Miletum, comitati sunt, nisi quod Philippis Troadem 
ipsum prsecesserint, ut nunc dicetur v. 5. 
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lonicensium vero Aristarchus, et Secundus, et Gaius Derbeus, et 
Timotheus : Asiani vero Tychicus, et Trophimus. * Hi cum prse- 5 
cessissent, sustinuerunt nos Troade : * nos vero navigavimus post 6 
dies Azymorum a Philippis, et venimus ad eos Troadem iu diebus 
quinque, ubi demorati sumus diebus septem. 

* Una autem sabbati cum convenissemus ad frangendum ^ 
panem, Paulus disputabat cum eis, profecturus in crastinum, 
protraxitque sermonem usque in mediam noctem. * Erant autem ^ 



5. Hi rGfertur ad omnes v. prsec. Dominatos; nulla enim ratio est quare 
cum *Lachraann punctum post voc. Timotlieus poneremus. Pnecesserunt 
autem e civitate PhiUpporum, fortasse ut reliquum iter pr^epararent, 
imprimis ut navem Syriam versus navigaturara invenirent. S. Lucas, qui 
Philippis mansisse videtur (XVI, 40), cura Paulo jam rursum sese conjun- 
xit, ut patet ex pron. Nos. 

6. DiES AzYMORUM, eraut dies septem (dies Paschatis et sex sequentes; 
aliquando numerantur oc^o: cf. Gomm. nostr. s. Matth. 3* ed. p. 908), quibus, 
secundum legem Moysis, necesse erat manducare panes azymos. Cf. cap. 
XII, 3 et 4. PniLiPPis: jam tertio eo venit s. Paulus : cf annot. supra v. 1 
datas. DiEBUS quinque; tamdiu navigarunt, certe ob ventos adversos: supra 
XVI, 11-13 idem iter fecerant diehus duohus. 

7. Una sabbati, prima die hehdomadis, die illa quam nos dominicam 
vocamus. TJna, ex hebraismo, ponitur pro prima ; et sabbatum totara 
hebdomadem designat: cf Matth. XXVIII, 1; Marc. XVI, 2; Luc. XXIV, 
1; 1 Cor. XVI, 2. 

Ad frangendum panem, intelligendum videtur de Eucharisti^ celebra- 
tione, propter sequentes rationes : 1° ipsa dictio hoo suadet: cf. II, 42. 
2" Idem innuit dies dominica, qua christiani sacros conventus agere (l Cor. 
XVI, 2) Eucharistiamque sumere solebant, ut testatur s. Justinus (Apol. 
1, 67), cujus verba praeclarissiraa legesis apud 111. Beelen ad h. 1. 3" Nihil 
hic vulgarera coenam, vel agapas solas, certo indicat; contra, plura sunt 
qufB coetum religiosura deraonsfcrant; v. gr., si de convivio tantura profano 
ageretur, nemo sane fenestrte insideret. 4" De Eucharistia hunc locum 
explicaut versiones syriaca, arabica et aethiopica; ita quoque s. Aug. et Ven. 
Beda. — Primura hic invenimus vestigium diei Dominici loco sabbati a 
christionis celebrati: cf. s. Jusfc. 1. c. Separatio a Judaismo in dies major fifc. 

DispUTABAT: dieyekeTo, nihil aliud significat quara loquehatur. CuM eis, non 
cum illis qui supra norainati suni, sed cum christianis e Troade. 

8. Lampades copios/E, non solum ad depellendas noctis tenebras, sed 
praesertim ob solemnitatem sacri conventus et celebrationera divinorum 
Mysteriorum. Scriptores, qui de Archceologia sacra dispufcanfc, antiquura 
lampadarum usura in Ecclesia ex hoc v. 8 probare possunt. 
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9 lampades copiosae in coeuaculo, ubi eramus congregati. * Sedens 
autem quidam adolescens nomine Eutychus super fenestram, cum 
mergeretur somno gravi, disputante diu Paulo, ductus somno 

10 cecidit de tertio coenaculo deorsum,et sublatus est mortuus. * Ad 
quem cum descendisset Paulus, incubuit super eum: et complexus 

11 dixit : Nolite turbari, anima enim ipsius in ipso est. * Ascendens 
autem, frangensque panem, et gustans, satisque allocutus usque 

12 in lucem, sic profectus est. * Adduxeruut autem puerum viven- 
tem, et consolati sunt non minime. 

13 * Nos autem ascendentes navem, navigavimus in Asson, inde 
suscepturi Paulum: sic enim disposuerat ipse per terram iter 



9. SuPER rENESTRAM: flandricG op de vensterhanh. — De tertio coenaculo: 
ttTTo Tov TpicTTeyov, de tertia contignatione. — Mortuus, et vere quidem mortuus 
erat; secus Lucas scripsisset ws j^e/cpos, quasi mortuus} dein v. 10 Paulus 
dixisset: Anima ipsius in ipso adhuc est; tandem, si miraculum non fuisset, 
quare historia hic inserta fuisset? 

10. Incubuit super eum, non ut exploraret utrum juvenis adhuc viveret, 
sed ut actu illo symbolico mortuum ad vitam revocaret, ad iraitationem 
illius quod de prophetis Veteris Testamenti legitur: cf 3 Reg. XVIT, 21; 4 
Reg. IV, 34. — Anima ipsius in ipso est. Non sunt verba asserentis rem ita 
se habere (non dicit: adhuc in ipso est), sed operantis id quod affirmat, 
adeo ut simul ac ea protulit vita juveni restituta fuerit. Bodem modo 
operans fuit sermo Christi, quum ministro regio (regulo) dixit: Vade,filius 
tuus vivit, Joann. IV, 50. 

11. Frangens panem: tunc videtur Sacramentum confecisse. Ascendens, 
frangens, gustans: in gr. part. aor.; ergo melius: postquam ascendisset, 
et panem fregisset (ss. Bucharistiam consecrasset et distribuisset), dein- 
deque gustasset (yevcrafievos), potius cihum sumpsisset, i. e. cum omnibus ibi 
prcesentibus agapen fecisset,... sic propectus est. Istud autem caritatis 
convivium tunc celebratum etiam fuit propter discessum Apostoli (repas 
d^adieu), et Paulus inter illud omnes adhortari et docere perrexit, et satis 
quidera, gr. e^' havov (xpovov), diu, USQUE IN LUCEM, ad diluculum. Sic, ilHs 
omnibus peractis, profectus est. 

13. AscENDENTES. Vulgata videtur legisse e/xSavTes, sed omnes fere codices 
habent irpoeKOovTes ein to ttKolov : ipsi prtecesserunt, et itinere maritimo ante 
Paulum profecti sunt. — Assus portus erat Mysiae, contra insulam Lesbura, 
parum a Troade distans. Per terram, quia iter brevius erat (vide tabul. 
geogr.), atque ita diutius cum christianis loqui poterat: prsemisit autem 
comites suos, ut per raare peterent Assura, et ibi navis Paulum exspectaret, 
si ipse eo nondum advenisset. Nota navem illam, qua litora Asiae-Minoris 
legenda erant, Syriam versus, usque Patarara (XXI, 1), fuisse ad usum 
Apostoli (ut patet ex v. 16) : certe contractura cum uauclero fecerant 
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facturus. * Cum autem convenisset nos in Asson, assumpto eo, 14 
venimus Mitylenen. * Et inde navigantes, sequenti die venimus 15 
contra Chium, et alia applicuimus Samum, et sequenti die veni- 
mus Miletum. * Proposuerat enim Paulus transnavigare Bphesum, 16 
ne qua mora illi fieret in Asia. Festinabat enim, si possibile sibi 
esset, ut diem Pentecostes faceret Jerosolymis. 

IV. Paulus pr^clara oratione monet superiores ecclesi^ Ephesin^, 
EOSQUE valere jubet. Cap. XX, 17-38. 

Summarium, Paulus, cum Miletum advenisset, episcopos 
et presbyteros Ephesinos ad se convocat (17), eosque pie et 
amanter valere jubet, in oratione qua eos ad munus pastorale 
fideliter vigilanterque obeundum adhortatur. Hgec autem oratio 
in duplicem partem dividi potest, quarum prior (18-27) ad ipsum 
Paulum refertur,posterior vero(28-35)ad auditores.Inpriore parte 
scopum suum parsBueticum indirede persequitur, cum 1" sollici- 
tudinem suam apostolicam erga eos in memoriam revocat (18-21); 
2° praedicit fore ut gravissima mala propter fidei praedicationem 
sibi accidant, atque ita se in exemplum constantiae eis tacite 
proponit (22-24). Deinde vim addit adhortationi suae, cum nuntiat 
eos numquam amplius visuros esse faciem suam (25); tandem hanc 
partem concludit, affirma ndo se ofiicio suo inter eos plane satis- 
fecisse (26,27). In altera au tem parte, vigilantise pastoralis causas 
et rationes eis direde suggerit : 1° eos ad id munus consecratos 
fuisse (28); 2° venturos esse falsos doctores (29), 3° et quidem 
ex ipsorummet ordine, ideoque eo periculosiores (30); 4° si non 



comites Pauli, qui, ub navem prsepararenb, ipsum Philippis Troadem 
prEecesserant (v. 5). 

15. Samum: post hanc vocem in codd. DGH, in vers. syr. ubraq., sahid., 
arab., slav., apud Chrys., Theoph., CEcum. etc. et in texbn Recepto, legibur 
/cat ixeivavres ev Tpuyv\i(^, cum mansissemus inTrogylio (oppidura erab Ephesum 
inter et Mseandri osbia), i. e. cum noctem ibi iransegissemus, sequenti die 
ebc. Yerba aubem isba oraibbuntur in ABOE Sin., in vers. vulg., copfc., 
armen., ap. Hier. ebc. Ba aubera ufc genuina admisib* Tisch. in 7^ ed., Bisp. 
etc. Ideo forte in cod. plurimis rejecta fuerunt, quod male intelligerentur, 
quasi Trogylium in insula Samo ponatur. 

16. Ut diem etc. Grsece : yevea-dat et? cum acc, quia verbum motus sup- 
plendum esfc : ut die Penbecosbes advenireb Hierosolymam eb ibi fesfcum 
transigerefc. Pafcefc ipsum de nave disposuisse pro nubu. 
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vigilent pastores, inutilem fore ingentem laborem quem inter 
ipsos per triennium suscepit (31). Claudit orationem per specia- 
le^m monitionem, de vitanda, ad sui exemplum, omni venalitate ; 
sed ut hoc monitum libentius accipiatur, eos divinse gratiae antea 
commendat (32-35). Omnes eum valere jubent cum pietate (3G), 
amore (37), et tristitia (38). 

17 * A Mileto autem mittens Ephesum, vocavit majores natu 

18 Ecclesiae. * Qui cum venissent ad eum, et simul essent, dixit eis : 

Vos scitis, a prima die, qua ingressus sum in Asiam, qualiter 



17. AMiLETO MiTTENS EpHESUM etc: istge civitates inter se distabant saltem 
itinere unias diei (sc. 40 milliariis); qiiare eos Trogylium, qaod multo pro- 
pius Ephesum erat, non advocavit ? Certe quia ab inimicis suis, qui Ephesi 
frequentes erant, turbari nolebat, cum mens ei esset ad pastores animarum 
tranquille verba facere, et coram ipsis sensa cordis intima suo commodo 
effandere. 

Majoees natu, TTpeaSvTepovs, seniores, presbyteros ecclesie, sc. Ephesinse. 
Eosdem alloquitur Paulus v. 28, his verbis : Vos 8piriius sancius posuit 
episcopos regere Ecclesiam Dei. Inde nascitur quaestio, utrum, in primitiva 
Ecclesia, tempore s. Pauli, nuUum esset discrimen episcopos iuter et pree- 
byteros; numquid forte episcopi nondum essent presbyteris superiores. Ad 
nos quidem spectat haec quaestio, in quantum ab ea pendet interpretatio 
illorum novi Testamenti locorum, in quibus mentio fit de episcopis et de 
preshyteris; cetera vero ad Theol. Dogm. mittimus. Vide dissertationem 
/™ ad calcem hujus hbri. 

18. In oratione, qua s. Paulus illos Ecclesiae ministros valere jubet, 
mirum cordis affectum ostendit ; quum contra, in concione ad Athenienses 
subUme mentis ingenium declaravit. Loquitur nunc tamquam pater aman- 
tissimus, qui, morti proximus, ultimis verbis filios suos ad morum hone- 
statem fidelemque in bono perseverantiam, enixe adhortatur, eas omnes 
proponens rationes, quas novit magis aptas esse ad commovendum illorum 
animum. Inde fit ut de se ipse pluries loquatur, suique ipsius adducat 
exemplum.Finis autem ejus est, episcopos et presbyteros ecclesise Ephesinaa 
exhortari ad fideUter obeundum ministerium sacrum, seu munus pastorale 
ipsis demandatum. Absque exordio, materiam statim aggreditur : mentem 
in prseteritum converteas,eis in memoriam revocat quanta apud eos fecerit; 
hoc ductus consilio, V ut gratum animum in eis excitet, et 2° ut eos exem- 
plo suo ad sanctum simul stimulet ardorera. Duplex igitur argumentum ex 
rebus prseteritis deducit. Accuratiorem hujusce orationis intelligentiam 
consequemur, atque mira AposLoli seusa perfectius penetrabimus, si hic 
legamus Episiolam ad Ephesios, quinque ferme annis postea scriptam. 

Vos scitis. Auditorum invocat testiraonium, ut, cum propriara exponit 
laudem, eos non offendat. Vos, initio propositionis : vos, apud quos per 
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vobiscum per omne tempus fuerim, * serviens Domino cum omni 19 
bumilitate, et lacrymis, et tentationibus, quae mihi acciderunt 
ex iusidiis Jud^orum : * quomodo nihil subtraxerim utilium, 20 
quominus annunciarem vobis, et docerem vos publice, et per 
domos, * testificans Judaais, atque Gentilibus in Deum pceniten- 21 
tiam, et fidem in Dominum nostrum, Jesum Ohristum. * Et nunc 22 
ecce alligatus ego spiritu, vado in Jerusalem, quaa in ea ventura 
sint mihi, ignorans : * nisi quod Spiritus sanctus per omnes 23 
civitates mihi protestatur, dicens quoniam vincula et tribula- 
tiones Jerosolymis me manent. * Sed nihil horum vereor : nec 24 
facio animam meam pretiosiorem quam me, dummodo consum- 



triennium laboravi, melius scitis quam aUi quivis, qualiter etc. A prima 
DiE, referendum est, non ad vos scitis, sed ad qualiter fuerim: habetur igitur 
quEedam verborum trajectio. 

Ex eo quod Paulus propriam laudem tantopere persequi videatur, recen- 
tiores quidam auctores orationem universam reprehenderunt : immerito 
tamen, quum hinc quidem Apostohis taha saepenumero dixerit (2 Cor. I, 
12; XI, 1 sq.; Phil. III, 17 etc), illinc vero id ex inani gloria non fecerit, 
sed in eura tantum finem, ut exemplo suo sacerdotes istos oflBcia muneris 
sacri clarius fortiusque doceret. Prseterea notandum quis, et ad quos, et iu 
quibus rerum adjunctis, loquatur : pater ad filios carissimos ultimum (ut 
putabat) in vita sua mortali. 

19. Serviens Domino, apostolatus officio fungens. Cum omni {omni pro 
summa, ut ssepe in novo Testamento) humilitate Taireivo^ppoa-vvr] (non autem 
Taireivcoacs, ut Luc. I, 48) : intelligitur virtus liumilitatis; flandrice : ynet alle 
mogelijke ootmoedigheid. Ita perfecit quod Christus, Luc. XXII, 26, injunxit, 
cum ait : Qui major est in vobis, fiat simt minor etc. Et quando prseteritam 
animi demissionem memorat, suspicionem arrogantiae a prsesenti sermone 
depellit. Et lacrymis, ex tenerrima solUcitudine pastoraU : cf. 2 Cor. II, 4; 
Rom.IX, 2. 

22. Futurum jam intuetur, spiritu prophetico afflatus, et inde secundum 
petit argumentum quo eos confirmet. Duas rursum rationes continet hoc 
argumentum : et miserationis, et imitationis. Alligatus spiritu [spirittc, 
cum Utera minuscula), mente constrictus seucoactus, firmo proposito intus 
quasi vinculatus : gaUice lie par la resolution que fai prise. 

23. Protestatur, testatur per os prophetarumibi commorantiutn. Sensus 
est': in singuUs civitatibus, per quas transeo, christiani, qui vaticinationis 
dono fruuntur, mihi prsedicunt quoniam vincula etc. Ita multi : aUi tamen 
ponunt interiores Spiritus santi monitiones ab ipso Paulo acceptas fuisse ; 
cui favet /cara ttoXiv : rairum esset si ubique adfuissent prophet^. 

24. Nec facio (non duco) animam meam (vitara corporalem) pretiosiorem 
QUAM ME,quam me totura, quara aniraum imraortalem seu salutem jefeernam; 
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mem cursum meum, et ministerium verbi, quod accepi a Domino 

25 Jesu, testificari Evangelium gratias Dei. * Et nunc ecce ego scio 
quia amplius non videbitis faciem meam vos omnes, per quos 

26 transivi prsedicans regnum Dei. * Quapropter contestor vos 

27 hodierna die, quia mundus sum a sanguine omnium. * Non 
enim subterfugi, quominus annunciarem omne consilium Dei 



aliis verbis : pereat corpus, modo ipse salvus fiam. In textu Recepto: sed 
nullius {rei) ratio nem facio (i. e.habeo), neque liaheo animam meam pretiosam 
(sea caram) mihimetipsi, ut etc; i. e. omnia contemno pericula, imo ipsam 
sperno vitam, atcursum meum perficiam. In codd. autem BCD* et Sinait. 
sic legitur : sed nulla ratione facio animam preiiosam mihimetipsi, ut per- 
ficiam etc, i. e. vitam prorsus contemno, ut perficiam cursum meum. 
Pulcherrima sane, et heroica, Pauli sensa! — Et ministekium. Et particula 
exegetica est, quse sign. hoc est ministerium etc 

25. Amplius non videbitis faciem meam : verba illa tristissima, quae tanta 
cum arte interponit Apostolus, maximum quemdam in omnium animis 
afi^ectum sane excitaverunt, omniumque corda vehementi angore profliga- 
verunt (cf. v. 38), queinadmodum animum filiorum scindunt ultiraa patris 
morientis monita. Illud autem addit, non ut aliud fidelitatis incitamentum 
suggerat, sed ut rationes jam propositas et mox proponendas, totamque 
adhortationem ipsorum mentibus altius infigat. 

Scio. Verbum scio nonnisi firmam plenamque Pauli persuasionem hic 
indicat. Ipse enim humanam tantum fallibilemque ea de re certitudinem 
habebat, quum Spiritus sanctus hoc solum ei revelasset, vincula et iribu- 
lationes eum Jerosolymis manere (v. 23). Persuasio autem ista, de morte 
propinqua, aliquamdiu posthasc, quando Romse in vinculis erat, et ad 
Philemonem, qui Colossis habitabat, scribebat, mutatajam fuerat; siquidem 
dicit (Philem. 22) se sperare fore ut Colossenses iterum videat ; ideoque in 
Asiam-Minorem redeat. IUud ipsum, secundura probabiliorem sententiara, 
perfecit, postquam e carcere Romano liberatus fuit. Alibi etiam verbum 
scio adhibet de firma animi persuasione, seu de exspectatione quadam 
moralitercerta,aut de plena fiducia : cf. Philipp. I, 19, 25, coll. II, 17, 24. 
Ceteram, ex verbis istis concludimus, Lucam hunc Actoriim librum eo tem- 
pore, quo Paulus Romse primum in vincalis esset, scripsisse : secus ani- 
madversionem qaamdam hic adjecisset. Vide supra Intr. p, 21. 

NoN videbitis... omnes : hebraismus pro nemo videbit ; cf. supra X, 14. — 
Vos omnes ter quos transivi : ha?c verba innaere videntur adfuisse episcopos 
vel sacerdotes e civitatibus Epheso vicinis. Quod et s. Iren. {Oontr. hcer. 3, 
14, 2) testatur hisce verbis: "In Mileto convocatis Episcopis et Presbyteris, 
" qui erant ab Epheso et a reliquis proximis civitatihus etc " 

26. MuNDUS A sanguine : cf XVIII, 6. Nihil hoc terribilius, teste a. 
Chrysostomo ad h. 1. Ergo, minister sacer, qui officio suo deest, reus est 
sanguinis, i. e. coidis : causa enim est quare morteseterna pereani animse. 
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vobis. * Attendite vobis, et universo gregi, in quo vos Spiritus 28 
sanctus posuit cpiscopos regere Ecclesiam Dei, quam acquisivit 



28. Incipit altera orationis pars (vide summarium initio hujus capitis), 
quoe per ouj/ igitur {cod. GEQE., syc.etc.) priori aunectitur : AUendite igitur 
vohis etc. Illa autera conjunctio omissa fuit in ABD Sin., Vulg. etc, forte 
ideo quod v. 28 initium esset lectionis ecclesiasticas . 

Attendite vobis et gregi ; duo praecipit, qu89 ministri sacri simul 
persequi debent, salutera propriara et aliorum : attendant primum sibi 
suasque sanctificationi, ut deinde gregi efficacius provideant. 

Eegere : TToifMaLveiv , quod sign. pascere cum imperio, regere. Eodem sensu 
Christus dixit Petro, Joann. XXI, 17 : Pasce oves meas. Pariter 1 Petr. V, 2 
Pascite, qui invohis est, gregem Dei; Matth. II, 6 Begat (Trotjuatvei) populum 
meum. Antiquitus reges dicebantur pastores populorum, iroiiieves \awv, ut 
saepius ait Homerus, v. gr. Illiad. I, 263. Cf. intr. nostr. in ep. s. Pauli 
pastorales, $ l.Itaque, vox illa pascere indicat auctoritatera, quam habent 
episcopi, regendi et gubernandi, cum potestate jurisdictionis immediata 
et ordinaria, dioecesim seu partem quamdam Ecclesiso universse ipsis a 
Roraano Pontifice demandatam. Hsec autem aucLoritas episcopis, per 
summum Poritificem rite constitutis, competit jure divino (Spiritus s. 
posuit episcopos regere Ecclesiam), sive immediate a Spiritu s., nerape 
quod attinet ipsam potestatem, i. e. in act^i primo (utaiunt); sive mediante 
E-omano Pontifice, sc. quod spectat ad exercitium potestatis, i. e. in actu 
secundo : saltem sub regimine Sammi Pontificis, ad quem pertinet personas 
designare et ecclesias partiri. 

EccLESiAM Dei, quam acquisivit, nempe Deus, sanguine suo; unde 
concludimus eum, qui sanguinem suum pro Ecclesia fudit (sc. Christum), 
esse Deum. Argumentum ex hoc loco deductum ad probandam Christi 
divinitatem maximum quidem habet robur, non tamen omnino certum 
atque ineluctabile dici potest. Lectio enim Vulgatas extra omne dubium 
non est; quamvis gravissimos habeat testes, quum in codd. B et Sinait., 
in vers. syr. philox., et apud Patres nonnuUos reperiatur. Legitur autem 
Kvpiov Domini, loco Qeov, iu codd. AC*DE, et in verss, copt., sahid., syr. 
phil. mg., armen., in Constit., apud Eus., Iren., Hier., Aug., etc. ; quam 
quidem lectionem adoptavit Tisch. in 7"" ed. Deinde legitur Kvpiov kul Qeov 
in C***GH, slavon., georg., etc. Inter Patres, dubii sunt Athan., Chrysos., 
et Theophyl. Quod spectat autem ad argumenta interiora, animadvertere 
oportet, verba Ecclesia Dei undecies, Ecclesia Christi semel, sed Ecclesia 
Domini nusquam apud s. Paulum occurrere. Novum inde robur accedit 
lectioni Vulgatae ; adeo quidem ut, omuibus rite perpensis, eam ut longe 
probabiliorem amplectamur, et amplectendam censeamus. 

AcQUisiviT : pretio sanguinis sui eam tamquam sponsam suara erait. 
Tacite respicere videtur ad consuetudinera Hebreeorum, qui pecunisa 
summa, vel alio pretio, uxores sibi comparabant. Verum, petitur quare 
Apostolus addat hanc sententiam : Ecclesiam, quam regere debentepiscopi, 

14 
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29 sanguine suo. * Ego scio qaoniam intrabunt post discessionem 

30 meam lupi rapaces in vos, non parcentes gregi. * Et ex vobis 
ipsis exurgent viri loquentes perversa, ut abducant discipulos 

31 post se. * Propter quod vigilate, memoria retinentes, quoniam per 
triennium nocte et die non cessavi, cum lacrymis monens unum- 

32 quemque vestrum. * Et nunc commendo vos Deo, et verbo gratias 
ipsius, qui potens est sedificare, et dare hereditatem in sanctifi- 



infinito pretio sanguinis Christi fuisse redemptam P Resp. Id addit in eum 
finem ut pretiosissiraam esse ostendat rem ipsis commissam, nec de parvis 
rebas esse periculum (s. Chrys.). 

29 et 30. Eorum autem vigilantiam vehementer sollicitat, quum dicafc 
a/ Uipos (falsos doctores, cf. Matth. VII, 15 ; Joann. X, 12) ingressuros esse, 
et b/ lupos quidem rapac^s i^apeis, graves, soivos) ; c/ post discessionem ejus, 
adeoque quando ipse non adest, neque eis auxiliari valet ; tandem d/ viros 
istos metuendos, qui sub imagine laporum rapacium describuntnr, 
oritaros esse e medio ipsorum ; igitar hostes fore domesticos, omnium 
pessimos, bellamque civile, omnium gravissimam. HEec autem prsevisio 
Apostolum minime fefellit ; namque Judaizantes, ut ex Ep. ad Col. II, 8 sq, 
ctc. videmus, haud diu post Pauli^discessum ccclesias Asia3-Minoris erro- 
ribus suis perturbarunt ; eodem circiter tempore exorti sunt alii pseudo* 
docLores, qui sectse Gnosticorum proluserunt,qaiqvie multos a sana doctrina 
abduxerunt (1 Tim. IV, 1 sq.). 

31. Tjehennium: circiter : cf. XIX, 10. Notat s. Chrys. mirabilem PauU 
charitatem et vigilantiam resplenduisse in his tribus : eam nocte et die 
(nox praBponitar, tum quia rem notat difficiliorem, tum propter verbam 
vigilatej, imo cum lacrymis, et non tantum omnes generatim, sed unmnquem- 
que eorum, monere non cessasse : sciebat enim pro salute etiam unius 
anim» omnia esse facienda. 

32. Et nunc etc. : ha3C indicare videntur perorationem jam secuturam 
esse. Sequitar revera ; sed Apostolus novam adhortationis materiam in ea 
intermiscuit ; quam cum maximi duceret momenti, ad finem reservavit, ut 
altius imprimeretur animis : videlicet in sacro ministerio, et munere 
pastorali, vitandam esse omnem avaritiam et cupiditatem. Et merito 
quidem monito illi specialem vim tradere voluit, quum per istud sacerdotura 
vitium multa maguaque religioni inferantur damna. 

CoMMENDO vos Deo. Mirarc Apostoli solertiam, qui, rera dicturus plus 
•minusve ingratam, auditorum benevolentiam prius captat; praGterea, quura 
ipse non possit eos amplius ducere, Deo, pastori supremo, eos apte cora- 
mendat. Ultima ejus verba, a v. 28 Attendite vohis etc, ad episcopos proprie 
dictos referenda sunt, si, ut decet, secundum totam vim, quje iis inest, 
intclligantur : deinceps vero, a v. 32 sq., ad oranes Ecclesiae ministros, 
quotquot ibi prtiesentes essent, non ad solos episcopos, directe et proxirae 
pertinere videntur, Et verbo grati/E ejus : secundum s. Chrysostomura, 
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catis omnibus. * Argentum et aurum aut vestem nullius concu- 33 
pivi, sicut * ipsi scitis : quoniam ad ea, quse mihi opus erant, et 34 
his, qui mecum sunt, ministraverunt manus istse. * Omnia ostendi 35 
vobis, quoniam sic laborantes, oportet suscipere infirmos, ac 
meminisse verbi Domini Jesu, quoniam ipse dixit: Beatius est 
magis dare, quam accipere. 



nihil aliud hoc significat quam et gratice ejus, adeo ut verlum per 
pleonasmum additum sit. Alii sensu magis obvio intelligunt Evangelium, 
per quod Dei gratia et veritas horainibus dispensantur. 

Qui POTENS EST iEDiFiCAEE {oi.Ko5o[n]<xaL in cod. ABCDE), supple vos ; 
sensus est : qui per gratiam suam potens est vos spiritualiter aedificare ; 
vel secundum vim alius lectionis (GH), eirotKodofjLrjdaL (supercedificare) , 
asdificium vestrse salutis perficere (oedificare, sign. hic oedificium exstruere, 
flandrice opbouiven). Apostolus, inquit s. Chrys., dicit supercedificare, 
ostendens ipsos jam eedificatos fuisse. Et dare vobis, in bono perseveran- 
tibus, HEREDiTATEM coelestis patriae, in sanctificatis omnibus, inter ceteros 
sanctos. 

33. Aegentum, et (quod magis est) aurum, aut vestem (quidem) nullius 
CONCUPIYI : non dixit accepi, ne videretur ipsorum accusatio esse, sed 
concupivi (s. Chrys.). Yestes apud Orientales olim inter divitias numera- 
bantur: Is. III, 7 Vestimentum tibi est, princeps noster esto. 

34. His QUI mecum sunt : ergo Paulus non solum sibi, sed sociis etiam 
suis, labore manuum providebat. Manus ist.e : vim nota pron. istce : suas 
extendit et ostendit manus. 

35. SusciPERE : auTLXafi^apeadaL, manum adjutricem porrigere atque ita 
sustinere lapsantem; impedire ne debiles in fide scandalizentur, i. e. ne 
pedibus in ofi^endiculum impingant et cadant. Ineirmos : non, ut vult 
s. Chrys., corpore infirmos, homines pauperes et miseros, sed infirmos 
fide (Rom. XIV, 1 sq.) et conscientia (1 Cor. VIII, 9 ; IX, 22), tales qui, si 
Bumptu gravarentur, facile suspicari possent sacerdotem qusestus causa 
evangelizare, unde a religione christiana averterentur : cf. 1 Cor. IX, 12, 
18 ; 2 Cor. XII, 14. Merito animadvertit Gorn. a Lapide verba illa 
s. Pauli concionatoribus sacris et confessariis constanter ob oculos habenda 
esse. 

Verbi Domini Jesu. Auctoritatem Jesu invocat, ne, quum saepius de se 
ipse locQtus sit, quis putet quidquam vanjB gloria^ in eo latere. Effatum 
illud Christi in sacris Libris nusquam legitur ; quare dicendura est id 
Apostolo ex traditione innotuisse. 

Beatius est magis : greece beatura est magis, i. e. beatius (absque magis) 
DARE QUAM ACCIPERE. Sentcntia hsec pro subjecta materia significat : beatius 
est spiritualia dare, seu evangelium gratis proadicare, quam accipere quid- 
piam pro isto opere. Potest etiam ad sensum generalem extendi seu aocom- 
modari (sed, quod bene notandum, hoc non sibi vult Apostolus): beatiusest 
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36 * Bfc cuna hgec dixissefc, posifcis genibus suis oravit cum omni- 

37 bus illis. * Magnus autem fletus facfcus esfc omnium : efc procum- 

38 benfces super collum Pauli, osculabanfcur eum, * dolenfces 
maxime in verbo, quod dixerat, quoniam amplius faciem ejus 
non essenfc visuri. Et deducebanfc eum ad navem. 

V. Paulus pergit Jerusalem, vinculis obviam. Oap. XXI, 1-16. 

Summarium. Navigafc Tyrum (1-3), efc post aliquam moram 
(4-6), Pfcolemaidem (7). Inde proficiscifcur Caesaream, ubi Agabus 



dare quam accipere bona temporalia; afcque illud quidem axioraa sequen- 
fcibus confirmafcur rafcionibus. l'^ AbundantiEe est dare, accipere vero neces- 
sifcatis; 2° rem temporalem largiri saepe est actus virtutis; contra, eam 
recipere haud raro adjuncfcum habefc motum cupiditatis; 3° qui dat, obligat; 
qui autem accipit beneficium, liberfcatem vendit ; 4° qui tribuit teraporalia, 
spiritualia a Deo recipit, nempe gratiam et gloriam etc. 

Ex Apostoli verbis quatuor coUigimus argumenta, quibus demonstretur 
lucri studium et avaritiam a ministro sacro diligenter vitanda esse : 1"" est 
auctoritas Christi Domini ; 2"° doctrina s. Pauli; 3'" mali istius vitii eff^ectus 
(per istud enim scandalizantur infirmi) ; 4"^ tandem optima liberalitafcis efc 
beneficenti£e vis atque efiicientia {heatiiis est etc). Aliis verbis,ad vitandam 
avaritiam impellere debent : 1° auctoritas fcum Chrisfci, 2° quum apostoli 
Pauli ; 3° amor tum proximi, 4° quum sui ipsius seu proprium nostrum 
commodum. Forsitan latet et 5^ ratio in nexu tacito hujus monitionis cum 
V. 32 ; hoc modo : ut in virtutibus perseveretis, atque ita hereditatem coe- 
lestem accipiatis, a cupiditate abstinete. Si ponaraus connexionem istam in 
mente Pauli revera exstitisse, argumentum qaintum esset: cupiditatem 
maximum esse salutis obstaculum. 

36. S. Lucas cum magna verborum vi efc cum grafcia sermonis nafciva 
istam separationem describit, seu potiu3 pingit eam coram oculis. Notat 
tria prsesertim sensa, quibus commoti erant fideles cum Paulum, patrem 
Buum amantissimum, valere juberent : 1° pietatem, utpote qui posifcis geni- 
bus sanctas Deo ofi^erant preces ; 2" amorem, quem osculo ostendunt ; et 
3° dolorem, quera fletu indicant. 

In illa oratione s. Paulus demonstrat se munere apostolico perfectissime 
functum fuisse : hac occasione, oranes ferrae enuraerafc virtutes et dotes, 
quibus exornari debet labor sacer aniraarura minisfcerio irapensus. Videtur 
igitur oranes Christi sacerdotes fcacite corapellare his verbis (1 Cor. XI, 1, 
cf. Phil. III, 17) : Iinitatores mei estote sicut et ego Ghristi, siraulque normam 
tradere perfectam, quam sequi debeanfc oranes ii qui in horainum salute 
procuranda elaboranfc. Non inutile erit monita illa apostolica analytice 
exponere, ut hoc exemplo discaraus quantse sacrse doctrinaj divitise in 
Scriptura absconditee sinfc, modo quis velit eam paulo altius scrutari, atque 
attenfcione pia meditari. Vide Disserfcafcionem 8", ad finem hujus libri. 
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ei vincula Jerosolymis obventura praedicit (8-11); illuo tamen 
pergit contra omnium consilium (12-16). 

* Cum autem factum esset ut navigaremus abstracti ab eis, i 
recto cursu venimus Coum, et sequenti die Bhodum, et inde 
Pataram. * Et cum invenissemus navem transfretantem in Phoe- 2 
nicen, ascendentes navigavimus. * Cum apparuissemus autem 3 
CyprOj relinquentes eam ad sinistram, navigavimus in Syriam, et 
venimus Tyrum : ibi enim navis expositura erat onus. * Inventis 4 
autem discipulis^ mansimus ibi diebus septem : qui Paulo dice- 
baut per Spiritum ne ascenderet Jerosolymam. * Et expletis 5 
diebus profecti ibamus^ deducentibus nos omnibus cum uxoribus 
et filiis usque foras civitatem : et positis genibus in littore, 
oravimus. * Efc cum valefecissemus invicem, ascendimus navem : 6 



1. Absteacti : airoaTraadevTas (aoristus passivus cum nofcione reflexa verbi 
medii), postcpiam abstraxissemus nos ab eis : quod quidem verbum vim 
indicab pugnamqueinteriorera, quam passus esb Paulus quando Ephesinos 
sacerdotes reliquit. Recto cursu, litoris anfracfcus vitantes, quia festinanfces 
erant : cf. XX, It). 

2. Invenissemus etc, Navis, qua hactenus usi fueranfc, vel Pafcara3 cursum 
sistebat, vel secundum litora Lycias, Pamphylige et Cilicite Antiochiam 
petitura erat : sed coDtigib ut, cam Paulus Pataram appulisset, inveniretur • 
ibi navis, quse in eo erat ut directe Tyrum irefc : hanc occasionem arripuifc 
Apostolas, ut citius Hierosolymam advenirefc (festinare enim debebat, XIX, 
16); atque adeo renantiavit desiderio quod habuerat (de quo XX, 3) visendi 
Antiochiam Syrise. — Navem transehetantem. Participium prajsens vim 
habet specialem : navem jam jam transituram in Phoeniciam : cf. Beelen, 
Gramm. grcec. n. T. $ 46, 5. — Ascendentes, supple navem. 

3. Apparuissemus Oypro, cum apparuisset nobis Cyprus ; flandrice toen 
wij Cyprus gewaar wierden, of in het gezichi hadden. Grsece construitur ver- 
bum passivum cura accusativo rei ; cf. Beelen, Gramm, grcec. §40, 1. — 
Ibi : €K€iae, illuc, non illic, quia verbum motus mente reticefcur. Sic prsepos. 
ets cum accusativo a verbo quietis|quandoqae pendet, propfcerea quod simul 
ogitetur verbum motus : cf. supra XX, 16. 

4. Inventis DisciPULis : olim jam fides ibi nuntiata fuerat (XI, 19 ; XV, 3); 
sedfidelium naraerus parvus erafc habita ratione incolarum ; ideo oportebab 
eos quajrere eb invenire. Per Spikitum dicebanb Paulum passurum esse 
persecutiones (cf. XX, 23), sed non per 8piritum sanctum eum ab itinere 
dehortabantur, secus Apostolus eorum monitis procul dubio obtemperasset. 

5. Et expleiis etc. Loco et grsece esb 8e, quod sign. attamen, nihilominus : 
flandrice doch. Omnibus cum uxoiubus etc. : inde videmus quantopere Apo- 
stolus istorum animos tempore unius hebdomadis sibi lucrafcus fuisset. 
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7 illi aufcem redierunt in sua. * Nos vero navigatione explefca a 
Tyro descendimus Pfcolemaidem: efc salufcafcis fratibus, mansi- 
mus die una apud illos. 

8 , * Alia autem die profecti, venimus Oaesaream. Et intrantes 
domum Philippi Evangelistse^ qui erat unus de septem, mansimus 

9 apud eum. * Huic autem erant quatuor filige virgines prophetan- 

10 fces. * Et cum moraremur per dies aliquot, supervenifc quidam a 

11 Judsea propheta, nomine Agabus. * Is cum venisset ad nos, tulifc 
zonam Pauli: et alligans sibi pedes et manus, dixit : Htec dicit 
Spiritus sanctus : Virum, cujus est zona hgec, sic alligabunt in 

12 Jerusalera Judsei, et tradent in manus Gentium. * Quod cura 
audissemus, rogabamus nos, et qui loci illius erant, ne ascenderet 

13 Jerosolymam. * Tunc respondit Paulus, et dixit: Quid facitis 
flentes, et affligentes cor meum ? Ego enim non solum alligari, 
sed et mori in Jerusalem paratus sum propter nomen Domini 

14 Jesu. * Et cum ei suadere non possemus, quievimus dicentes : 
Domiui voluntas fiat. 



7. Navigatione expleta : quamvis adhibeafcur aoristus, designafcur factum 
quod specfcafc ad idem terapns ad quod referfcur descendimus Ptolemaidem, 
quasi scriptum fuisseb: navigationemevnplentes descendimus etc; adeo quidem 
ufc de eodera facto dictum sifc : explevimus navigationem, et a Tyro descendi' 
mus Ptolemaidem. Eadem esfc vis aoristi Acfc. I, 24. 

8. Venimus CiESAREAM terrcsfcri itinere : etenim, ut ex versu prsecedenti 
colligitur, Ptolemaide absoluta fuifc navigatio. — Evangelist.e : ita vocatur 
qui muuere fungitur Evangelium seu fidem christianam prsedicandi ; cf. 
Eph. IV, 11; 2 Tim. IV, 5 opusfac Evangelistce. — Unus de septem Diaconis, 
cf. VI, 5 ; idem ille qui in Samaria efc alibi laborera sancfcum perfecerafc, 
Bupra VIII, 5 sq. 

9. ViEGiNES: certe quse virginitafcem suara Deo consecraveranfc. Prophe- 
TANTES: puta eas Paulo praedixisse pericula ei obvenfcura; secus, quorsum 
Lucas isfcud nofcasset? 

10. DiEs ALiQUOT: gra3ce constanter habetur TrXetovs, plures. — A Jud.ea ; 
KaTrjKOep Tt,s airo ttjs lofSatas 7rpo(pr]Tr]s, i. e., secundura Beel., descendit quidam 
propheta a Judcea oriundus; magis tamen obvium esfc dicere cum Bisp. : 
quidam propheta descendit a JudcBa. Oeterum intelligifcur Judosa stricte 
dicta; certe Hierosolymis descendit ille. - Agabus, nura idera sit de quo 
XI, 28, ignoraraus. 

11. More anfciquorum Prophetarum, quod praedicifc acfcu exteriore efc 
symhoUco simul repraesenfcafc. Gf. 3 Reg. XXII, 11; Is. XX, 2; Jerem. XIII, 
1; XXVII, 2. 

12. Nos: animadverfce nunc jara ipsos Pauli coraifces isfcud rogare. 

13 efc 14. Mirabilia sane tura Pauli, quura fidelium sensa, nosbroe medita- 
tioni et imitafcioni ssepius proponenda! 
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* Post dies autem istos praeparati, ascendebamus in Jerusalem. 15 
* Venerunt autem et ex discipulis a Caesarea nobiscum^ addu- 16 
centes secum apud quem hospitaremur Mnasonem quemdam 
Cyprium, autiquum discipulum. 

§ 5. Paulus Jerosolymis in carcerem missus. 
Cap. XXr,l7-XXIII. 

1. PaULUS IN TEMPLO COMPfiEHENDITUR. OaP. XXI, 17-40. 

Siimmariuyn. Paulus Jerosolymis benigue a christianis excipi- 
tur (17), quorum obsecutus consilio quatuor Nazarasis se socium 
adjungit ut JudEois persuadeat se non esse legis Mosaicae con- 
temptorem (18-26). Isti nihilominus tumultum adversus eum 
excitant (27-30), adeo quidem ut occisus fuisset, nisi interve- 
nisset tribunus militum (31-35). Dum autem in arcem ducitur, 
licentiam obtinet loquendi ad populum (36-40). 

* Et cum venissemus Jerosolymam, libenter exceperunt nos 17 
fratres. * Sequenti autem die introibat Paulus uobiscum ad is 



15. PEiEPAfiATi ad viam, sarcinis collectis, secundum vim verbi gra3ci 
eiTKTKevaaafxevoi.; flandrice reisveerdig. Iter certe pedes perficiendum erat, 
atque ideo fcpecialis qusedam praeparatio sarcinarumque dispositio nunc 
requirebatur. 

16. AdduCENTES SECUM APUD QUEM HOSPITAEEMUII MnASONEM: ayoures irap' 

(i) ^eviadu/xev Mvaaoui, quod etiam sic verti potest: ducentes (nos) ad Mnasonem, 
apiid quem hospiiaremur. De isto Mnasone nihil aliud novimus. 

17. Hierosolymam advenit (5-^ vice post conversionem) paulo ante 
Pentecosten a. 58, secura afferens eleemosynas (XXIV, 17), quas in 
Galatia, Macedonia et Achaia collegerat (1 Cor. XVI, 1 sq; 2 Cor. VIII et 
IX). Mens ei erat imprimis ethnico-et judaso-christianos ad perfectiorem 
adducere unionem ac concordiara. Epistola autem ad Hehrceos, qua3 ad 
Hierosolymorum incolas imprimis scripta videtur, circiter 5 annis post 
eventus hic a s. Luca narratos (videsis introd. in ill. Epist. in Comm. 
nostro Epist. Paul, 3" ed.), utiliter hic conferetur; quum raulta ex ea 
coUigi pussiut, quoa statum et conditiouem, pericula et vexationes christia- 
uorum ea aetate ibi commorantium, penitius nota faciant, atque adeo 
rationem reddant eorum quaa Paulus Act. XXI, 1 sq. expertus est, aut 
saltem ea elucident. 

18. Jacgbum, episcopum Jerosolymorum: XII, 17; XV, 13 sq. Aiii certe 
non aderant apostoli. Seniores, irpeaSvTepoi, sacerdotes utriusque ordinis, 
tum primi (si essent ibi, praster apostolum Jacobum), quum praesertim 
secundi. 
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19 Jacobum, omnesque collecfci sunt seniores. * Quos cum salutassefc, 
narrabafc per singula quse Deus fecisset in Gentibus per minisfce- 

20 rium ipsius. * Afc illi cum audisseufc, magnificabant Deum, dixe- 
runtque ei : Vides, frater, quot millia sunt in Judseis qui credide- 

21 runt, et omnes aemulatores sunt legis. * Audierunt aufcem 
de te quia discessionem doceas a Moyse eorum, qui per Gentes 
sunt, Judaeorum : dicens non debere eos circumcidere filios suos, 

22 neque secundum consuetudinem ingredi. * Quid ergo est ? utique 
oportet convenire multitudinem : audient enim to supervenisse. 

23 * Hoo ergo fac quod tibi dicimus : sunt nobis viri quatuor, 



20. ViDES QUOT MILLIA SUNT IN JuDJiis: infcer Juda30S, qni hic habifcanfc, 
vel propter fesfcos dies Penfcecosfces huc confluxerunfc (hac occasione innu- 
mera multifcudo urbem iraplere solebat), plurima sunfc millia hominum tibi 
adversantium. QuoT millia : irocraL /nvpLades, proprie quot dena millia : sed 
grsGCum fivpiades non secus ac latinum millia, etiam infinite adhibetur ad 
ingenfcem numerum significandum (P. Patr.). Legis, sc. Mosaicas ritualis: 
hanc magno studio adhuc observant. 

21. AUDIERUNT DE TE QUIA DISCESSIONEM {defectioncni) A MOYSE DOCEAS 

EORUM QUI PER GENTES SUNT JuDiEOiiUM (nota genitivum loco accusativi: eos 
JudcBos qui per gentes sunt dispersi) : fama acceperimt {KaTrjxvOv^^cLf') i^ defecti- 
onem a lege Mosaica docere JudcBos omnes qui inter gentiles versantur ; dicens 

NON DEBERE EOS CIRCUMCIDERE FILIOS SUOS, Xeycav fJLT) TrepLTefiveLV, SUpple SeLV post 

\eyuiv, dicens eos dehere non circumcidere filios suos, i. e. prohibens ne pueros 
circumcidanfc, neque secundum consuetudinem ingredi, neve secundum ritus 
legis MosaiccB vivant. Igitur, verba Vulgatae non debere significanfc hic 7ion 
posse, licitum non esse (Luc. XIII, 14 Sex dies sunt in quibus oportet operari, 
in quibus licet operari). 

Falsa autem illa criminatio erat : docebafc quidcm Paulus legem Moysis 
rifcualem esse abrogatam, neminemque jam ei adstringi; sed non conten- 
debat eam malam esse atque illicitam, nec vetabat quominus Judsei, si 
vellent, eara adhuc custodirenfc, queraadraodura eam gentilibus non impo- 
nebat. Ad pleniorem horum intelligentiam, nota tria distinguenda esse 
fcempora. Ante mortem Christi, legalia nondum erant mortua seu abrogata; 
a morte autem Ohristi usque ad plenam Evangelii proraulgationem, eranfc 
quidem mortua, quum jam nuUus deberet ea observare, non taraen eranfc 
mortifera; Judseis enim licitum plane erat se eis subjicere, modo spera 
salutis in eis non ponerent. Tandem, postquam Evangelium satis divul- 
gatum fuit, lex Mosaica ejusque prosscriptiones (quae juris non sunfc 
naturalis) facfcae sunt et mortuce et mortifercB. Cf. s. Thom. Summ. th. P 2; 
q. 103; a. 4. 

22. QuiD ERGo EST? Quid facto opus esfc? 

23. Hoc ERGO FAC, ut publice ostendas legem Mosaicam a te haudquaquara 
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votum habeates super se. * His assumptis, sanctifica te cum.24 
illis : et impende in illis ut radant capita : efc scient omneS; quia 
qua3 de te audierunt, falsa sunt, sed ambulas et ipse custodiens 
legem. * De his autem, qui crediderunt ex Gentibus, nos scrip- 25 
simus judicantes ut abstineant se ab idolis, immolato, et sanguine, 
et suffocato, et fornicatione. 



contemni, minimeque reprehendendos esse Judaeos qui ei obediant. Votum 
Nazarseatus temporarii habentes super se, qui se ohstrinxerunt voto illo: ab 
aliquo tempore jam susceperant istud onus; namque octo tantum manebant 
dies ante solutionem, atqui pro 30 saltem diebus votum fieri debebat, ut 
statim dicemus. 

24. Sanctifica te cum illis. Videtur Paulo suaderi ut votum istorum 
participet, adeo quidem ut post 7 dies ipse etiam a voto solvatur: sed, 
aiunt quidam, votum Nazar^eatus secundum Talmud (Nasir I, 3) et Jos. B. 
J. 2, 15, 1, pro 30 saltem diebus fieri debebat; neque erat licitum pro 
minore temporis spatio vovere; ideo auctores isti opinantur verum Naza- 
raeatus votum a Paulo factum non fuisse, et verbum sanctiiica alio sensu 
sumunt : V. gr. Apostolus vovit se tamdiu vino et sicera velle carere, 
quamdiu illi adhuc abstinere deberent, et simul vovit se pro illis et vice 
illorum impensas facturum, quse ad Nazaraaatum absolvendum necessariaa 
essent. Verum, nihil impedit quominus dicamus Paulum voto Nazaraaatus 
se consecrusse pro 30 diebus, atque interim viros illos in voto post 7 dies 
exsolvendo adjuvisse: vel ponere possumus, licitum fuisse quovis tempore 
aliorum votum participare (purificatus cum illis, v. 26, non Beel., sicut illi), 
ea conditione ut expensse pro ipsis fierent. Igitur verba sanctifica te cum 
illis sensu obvio intelligimus {ayvta-dijTi : quod quidem verbum apud 70, v. 
gr. Num. VI, 3, de Nazarseatu dicitur), scil. te quoque Deo consecra per 
votum Nazarosatus, istisque quatuor te adjunge. 

Et impende illis ut radant capita, suppedita illis (pauperibus) sumptus 
necessarios, ut possint omnia peragero quse lege statuta sunt pro solvendo 
voto, utque igitur liceat eis tondere caput. Nazarseis, pra^ter abstinentiam 
ab orani potu inebriante et a contagione mortui, comam capitis alere 
injunctum erat: cf supra XVIII, 18. Exacto autem voti tempore, victimas 
tres, agnum, agnam et arietem offerre tenebantur (Num. VI, 13 21): jam 
vero pauperes in his sumptibus adjuvare, exiraise erat pietatis specimen, 
Lit ex Fl. Josepho Ant. 19, 6, 1, et Bell. Jud. 2, 25, 1 colligimus. 

25. Hsec forte addiderunt, at signifiuareut se tamen a decreto concilii 
Jerosolymitani (XV, 29), septem abhinc annis habiti, neutiquam vello 
recedere. Post judicantes additur in CDEGH fjirjdev toloutou T-qpav avTovs et fii], 
nihil talo ohservare eos (supple deber e), nisi quiG lectio probabilior est: ista 
tamen desunt iu AB Sin., Vulg., syr., copt. etc. 
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26 * Tunc Paulus, assumptis viris, postera die purificatus cum 
illis intravit in templum, annuncians expletionem dierum purifi- 

27 cationis, donec offerretur pro unoquoque eorum oblatio. * Dum 
autem septem dies consummarentur, hi, qui de Asia erant, Judsei, 
cum vidissent eum in templo, concitaverunt omnem populum, et 

28 injecerunt ei manus clamantes : * Viri Israelita3, adjuvate: hic est 
homo, qui adversus populum, et legem, et locum hunc, omnes 
ubique docens, insuper et Gentiles induxit in tempium, et violavit 

29 sanctum locum istum. * Viderant enim Trophimum Ephesium 



26. PuRincATUS CUM iLLis: postquam eodem voto, quod illi fecerant, sese 
consecraverat, intravit in Templum, et nomine eorum nuntiavit (StaY^eXXwv) 
sacerdotibus expletionem dierum NazarcBatus ; hi autem dies, addit Lucas, 
tamdiu adhuc currere debebant donec offeeretub, pro unoquoque eorum 
OBLATio lege prgescripta, scil. per septiduum, ut colligimus ex v. 27. Oerte 
nuntiavit Paulus se post 7 dies venturum esse cum illis ut sumptus ad 
solutionem voti necessarios faceret; idque in antecessum declaravit, vel ut 
statuto die omnia esseut parata, vel ut quam primum ostenderet Judaeis 
se non esse legis adversarium. III. Beelen existimat Paulum sacerdotibus 
nuntiasse expletos esse dies Nazarseatus sociorum suorum, seque pro illis 
suppeditaturum sumptus; idque fecisse per plures sequentes dies (sc. 
singulis vicibus nuntiabat expletum esse tempus Nazarseatus aUcujus ex 
sociis suis, et solvebat pro eo), donec pro unoquoque eorum sacrificium 
Lege praescriptum oblatum esset. Sed v. 23 innui videtur viris istis quatuor 
idem fuisse votum, ergo eodem die absolvendum. 

27. DUM AUTEM SEPTEM DIES CONSUMMARENTUR : cbs 5e e/xe\\oP ai eiTTa ijfiepaL 

avvTe\eLadai quum autem futuvum esset ut sejptem illi dies finirentur, i. e, circa 
finem istius septidui (cave ne vertas cum A Lapide : dum inciperent 
impleri, quasi fuerit primus dies purificatiouis Pauli). Intelligimus septem 
dies, quibus viri quatuor in Nazarseatu adhuc raanere debebant, quando 
Paulus istorum votum participavit sacerdotibusque nuntiavit se pro ipsis 
expensas subiturum. Articulus al e-n-Ta indicat necesse fuisse, vel morem 
exstitisse, ut istiusmodi declaratio septem dies aute finem voti fieret. 
Ponimus tunc fuisse 5"* diem istius septenarii spatii, et proinde diem 7*" 
postquam Paulus urbem ingressus fuerat. Cf. XXIV, IL Nota /neWec tl 
yevea^^ai nonnumquam dici defuturo non admodum proximo (exempla vide 
plurima apud *Bretschn. Lex.), adeo quidem ut illud de die quinto intelligi 
possit. Hic igitur vis est : quum futurum esset ut 7 dies finirentur, non 
autem quum 7 dies ineo essent ut finirentur. — Jvdmi, qui ex Asia-Minore 
et certe prassertim ex Epheso erant, quique Hierosolymam venerant ad 
solemne Pentecostes celebrandum ; quidam igitur ex istis Judseis Pauli 
inimici olim jam facti fuerant. 

29. In Templum, atrimn Israelitarum, a cujus ingressu gentiles prohibiti 
erant, et sub poena quidem mortis. Vide ad III, 2. 
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in civitate cum ipso, quem sestimaveruntquoniam in templum intro- 
duxisset Paulus. * Commotaque est concursio populi. Et appre- 30 
hendentes Paulum^ trahebant eum extra templum : et statim 
clausre sunt januge. * Quaerentibus autem eum occidere nunciatum 31 
est tribuno cohortis: Quia tota confuaditur Jerusalem. * Qui 32 
statim assumptis militibus, et centurionibus, decurrit ad illos. 
Qui cum vidissent tribunum, et militeSj cessaverunt percutere 
Paulum. * Tunc accedens tribunus apprehendit eum^ et jussit 33 
eura alligari catenis duabus : et interrogabat quis esset, et quid 
fecisset. * Alii autem aliud clamabant in turba. Et cum non 34 
posset certum cognoscere pree tumultu, jussit duci eum in castra. 
* Et cum venisset ad gradus, contigit ut portaretur a militibus 35 
propter vim populi. * Sequebatur enim multitudo populi, cla- 36 
mans: Tolle eum. * Et cum coepisset induci in castra Paulus, 37 



30. ExTRA TEMPLUM: sc. extra atrium Israelitarum, in atrium gentilium 
eum propulerunt: in hoc altimo atrio percutiebant eum, et huc descendit 
tribunus cum militibus suis Komanis ; namque ex arce Antonia, ubi castra 
erant, directe in atrium gentilium per gradus (v. 35) descendebatur. 
jANUiE igitur intelliguntur qua) atrium Israelitarum (cum connexo atrio 
mulierura) ab atrio gentilium separabant, quas pertransire vetitum erat 
ethnicis et sub poena quidem capitis. Legesis descriptionem Templi quam 
dedi in Comm. s. Maith., 3=* ed. p. 208-220. 

31. TfiiBUNO, nempe Claudio LysioQ (XXIII, 26), qui in arce Antonia, 
Templo contigua {d Vangle Nord-Ouest, cf. Comm. s. Matth., 1. c), habitabat. 

32. Decuerit : currens descendit de arce illa. 

33. JussiT EUM ALLiGAEi CATENis DUABUS, ccrte manibus et pedibus, ita 
tamen ut incessus ejus non prorsus impeditus esset, v. 34. Interrogabat 
(nota imperf., pluries rogavit) nempe viros de turba, nanc hos nunc 
illos, ut fit, compellans. 

34. Clamabant: eTre(pujvovv, respondebant clamando ad eum. Castka stativa 
(la caserne) militum Romanorum, quoo erant in arce Antonia. 

35. Ad gradus, quibus a porticu atrii gentilium in arcem 50 cubitis 
excelsiorem ascendebatur : Jos. B. J. 5, 5, 8. 

36. ToLLE EUM, sicut coutra Christum olim (29 annis antea) clamaverant 
Judaei, Luc. XXIII, 18. — Agendi ratio tribuni et plebis melius intelligetur, 
si notetur Judseos eo tempore ad furorem et ad desperationem adactos 
fuisse per crudele Felicis, Praesidis Romani, guberniura : anno prsecedente 
(a. 57) sumraus sacerdos Jonathan in Templo occisus fuerat ; tunc constitu- 
tse fuerant turmaa terribilissimso Sicariorum, quorum 4,000 secuti fuerant 
-^ilgyptium illum de quo statim diceraus v. 38. 

37. CuM coEPissET etc: /xeXXwv, cum in eo esset ut induceretur: ergo, cum 
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dicit tribuno: Si licet mihi loqui aliquid ad te? Qui dixit : Graece 
38nosti? * Nonne tu es ^gyptius, qui ante hos dies tumultum 

concitasti, et eduxisti in desertum quatuor millia virorum sica- 
39riorum? * Et dixit ad eum Paulus : Ego homo sum quidem 

JudsDus a Tarso Ciliciae, non ignotaB civitatis municeps. Rogo 
40 autem te^ permitte mihi loqui ad populum. * Et cum ille per- 



milites eum portantes jam ad summum fere gradum pervenissent. Si licet: 
€t e^eanv, licetne? petitio urbana et modesta. 

38. NoNNE Tu ES ^GYPTius? Quum Paulus graece loquatnr^ suspicatur 
tribunus eum esse ^gyptium quemdam, qui haud ita pridem seditionera 
excitaverat: ita Beelen, qui interrogationem ovk apa av et hoc sensu intelligit: 
Numforie tu es etc? Plures autem alii interpretes, inter quos Bisping et P. 
Patrizi, sic reddunt: Igitur tu non es J^Jgyptius iUe? adeo ut tribunus, ex eo 
quod Paulus greeco sermone utatur, coucludat eum non esse -^gyptium 
illum (ergo notum erat istum grasce nescire), quem esse suspicatus fuerat 
hactenus. Suspicio autem hsec eo magis obvia fuerifc, quod Pentecoste 
essefc, quodque viri istiusmodi solerent diebus festis, cum maxima in urbe 
essefc multitudo, fcurbas efc tumultus excitare. 

Utut res se habeat, sedifciosus ille vir, pauco tempore ante ea quse narrat 
hic s. Lucas (ante hos dies, forfce in Paschate ejusdem anni), se prophetam 
Messiam simulans (ergo erat unus e pseudo-prophetis illis de quibus 
Matfch. XXIV, 24), mulfcis persuaserat Judseis, ub ad se in regionem 
deserfcam confluerenfc, eis tt]v ep-qfiov (nofca art. : forte regio esfc deserta 
Jerichuntem inter et montemOlivarum), et deinde in montemOliveti armati 
secum ascenderent, inde Hierosolymara invasuri. A Procuratore Felice 
(de quo infra XXIII, 23 sq.) devictus, aufugerafc. Cf. Fl. Joseph. Antiq. 
20, 8, 6, et B. J. 2, 13, 5. QuaTUOR MILLIA SICARIORUM: tovs rerpa/cie-xt^^ous 
avdpas Tcov atKaptcov : nota utruraque arfc.; inde enira colligitur sicarios eo 
tempore jam fuisse constitutos atque ordinatos, tamquam turmam milita- 
rem notara ac definitam cum suis ducibus. Isti erant famosi lafcrones seu 
praadones, quorum nuraerus posfcea adaucfcus vel renovatus fuit, quique tofc 
mala inter Judasos, prsesertira tempore obsidionis Jerosolymitanae, perfe- 
cerunl. Hic intelliguntur viri qui iEgyptio illi constanter adhserebanfc : sed 
prseter istos, ad eura jam confluxerat turba raagna, sc. 30,000 virorum, aifc 
Jos. B. J. 1. c. Hac ratione Lucas cura Fi. Josepho conciliatur. Affirmafc 
*De Wette Josephum secura ipsum pugnare (ita etiara Beel.), cum dicat in 
B. J. fuisse 30,000 horainum, plerosgue auc occisos aut captos fuisse, dum 
Ant. refert 400 occisos efc 200 captos : at vero, opiner ego historicum illum 
imraerifco accusari; nara plerique ilii (de quibus in B. J.) intelliguntur 
sicarii efc stipatores, seu viri arraati et bellatores, non autem plebeia 
multitudo. 

40. LiNGUA HEBiiiEA : erat lingua Aramaica orientalis, secuudum dialectum 
Paleestina^ propriara. Ab aliis vocatur lingua Syrochaldaica : videsis Be 
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misisset, Paulus stans in gradibus, annuit manu ad plebem, et 
magno silentio facto, allocutus est lingua Hebraea, dicens : 

II. PaULUS CORAM JEROSOLYM.ITANIS SUI FACIT APOLOGIAM ; SED IRUSTRA. 

Cap. XXII. 

Summarium, Paulus apologiam suam instituit coram populari- 
bus suis (1, 2) : 1° probat se optimum fuisse Judaeum, utpote qui 
ex amore et studio legis Mosaicse Christianos persequoretur (3-5), 
sed 2*^ Dei numine interposito per miraculum ad Christum con- 
versum fuisse : cujus quidem conversionis historiam breviter 
narrat (6-16); 3° addit se a Deo ipso missum fuisso ad gentiles, 
nempe per visionem in templo acceptam (17-21). Statim ut 
loquitur de Evangelio gentilibus praedicando, vociferatione plebis 
interrumpitur (22, 23). Tribunus euji facinorosum putans, jubet 
ut in arcem ducatur verberibusque mulotetur (24) ; sed Apostolus 
hoc supplicium avertit, civem Romanum se declarans (25-29). 
Postridie coram Synedrio statuitur (30) . 

1 * Viri fratres, et patres, audite quam ad vos nunc reddo 

2rationem. * Cum audissent autem quia Hebraea lingua loqueretur 

3 ad illos, magis praestiterunt silentium. * Et dicit: Ego sum vir 

Judseus, natus in Tarso Cilicise, nutritus autem in ista civitate, 

secus pedes Gamaliel eruditus juxta veritatem paternge legis, 



Bossi, Dissertationem cai titulus : Della lingua propria di Gristo e degli 
Ehrei nanonali della Palestina, da' iempi de' Maccabei. S. Lucas eam 
nominat hehraicam, quia tunc Hebrseis erat vernacula; quamvis eorum 
multi etiam grsece loquerentur. Of. Comm. nostr. s. Matth. 3^ ed., p. 
1504-1506. 

3. Ego quidem (heec vera lectio videtur) : sed quidem deberet esse posfc 
natus (quia in loco suo non erat, oraissum fuit in ABDE et Vulg.), hoc 
sensu: Bgo sum Judeeus, natus quidem in regione extera et peregrina, 
nutritus autem in hac civitate. Gamaliel (cf. V, 34) erat magister omnium 
celebratissimus, quem Judsei maxima veneratione colebant, princeps scholte 
Rabbinicas severioris (ideo additur juxta veritatem etc). Secus pedes : 
modus loquendi reverentia plenus, respicit ad morem doctorum, qui loco 
excelsiore sedent. Juxta veritatem : aKptSeiav, severitatem, rigorem legis 
Mosaicae, seu strictam accurataraque ejus interpretationera. ^mdlator 
Legis: grsBce iu omnibus codd. legitur Qeov, non vofiov ; igitur Dei semulator 
erara, cultum ejus (in lege Mosaica prosscriptum) extendere studebam. 
SicuT ET vos OMNES ESTis HODiE: hoc dicit ut gratiam illorum captet 
(s. Chrys.). 
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4 88mulator legis, sicut et vos omnes estis hodie: * qui hanc viam 
persecutus sum usque ad mortem, alligans et tradeus in custo- 

5 dias viros ac mulieres, * sicut princeps sacerdotum mihi testimo- 
nium reddit, et omnes majores natu, a quibus et epistolas acci- 
piens ad fratres Damascum pergebam, ut adducerem inde vinctos 

(3 in Jerusalem ut punirentur, * Factum est autem, eunte me, et 
appropinquante Damasco media die, subito de coelo circumfulsit 

7 me lux copiosa: * et decidens in terram audivi vocem dicentem 

8 mihi: Saule, Saule, quid me persequeris? * Ego autem respondi : 
Quis es, Domine ? Dixitque ad me : Bgo sum Jesus Nazarenus, 

Q quem tu persequeris. * Et qui mecum erant, lumen quidem 

viderunt, vocem autem uon audierunt ejus, qui loquebatur me- 
IQ cum. * Et dixi : Quid faciam, Domine ? Domiuus autem dixit ad 

me: Surgens, vade Damascum : et ibi tibi dicetur de omnibus, 
21 quee te oporteat facere. * Et cum non viderem prse claritate 

luminis illius, ad manum deductus a comitibus, veni Damascum. 
j2 * Ananias autem quidam, vir secundum legem testimonium 
13 habens ab omnibus cohabitantibus Judseis, * veniens ad me, et 

astans dixit mihi : Saule frater, respice. Et ego eadem hora 
14, respexi in eum. * At ille dixit : Deus patrum nostrorum prgeordi- 

navit te, ut cognosceres voluntatem ejus, et videres justum, et 
15 audires vocem ex ore ejus: * quia eris testis illius ad omnes ho- 
ig mines, eorum qu8D vidisti et audisti. * Et nunc quid moraris ? 



4. U&QUE AD MORTEM, odio capitali. — Pro explicalione totius hujus 
historiaa, a. v. 4 usque ad v. 17, vide quoe supra notavimus cap. IX. 

5. Princeps ille sacerdotum, a quo epistolas in Daraascum petierat 
(IX, 1), fortasse adhuc vivebat; saltem superstites erant plures synedristse 
istius temporis, qui literas illas, Paulo a summo sacerdote datas, approba- 
verant, et certe sigillo munierant. 

12. ViR pius (eyXagT^s vel evcreSrjs : male omissum in. Vulg.) secundum 
LEGEM, quod observantiam legis attinet (post legem deberet esse virgula in 
Vulg.), TESTIMONIUM HABENS, Bupple honum : ergo vir ab omnibus notus, 
magnseque existimationis apud omnes. Haec de Anania apte addit, ut 
converfionem suam, Judeeis invisam, legi contrariam non esse demonstret. 

13. Respices: ava^\e\pov, potest sign. rursum vide, visum recupera; et hic 
videtur verus sensus, propter verba eadem hora quae scqauntur: ego statira 
eum vidi seu intuitus sum, sc. visu mihi restituto. 

14. JusTUM : in ed. Vulg. 1598 cum litera miuuscula; melius Justum cura 
majuscula. 

16. Baptizare et ablue (flandrice Laat ti doopen, en wasch uwe zonden aj)\ 
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Exurge, et baptizare, et ablue peccata tua, invocato nomiQe 
ipsius. * Factum est autem reverteuti mihi' in Jerusalem, et l^ 
oranti in templo, fieri me in stupore mentis, * et videre illum 18 
dicentem mihi : Festina, et exi velociter ex Jerusalem : quoniam 
non recipient testimonium tuum de me. * Et ego dixi : Domine, i9 
ipsi sciunt quia ego eram concludens in carcerem, et caedens per 
synagogas eos qui credebant in te, * et cum funderetur sanguis 20 
Stephani testis tui, ego astabam,-et consentiebam et custodiebam 
vestimenta interficientium illum. * Et dixit ad me : Vade, 21 
quoniam ego in nationes longe mittam te. 

* Audiebant autem eum usque ad hoc verbum, et levaverunt 22 
vocem suam dicentes : ToUe de terra hujusmodi : non enim fas est 
eum vivere. * Vociferantibus autem eis, et projicientibus vesti- 23 



duo imperativi ita conjungnntur, ut posterior significet quid secuturum 
sit, si fi.at id quod per priorera exprimitur. Sic Gen. XLII, 18, in hebrseo : 
Hocfacite etvivite, quod valet: hoc facite et vivetis, seu, si Jioc feceritis vivetis. 

17. Per suam ad Christum conversionem non factns est malus JudoBus, 
genti suse inimious : namque in Urbem Sanctam reversus est, et ivit orare 
in Templo. Imo (v. 18) mansisset Hierosolymis diutius, si per visionem 
divinam proficisci jussus non fuisset ; neque (v. 21) gentilibus fidera 
nuntiasset, nisi ad eos ab ipsomet Deo missus fuisset. 

Exstasis illa a rationalista De Wette tamquam falsa rejicitur, propterea 
quod Gal. I, 17*19, ubi de eodem itinere Jerosolymitano sermo habetur, 
illius nuUa mentio fiat. Verum, Pauli silentium in epistola ad Galatas 
minime probat rem non contigisse, quum nihil opus esset ut de ea ibi 
loqueretur. 

18. ViDERE ILLUM, sc. Justum (v. 14), Jcsum Messiam. 

19. Ipsi sciunt: mihi potius quam alii cuipiam credituri sunt; nam 
testimonium meara in suspicionem adduci nequit: sciunt quia ego eram 
CONCLUDENS IN CAECEREM {(pvXaKc^w, ctistodice tradens, in carcerem conjiciens: 
verbum substantivum cum part. prsBS. notat actum continuum), et per 
SYNAGOGAS, varias oheundo synagogas, cedens ms,flagellabam eos. 

22. AuDiEBANT EUM usQUE AD Hoc vERBUM, quo dicebat se ad gentiles 
missum faisse, quasi Judsei ipsis falsorum numinum cultoribus postpositi 
fuissent: quod eis contumeliosissimum erat. Fas est refert partic. Kadr]K€u, 
sed vera lectio est imperf. KadrjKou, hoc sensu: non enim fas erat eum 
vivere, jara diu oportuisset eum morte afficere; non debuisset e manibus 
nostris eripi, quando eura occidere volebamus (XXI, 31). 

23. Projicientibus etc. 111. Beelen ita: cum prse iracundia vestimeuta sua 
hac illac agitarent, ac, concussa terra pedibics, piilverem jactarent in adrem. 
Verbum projicere otTrretv sensu proprio et consueto sumere proefero : exuunt 



228 ACTUS APOSTOLORUM, CAP. XXII. 



24 menta sua, et pulverem jactantibus in aerem, * jussit tribunus 
induci eum in castra, et flagollis c^di, et torqueri eum ut sciret 

25 propter quam causam sic acclamarent ei. * Et cum astrinxissent 
eum loris, dicit astanti sibi centurioni Paulus : Si hominem 

26 Romanum, et indemnatum licet vobis flagellare ? * Quo audito, 
centurio accessit ad tribunum, et nunciavit ei, dicens : Quid 

27 acturus es? hic enim homo civis Romanus est. * Accedens autem 
tribunus, dixit illi : Dic mihi si tu Romanus es ? Atilledixit: 

28 Etiam. * Et respondit tribunus: Ego multa summa civilitatem 
hanc consecutus sum. Et Paulus ait: Ego autem et natus sum. 



pallia eaque in terram projiciunt, quasi velint sese prasparare ad lapidandum 
eum; et, quum lapides non habeanb, vel lapidibus eum attingere nequeant, 
pulverem jactant in aerem quasi contra eum, quod certe manibus faciunt, 
non pedihus terram concutientes. Ergo, hisce gestibus significantissimis 
satis declarant quantopere cupiant ipsum lapidibus obruere, suisque manibus 
extremum ab eo repetere supplicium. Ceterum, ad lapidandum haud 
tardiores erant isti: cf. V, 26; XIV, 19; Joan. X, 31 sq. 

24. JussiT TRIBUNUS TORQUERi EUM UT sciRET ctc. : namquc ex ignorantia 
linguje, qua Paulus usus erat, orationem ejus intellexisse non videtur : 
magnum tamen facinus in eo suspicatur; idqae detegere vult per flagella- 
tionem. Qua quidem in re contra jus criminale Romauorum agebat, quo 
prohibitum erat rei inquisitionem a tortura incipere. 

25. CUM ASTRINXISSENT EUM LORIS: cbs 6e irpoeT€i.vav TOis luaai (t/*aj, proprie 

lorum; dicitur vel de loris quibus alligabantur calceamenta, corrigice, vel 
de loris quibus csadebantur rei, flagella, scutica) , cum yrotendissent cum, 
et ad palum ligassent, 'pro flagellis, cum in eo essent ut ipsum ccederent 
flagris. Aliqui per i/tara intelligunt lora quibus verberandi adstringe- 
bantur (ita Vulgata) : sed tois lfia<n fuisset inutiliter adjectum, deinde 
articulus non explicaretur. Si E,oma.num etc: de cive Komano non flagel- 
lando vide supra XVI, 38. Duplex fuisset crimen: flagris ca^dere, et poenam 
inferre homini non damnato, imo nondum judicialiter examinato. Philippis 
autem, XVI, 22 sq., flageUorum tormentum, contra leges sibi illatura, 
volens minimeque resistens passus est, quia propter confessionem nominis 
Jesu torquebatur; hic vero jus civitatis invocat, quoniam male habitus 
fuisset ab iis qui de Jesu nihil noverant, quique eum ut facinorosum 
quemlibet cecidissent. 

27 et 28. Etiam: vai, sum. — Multa summa, magna pecunige summa 
(/ce0a\aiou, flandrice koopsom) jus civitatis {TroXiTeiav, flandrice hurgerrechf) 
acquisivi. Suspicatur Paulum, quem hominem vilioris conditionis habet, 
civem Romanum se simulasse. — Natus sum. Civis Romauus natus erat 
Paulus, non per hoc ipsum quod Tarso oriundus erat, nam tribunus 
noverat eum civem esse Tarsensem; dicendum igitur est non omnes illias 
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* Protinus ergo discesserunt ab illoj qui^ eum torturi erant. 29 
Tribunus quoque timuit, postquam rescivit quia civis Romanus 
esset, et quia alligasset eum. * Postera autem die volens scire 30 
diligentius qua ex causa accusaretur a Judaeis, solvit eum, et 
jussit sacerdotes convenire, et omne concilium, et producens 
Paulum, statuit inter illos. 

III. Paulus coram Synedrio; C^saream vinctus deducitur. 
Oap. XXIII. 

Summarium. Coram Synedrio acturus Paulus, statim ab initio, 
jussu summi sacerdotis, in faciem cfeditur (1,2) ; quare in eum 
acriter invehitur (3), ejus ignorans dignitatem (4,5). Quum 
videat inutilem esse defensionem coram iniquis judicibus, divi- 
sionem inter ipsos solerter excitat, partes Pharisseorum contra 
Sadducaeos tenens (6-9). Ideo reducitur in arcem (10), ubi divina 
visione corroboratur (11). Quum postridie quadraginta viri de 
interficiendo ipso conjurassent (12-15), tribunus, raox ut illud 
audit (16-22), Paulum Csesaream ad Pelicem cum militibus 
(23-25) et literis mittit (26-32). Pelix jubet eum custodiri, 
donec accusatores ejus advenerint (33-35). 



urbis incolas jas iUud accepisse. Tarsus erat quidera libera civitas, quos 
quamvis Romanse ditioni subesseb, propriis legibus et magistratibus obedie- 
bat; sed non ideo jure civitatis gaudebat. Itaque opinamur ab aliquo e Pauli 
progenitoribus jus illud aut meritis aut pecunia obtentura fuisse. 

29. QuiA alligasset eum. Qnid? civem Romanum ligare nuraquid nefas 
erat? Utique, quando fiebat ante rei interrogationem, ubi tamen nuUum 
erat commissi sceleris vestigiura vel arguraentura, ut hic: atque ideo Cic. 
in Verr. 5, 66: ^^ Facinus est, ait, vinciri civera Roraanura, scelus verberari, 
prope parricidinra necari, „ Sed, cum jus civitatis dubium esset, vel cum 
reus in medio scelere [en flagrant delit) deprehensus fuisset, vel cum 
custodiendus espet donec de accusatione contra ipsum lata statueretur, 
pariter cum ad legitimura corara tribunali exaraen duci deberet : tunc certe 
vincula ei iraponere Viaud vetitura erat. Sic Paulura v. 30 postera die 
solvitur ub coram synedrio stet, ergo per noctem ligatus manserat ; postrao- 
dura XXIII, 18 adhuc vinctus erat, etc. 

30. CoNVENiRE, <Twe\d€Lv, melior lectio (ABOE) quara eXdeLv in textu Becepto 
(cura GH, syr., copt., sebh.) : ergo, non jussit ut synedristjB in arcem Anto- 
niara venirent, sed ub congregarentur [aweXdeiv), sc. in conclave consueiura 
Gazith; atquo ad eos prodiixit, Karayayoju, descendere fecit Paulum. 

15 
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1 * Intendens autem in conciliura Paulus ait : Viri fratres, 
ego omni conscientia bona conversatus sum ante Deum usque in 

2 hodiernum diem. * Priuceps autem sacerdotum Ananias prascepit 

3 astantibus sibi percutere os ejus. * Tunc Paulus dixit ad eum : 
Percutiet te Deus, paries dealbate. Et tu sedens judicas me se- 

4 cundum legem, et contra legem jubes me percuti ? * Et qui 

5 astabant dixerunt : Summum sacerdotem Dei maledicis ? * Dixit 
autem Paulus : Nesciebam, fratres, quia princeps est sacerdotum. 
Scriptum est euim: Principem populi tui non maledices. 



1. Intendens in concilium, sc. intrepidus. — Fuatres, ait, non patres, 
quasi ad sequales, quia cogitat de dignitate sua apostolica (quod inuuunt 
verba conveksatussum, melius ex gr. meo magistraiufundus sum); seu potius, 
intima conscientia hujusce muneris exterius se prodit per hanc vocem. — 
Omni {summa) consgientia bona, optima conscientia, conveesatus sum ante 
Deum : Te7roXtrei'/tat r<fj Qeip, melius magistratu divinitus commisso functus sum, 
sc. apostolatu. 

2. Ananias iste Romae causara suara dicere coactus fuerat (Jos. Ant. 20, 
6, 2); sed sententiis jadicum absolutus (ut videtur), Hierosolymam reversus 
erat, summumque pontificatum post occisum Jonathanem (de quo supra 
XXI, 36 raentionem fecimus) iterum susceperat, idque gerere perrexit 
usque ad a. 59. Astantibus sibi {apparitoribus) pr^cepit etc, quia liberius 
illud Pauli exordium, in quo nuUa de ipso fiebat mentio honorifica, ferre 
non potuit. Certe etiam oblitus non erat Paulum die prascedente se civem 
Romanum dixisse : quod Judseo isti minime arridere poterat. 

3. Percutiet te Deus : non tam exsecratio proprie dicta quam preedictio 
est; qndd quidem eventu confirmata fuit octo circiter annis postmodum, cum 
Ananias iste, utpote princeps factionis imperatorise, initio belli Judaici a. 
66 a Sicariis occisus fuit : cf. Flav. Joseph. Bell. Jud. 2, 17, 9. — Paries 
dealbate : dempta metaphora : vir persouatus, qui falsara probitatis speciem 
pra) se fert, hypocrita! cf. Matth XXIII, 27. Cogita murum, non ex lapidi- 
bus, sed e sordido hito confectum, extrinsecus autera nitida calce obductura. 
Virtutis simulatorera eum dicit Apostolus, propterea quod videatur velle 
secundum legem judicare, quura taraen contra legera virum indemnatura 
percuti jubeat. — Contra legem, ante cogQitam causam poenam inferens : 
cf. Joann. YII, 51. 

5. Nesciebam oTi e<TTLv apx<.epevs (absque art.), quemdam hocce tempore essc 
summum pojitificem ; flandrice dat er een Hoogpriester ivas. Putabat Paulus 
sedera supremi Pontificatus eo tempore vacare; quod identidem in illo 
turbulentissirao rerum statu accidit : idque vel ideo forsitan existimavit, 
quod novisset ultimum Judseorum Pontificem (Anauiam nostrum) fuisse 
Romam missum,ad tribunal Iraperatoris (ut v. 2 notaviraus), neque audiis- 
set eum pristini» digaitati faisse restitutura, aut aUum queraquara in ejus 
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* Sciens autem Paulua quia una pars esset Sadducaeorum, et 6 
altera Pharisasorum, exclamavit in concilio : Viri fratres, ego 
Pharis£eus sum, filius Pharisasorum, de spe et resurrectione 
mortuorum ego judicor.* Et cum heec dixisset, facta est dissensio 7 
inter Phariseeos et Sadducseos, et soluta est multitudo. * Sad- 8 
ducaei enim dicunt, non esse resurrectionem, neque angelum, 
neque spiritum : Pharissei autem utraque confitentur. * Factus 9 
est autem clamor magnus. Et surgentes quidam Pharisaeorum, 



locum sufFectum. Nonnulli interpretes sic explicant: nescieham ipsum esse 
summum sacerdotevi (flandrice dat hij Hoogpriester luas) ; et re quidem vera, 
facile fieri potuifc ut Paulus, propter diuturnam absentiam et frequentem 
summi pontificis mutationem, quae ista (Btate accidebat (Joann. XI, 49), 
virum illa ornatum diguitate facie non cognoverit. Ad id aufcera quod con- 
fcendit *J9e Wette, personam illam ex sede qnam in Synedrio occupabat 
discerni debuisse, aut, ut alii dicunt, ex vesfcibus disfcinctis quibus indueba- 
fcur, respondemus : Synedrii pra3sidem {Nasi) non semper fuisse summum 
sacerdotem; vestes autem distinctas adhibitas fuisse solummodo ad functio- 
nes sacras in Templo perficiendas. 

ScRiPTUM EST ENIM. Ncxus est : si dignitatem ejus cognovissem, non fcam 
dure ad eum locufcus fuissem; scriptum esfc enim in Exod. XXII, 28 : Prin- 
cipi populi tui non maledices. Qao aufcem sensu Aposfcolo licifcum fuerit 
homini male imprecari, explicatum fuit supra, cap. VIII, 20. 

6. Magna cum animi prsBsentia, aliam defensionis viam sfcatim arripit; 
atque ideo bona quadam utitur arte, ufc, coram iniquis judicibus, qui liberam 
ei negabanfc facultatem dicendi causam, incolumitati suae consulat. Excla- 
MAViT : alta voce id dixit, uc omnes verba sua probe audirenfc. PHARisiEUS 
SUM : absque ullo mendacio id affirmafc; nam, quemadmodum id fcemporis 
Legem adhuc observare licebafc, ifca efciam Pharisaismum, quod per se lauda- 
bile erafc instifcufcum, profiteri haud nefas erat; deinde ita se a Sudduca^orum 
naturalismo et impietate prorsus alienum esse pronuntiabat. Addit autem 
riLius Pharis^okum, ut declaret ista strictioris observantisB sensa sibi tam- 
quam familiae tradifcionem oUm jam indita fuisse, quasi ea cum matris lacte 
suxisset, quasi eadem in carnem et sanguinem suum penetrassent. 

De spe et resueeectione MORTUOiiUM : aliqui (Beei. etc.) per hendiaden sic 
explicant : de spe resurrecMonis. Verura raelius ita : de spe, sc. in Messiam, 
et de doctrina circa resurrectionem. In utroque doctrinte capite Paulus assen- 
fciebatur Pharisa)is confcra Sadducieos, nisi quod ipse Messiam jam advenisso 
crederet, F^harissei vero eum adhuc exspectarent. 

8. SADDUCii:i : cf. annofc. ad IV, 1. — Utraque : errores Saddac^eorum ad 
duo praecipua capita revocantur : animum nou esse iramortalem, nullosque 
exisfcere spirifcus creafcos. 

9. Quidam Piiaris^orum, vel, ufc habefc alia lecfcio probabilior a *Tisch. 
adopfcaca, 8''ribce partis PhariscGorum [da parii des Phariseens) : quum 
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pugnabanfc, dicentes: Nihil raali invenimus in homine isfco : quid 

10 si spirifcus locufcus esfc ei, aufc angelus? * Efc cum magna dissensio 
facfca essefc, fcimens fcribuuus ne discerperefcur Paulus ab ipsis, 
jussit milifces descendere, efc rapere eum de medio eorum, ac 

11 deducere eum in casfcra. * Sequenfci aufcem nocfce, assisfcens ei 
Dominus, aifc: Consfcans esfco : sicufc enim fcesfcificafcus es de me 
in Jerusalem, sic fce oporfcefc efc Rom^ fcesfcificari. 

12 * Facfca aufcem die collegeruufc se quidam ex Judaeis, efc devo- 
verunt se dicentes, neque manducaturos, neque bibituros donec 

13 occiderent Paulum. * Eraut autem plus quam quadraginta viri, 



quaesfcio esset theologica, ScriboB i. e. Legisperiti verba fecerunt nomine 
Pharisasorum. Primura ipsura Paulnm, virura suis doctrinis (in quantura 
illae a Sadducseis impugnabantur) faventem defendunt : quem in finem 
exprimunt opinionem Sadducseis infensissimara, facile fieri potuisse ut, in 
visione illa, de qua Paulus pnecedente die locutus erat (XXII, 6), aliquis 
Dei angelus aut spiritus (aniraa hominis justi defuncti) ad ipsum noraine Dei 
venerit eique se conspiciendura dederit. Si spiritus aut (quod majus quid 
esset, ergo gradatio habetur) angelus locutus est et...? Phrasis manefc 
suspensa, vel a vociferantibus Sadducfleis abrupta, vel quod multo verisi- 
milius est, propter acrem loquentium vehemenfeiam et ironise vim : supplere 
possnmus : guid tuncfaciendum? guid timc diceretis? Ceterura mordacissima 
sunt verba. 

10. Ne discerperetue ; certe utrimque trahebatur magna vi, cum Saddu- 
ceei eum comprehenderent ut male haberent, Phariseei vero eum e manibus 
eorum eriperent ufc defenderent : atqne periculum erat ne discerperetur 
(germ. in stilche gerissen zu werden). Jossit milites ab arce Antonia, 
ubi prsasidium agebant, descendere, atque in conclave Synedrii festinanter 
accurrere. Istud autem conclave, noraine Oaziih, erat templo proximum, 
atque adeo ab arce Antonia haud remotum. — Animadvertaraus miserrimum 
statum, in quem ea terapestate prolapsura erat summum Judgeorum conci- 
lium : utique, ad fatum suura properat gens cujus principes tales facti sunt. 

11. RoM^ : ergo, quod diu jara cupiebat (XIX, 21), id nunc diserte ei 
promittitur : quemadmodura Hierosolyrais, religionis centro ista ostate, et 
Athenis, philosophiae matre et sede, ita etiam Raraa?, orbis capite, politicse 
potestatis et Polytheismi principe, Jesura nuntiabit. — Lucas scribit ets 
lepovaaKrj/x... eis Pw/iT?;/ cum acc, quia motum Pauli huc pervenientis cogitat. 

12. Collegerunt se, i. e, conspiraverunt; flandrice zij spanden te zamen. 
Devoverunt se divinae irae, si prius manducassent etc. Puta dixisse eos : 
Deus nos perdat si quid comedamus etc. Gr. avedefxaTi<xav eavrovs, semetipsos 
anathema fecerunt, se ad exitium devoverunt. Ceterum, secundara Talmud, 
Rabbini vota hujusmodi, quum perfici non poterant, dissolvebanfc : cf. 
Leigthf. in h. 1. 
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qui hauc coujurationem fecerant : * qui accesserunt ad priucipes 14 
sacerdotum et seniores, et dixerunt : Devotione devovimus nos 
nihil gustaturoSj donec occidamus Paulum. * Nunc ergo vos 15 
notum facite tribuno cum concilio, ut producat illum ad vos, 
tamquam aliquid certius coguituri de eo. Nos vero priusquam 
appropiet parati sumus iuterficere illum. * Quod cum audisset 16 
filius sororis Pauli insidias, venit, et iutravit in castra, nuncia- 
vitque Paulo. * Vocaus autem Paulus ad se uuum ex centurioni- 17 
bus, ait : Adolescentem hunc perduc ad tribuuum, habet enim 
aliquid indicare illi. * Et ille quidem assumeus eum duxit ad 18 
tribunum, et ait : Vinctus Paulus rogavit me hunc adolescentem 
aliquid loqui tibi. * Apprehendens autem tribunus manum illius 19 
secessit cum eo seorsum, et iuterrogavit illum : Quid est, quod 
habes indicare mihi? * Ille autem dixit: Judseis convenit rogare 20 
te ut crastina die producas Paulum iu concilium, quasi aliquid 
certius inquisituri sint de illo : * tu vero ne credideris illis : insi- 21 
diantur enim ei ex eis viri amplius quam quadraginta, qui se devo- 
verunt non manducare, neque bibere, donec interficiant eum : et 
nuuc parati suut, expectautes promissum tuum. * Tribuuus igitur 22 
diuiisit adolesceutem, prgecipieus ne cui loqueretur quoniam hgec 
nota sibi fecisset. * Ec vocatis duobus centurionibus, dixit illis : 23 



14. PfiiNCiPES SACERDOTUM ET SENIOEES, 608 quos noverant Paulo infensos, 
eos igitur qui ad Sadducseorum sectam pertinebant. Devotione devovimus, 
gravissima exsecratione devovimus : cf. IV, 17. 

15. Paraphr. Vos, una cum ceteris Syuedrii assessoribus, significate 
tribuno, ut Paulum ex arce Antonia ad conclave Synedrii deducat. — Prius- 
QUAM APPROPiET, iu itiuerc, ne putetur occisus a vobis, neque illud facinus 
vobis a Roraanis imputetur. 

16. QuoD CUM, cum autem. Soeoius : de hac nihil novimus ultra; sed veri- 
simile est eam ohm jam Hierosolymam venisse, ibique matrimonium con- 
traxisse, Paulum vero, cum puer adhuc esset, ad eam Tarso missum fuisse, 
atque adeo in Urbe educatum fuisse. 

21. Promissum, potius mandatum tuum adducendi Paulum. 

23. A tertia hora noctis, refer ad parate, hoc sensu : fac ut in promptu 
sint hora noctis 3^ (nostra nona vespertina). Flandrice : lioud gereed.... tegen 
de derde uur. — Milites : aTpaTMTa^, pedites graviter armatos. Lancearios : 
5e^io\a^ovs, quse vox apud nullura scriptorem grsecum antiquitatis reperitur, 
et a variis varie inteiligitur; alii enim vertunt lidores, satellites (qui latus 
dexterum alicujns tenent); aiii (Vulg. et seth.) lancearios; alii demum sagit- 
tarios, jaculatores, funditores (qui tela manu dextera mittebant) : de^ioXaSoi 
autem a <TTpaTMTats distingui videntur in eo quod essent milites expediti. 
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Parate milites ducentos ufc eaut usque Oaasaream, et equites 

2^ septuaginta, et lancearios ducentos a tertia hora noctis : * et ju- 

menta prseparate ut imponentes Paulum, salvum perducerent ad 

25 Felicem prsesidem : (* timuit enim ne forte raperent eum Juda)i, 
et occiderent, et ipse postea calumniam sustineret, tamquam 

26 accepturus pecuniam) * scribens epistolam continentem ha3C : 

27 Claudius Lysias optimo prgesidi, Felici, salutem. * Virum hunc 
comprehensum a Judaeis, et incipientera interfici ab eis, super- 

28 veniens cum exercitu eripui, cognito quia Romanus est. * Volens- 
que scire causam, quam objiciebant illi, deduxi eum in concilium 

29 eorum. * Quem inveni accusari de qugestionibus legis ipsorum, 
80 nihil vero dignum morte aut vinculis habentem criminis. * Et 

cum mihi perlatum esset de insidiis, quas paraverant illi, misi 
eum ad te, denuncians et accusatoribus ut dicant apud te. Vale. 

31 * Milites ergo secundum prseceptum sibi, assumeutes Paulum, 

32 duxerunt per noctem in Antipatridem. * Et postera die dimissis 



24. Felix, Juda3a3 Procurator, ab a. 52 usque ad a. 60 vel 61; cf. aunot. 
XXIV, 2. 

25. Yersiculus plane deest in omnibus codd. gra3cis et in pluribus codd. 
manuscr. Vulgata^. Est glossema, qnod tamen optimam dat explicationem. 
— AcCEPTUEUS : sententiarum ordo videtur postulare teny)us prfeteritum 
accepissef. 

26. CoNTiNENTEM UJEC : 7r€puxov(Tav tov tuttov tovtov : ergo ipsamet epistola, 
in forma ejus authentica, plenissime refertur; non solum substantia ejus, ub 
Vulgata forte innuere posset. — Optimo : honorifica vox quo^ respondet 
grssco KpaTiaTos, }proprie fortissimus ; cf. Luc. I, 3. 

27. Incipientem interfici : /xeWopTa, quum in eo esset ut interjiceretur . — 
CuM exercitu : grsace adest articulus, qui vim habet pronominis possessivi : 
cum miUtibus meis. Flandrice met mijn hrijgsvolh (crr/)arei;/xa). Cognito quia 
Romanus est : mentitur tribunus, ut gratiam apud prtesidem Romanum 
ineat de servato cive Romano; reticet etiam se, contra jus Romanum, prai- 
cepisse ut ille flagellis casderetur. 

30. In hoc versu textus Beceptus plura habet verba, qute in Vulgata non 
leguntur, quoeque glossemata dicenda sunt. 

31. Per noctem; gr. cura art. nocte illa eadem qua profecti sunt. Antipatris 
42 milliariis Romanis, i. e. circiter octo milliariis geographicis, seu 60 kilo- 
metris (15 leucis gallicis), Hierosolymis distabat; ideoque non ipsa nocte, 
sed tempore anteraeridiano eo pervenire potuerunt. Dicitur taraen per 
noctem, quia hjec pars itineris prsecipua fuit. 

32. Reversi sunt, propterea quod in loco tam remoto a Jerusalem minus 
esset insidiarum periculum, atque ideo minor custodia deiuceps requireretur. 
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equitibus ut cum eo irent, reversi sunt ad castra, * Qui cum 33 
vcnissent Caesaream, et tradidisseut epistolam prgesidi, statuerunt 
ante illum et Paulum. * Cum legisset autem, et interrogasset de 34 
qua provincia esset, et cognoscens quia de Cilicia : * Audiam te, 35 
iuquit, cum accusatores tui venerint. Jussitque in praetorio 
Herodis custodiri eum. 



§ 6. Paulus, Ocesarece, sub prcesidibus Fellce et Festo, in carcere 
detentiis. Cap. XXIV-XXVI. 

I. Paulus coram pr^side Felice. Cap. XXIV. 

Summarium. Paulus, ad tribunal Felicis adductus, seditionis 
et violati Templi accusatur (1-9). Hanc autem criminationem pe^* 
sequentes rationes confutat: a/ a paucis diebus, inquit, Hieroso- 
lymam adveneram (10, 11); b/ nullum afferri potest factum quo 
accusatio contra me lata comprobetur (12-13); c/ tota vitce mese et 
doctrinas ratio (14-lG), quemadmodum et consilium ob quod 
urbem petii et Templum ingressus sum, ab omni seditione 
alieuissima sunt (17-18); d/ accusatores mei pr^ecipui se coram 
judice sistere non audent (19); tandem e/ quando ipsemet ego ad 
Synedrium adfui, uullius sceleris reus iuventus fui, nisi assertas 
doctrinse de futura resurrectione (20,21). Judex autem senten- 
tiam differt (22). Interim }'aulus, in laxioribus vinculis manens 
(23), Pelici fidein prcedicat (24), eumque exposita doctrina de 
judicio futuro perterret (25). Pr^eses tamen, quum semper speret 
fore ut pecuniam ab eo accipiat, eum per biennium detiuet, et 
successori suo Festo vinctum relinquit (16, 27). 



34. Patriam ejus tantum inquirit, quia elogium nihil hac do re dicebat. 

35. AuDiAM : diaKova-0/jt.a.t., ad finem usque audiam te; namque, ut ait lex 
(Dig. 48, 3) : " Qui cum elogio (cum testiraonio scripto) mittuntur, ex inte- 
gro audiendi sunt. n — Pr.etoiiio : grcece irpatTO}f>Lij}, qu9D vox origine latina 
est. Si sermo sit de Romana provincia, per prceiorium intelligitur palatium, 
in quo provinciarum prassides (Proconsules vel Propraetores, cf. XIII, 7) 
habitabant eb jus dicebant. Hic dicitur prcBtorium Herodis, quia Herodes 
Magnus palatiura illud olim occupaverat, vel etiam asdificaverat. Igitur 
Paulus in carcerem ordinariura conjectus non fuit; fortasse ideo quod testi- 
raonium in literis Lysia: de co traditam satis benignura esset. 
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1 * Post quiaque autem dies descendit princeps sacerdotum 
Ananias, cum senioribus quibusdam, et TertuUo quodam oratore, 

2 qui adierunt prgesidem adversus Paulum. * Et citato Paulo, 
cocpit accusare Tertullus, dicens : Cum in multa pace agamus per 

3 te, et multa corrigantur per tuam providentiam, * semper et 
ubique suscipimus, optime Pelix, cum omni gratiarum actione. 

4 * Ne diutius autem te protraham, oro, breviter audias nos pro tua 

5 clementia. * Inveuimus hunc hominem pestiferum, et concitantem 
seditiones omnibus Judasis in universo orbe, et auctorem seditionis 

6 sectas Nazarenorum : * qui etiam templum violare conatus est^ quem 



1. Tertullus, orator forensis seu causidicus ipTjTcop), qui certe jus Eomanura 
noverat, et dicendi facultate vel lingu^ latinae peritia poUebat. Adierunt 
PRyESIDEM ADVERSUS PaULUM : eve(pavc<xav ry Tjyefxovc /cara tov IlavXov : verbum 
efjL^avi^eiv sign. proprie conspiciendum trado, coram oculis pono, 'prcBsentem 
sisto. Hic oportet supplere regimen eavTovs, se prcBsentes steterunt coram prcB- 
side, ut Paulum accusarent; vel verbum sensu neutro sumere : indicium 
facere adversus aUquera (germ, Anzeige machen wider Paulus). 

2. TertuUus a turpi adulatione, qua prjesidis benevolentiam captare vuU, 
serraonem exorditur. Qmd, inquit, constanter fruamur (dico constanter ut 
vim reddara participii praBsentis ruYxctvovres) magna pace, quodque multa cor- 
rigantur in rebus publicis [dLopdwnaTa cura ABE Sinait., qua3 lectio melior 
est quam KaTopOcofiaTa hona instituta), id semper et uhique agnoscimus [aTrode- 
xo/iieda, hic bene accipimus, prsedicamus, laudamus) cum omni (cum maxima) 
gratiarum actione. Totidem erant mendacia : nam 1° quod spectat ad res 
correctas in regimine ejus, Tacitus, Hist. Ub. V, 9 : " Felix, ait, per omnem 
scevitiam ac lihidinem,jus regium servili ingenio exercuit in Judcea provincia. » 
2° De pace autem ab ipso stabiUta lege rursum Tacitum,qui Annal. XII, 54, 
refert ipsura interapestivis remediis seditiones ac deUcta accendisse. Porro 
3° quod ad gratum animum jara attinet, uovimus ex Jos. Ant. 20, 8, 9 sq., 
Judasos paulo post discessum ejus querelas adversus eum ad Csesarem 
detuUsse. 

3. Semper et ubique, non solum in preesentia tua, sed etiam te absente id 
praadicamus. 

4. Ne diutius autem te PR0TRAIIA.M, quippe qui maximis negotiis sis occu- 
patissimus. Praetercurrit, inquit s. Chrys. ad h. 1., et unura dicit, fingens se 
multa habere dicenda. — Pro tua clementia : eiri.ei.Keia, pro soUta tua huma- 
nitate. Iterum irapudens raendacium est, ut patet ex Taciti Ann. XII, 54. 

5. Omnibus JuD^rs, apud oranes Judaejs, in universo orbe, vel Roraano, 
vel toto terrarum orbe : hyperbole manifesta. — Auctorem : irpoToaTaT-qv, 
proprie antesignanum, qui primus siat in re militari. Seditionis, est glosse- 
ma. Sect^, r>;s alpe(xeus : vocabulum gra^cura aliquando in bonam partem, 
hic vero in malam partem sumitur. 

6. Oonatus est : supra cap. XXI, 28, Templi re ipsa profanati eum accu- 
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et appreheDSum voluimus secuudum legem nostram judicare. * Su- 7 
perveuiens autem tribunus Lysias cum vi magna eripuit eum de 
manibus nostris, *jubens accusatores ejus ad te venire : a quo 8 
poteris ipse judicans, de omnibus istis cognoscere, de quibus nos 
accusamus eura. * Adjecerunt autem et Judaei, dicentes h^ec ita 9 
se habere. 

* Respondit autem Paulus (annuente sibi Praeside dicere) : Ex 10 
multis annis te esso judicem genti huic sciens, bono animo pro 
me satisfaciam. * Potes enim cognoscere quia non plus sunt H 



sabant. — Judicare : Juda^is licebat quidem tribunalia erigere, judicia 
esercere et capitis damnare in re religiosa: at vero sententia confirmanda 
et perficienda erat a prseside, seu Procuratore Romano. Cf. Oomm. nostr. 
s. MaWi., 3'» ed. p. 119 et 1096, ubi de jure gladii Judseis erepto disputa- 
vimus. 

7. Eripuit : innuit Jndoeorum jus, hac in re, faisse laBSum : non autem 
dicit Panlum per tumultum occidendnm fnisse nisi Lysias snpervenisset. 

8. Ad te venire. In codd. ABCH et Sinait., in plurimis minusculis, in 
verss. copt. et sahid., imo vero in quibusdam codicibus Vulgatse, v. 6-8 
legitur solummodo : qui etiam iemplum conatus est violare, guem etiam appre- 
hendimtis, a quo poteris ipse judicans etc; adeo ut haud pauca omittantur, 
qua3 in nostra Vulgataa editione habentnr. Ista tamen leguntur in cod. E, 
in nonnullis codd. Vulgatas, in vers. syi\ utraque, et aithiop. (fere) et apud 
s. Chrys., Theoph., CEcura. etc. Et contexta quidem oratio hano additionera 
postulare videtur, inqait 111. Beelen, propterea quod, si verba deleantur, a 
quo referendum sit ad Paulum, quasi ipsius rei testimonium invocasset 
accusator, quod verisimile non est. Hoc autem argamentum firmum non 
est, quum Tertullus dicat tantum judicem posse veritatem factorum istorum 
plenius discere ex reo interrogato; quasi hoc sibi velit : ipsemet rous facta 
ista raanifesta negare non audebit. Praaterea, si a quo refertur ad Lysiam, 
eum etiam ad ipsum referri deberet. Ideo Bisping verba illa habet ut glos- 
sema (ita etiam *Tischend.). 

10. Ex MULTis ANNis etc. : igitur scio more.s Judseorum tibi plane per- 
spectos esse, et proinde te non latere quid geaus hominum sint accusatores 
mei; tales nimirum qui nuUam mereantur fidem, proasertim in hisce rerum 
adjunctis. Jam a sex annis (sc. ab a. 52) Procurator JudsBa3 erat Felix : quod 
quidera temporis spatium satis est diuturnura, habita ratione regiminis a 
Procuratoribus plerumque gesti. — Bono animo pro me satisfaciam, eo con- 
fidentius causam mearn defendo (verbura est prsesentis temporis in grasco). 
Dura autera dicit se fidere judici suo, tamquam homini omnia rite edocto, 
simul innuens eum sequum esse, eumdera indirecte laudat, ejusque benevo- 
leutiam multa cum arte captat, absque uUa tamen adulatione. 

11. Vide analysini initio hujus capitis. Primum tradit arguraentura quo 
suam demonstret inuocentiam : probabiie nou esse seditionem tam brevi 
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mihi dies quam duodecim, ex quo ascendi adorare in Jerusalem. 
13 * Et neque in templo invenerunt me cum aliquo disputantem, aut 

13 concursum facientem turba3, neque in synagogis, * neque in 
civitate : neque probare possunt tibi de quibus nunc me accu- 

14 sant. * Confiteor autem hoc tibi, quod secundum sectam, quam 
dicunt hEcresim, sic deservio Patri, et Deo meo, credens omnibus, 

15 qua9 in Lege et Prophetis scripta sunt : * spem habens in Deum, 
quam et hi ipsi exspectant, resurrectionem futuram justoruuij et 



temporis spatio ab ipso fuisse excogitatam et suscitatam, quippe quum 
antea debuisset conspiratores quEerere etc. 

DiES DUODECiM. Satis difiicile est omnia, qua3 de tempore a Pauli adventu 
in urbem transacto dicuntur, rite ordiuare : atque ideo variao sunt interpre 
tum sententise. 111. Beelen in computando tempore unum tantum diem 
itineri Jerosolymis Caesaream adscribit : sed, quum inter illas civitates 
distantia esset circiter 100 kiloraetrorum, dies unus certe non sufficiebat. 
Nos vero hanc numerandi rationem sequimur : primo die Jerosolymam 
ingressus est; 2" Jacobum adiit; 3° votum Nazargeatus per 7 dies adhuc 
duraturi participavit; quinto die istius Nazarseatus (annumerato ipso die 
quo votum suscepit), ergo 7° die adventus in Urbem, Templum ingressus, 
comprehensus fuit; 8° coram Synedrio stetit; 9" vespere profectus est 
Csesaream versus; 10" advenit Antipatridem, et 11° Ccosaream; dein exspec- 
tato adventu accusatorum usque ad diem IS^, qui simul est quintus ex quo 
Hierosolymis Cassaream profectus fuerat (cf. XXIY, 1), stat nunc, cum 
accusatoribus suis, coram Felice. 

12. DisPUTANTEM : diaXeyofjievov, loquentem, publice verba facientem. Concur- 
suM rACiENTEM, excitantem. 

13. Neque in civitate, /cara rrjv ttoXlv, alicubi per urbem. 

ll^ et 15. Ostendit totam vita3 suje rationem a seditione alienissimam 
esse, simulque respondet accusationi Tertulli, qui dixerat ipsum caput esse 
sect£e Nazarenorum, v. 5. Secundum sectam : rrjv ddov (cf. IX, 2 et XXII, 4), 
potius, secundum religionem illam Nazarenorum, i. e. secundum religiouem 
christianam, quam adversarii mei falso dicunt esse h^resim seu sectam (v. 5). 
Versio Vulgatae sensum omnino perturbat quum bdov vertat per sectam, quse 
vox V. 5 fuit adhibita iu accusatione. — Pathi et Deo meo : codd. omues, 
omnesque antiqua^ versiones legunt r(^ 7rar/)waj Gcy, patrio Deo, Deo patrum 
nostrorum, Deo Abraham etc. — Sic deservio... credens, loco ita colo... ut 
credam omnia et singula, quJE scriptasunt in Lege et Prophetis, in omnibus 
libris sacris nostris : eadem designatio occurrit Matth. VII, 12; cf. annot. 
Act. XIII, 40. Si colat verum Judaeorum Deum {Deum patrium), et credat 
omnia quas in libris sacris Judaeorum scripta sunt, et in specie (v. 15), si 
exspectet resurrectionem generalem, quam ipsimet Judsei (meliores saltera 
et digniores, sc. Pharissei , qui soli nomiue Judaeorum digni sunt) exspectant : 
Nazareni illi, quorum antesignanus vocatur, non constituunt sectam seu 
partem et factionem schibmaticam. 
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iniquorum. * In hoc et ipse studeo sine offendiculo conscientiam lO 
habere ad Deum et ad homines semper. * Post annos autem 17 
plureseleemosynas acturus iu gentem meam, veni, et oblationes, et 
vota. * In quibus invenerunt me purificatum in templo : non cum 18 
turba, neque cum tumultu. * Quidam autem ex Asia Judaei, quos li^ 
oportebat apud te prsasto esse, et accusare si quid haberent 
adversum me : * aut hi ipsi dicant si quid invenerunt in me ini- 20 
quitatis cum stem in concilio, * nisi de una hac solummodo voce, 21 
qua clamavi inter eos stans : Quoniam de resurrectione mortuo- 
rum ego judicor hodie a vobis. 

* Distulit autem illos Felix, certissime sciens de via hac^ dicens : 22 



16. Paraphrasis : ita aninio comparahcs, ego etiam, quemadmodum alii, 
studeo hahere semper conscientiam nulli ciilpce tam in Deum quam in homines 
ohnoxiam : aliis verbis, stucleo me plane irreprehensihilem exhihere. In hoc, 
expressi in paraphrasi per i^a animo comparatus : prsepositio m significat 
statum interiorem in quo quis versatur : cf. Act. II, 46. Dictio in hoc posset 
etiam siguificare propter hoc, propterea, ut apud Joann. XVI, 30, 

17. Accusatus fuerat tum seditionis (v; 5), quum violati Templi (v. 6). 
nunc jara respondet ad alterum hoc criminationis caput, simul tamen 
primum intermiscens. Post annos plures per quos ab urbe Hierosolyma 
absens fueram. Quatuor abhinc annis ultimum huc venerat, XVIII, 22 
(saltem probabiHus est ipsum tunc usque Hierosolymam perrexisse: vide 
ibi nob.). Eleemostnas, de quibus cf. 1. Cor. XVI, 1 sq.; 2 Cor. VIII, 9: 
Rom. XV, 25. Et vota: hoc in nullo codice grseco antiquitatis legitur. Paulo 
certe mens non fuit faciendi votum NazarEsatus, antequam Jacobus eum ad 
illud exhortatus est. 

18. Me pusificatum, Namrceatus voto consecratum : vide cap. XXI, 24. 

19. QuiDAM AUTEM... Phrasis manet suspensa (nullum enim verbum est 
ad quod subjectum referatur) ; perfici debet ex cap. XXI, 27, 28 hoc modo : 
tumultum illum in Templo fecerunt. In nonnulis codd. deest particnla 5t- 
{autem); secundum hanc lectionem, voces quidam... Judcei a verbo evpoi^ 
[invenerunt) pendent. — Oportebat pr^sto esse : innuit falsam esse illorum 
accusatiouem, quum non audeant praasentes sese sistere ad eam asseverandam 
ac defendendam. 

20. AuT, cum isti Asiani non se prsesentes steterint, ni ipsi qui adsunt, sc. 
Synedristas, etc. — Cumstem : raelius cum starem coram Synedrio. 

21. De una hac solummodo voce etc. Quum Synedristae nuUam adversus 
Paulum comprobare potuissent accusationem, dicendum erat hoc solum ei 
in scelus vertendiim esse quod in medio coetu verba illa alta voce protulisset. 
Secundum hanc explicationem, Apostolus cum aspera ironia orationem 
clausit. 

22. Distulit. Textus Eeceptus voci distulit praoponit aKov<xas 5e ravra, cum 
cod. G; vcrum illud recte omittit Vulguta cum codd. ABCEH. 
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-3 Cum tribunus Lysias descenderit^ audiam vos. * Jussitque cen- 
turioni custodire eura, et habere requiera, nec quemquam de 
suis prohibere ministrare ei. 

24 * Post aliquot autem dies veniens Felix cum Drusilla uxore sua, 
qu£e erat Judsea, vocavit Paulum, et audivit ab eo fidem, quse est 

25 in Christum Jesum. * Disputante autera illo de justitia, et casti- 
tate, et de judicio futuro, trernefactus Felix respondit: Quod 
nunc attinet, vade: tempore autem opportuno accersam te : 

26 5k simul et sperans, quod pecunia ei daretur a Paulo, propter 



Certissime : aKpLSearepov, accuratius quam adversarii Pauli exposuerant, 
sciENS DE viA HAC, de religione christianorum (v. 14): male Erasmus per 
viam hic intelligit sectam Pharisa3orum. Ergo, Felix, cum ex commoratione 
sua in Juda^a et istius rcgionis gubernatione jam satis diuturna, forsitan ex 
testiraonio christianorum Cffisareensium (olim jam inter milites ibi introdu- 
cta fuerat nova illa religio, cap. X), qna3 ad christianam doctrinam specta- 
bantaccuratius pleniusquequam ex auditaista causa(ex auditisaccusatoribus 
et reo) scire potuisset, distulit sententiam : Paulum enim condemnare 
nolebat, quia facile videbat eum innocentera esse, neque etiam ipsum 
absolvere, ne Judssis disphceret. Moras quserens, speciem quamdam 
rationis affert, cum dicit se adventum et testimonium Lysise exspectare 
debere. — Audiam : diayuuaofjiaL (5ta auget vim) plenius, perfectius cognoscam 
(sensu forensi), examinaho. 

23. Habere requiem : aveaLv, relaxationem, i. e. jussitut Paulus remissius 
haberetur in vinculis, ut custodia ejus esset minus dura, minus stricta; ideo 
permisit ut sui, i. e. amici, discipuli et cognati, ad eum libere accederent 
eique ministrarent. Verba aveaLu exeLv non sign. eum in custodia libera fuisse, 
adeo ut absque vinculis per civitatem circuire libere potuisset; namque ex 
v. 27 coUigitur ipsum in vinculis fuisse, et ex v. 23 eum in loco quodam 
detentum fuisse. 

24. Veniens, sc. in auditorium : cf XXV, 23. — Jud.ea. Curiositate 
flagrans, virum certe incitavit, ut a Paulo peteret quf^nam esset nova illa 
religio, qua Judssi ad iram adeo commovebantur. 

25. Disputante: 8Laye\ofj.eu ov non aempev iraportat significationera dispu- 
tandi, disceptandi, sed saepe, prsesertim in hoc Act. hbro, notat tantum 
disserere, docere, loqui. De judicio et castitate... Forte sciebat Felicem 
adulterum esse (Jos. Ant. 20, 7, 1 sq.), et injustum, tum in regimine Judseas 
(Tac. Hist. 5, 9), quum in munere judicis (v. 26 vult justitiam vendere). 
Quanta ApostoU intrepiditas ! De istis disserere coram homine a quo sors 
sua pendet tota ! — Vade. Omnis, ait Christus, qui male agit, odit lucem, et 
non venit ad lucem, ut non arguantur opera ejus. Joann. III, 20. 

26. Pecunia daretur a Paulo, nempe, pecunia quam christiaui, vel amici, 
vel cognati, Paulo prasberent. Hic prodit se servile FeHcis ingeniura, quod 
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quod et frcquenter accersens eura, loquebatur cum eo. * Biennio ^- 
autem expleto, accepit successorem Felix Portium Festum. 
Voleus autem gratiam prasstare Judseis FeliX; reliquit Paulum 
vinctum. 

TI. Paulus coram PR.ESIDE Festg; C^sarem appellat. Adventus regis 
Agripp^. Cap. XXV. 

Summarium. Festus, Felicis successor, rogatus a Judaeis ut 
Paulum Hierosolymas arcessat, jubet ut ipsi potius Ca3saream 
eant, si illum aucusare cupiant (1-5). Quod cum fecissent, causam 
e tribunali audit (5-8); dein frustra inducit Paulum, ut Hierosoly- 
mis velit judicari (9) : hic contra appellat Csesarem (10,11), eique 
annuit praeses (12). Interim, cum advenisset Agrippa rex, Festus 
totum negotium ei fuse exponit (13-21), et, secundum desiderium 
ejus, coram eo sistit Apostolum (22, 23), hanc prsetendens cau- 
sam, se velle accuratius cogooscere quid Romam scribendum 
sit (24-27). 

* Festus ergo cum venisset in provinciam, post triduum ascen- i 
dit Jerosolymam a Caesarea. * Adieruntque eum principes sacer- 2 
dotum, et primi Judseorum adversus Paulum : et rogabant eum, 

* postulantes gratiam adversus eum, ut juberet perduci eum in 3 
Jerusalem, insidias tendentes ut interficerent eum in via. 

* Festus autem respondit servari Paulum in Caesarea : se autem 4 
maturius profecturum. * Qui ergo in vobis (ait) potentes sunt, 5 
descendentes simul, si quod est in viio crimen, accusent eum. 



Tacitus Hist. 5, 9 ei adscribit. Miramur ubique accuratissimam Luca3 
veracitatem. 

27. Biennio expleto, nempe ab eo tempore quo Paulus in carcerem missus 
fuerat. Gratiam tamen non adeo prEestitit Judeeis, ut impedierit quominus 
nonnulli ex istis cum ipso Csesarea Romam ierint eum apud Csesarem 
accusaturi: Jos. Ant 20, 8,9. 

1. Ergo, sicut conveniebat ut pra3ses recens institutus urbem principem 
provincia3 8ua3 quamprimum inviseret. 

3. Insidias tendentes, ut Paulura, sicariorum opera, in via (flandr. langs 
den wog) inteificerent. 

4. Profecturum, CsDsaream rediturum. 

5. PoTENTES: ol SvvaToi, qm inter vos auctoritate priBstant, quique propter 
munus suum nomine totius gentis agere possunt. Nota verba Procuratoris 
Romani concisa et (ut fieri solebat) cum imperio superbiente prolata. 
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6 * Demoratus autem inter eos dies non amplius quam octo, aut 
decem, descendit Ceesaream, et altera die sedit pro tribunali, et 

7 jussit Paulum adduci. * Qui cum perductus esset, circumsteterunt 
eum qui ab Jerosolyma descenderant Judaei, multas et graves 

8 causas objicientes, quas non poterant probare, * Paulo rationem 
reddente : quoniam neque in legem Judseorum, neque in tem- 

9 plum, neque in CiBesarem quidquam peccavi. * Festus autem volens 
gratiam pra3stare Judeeis, respondens Paulo, dixit : Vis Jeroso- 

10 lymam ascendere, et ibi de his judicari apud me ? * Dixit autem 
Paulus: ad tribunal Csesaris sto, ibi me oportet judicari : Judosis 

11 non nocui, sicut tu melius nosti. * Si enim nocui, aut dignum 
morte aliquid feci, non recuso mori : si vero nihil est eorum, 
quas hi accusant me, nemo potest me illis donare, Ca^sarem 



6. NoN AMPLius QUAM OCTO AUT DECEM : gra^cG iu tcxtu Becepto legitur 
amplius quam decem; sed longe meUor est lectio Vulgatse. 

8. Neque in legem, pra3dicando Christum ejusque legem Evangehcam ; 
NEQUE iN templum, illud profauando (sc. per hoc quod Trophimura virum 
ethnicum in illud introduxisset); tandem neque in C^esarem, movendo 
seditionem. PauUis igitur ad tria capita revocat accusatioues illas muUas et 
graves, quas (ut dicitur v. 7) contra ipsum tulerant. Animadvertisse juvat 
Judceos duabus prioribus accusationibus (XXI, 28; XXIV, 5 sq.) tertiam 
nunc adjecisse de Ltesa-Majestate Ccesaris: sicut oUm in Jesum fecerant 
(Joan. XIX, 12), hic in Paulum faciem politicam rei adscribere volunt, ut 
animum Procuratoris efficientius commoveant. 

9. Vis ascendere? Civis Eomanus quum esset, jus ei erat tribunal 
Romanum postulandi, atque invitus cogi non poterat se coram Synedrio 
sistere. Judicari apud me: a Synedrio quidem, sed me proesente, ne quid 
iniquius de te statuatur. 

10. Paulus, memor insidiarum, quas antea jam struxerant Judsei (XXIII, 
15), dixit: Hic, apud te, Ccesaris Procuratorem, sto coram tribunali Ccesaris: 
hic me, civem Roraanum, oportet judicari; nec de jure raeo recedo. — Melius 
quam noscere fingis, melius quam tua lUa interrogatio indicare videtur. 
Paulus, sua fretus innocentia, cum sancta lcquitur audacia, innuens Festum 
tale quid ab ipso petere non debuisse. 

11. DoNARE, xctpio^acr^ai, germ. preisgehen: nota vim haud parvam esse in 
hoc verbo: agitur jus et justitia hic, non gratia Judaeis preestanda; inteUi- 
gisne, FesteP Verumtamen, cura Paulus timeat ne pro3ses, iniquus iUe 
judex, id perficiat, aperte et solemni ratione Cjesarem appeUat. AppeUatio 
autem scriptis vel voce fieri poterat: "Si apud acta appeUaverit, satis est si 
dicat: AppeUo! (Mac. L. 49, tit. 1,2). » Ctesarem autem appeUare in taU 
casu Ucebat per leges Romanas, quia vetitum erat civem Romanum invitum 
provinciaUbus hominibus tradere judicandum. 
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appello. * Tunc Pestus cum concilio locutus, respondifc : CB9sarem 12 
a.ppellasfci ? ad Csesarem ibis. 

* Et cum dies aliquofc fcrausacti essenfc, Agrippa rex efc 13 
Bernice descenderunt Cgesaream ad salufcandum Fesfcum. * Efc ^^ 
cum dies plures ibi demorarenfcur, Fesfcus regi indicavifc de 
Paulo, dicens : Vir quidam esfc derelictus a Felice vinctus, 
* de quo cum essem Jerosolymis, adieruut me principes sacer- 15 
dotum, et seniores Judseorum, postulantes adversus illum da- 
mnationem, * Ad quos respondi : Quia non est Romanis consuetudo 16 
damnare aliquem hominem priusquam is, qui accusatur, prsesen- 
tes habeat accusatores, locumque defendendi accipiat ad abluenda 
crimina. * Cum ergo huc convenissent sine ulla dilatione, 17 
sequenti die sedens pro tribunali, jussi adduci virum. * De quo, 18 
cum stetissent accusatores, nuUam causam deferebant, de quibus 
ego suspicabar malum : * quoestiones vero quasdam de sua 19 
superstitione habebant adversus eum, et de quodam Jesu de- 



111. Beelen, post *Grotium, pufcat appellationera Pauli facfcam faisse sub 
conditione : Si Synedrii judicio me permitterc velis. Sed prjefero verba 
sumere ut jacenfc, de appellatione absohita. Apostolus causam cum Procura- 
toribiis, corum JudEeis et in Judasa (ubi semper insidige timendco erant), jam 
satis nimiumque egerat, ut tandem cuperet ab istis sese Hberare; satis diu 
etiam in carcere detentus fuerat et a labore sacro impeditus, ut exoptarefc 
conditionis mufcationem, velletque sortem suam in alterutram partem, vel 
per absolutionem vel per condemnationera, decerni. Praaterea, novimus 
ipsum aliunde desiderare Romam ire : diu jara spem illam nutriebat 
(XIX, 21), et eam implendara esse expresse ei promiserafc Dominus 
(XXIII, 11). 

12. Ibis. Appellans, si certo jure usus fuerat, Romam mifcfcendus erat, 
paucis tantura exceptis casibus, v. gr. seditionis vel sceleris ipso facto 
deprehensi. Igitur PrjBses, postquara de Pauli negotio per momentam cum 
conciliariis suis deliberasset, respondit : OiESAREM etc. 

13. Agrippa, sc. II, filius Herodis Agrippa3 de quo cap. XII. Vide schema 
ad XII, 1. Bernice, vel Berenix, soror Agrippaa, quocura parum caste vive- 
bafc, secundura raultorum suspicionem (Jos. Ant. 20, 7, 3). 

16. Damnare : xapt^ecr^at, damnare ufc gratia alicui prsesfcetur (proprie 
donare). 

18. De quibus ego suspicabar malum. Malum videtur glossema; codd. AC 
habent ■rrovqpa.v malam; vero BE Trovrjpuu malorimi. Igitur deleta voce maliim, 
scnsus est : de quihus ego suspicabar eum accusandum fore. 

19. SuPERSTiTiONE : deKTLdaifiovia ; coram rege Judaso callide utitur voce qua- 
dara ambigaa, qncc bono vel raalo sensu sumi potest : cf. cap. XVII, 22. — 
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20 functo, quem affirmabat Paulus vivere, * Hassitans autem ego de 
hujusmodi quaastione, dicebam si vellet ire Jerosolymam, et ibi 

21 judicari de istis. * Paulo autem appellante ut servaretur ad 
Augusti cognitionem, jussi servari eum, donec mittam eum ad 

22 C^sarem. * Agrippa autem dixit ad Festum : Volebam et ipse 
hominem audire. Cras, inquit, audies eum. 

23 * Altera autem die, cum venisset Agrippa et Bernice cum 
multa ambitione, et introissent in auditorium cum tribunis, et 
viris principalibus civitatis, jubente Festo, adductus est Paulus. 

24* Bt dicit Festus: Agrippa rex, et omnes, qui simul adestia 
nobiscum viri, videtis hunc, de quo omnis multitudo Judgeorum 
interpellavit me Jerosolymis, petentes et acclamantes non opor- 

25 tere eum vivere amplius. * Ego vero comperi nihil dignum morte 
eum admisisse. Ipso autem hoc appellante ad Augustum, judicavi 

26 mittere. * De quo quid certum scribam domino, non habeo. 
Propter quod produxi eum ad vos, et maxime ad te, rex Agrippa, 

27 ut interrogatione facta habeam quid scribam. * Sine rationo 
enim mihi videtur mittere vinctum, et causas ejus non significare. 

III. PaULUS COKAM AGRIPPA CAUSAM DICIT : CAP. XXVI. 

Summarium. Oratio Pauli apologetica, qua probat se non esse 
Legis inimicum. lu exordio, benevolam Agrippae attentionem 
captat (2, 3). Se jam defendit, 1° narrando vitam suam religiosam 
(4-8); 2° suas contra christianos persecutiones (9-11); 3° mira- 
culosam conversionem (12-18); 4*^ deinde prsedicationem Evan- 



ViVERE sc. a mortuis revocatum. Ex verbis Festi colligimus, in prsecedenti- 
bus actis sermonem factum fuisse de rebus plurimis quas Lucas non retuht. 

20. Veram rei causam fateri non audet iste. 

2L Servari in custodia. — Mittam pro mitterem : ab oratione indirecta ad 
directam transit. Ejusmodi constructio apud s. Lucara sospe occurrit. 

22. VoLEBAM : e§ov\ofi7]v, vellem, si fieri posset. Imperfectum illud indicativi, 
quod ssepe in tali casu adjunctum habet av, non plane idem signifioat atque 
optativum €ov\oLfxr)v av, quod vertendum csset velim, et diceretur de re quam 
certo fieri posse credereraus. Videsis Beelen, Oramm. groBc. N. T. $ 42, 2. 

23. Ambitione, 4)avTa<7ia, osfentaUone ; et hoc quidem in eadem illa civitate, 
in qua, 18 circiter annis antea pater eorum tam misere mortuus erat (XII, 
23) : inde prodib se eorum levitas ac vanee glorioa cupiditas. 

26. DoMiNO, Imperatori : hoc autem honoris nomen proprie diis tantura 
dabatur (Tac. Ann. 2, 87); ideo ab Augusto et a Tiberio assumptum non fuit 
uraqaam, bene vero ab eorum successoribus. 
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gelicain (19-21): qua non destruitur, sed perficitur lex Mosaica 
(22,23). Festus exclamat eum insanire (24); sed Paulus, id 
negans, Agrippam compellat (25-27), qui quaestionem fugitat 
(28, 29). Omnes tamen Pauli iunocentiam agnoscunt (30-32). 

* Agrippa vero ad Paulum ait : Permittitur tibi loqui pro i 
teraetipso. Tunc Paulus extensa manu ccepit rationem reddere. 
* De omnibus quibus accusor a Judseis, rex Agrippa, aestimo 2 
me beatum apud te cum sim defensurus me hodie, * maxime te 3 
sciente omnia, et qu£e apud Judseos sunt consuetudines, et 
quasstiones : propter quod obsecro patienter me audias. * Et 4 
quidem vitam meam a juventute, qua3 ab initio fuit in gente 
mea in Jerosolymis, noverunt omnes Judaei : * pra3scientes me ab 5 
initio (si vellent testimonium perhibere) quoniam secundura 
sectam certissimam nostrae religionis vixi Pharisoeus. * Et nunc in 
spo, qu£B ad patres nostros repromissionis facta est a Deo, sto judicio 



1. Pekmittitur tibi : prudenter et callide dictum fuit, loco Ego tibi per- 
mitto, quod Procuratorem offeadere potuisset. 

2. Nunc primum eventu confirmatur quod Jesus Paulo prsadixit, fore ub 
coram regibus (IX, 15) nomen suum prtedicaret. Oratio vere regalis, animum 
nobilem, fortem, generosum et fere Isetum spirans tota. 

3. Captat benevolentiam, sine adulatione tamen aut mendacio, namque 
Agrippa ob accuratam legis notitiam etiam in Talmude laudatur. 

4. QuiDEM : fjLev ow transeuntis particulse : a prooemio ad ipsam sui defen- 
sionem jam transit Apostolus; quasi diceret : nunc antem, ut ad rem 
veniam, etc. 

5. PfiiESCiENTES : 7rpoyivo}<TKopT€s, scientes jam dudum (Trpo) videlicet ab initio 
vitse (Fl. Mij vooraf gehend hebbende van in het begin mijns levens). Ex his 
coUigimus Paulum a teneris annis Hierosolymis educatum fuisse : cf. XXII, 
3. — Si VELLENT, potius si velint {deXcocrii') : hoc addit, quia eos parum since- 
roa esse satis jam expertus erat. — Quoniam> pendet a novenmt, hoc modo : 
noverunt quod... vixerim. — Certissimam : a/cptgeo-rar??!' , accuratissimam, 
rigidissimam, i. e. quaa legem Mosaicam religiosissime interpretatur atque 
observat. 

6. 7. Paraphrasis. Et nunc sto judicio subjectus propter spem {in spe, gr. eiri 
cum dat., cf. Matth. XIX, 9) venturi Messice, qui olivi a Deo majoribus nostris 
fuit promissus, in cujus adventum omnes IsraelitcB sperant, et ob cujiis exspec- 
tationem in cultu Dei constanter perseverant. Et ego accusor a Judoeis, quia 
Messiam illum jam venisse doceo, dum Jesum a mortuis suscitatum verum 
Messiam profiteor. 

In spe qu^ ad patres etc. Quidam interpretes hoc de spe resurrectionis 
explicant, quasi Apostolus velit ostendere, dogma de carnis resurrectione, 

16 
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^ subjectus : * in quam duodecim tribus nostrae, nocte ac die 

deservientes, sperant deveiiire. De qua spe accusor a Judasis, 

8 rex. * Qaid incredibilo judicatur apud vos, si Deus mortuos 

^suscitat? * Et ego quidem existimaveram, me adversus nomen 

^O Jesu Nazareni debere multa contraria agere. * Quod et feci 



de quo principaliter accusabatur (cf. XXIV, 21), non sibi suseque sectce 
proprium, sed toti genti comraune et fide omnino dignura esse, utpote ab 
ipso Deo in Scripturis assertum. Sed huic sentenfciee obstafc, doctrinam de 
rosurrectione non adeo perspicue in vetere Tesfcamento exponi, ufc tanta 
sermonis vi de ea mentio fierefc. Hoc fcamen raoneo, duplex docfcrinse capufc, 
de Jesil Messia efc de morfcuorum resurrecfcione, quorum prius omnibus 
Jud^is, posfcerius vero Sadducoeis adversabatur, in Paulina prsedicafcione 
arcte connexum, quum Jesum ufc verum Messiam nunfciare non potuerit, 
nisi prius eum a mortuis surrexisse affirmaverit efc demonsfcraverifc. 

Repromissionis, junge cum voce spe. — A JuDiEis : quse quidem verba in 
fine phraseos vim habenfc magnam : JudcBi me accusant de re quse Judceis 
omnibus semper optafcissima fuifc! 

8. Quum Paulus nunfciabat Israelis spem impletam esse, Messiamque 
advenisse, nempe Jesum Nazarenum, simul affirmabat hunc Jesum ad vifcam 
rediisse; ob hoc aufcem ultimum doctrinse capufc accusabafcur, et ab omnibus 
Judeeis, qui verifcatem facfci negabanfc, et specialiter a Sadducaeis qui factum 
illud a priori impossihile habebant : irao vero ethnici, quotquofc erant ibi in 
coefcu, Sadduc£eis cerfce assenfciebanfcur, efc praedicafcam illam Jesu resurre- 
cfcionem irridebanfc. Ideo Aposfcolus omnes praesenfces (vos) infcerpellat fiden- 
ter, afcque cura vi serraonis concifcafca quasi fcriumphans exclamafc : Quid 
INCREDIBILE etc ? Beclen quidem conjicit heec verba dirigi ad accusatores 
Pauli Sadducseos: sed obstafc pron. vos, sensu obvio efc nafcurali intellectum; 
loquitur enira ad regera, praesidem ceterosque proesentes, neque accusatores 
Pauli videnfcur huc fuisse convocafci, Prasterea, nusquara dicitur ejus accusa- 
tores jara solos fuisse Sadducaeos; quin irao contrariura pofcius innuifcur 
(XXV, 2, 15, 24), Verura quidera est Pharisaeos in casu quodam parbiculari 
(XXIII, 6 efc 7) Paulum defendisse, sed tunc tanfcum quando adversus Sad- 
ducseos pugnabanfc : mox ufcraque secfca confcra inimicura coraraunem (confcra 
Paulum efc contra chrisfcianam religionem quam ille prsedicabafc) conspiravifc, 
sicut fieri solet infcer homines malos, efc sicufc contra Jesum facfcum fuisse 
abunde testatur Evangeliura. Ergo quid incredibile judicatur apud vos? 
referiraus ad oranes ibi adstantes, quasi dicereb Paulus : Quis ex vobis, 
quiscuraque sit, Judaeus vel Romanus, contendere ausit Deo potestatem non 
esse mortuos suscitandi si velit? Dicit suscitat in fcemp. prses., quia non 
cogitafc aliquod factum in specie, sed de potentia Deo propria loquitur, ergo 
veritatem generalem exprimib. 

9. OoNTRARiA, hosfcilia. 

10. Sanctorum, chrisfcianorum, qui in novo Testamenfco passim dicuntur 
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Jerosolymis, et multos sanctorum ego in carceribus inclusi, 
a principibus sacerdotum potestate accepta : et cum occiderentur, 
detuli sententiam. * Et per omnes synagogas frequenter puniens n 
eos, compellebam blasphemare : et amplius insaniens in eos, 
persequebar usque in exteras civitates. * In quibus dum irem 1*2 
Damascum, cum potestate et permissu principum sacerdotum, 
* die media, in via vidi, rex, de coelo supra splendorem solis 13 
circumfulsisse me lumen, et eos, qui mecum simul erant. * 0- M< 
mnesque nos cum decidissemus in terram, audivi vocem loquentem 
mihi Hebraica lingua: Saule, Saule, quid me persequeris? durum 
est tibi contra stimulum calcitrare. * Ego autem dixi : Quis es, 15 
Domine ? Dominus autem dixit : Ego sum Jesus, quem tu perse- 
queris. * Sed exsurge, et sta super pedes tuos : ad hoc enim 16 
apparui tibi, ut constituam te ministrum, et testera eorum, quae 



sanctif quia per Baptismum sanctificaii, vi nempe gratise sanctificantis 
quam acceperunt, ad vitam sanctam vocantur, et ad eam per gratias actuales 
adjuvantur, ut tandem Sancii /car' e^oxvv in coelesti gloria evadant. 

Et cum occideeentur: sunt qui ex plurali concludant alios christianos 
praeter s. Stephanum tunc occisos fuisse; sed certo legitima non est 
conclusio. Etenim forsitan pluralis est qui vocatur genericus seu categoricus, 
de uno tantum Stephano: hujusmodi pluraHs adhibetur, quando scriptor 
generatim loquitur, et genus rerum aut personarum magis quam numerum 
attendit. Ex. vide Matth. II, 20. — Detuli sententiam, ■^^(pov, calculum, 
suffragium; quod proprie de judicibus dicitur; sed hic, per catachresin, sign. 
consentieham vMv cwevdoKwv, ut ait ipse Paulus cap, XXII, 20. 

11. Omnes synagogas: plurim^ enim erant Hierosolymis, ut ex cap. VI, 
9 erui potest. Puniens, nempe flagellis eos caedi jubens. Compellebam 
BLASPiiEMARE advcrsus Jesum Nazarenum. 

12. In quibus rebus quum essem etc; cf. XXIV, 18. — Historiam 
conversionis s. Pauli cap. IX, 3-9 explicavimus. 

14. Hebraica lingua; innuitur, quod per se et aliunde veri omnino simile 
est, Paulum hic grsece locutura fuisse. 

16. Ut coNSTiTUAM te MiNiSTRUM etc. : quse Dominus Saulo de vocatione 
ejus apostolica per Ananiara nuntiavit (XXII, 14 sq., coU. IX, 15 sq.), hasc 
sibia Jesu in apparitione prima directe dicta fuisse hic referfc Paulus, quia 
res ita exposita ethnicos magis movere nata erat (coram Judasis melius erafc 
loqui de interposita persona viri Judseo-christiani piissimi : cf. XXII, 1): 
veritatera tamen minirae Isedit, quia Ananias nomine Jesu, a quo ipse 
immediatam acceperat revelationem, loquebatur. — Et eorum quibus: 
quihus loco propter quce, per graecismura : nara graace est uv pro d, pro Si d. 
Appaeebo tibi: ergo novse ei promitfcuntur revelationes: cf IX, 23 coll. 2 
Cor. XII, Isq. 
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17 vidisti, et eoram^ quibus apparebo tibi, * eripiens te de populo, 

18 et gentibus, in quas nunc ego mitto te, * aperire oculos eorum, 
ut convertantur a tenebris ad lucem, et de potestate satanae ad 
Deum, ut accipiant remissionem peccatorum, et sortem inter 

19 sanctos per fidem, qu^e est in me. * Unde, rex Agrippa, non fui 

20 incredulus coelesti visioni : * sed his, qui sunt Damasci primum, 
et Jerosolymis, et in omnem regionem Judaeae, et Gentibus 
annunciabam^ ut poenitentiam agerent, et converterentur ad 

21 Deum, digna poenitentio3 opera facientes. * Hac ex causa me 
Judsei, cum essem in templo, comprehensum tentabant interfi- 

22 cere. * Auxilio autem adjutus Dei, usque in hodiernum diem sto, 
testificans minori atque majori nihil extra dicens, quam ea, quce 

23 Prophetee locuti sunt futura esse, et Moyses, * si passibilis 
Christus, si primus ex resurrectione mortuorum, lumen annun- 
ciaturus est populo, et Gentibus. 

24 * Hgec loquente eo, et rationem reddente, Festua magna voce 



17. Eripiens te, ubi opus faerit, e morte, non e periculis et persecu- 
tionibus. 

19. NoN rui INCREDULUS, aireiOrjs: ergo potuisset, si voluisset, non obedire 
voci Domini : ergo gratia, quantumvis efficax, nerainera cogit nec liberum 
hominis arbitrium tollit. 

20. Annuntiabam ut tcenitentiam agerent. Clarius exgraaco: annuntiaham 
oportere ut pcenitentiam agerent, i. e. resipiscerent, animi pravitatem 
mutarent (/^eravoetz/). Animadverte in hujusmodi Scripturo9 locis, in quibus 
injungitur pcenitentia, proprie non significari corpus per voluntariara 
afflictationem castigandum esse, sed a peccatis operibusque malis absti- 
nendum. 

22. Sto, incolumis subsisto, testificans, i. e. assidue praadicans Evange- 
lium MiNORi ATQUE MAJORi, siuc discriminc omnibus; nihil docens extra ea 
quM etc. — Testificans, fMapTvpo/xevos (verbum medium) : ita legimus cum 
ABGH Sin., Vulg. etc. Becedimus igitur a lectione texfcus Becepti, qui habet 
fiapTvpov/jievos; quod sic explicatur a quibusdam: a minore et majore mihi 
redditur testimonium; sed huic obstat dat. ry /xi/c/).^; si enim in sensu passivo 
adhibitum fuisset verbum, Lucas scripsisset i-Tro tov fiLKpov. 

23. Si PAssiBiLis (ei pro oTi quod, ut supra v. 8 huj. cap.) etc: docens 
Christum secundum prophetarum oracula pati debuisso, eumdemque 
primum a mortuis surrexisse (primum, quo sensu,cf. annot. nostr. in Col. I, 
18 et 1 Cor. XV", 23), et veritatis lumen Judceis gentilibusque nuntiasse. — 
Passibilis: iradriTos, melius passionibus suhditus, qui passurus est. PoruLO, 
Judasis. 

24. Festus, utpote ethnicus, haec (prsesertim quas dixit Paulus de coelosti 
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dixit : Insanisj Paule : multce to litterse ad insaniam convertunt. 
* Bt Paulus : Non insanio (inquit), optime feste, sed veritatis, et 25 
sobrietatis verba loquor. * Scifc enim de his rex, ad quem et 20 
coustanter loquor : latere enim eum nihil horum arbitror. Neque 
enim in angulo quidquam horum gestum est. * Credis rex 27 
Agrippa prophetis? Scio quia credis. * Agrippa autem ad 28 



apparitione, et de viro a morte revocato) tamquara deliramenta habuit 
(cf. 1 Cor. I, 23), et orationem interrupit. Insa.nis etc. : Festus serio loquitiir 
(ut vel ex additis verbis niagna voce colligitur), non per ironiara. Litek^i: : 
sensus non est multi librl quos legisti, sed multa tua clodrina et scientia, 
germ. Gelehrsamheit. 

25. Optime : KpaTia-Te, nomen honorificum : illustris, prcestantissime, 
nobilissime vir: germ. hochedler. Cum reverentia quidem, sed firmo simnl 
modo respondet. Sobrietatis: aojcppoavurjs, sanoi mentis. 

26. Scit enim ista rex, ad quem ideo etiavi, minime metuens ne me pro 
insano habeat, coa &t Ai^iTH.Vi, fidentc animo {Trapprjaia^ofjieuos, flandrice vrijmoedig) 
LOQUOR, tamquam ad eum, qui novit me vera dicere ; nam persuadere mihi 
non possum eum latere quidquam eorum qu£e narro, nempe de Jesu morti 
tradito et ad vitam revocato; neque enim res in angulo est, sed Hierosolymis, 
in propatulo. 

27. Interrogat ex abrupto, cum impetu et pernicitate: Credisne, eex 
Ageippa, Phopiietis ? (obiter nota nomen rex in hac oratione a Paulo 
ssepissime adhiberi, quasi sancte glorietur se posse Jesum pra^dicare 
regibus). Statimque ipsemet interrogationi respondet, velut triumphans: 
Scio te credere. Vult fortasse eum inducere ad agnoscendura Jesura 
tamquam Messiam a Prophetis pra^dictum; sed, quura responsura fugitet 
Agrippa, Apostoli ratiocinatio iraperfecta raanet. 

28. In modico: ev 0X17(4; idem ac eir' oyiyov, vel irap' oXiyop, i. e. propemodum, 
parum ahest quominus etc. (s. Uhrysost.); alii supplent Xo^t^, i7i modico 
sermone (ut Ephes. III, 3), paucis verhis; aliqui opinantur mento reticeri 
vocabulum x/^o^^» iempore, hoc sensu : pauco tempore suades me cuhistianum 
PiEiu! Verum hsac ultima explicatio non valet, quia versu sequeute legendum 
est, testibus AB Sin., Vulg. etc, /we^aX^, non autem TroWcf, ut habefc textus 
Beceptus: atqui, si Lucas de tempore loqui voluisset, scripsisset TroWcf. 

HiBG serio et recto animo dicta nou fueruut, ut patet tura ex noraine 
christianus, quod, utsupra XI, 26 diximus, tunc in malam partem sumebatur, 
atque in ore viri Judsai sectam indicabat; tura etiara ex eo quod Agrippa 
statira profectus sit (v. 30). Multi vident hic acerbam ironiam a rege ideo 
adhibitam quod Pauli inopinatam interpellationem, coram tot adstantibus, 
qui potuisseut eum habere minus alienum ab ignominioso christianorum 
nomine, factam, a^gro tulerit. Ego vero opiner verba illa dicta fuisse in 
eumdem fere finera, inquera Pilatus ad simiiera Jesu sermonera respondifc: 
Quid est veritas ? Nempe voluit Agrippa per verba qusedara leviter 
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29 Paulum : In modico suades me christianum fieri. * Eb Paulus : 
Opto apud Deum, et in modico et in magno, non tantum te, sed 
etiam omnes, qui audiunt, hodie fieri tales, qualis et ego sum^ 
exceptis vinculis his. 

30 * Bt exurrexit rex, et prseses et Bernice. et qui assidebant 

31 eis. * Et cum secessissent, loquebantur ad invicem, dicentes : 
Quia nihil morte aut vinculis dignum quid fecit homo iste. 

32 * Agrippa aufcem Festo dixit : Dimitti poterat homo hic, si non 
appellasset Csesarem. 

§ 7. Paulus Bomam captivus ducitur^ ibique per hienniuyri 
detinetur. Cap. XXVII-XXVIII. 

I. Navigatio in Oretam. Tempestas s^vissima. Naufragium prope insulam 
Melitam. Cap. XXVII. 

Summariiim. Paulus^ in Italiam cum aliis captivis navigans, 
Sidonem vehitur (1-3), unde ad latus Cypri deducitur Myram; 
postmodum in Cretam (4-8), ubi suadet exspectare tempus quo 
navigatio minus periculosa sit (9, 10). Solvunt nihilominus (II, 12), 
sed mox, orta tempestate, in extremo periculo versautur (13-20). 
Omnes animat Apostolus, prsedicens naufragium quidem futurum 
esse, nerainem vero periturum (21-26). Postquam ventorum 
impetu diu abrepti fuissent, terrae appropinquantes, anchoras 



contumeliosa a se removere effecLum qiiem ex vehementi illa Pauli 
interrogatione expertus fuerat, simulque auditoribus ostendere se novse 
religioni haud favore; ac tandem per istam animadversionem paululum 
jocosam finem imponore sermonibus Pauli, quippe qui satis periculosi efc 
pungentes fierenfc. 

29. Opto apud Deum : ev^aLjxrjv av rtj eecfj, Deum precari velim, ut, sive parum 
sive multum nunc absit (vel, secundum aliorum explicationem, sive paucis, 
sive multis verhis ad id opus sit) etc. Festivum sane atque lepidum Pauli 
responsum, ex animo fortissimo elicitura! Ex eo etiam duo coUigimus 
Apostoli sensapriBclara: hinc quidem quam intimaet quara firma esset ejus 
persuasio de veritate fidei christianee; illinc vero, quam vehemens quaraque 
generosus esset amor ejus in pr.oximum, et quantopere cuperefc animas 
salvare. 

31. Fecit : vera lectio habet terapus praasens irpaaaei, quod agendi rationem 
Pauli universam indicat : fl. die man doet niets dat straf verdient. 

32. Causa per appellationera ad superiorem devolvitur, cui integra 
servandaest negotii cognitio: quare, facta semel appellatione, reus a judice 
inferiore damnari aut absolvi jam non potest. 



PAULI KOMAM PETENTIS NA.VIGATIO. 251 

mittuat (27-29). Irapedit Paulus ne uautse cuui scapha aufugiant 
(30-32); deiude hortatur omnes ut cibum capiant (33-38)'. Navis 
in loco areuoso iiliditur (39-41). Quum autem milites captivos 
occidere statuant (42), consilium illud prohibet centurio (43). 
Omnes, partim uatando, partim tabulis utondo, ad terram incolu- 
mes evadunt (44). 

* Ut autem judicatum est navigaro eum in Italiam, et tradi i 
Paulum cum reliquis 'custodiis centurioni nomine Julio, cohortis 
Augustse, * ascendentes navem Adrumetinam, incipientes navi- 2 
gare circa Asiaa loca, sustulimus, perseverante nobiscum Ari- 



1. Paraphr. Quando autem decretum fuit ut navigaremus (loco eum, in 
oranibus codicibus grsecis legitur 7//xas, nos) in Italiam, i. e. quando defiuitum 
fuib quo tempore eb qua opporbunitate insbibuerebur iber quod in Ibaliam 
facere oporbebat, tradiderunt Paulum, cum quibusdam aliis vinctis ebc. 
Grsece tlvus irepovs beafjnaras : noba irepovs non aXXoi;s, ergo alterius generis, non 
chrisbianos. Veri admodum simile esb vincbos fuisse plurimos (cerbe 
expecbabatur donec plures simul Romam mibbendi essenb), inter quos 
facile suspicamur fuisse nonnullos Sicariorum duces aliosve insignea 
sedibiosos, LasssB-Majesbabis reos (hisboria Palassbinae isba lebate hoc menbi 
suggerib). 

S. Lucas, qui, dum Paulus Csesarese capbivus benebabur, Hierosolymis 
vel saltem in urbis vicinia remansib (XXI, 15), jam rursum Aposbolo 
comitera se adjunxerab {navigare nos). — Cohortis AuGusTiE. Varise sunb 
inberprebum senbenbiae circa illam cohorbem Augustam. Plures putanb 
Julium fuisse centurionem cohorbis Augustanorum proprie dicbse, quse 
E/omse ipsam Imperaborum personam cusbodiebab; eumque ob causam 
ignotam in Judseam missum fuisse, Fesbum autem opportuno ejus redibu 
in Urbem usum fuisse ub vincbos ad Ca3sarem mitteret. Alii censenb in 
unaquaque legione unam fuisse cohorbem qna3 honoris causa nomen 
xiugustm gereret. Alii aliber. 

2. Navem. In illa setate non erant naves quce stabis temporibua iber 
Italiam inter et Asiam conficerent; ideoque oporbebat exspectare opporbu- 
nam occasionem navis mercaborise vel onerariae: jam vero, Ceesaream nunc 
advenerat navis Adrumetina, aib Vulgaba, i. e. ex Adruraebo, in litore 
Africae. Vera autem lecbio est Adramijttenam, ex Adramyttio, civitate 
maritima Mysij©, in imo sinu, contra insulam Lesbum, sita. Isba aubem navis 
dehehat navigare {irXocu} /xeWouTL irXeiv, vera lecbio AB Sin., syr. ebc) : Vulgaba 
legit ixeWoPTes cum GH eb s. Chrys,, sed uon omnino accurabe vertib circa 
AsiiE LOCA. — TrXetj/ tovs KUTa T-qv AcxLav tottovs {TrXeLv verb. transit.), navigando 
attingere loca quce sunt secus Asia^n, secus litus Asise-Minoris. Igibur navis 
Adramytbiura, in pabriam suam, redibab, eb vincbos illos, qui Romam pebe- 
bant, adductura erat in portus varios Syrise et Asise-Minoris (erat enim 
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3 starcho Macedone Thessalonicensi. * Sequenti autem die deveni- 
mus Sidonem. Humano autem tractans Julius Paulum, permisit 

4'ad amicos ire, et curam sui agere. * Et inde cum sustulissemus, 
subnavigavimus Cyprum, propterea quod essent venti contrarii. 

5 * Et pelagus Cilicias et Pamphyliao navigantes, venimus Lystrara, 

6 qu93 est Lycias: * et ibi inveniens centurio navem Alexandrinam 

7 navigantem in Italiam, transposuit nos in eam. * Et cum multis 



navis circumvectionis, un bateau de cahotage), ubi veri sirailiter inveniretur 
alia navis major (gall. un vaisseau de long cours), quae comraercium cura 
Italia exerceret. Quod quidera, ut videbiraus v. 6, eventu confirmatum fuit. 
Navigatio autem ad finera aBstatis incepta fuit, adeo quidem ut ante 
hiemetn Eomam advenire sperarent : hoc ex v. 9 huj. cap. colligitur. — 
Aristarcho, de quo Act. XIX, 29; XX, 4; Philem. 24; Ool. 4, 10. 

3. JuLius HUMANE TRACTAViT Paulum, quem statira novit ab aliis vinctis 
longe diversura esse, de quo etiara verisimiliter Procurator Festus bonum 
testimoniura dederat. Ad amicos ire, certe ad christianos : ipsura taraen 
absque dubio comitabatur miles tamquam custos. Navis sane in illa civitate 
merces quasdam deponere vel accipere debebat, ac Paulo licentia concessa 
fuit ut interea teraporis apud araicos sese reficeret. Curam sui agere, 
eTTiixeXeias tvx^i-v, potius : eommque cura friii. 

4. SuBNAViGAviMUS Oyprum : juxta oram insulae orientalem navigavimus, 
eara ad laavara nostrara relinquentes (flandrice : loij vaarden onder Gyprus 
/ieeri); cura debuissent, si venti non fuissent contrarii, altum raare tenere, 
recta peteutes Myram, adeoque ad orara Oypri raeridionalem appropinquan- 
tes, earaque insulara deinde ad dextram relinqucntes. Venti isti flabant ex 
occidente et ex cauro {Nord Ouest), qui ad finera eestatis ibi sunt frequentes : 
ergo plane contrarii erant. Cura autem subnavigarent Oyprara, eara ad 
sinistrara habentes, aliquatenus tutati erant adversus ventos istos. Deinde 
in mari Oilicise et Parapbylice secunda aqua ferebantur {le courant etait avec 
eux), 

6. Pelagus Cilici^, to kutu t7]v KLXiKtav, mare quod est contra (langs) Oili- 
ciara. — Lystram. Tenenda est lectio Myram cum codd. OB, et vers., syriac. 
utraq., et Chrys , Hier., Tliooph.; nara Lystra (qua3 legitur iu cod. A et 
Sinait., et vers. copt.) non ad raaris litus, sed procul a raari, in Lycaonia 
sita erat : cf. XIV, 6. Myra autora erat qnidem 20 stadiis (3,700™) a raari 
remota, sed sita erat ad ripara fliivii qui navigia patiebatur. 

6. Ibi inveniens etc. Myra, cum portu suo Andriace, videtur fuisse statio 
consueta navium Alexandrinarura, quse, Italiara petentes propter coraraer- 
ciura (frumenii pragserbim), per ventos contrarios a recta via deflectere 
debebant. 

7. Paraphr. Qaura ventus {le vent du Nord-Ouest) non permitteret ut indo 
(a peniusula Gnido vel Cnido, la points Sitd Ouest de la Garie) recta via iter 
pergeremus occidentera versus (ibi euim perdebant benefioiura aquce secun- 
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diebus tarde navigaremus, et vix devenissemus contra Gnidum, 
prohibenfce nos vento, adnavigavimus Oretae juxta Salmonem: 
* et vix juxta navigantes, veuimus in locum quemdam, qui vo- 8 
catur Boniportus, cui juxfca erat civitas Thalassa. 

* Multo autem tempore peracto, et cum jam non esset tuta 9 
navigafcio, eo quod efc jejunium jam praefceriisset, consolabatur eos 
Paulus, * dicens eis : Viri, video quoniam cum injuria, et multo 10 
damno non solum oneris, et navis, sed etiam animarum nostra- 
rum incipit esse navigatio. * Centurio autem gubernatori et 11 
nauclero magis credebat, quam his, quse a Paulo dicebantur. 



due, Vavantage du courant, efc, in apertum mare MgEexim infcrantes, omnem 
vim venti adversi patiebantur) : coacti sumus descendere ad meridiem, efc- 
prseterlegimus promontorium orientale Oretas, quod Sahnone vocatur. 

8. BoNiPORT^s : hodiedum vocatur Ac/jLeoves KaXovs. Thalassa, corrupte, ut 
jam testatus est s. Hier. (De loc. Ilehr.) pro Lasea (cod. B, vers. copt.), vel 
Lasma (cod. GH, vers. syr. philox , Chrys., Theoph.), vel Lasscea ut habet 
textus Beceptus. Civitas est ceteroquin ignota, ad litus orientale Oretae. 

9. MuLTO TEMPORE PERACTO, vel ibi in Boniportu (ubi diu manserunt, quia, 
si progressi faissenfc, et promontorium Matalce prgeteriissent, omnem vim 
venti contrarii cauri experti fuissent) ; vel, secundum opinionem aliorum, 
multo tempore peracto ab initio navigationis : et re quidem vera, a Sidone 
usque ad Cnidum facile transiit unus mensis, efc a Onido usque ad Bonipor- 
tum hebdomas una. 

Jejunium. Judasis raos erat ut certa anni tempora a diebus festis celebrio- 
ribus indicarent : quod hic etiam facit s. Lncas. Jejunium autem intelligifcur 
KaTe^oxw, seu Magnumy quod dicebatur etiam dies expiationis, quodque in 
decimum diem mensis septimi seu Tischri incidebafc. Porro, mensis ille apud 
nos respondet dimidias parti Septembris et Octobris : ergo cequinocfcium 
autumni jara praeterierafc ; qua quidem anni tempestate veteres navigatio- 
nem sistere solebant usque ad medium mensem Martiura, propter maris 
pericula. — Of. Levit. XVI, 29 sq. et XXIII, 27 sq. ubi de die expiationis : 
pariter apud Jos. Ant. 17, 6, 4. 

CoNSOLABATUR : TraprjueL, admonebat; significafcio consolari hic non esfc ad 
rem. 

10. Injuria tempestatum. — Animarum, vitarum nostrarum. Incipit esse : 
fxeXKeLv ecrejdai, jam fiUura sit. Paulus certe loquebatur ex divino quodam 
instinctu, ac prseterea ex multa experientia periculorum in mari (2 Cor. XI, 
26). Ceterum, cum viro vincto permitteretur ufc in re tanfci momenti suum 
daret consilium, satis liquet ipsum apud omnes socios jam summam adeptum 
fuisse auctoritatem. 

11. Nauclero (a uavs, navis et kXtjpos, sors, hereditas, possessio), navis 
domino. 



254 ACTUS APOSTOLORUM, CAP. XXVII. 

12 * Bt cum aptus portus non esset ad hiemandum, plurimi statue- 
runt consilium navigare inde, si quomodo possent, devenientes 
Phoenicen, hiemare, portum Cretae respicientem ad africum, et 

13 ad corum. * Aspirante autem austro, sestimantes propositum se 

14 tenere cum sustulissent de Asson, legebant Cretam. * Non post 
multum autem misit se contra ipsam ventus typhonicus, qui 



12. Plurimi : ol irXeiovs, melius plerique, la plupart. — Ad africum et ad 
CORUM : gall. vers le Sud-Ouest et le Nord-Cuest. Sed diflScultas est in eo 
quod portus ille non videatur fuisse aptus ad hiemandum, si expositus fuis- 
set vento africo et vento coro. Ideo *W. Smith, {N. T. history) verba respi- 
cientem ad africum et ad corum sumit quasi dicta a nautis (a quibus Lucas 
istud certe audierit), qui, si e nave respiciunt portum illura, ventum africum 
et ventum corum in faciem suam excipiunt; vel, qui ad africum et corum 
oculos convertere debeut, cum portum illum intueri volunt : ergo sensus 
esset, portum Phcenicera tutatum fuisse contra ventum africum et corum. 
Tuuc, ait, situs illius portus plane convenit cum hodierno Luiro, ubitantum, 
ex tota ora Cretse meridionali, statio est quee nautis semper tuta sit (utpote 
adversus ventus occidentales protecta). 

13. Paraphrasis : cum leniter flare coepisset auster [inroirveLv, leniter flare,\Q\, 
ut Vulgata, aspirare, secundus esse), raii se propositum suum posse exequi, 
suhlaiis anchoris, GreicB oram propius {propius quam fieri solet : aaaov, com- 
parativi rarior forma ab a^xt seu eyyvs, prope; interpres autem noster putavit 
esse noraen proprium loci, Asson) legebant. Ergo ventus, qui hactenus e coro 
flaverat {du Nord-Ouest), jam mutatus erat in austrum. — Phceiiix, cujus 
portum petebant, erat occidentem versus (proprie au Nord-Ouest); ideoque 
ventus ille meridionalis, secundus erat potius quam contrarius. 

14. MisiT SE CONTRA IPSAM (Oretam) : ewe^aXe KaTavTTjs, quod melius vertitur : 
ruit a litore insulae (certe a monte Ida descendens, ut hodiedum fit) ad 
navem, adeo ut eam in altum mare propelleret : /cara cum genit. a, ah, ut 
Matth. VIII, 32. Ventus enim euroaquilo non poterat se mittere contra litus 
insulas meridionale. Ventus typkonicus, turhulentus, procellosus (a Tvcpcvv, 
iurho), QUi vocATUR EuROAQUiLO (flandrice de noord-Oost siorm; strictius, sec. 
Bisp., Ost-Nord'Ostwi7id). Loco Euroaquilo, quod est in codd. AB* et Sinait., 
legitur Euroclydo {evpvs latus et kXvBcov fluctus, qui latos fluctus movet) in 
codd. GHB**, et in verss. syr. utraq., apud Chrys., Theoph, etc. De cetero, 
nec voc. evpoaKvXuv, neque evpoKXvdiav, apud ullum alium antiquitatis scripto- 
rem reperitur. 

QusQ narrat s. Lucas de vento isto Euroaquilone, subito irruente, diu 
persistente (der 14 dies v. 27), per modum typhonis (germ. Wirhelsturm, 
fl. draaiwind, de vareyide vrouiv) flante, et post ventum meridionalem exci- 
tato; similiter ea quf© refert de coelo per tantum temporis spatium nubibus 
densissimis cooperto (v. 20) et de pluvia gravissima qua absoluta fuit tem- 
pestas : hasc omnia et singula a navigatoribus nostras setatis, qui istum 
maris tractum frequentes percurrerunt, mirabili ratione confirmantur. 
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vocatur Euroaquilo. * Cumque arrepta essefc navis, efc non possefc 15 
conari in venfcum, dafca nave flafcibus, ferebamur. * In insulam 16 
aufcem quamdam decurrenfces, qua^ vocafcur Cauda, potuimus vix 
obfcinere scapham. * Qua sublafca, adjufcoriis ufcebanfcur, accingen- 17 
fces navem, fcimenfces ne in Syrfcim inciderenfc, summisso vase sio 



15. CoNARi IN VENTUM, avTO(f}da\fj.€cu Tcp avefx(p, proprie aspiceve contra ventum, 
i. e. resisfcere venfco (confer gallic. /aire/ace «..., ita\. far fronte a), data nave, 
navem vento permittentes, ferebamur quo tempestabis vis nos abriperet. 
Nihil antem, primis illis turbinis irruentis momentis eflBcere potuerunt ad 
resistendum ventis vel ad navis cursum dirigendum, propterea quod ex 
improviso per subifcum typhonem abrepti fuerant; et tanta erat ventorum 
vis, ufc omnis labor nauticus esset impeditus, donec post unam horam vel 
vel paulo plus (« une distance de 6 lieues env.) infra insulam quamdam per- 
venissent, ut explicabimus v. seq. 

16. Decurrentes : virodpafxovTes, devecti infra parvam aliquam insulam 
{vncLov tl) ; flandrice onder een eilandje geloopen zijnde : vi tempestatis infra 
oram meridionalem istius insulae propulsi fuerunt; atque ibi, cum a vento 
Euroaquilone aliquantulum tuti essent, scapham, quse ad puppim alligata 
erat et in mari fluctuabat, in navem sustulerunt (qua in re vectores nautas 
adjuverint : potuimus), non certe sine magna difficulfcate (ut solefc in simili 
casu), eo vel magis quod scapha verisimiliter essefc aquis repleta (potuimus 
vix obtinere). Naufcae, cum sperassent facile et brevi attingere Phoenicen, 
scapham in mari natantem reliquerant : nunc autem necesse omnino erafc 
eam in navem afctoUere, ne propfcer nimiam tempesfcafcem perderefcur. Navis 
aufcem isfca, qusa safcis magna erafc (276 homines portabafc, prseter onus fru- 
mentarium), videtur nonnisi unam babuisse scapham : quod sane mirum 
dici debefc. 

Cauda, ufc legifcur in cod. B, in vers. syr., apud s. Hier., vel Glauda, ufc in 
AGH, syr. philox., s. Chrys. etc. Apud aucfcores profanos utrumque nomen 
reperifcur. Ho3c aufcem insula admodum parva, prope Cretam, ad angulum 
lateris ejus australis et occidentalis, 20 milliariis a litore Creta3, sita esfc. 

17. Adjutoriis : ha3C qusenam fuerint, dicitnr verbis accingentes navem, 
vrro^uvvvvTes to tXolov, quorum sensus est : funibus vel catenis navem succin- 
gentes efc alligantes [de bahord a trihord en passant sous la quille), ad eam 
firmandam ne vi ventorum efc fluctuum dissilirefc. Nota veterum naves non 
fcam solide quam nostras exstrucfcas fuisse; deinde periculum ne earum 
compages frangerefcur majus fuisse, propfcerea quod unus tantum in eis 
esset malus, cum velo quadrato eb ingenfci. Imprimis fcimendum erat ne 
fcabulsQ fcrabesque confringerenfcur, si navis in fcracfcum arenosum inciderefc. 
Ideo addifc Lacas : (poSov/xevoL re efcc. 

Timentes ne in Syrtim inciderent, nimirum Africanam : nam grasce esfc 
arfciculus ttjv l^vpTLv. Syrtis (a (rvpLo, traho ; vel, secundum alios, a sert, voce 
Arabica quee significat desertum) esfc tracfcus maris arenosus (flandr. zand- 
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18 ferebantur. * Valida autem nobis tempestate jactatis, sequenti 



hanh), In litore Africae duse erant Syrtes valde periculosge (apud veteres 
poetas in Syrtim incidere per figuram et quasi per proverbium dicebatur de 
summo periculo), quarum prior a Creta venientibus obvia, Major dicebatur. 

SuMisso VASE, To aKevos. Vas posset intelligi de quavis suppellectili nautica 
(vide not. Act. X, 11 de sensu lato vocis vas); hic autem absque dubio de 
velo dictum est, ut censet s. Chrys. qui interpretatur to-rta (flandr. het zeilge- 
iuig). Porro velum summiserunt, ut navis lentius procederet, eamque minoro 
vi abriperet ventus turbidinosus : hic enim, cum ab euroaquilone flaret, 
eam recta via in Syrtim Majorem propulisset. 

Sic FEREBANTUR. Cavc ne intelligas navem, sine ullo gubernaculorum usu 
aut nautarum conatu, segniter et stulte vento permissam fuisse; namque, 
ut statim monebam, in Syrtim recta delata fuisset ; hoc sciebant nautas et 
certe impedire conati sunt, quantum potuerunt. Igitur admittendum est 
navem in latus dextrum (ventum versus) inclinatam fuisse ope veli cujusdam 
quale in tempestatibus adhibetur, atque ejus proram ab Africa omnino 
aversam fuisse, utpote conversara fere ad septentrionem (angl. 1 point W. 
of N. or JSf. hy W.; ergo 7 yoints seu 78 ^j^ ^ of the wind E. N. E.) : quo 
posito, sub impetu venti euroaquilonis navis ferebatur fere ad occidentem 
(proprie angl. TF". hy N., gall. 0. ^'2 ^- 0), ergo via rectissima in insulam 
Molitam {Malte estjuste d Vouesf^ji nord-ouest de Cauda). In hac autem posi« 
tione navis facile processerit sesqui-milliarium ('/2 Ueue) singulis horis, seu 
36 raill. (12 lieues) singulis diebus, atque adeo post 14 dies ad litus Maltae 
advenerit. Sed nautse istud prsevidere aut computare non poterant, quia 
nuUum ipsis erat subsidium quo certam cceli regionem atque adeo meliorem 
directionem discernerent (vide v. 20) : ergo sic fehebantur sign. incerti 
ferehantur quo eos impelleret ventus; ab initio tameu istias cursus vitare 
conati fuerant ne in Africam piojicerentur, eam videlicet adhibentes ratio- 
nem quam statim explicavi. 

18. Jactum pecerunt, non solum rerum omnium, quibus carere facile 
poterant, nempe supellectilis universas, mensarum, scamnorum, lectorum 
etc; sed etiam, quod probabilius est, jactum fecerunt mercium (gall. 
la cargaison) ad navem levandam, ne in arenas aut ioca parum profuuda 
impingeret. Sunt qui putent merces seu onus navis fuisse frumentum, 
idque tantum v. 38 ejectum fuisse; nunc autem intelligi res omnes quse 
minus essent necessarias. Sed hoc non admittimus: vide v. 38. Omnes 
prudentisQ regulee requirebant ut primum projicerent rem inutilem seu 
supellectilem, deinde onus gravissimum, scil. merces, quibus navis erat 
onusta: ad vitam hominum salvandam solent res istse facile relinqui. 
Qaum tempestas persisteret, imo forte cresceret, die sequenti (v. 19) navis 
armamenta (ut malum, velum magnum cum antenna) projecerunt : hasc 
autem instrumenta, navigationi prorsus necessaria, servaverunt quamdiu 
potuerunt, seu quamdiu spes manebat fore ut, sedata procella, iter suum 
repetere vel in aliquem portum confugere possent. 
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die jactum fereruDt : * et tertia de suis mauibus armamenta navis 19 
projecerunt. * Neque autem sole, neque sideribus apparentibus 20 
per plures dies, et tempestate uon exigua imminente, jam ablata 
erat spes omnis salutis nostrae. 

* Et cum multa jejunatio fuisset, tunc stans Paulus in medio 21 
eorum, dixit : Oportebat quidem, o viri, audito me, non toUere 
a Creta, lucrique facere injuriam hanc, et jacturam. * Et nunc 22 
suadeo vobis bono animo esse : amissio onim nullius animtB erit 
ex vobis, prasterquam navis. * Astitit enim mihi hac nocte ange- 23 
lus Dei, cujus sum ego, et cui deservio. * dicens : Ne timeas 24 



19. Armamenta NAVis: rrjv <7Kevr)v. Intelligimas, ut statim diximus, omnia 
instrumenta majora, quto ad navom irapellendam et dirigendam necessaria 
sunt, malum majorem, velam illud magnnm cam antenna sua funibusquo 
de quo v. 17 (non anchoras, ut ait Beel. in vers. flandrica, obstanb v. 29 
et 30): ita Vulgata, ut videtur. Sunt qui putent hic designari navis 
siippelledilem, puta mensas, sca^nna, lectos etc. Verum, ut v. 18 notabam, 
opiner ego ista, utpote minus cara minusque utilia, die prsBcedente jam 
ejecta fuisse. 

PROJECERUNT, ut ABO et Sinait.; praefero tamen lectionem projecimus 
(GH, copt., syr. utraq., s. Chrys.), ideo pra3sertim quod additur avroxapets, 
propriis manibus. Auxilium vectorum certe requirebatur ad magnam illam 
antennam cum velo suo, de qua statim mentionem fecimus, projiciendam. 

20. Quum nauticam pixidem aca magnetica insbructam (gall. la houssole) 
non cognoscerent veteres, solis sideribus viam regere poterant. Tempestate 
NON EXiGUA {litotes) gravissima, imminente, emKeifjiepov, constanter incumheiite. 

21. MuLTA JEJUNATio: in bah casu cibi pro more prsapari ac statutis horis 
sumi nequeunt: nautse die nocteque laborare debenb, pr^eserbim ub aquas 
hauriant. Prasterea, terror magnus atque animi moeror causa sunt quare 
vectores a cibo abstineant, vel parum cibi sumanb. — Oportebat: flandrice 
loco imperfecti adhiberemus plusquamperfecbum : men had mijnen raacl 
moeten volgen, en van Kreta niet afvaren. — Lucrifacere hanc injuriam et 
jacturam, eas vitare. Hsec autom dicit, non ut eos accuset eb reprehendat, 
sed ub demonsbret suis consiliis meribo fidendum esse. 

22. Amissio nullius anim^ erit ex vobis. Animce, vibaa: nemo ex vobis 
peribib. — Navis (supple) amissio. 

23. Cujus suM ego et cui servio: nota cujus eb cui eb ego; cum Paulus 
coram ebhnicis loquabur, suum Deum singulariber significat, seque devobis- 
simum ipsius culborem, adeoque amicura, prcedicab, eo certe fine ub majorem 
auditoribus ingerat fiduciam. 

24. CiESARi AssiSTERE: KaKxapc TTapaaTTjvac, stare coram Ccesare. Repetib 
Deus promissionem quam olim jam (XXII, 11) fecerab, eamque magis 
definib; ibi dicebatur: Oporiet te et BomcB testificari, nunc additur tesbimo- 
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Paule, Caesari te oportet assistere : et ecce donavit tibi Deus 

25 omnes qui navigant tecum. * Propter quod bono animo estote, 
viri: credo enim Deo, quia sic erit, quemadmodum dictum est 

26 mihi. * In insulam autem quamdam oportet nos devenire. 

27 * Sed posteaquam quartadecima nox supervenit, navigantibus 
nobis in Adria, circa mediam noctem, suspicabantur nautcG 

28 apparere sibi aliquam regionem. * Qai et summittentes boli- 
dem invenerunt passus viginti : et pusillum inde separati, 

29 invenerunt passus quindecim. * Timentes autem ne in aspera 



nium illud coram ipso Ccesare faciendum esse. — Donavit tibi Deus omnes, 
omnes tui causa servabit. Inde discimus propinquitatem viri sancti causam 
esse felicitatis, ejusque preces valde utiles esse. Veri admodum simile est 
Paulum pro ipsorum salute Deum precatum fuisse. 

26. Devenire: cKTreaeiv, incidere, impingere; cf. supra v. 17. Hoc sane per 
divinam revelationem in visione illa didicerat. 

27. Adria. Non intelligitur sinus Adriaticus, Italiam inter et Dalmatiam, 
qui nunc nfiare Adriaticum nominatur; sed, ex more loquendi veterum, ita 
vocatur mare inter Grasciam, Italiam et Africam ( Josephus Vit. 3 in eodem 
mari naufragium fecit). — Suspicabantur naut^ (quorum aures in istis 
rebus tam acres sunt et delicatse) appabebe sibi aliquam regionem; in 
plerisque codd. Trpoaayeiv nva avTOLs x^P^^> ipsis appropincjuare continentem 
aliquam terram : quod propter quoddam oculorum ludibrium dicitur. Hoc 
certe suspicantur ex audito strepitu flactuum in litus ruentium. Suspicari 
eos ait Lucas, non sperare, quia litoris propinquitas noctu ipsis valde 
periculosa erat. Nota verbum apparere, quod nulla codicum auctoritate 
iiititur, haud recte poni in Vulgata: namque nox erat et tenebrse. 

28. Ut autem scirent num verum esset quod suspicarentur, summiserunt 
BOLIDEM, perpendiculum nauticum (gall. la sonde; flandrice het dieplood); in 
hunc nempe finem ut viderent an profunditas maris minueretur, quod 
indioium est terra3 propinquantis. — Passus (a pando, spatium pedibus 
expansis determinatum: passus ordinarie valet 5 pedes Eomanos) : grrece 
opyvtas, ab opeyo} expando, spatium quantum expansis brachiis, ab extremitate 
digiti medii unius manus, usque ad extremitatem alterius manus, compre- 
henditur: gall. hrasse; flandr. vadem. Valet 6pedes. — Separati : dcaa-TrjaavTes, 
digressi. 

29. Quum maris altitudo tam cito decresceret, qunmque ventus procello- 
sus eos semper irapelleret, timebant, et merito quidem, ne in rupes 
inciderent navisque confringeretur mediis in noctis tenebris: ideo conantur 
cursum navis sistere, mittendo quatuor anchoras a puppi. Veteres plures 
anchoras quam nos, at certe minores, habere solebant (earum ultimam 
vocabant sacram, utpote spem ultimam). Eas autem a puppi mittunt, quia 
sic meUus retinebatur navis, et facilius erat postea, eis abscissis, ad litus 
accedere. 



SUMMUM NAUFRAQII PERICULUM. 259 



loca incideremus, de puppi mittentes anchoras quatuor optabant 
diem fieri. * Nautis vero quaerentibus fugere 'de navi, cum misis- 30 
sent scapham in mare, sub obtentu quasi inciperent a prora 
anchoras extendere, * dixit Paulus centurioni, et militibus : Nisi 31 
hi in navi manserint, vos salvi fieri non potestis. * Tunc absci- 32 
derunt milites funes saphse, et passi sunt eam excidere. 

* Et cum lux inciperet fieri, rogabat Paulus omnes sumere 33 
cibum, dicens : Quartadecima die hodie exspectantes jejuni per- 
manetis, nihil accipientes. * Propter quod rogo vos accipere 34 
cibum pro salute vestra : quia nuUius vestrum capillus de capite 



30. Nautis qu.erentibus fugere, quia ipsi probe sciebant nullam aut 
parvam spera esse in anchoris, cum navis esset snb vento prope litus, et in 
tanta quidem procella. Quasi inciperent etc. : quasi anchoras quasdam 
{ayKvpas sine art., ergo alias quam v. 2U) essent missuri a parte prorse. 
Scapham in mare mittebant, quasi vellent paululum a navigio recedere, ut 
anchoras in mare projicerent. 

31. Paulus, pro sua in rebus nauticis experientia atque etiam innato 
mentis acumine, statim fraudem detegit, et de ea monet centurionem 
railitesqne ejus (non guhernatorem et naucleram, quia isti cum ceteris 
naatis conspirabant ; non yec^ores generatim, quia hi fugam impedire non 
potuissent). Nisi in navi manserint: namque ad labores nauticos mane 
suscipiendos (de quibus iufra v. 40 et 41) omnino necessarii erant nautae, 
qui soU rerum istarum periti erant. Deus quidem Paulo notum fecerat 
neminem periturum esse, sed sub hac tacita conditione ut, quod per se 
patet, subsidia humana adhiberentur omnia. 

32. NautsQ inde didicerunt firraam esse militum mentem, adeoque aut 
cum vectoribus pereundum esse, aut cum ipsis vitam servandam. 

33. Et cum lux inciperet fieri : graece usquedum autem dies in eo erat ut 
fieret seu ut inciperet (flandrice tot dat het dag ging worden), Paulus 
constanter adhortabatur (imperf. notat actum saepe iteratum) omnes ut cihum 
caperent, Igitur, per totum illud temporis spatium, quod effluxit ante 
primam auror^e lucem (quo momento incipiendi erant ultimi conatus pro 
efFugio), Apostoius, summa ilia usus auctoritate quam apud omnes obtinue- 
rat, animos eis- addebat et hortabatur eos imprimis ut cibum sumerent. — 
NmiL ACCiPiENTES: non ad Uteram inteUigendum est, sed, ut aiunt, cum 
grano salis, hoc sensu quod vix quidquam aUmenti cepissent. 

34. Pro salute VESTRA: jam animadverti ad v. 31, nequaquam potuisse 
omitti quse humana suadebat prudentia: oportebat autem ut vires refice- 
rentur pro duro labore mox suscipiendo. — Nullius vestrum capillus de 
capite PERiBiT: proverbium est: nuUum patiemini damnum in corporibus 
vestris; prorsus incolames evadetis oranes. 
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35 peribit. * Et cum hoec dixisset, sumens panem gratias egit Deo 

36 in conspectu omnium : et cum fregisset coepit manducare. * Ani- 

37 maequiores autem facti omnes, et ipsi sampserunt cibum. * Era- 
mus vero universse animae in navi ducentae septuaginta sex. 

38 * Et satiati cibo alleviabant navem, jactantes triticum in mare. 

39 * Oum autem dies factus esset, terram non agnoscebant : 
sinum vero quemdam considerabaut habentem littus, in quem 

40 cogitabant, si possent, ejicere navem. * Et cum anchoras sustu- 



35. Paulus, quasi patrisfamilias vices gerens, secundum morem Judasorum 
et ad exemplum Servatoris (Joann. VI, 11; MaLth. XIV, 19), clara voce 
coram omnibus preces seu gratiarum actionem ante cibum recitat. Suut 
qui putent ss. Eucharistiam ab Apostolo fuisse consecratam (*W. Smith, 
I. c.) : sed hasc est conjectura. 

36. Anim^quiores rACTi: evdvfjLoc yevofxevoi, boiio et Mlari animo quumfadi 
essent, cum animum recepissent; flandr. welgemoed {ev^evfios) geworden zijnde. 

38. Alleviabant navem, ut eam propius ad terram appellere possent. — 
Jactantes TRiTicuM: Top <jltov. Nonnulli per <ti.tov intelligunt /rwwe^i^im, quo, 
aiunt, onusta erat navis, commercii causa: verum, ut dicitur v. 18, jam diu 
ejectum fuerat onus navis, quod et prudentise regulse omnes suadere 
debuerunt. Ideo citov sumo sensu magis generali, cum cl. Bisping, de ciharia 
annona, quse sane pro 276 viris satis ampla erat, quaque deinceps, postquam 
saturati essent, non indigebant ante navis appulsum ad litus. Hanc 
sententiam suadent verba satiati cibo, quippe qu£e proxime prascedant et 
causam videantur indicare eorum quse sequuntur. 

39. DiES FACTUs esset : quoddam enim temporis spatium transactum erat 
in cibo sumendo et in allevanda navi. Tuno nautae litus suo commodo 
examinare poterant. — Sinus ille hodiedum vocatur Sinus s. Pauli, St. FauVs 
Bay {sur la cote N. E. de Vile). Ante ingressum illius sinus maris altitudo 
talis plane est qualis statuitur v. 28. — Litus : aiyLaXov, litus arenosum et 
planum, non vero aKTTjv quodsign. liius prceruptis rupibus instrucium: quare 
opportunus erat locus ad appellendum. Litus hic flandrice, valet strand, 
quod proprie sign. een vlahke en zandige oever (cf. Weiland, Nederduitsch 
Woordenhoek). Noli proinde verba grseca koXwov 5e Tiva KaTcvoow exovTa atYiaXoj' 
vertere cum *Kuinoel animadvertehant litus liahens sinum quemdam. Litus 
autem illud planum et arenosum, quod conspiciebant, erat parvula insula 
8almonetta {qui fbrme comme la pointe N. E. de la baie), quam a loco ubi 
erant habere debebant tamquam terras insulae Melitse adjunctam. 

40. CUM ANCHOKAS SUSTULISSENT, TrepieXoj^Tej (a Trepi circum et alpeu capio, tollo) 
cum undequaque anchoras ahstulissent {undequaque, nam quatnor anchorse 
puppim circumdabant, v. 29), i. e. secundum Vulgatam, cum eas in navem 
elevassent (fland. opgenomen, gelicht hebbende) ; sed propter verba sequentia 
praefero hunc sensum ; ctim anchoras ab omniparte abscidissent; gallice ayant 
ote les ancres de ious cotes. Oommittebant se mari, cmv (ab eaw) ets ttjv OaXaaaav. 
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lissent, committebant se mari, simul laxantes juncturas guber- 
naculorum : et levato artemoue, secundum aurso flatum tendebant 
ad littus. * Et cum incidissemus in locum dithalassum, impege- 4^^ 
runt navem : et prora quidem fixa manebat immobilis, puppis 

Vulgata3 auctor vertit, quasi scriptam fuisset: euu to ttXolow levai ecs Trjv da\a(j- 
cav, siverunt navem ire in mare, Vernm probabilior videtur sententia eorum 
qui verba grseca ita reddunt : cum anchoras ahscidissent, eas (anchoras) 
siverunt ire in mare : flandr. zij hapten de anhers rondom af, en lieten ze in de 
zee zinJcen. 

Laxantes junctukas gubernaculorum. Antequam v. 29 anchorae quatuor 
de puppi mitterentur, necesse fuerat gubernacula,quge ab utroque latere pup- 
pis erant (ita apud veteres), paululum attoUere eaque ad oram navis funibus 
ligare, ne per istas anchoras Inederentur. Nuuc vero laxant seu solvunb 
JUNCTURAS illas, seu potius vincula illa gubernaculorum, ut hsec jam consue- 
tum statum suum, seu positionem quam inter navigandum habere solent, 
obtineant; nerape ut profundius in aquas descendant, atque adeo adhiberi 
possint ad navem dirigendam, earaque pondere suo retineant, quominus u 
ventis evertatur. Guher^iacula ^^itQm. dicit Lucas, numero usus plurali, quia 
in navibus majoribus veterum duo erant gubernacula, quorum unum erat 
in latere puppis dextro, alterum vero in latere ejus sinistro : eorum autem 
forma similis erat palse cuidam vel remo largiori (fl. als eene roeispaan met 
breed llad). Id novimus ex imaginibus antiquitatis, v. gr. ex sculpturis 
columnjB Trajau£e. 

Et levato artemone. Videtur intelligendum velum quod iu prora navis 
protendebat/ur (angl. a topsail on a foremast rahing over tlie how), quodque 
imprimis uecessarium erat ad navem vertendam : parvus malus istius veli 
conspicitur in imaginibus autiquis. In historia nostra velum istud ad uavem 
in litus ejiciendam adhibitum fuit, ut navis majore vi propulsa ulteriua 
progrederetur. 

Ista tria : anchoras abscindere, gubernacula demittere et artemonem 
levare, simul facta fuerunt, et apte quidem ; ceterum, magnus certe erat in 
navi tara ingeuti nautarum numerus, adeo ut illa omnia eodem tempore 
perfici potuerint. 

4L Dithalassum, vox grseca, quam interpres noster servare maluit quam 
trausferre : 5Lda\aa<xov, himarem. Multi intelligunt partem terrae continentis in 
mare protensam, quce utrimque mari alluitur : gallice une langue de terre. 
In hac autem sententia oportet admittere terram illam, contra quam impe- 
gerunt navem, sub fluctibus aliquantulum latuisse : nondum enim eraut ad 
litus, ut coUigitur ex v. 43, 44. Alii dicunt locum bimarem esse parvum fre- 
tum (gall. un detroit). Et re quidem vera, ibi habetur, ut supra jam notavi- 
mus, parvissima insula Saimonetta, quse a litore Mallaa separatur per fretum 
angustum. Ad fauces hujusce freti navem impegerunt, putantes se perve- 
nisse ad iuteriorem partem sinus. 

Prora fixa, epeio-ao-a, postquam iu litus arenosum vel in vadum fuisset 

17 
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42 vero solvebatur a vi maris. * Militum autem consilium fuit ut custo- 

43 dias occiderent, ne quis, cum enatasset, effugeret. * Centurio 
autem volens servare Paulum, prohibuit fieri : jussitquo eos, qui 
possent natare, emittere se primos, et evadere et ad terram 

44 exire : * et ceteros alios in tabulis ferebant : quosdam super ea 
quge de navi erant. Et sic factum est, ut ommes animse evaderent 
ad terram. 

II. Paultjs in insula Melita; Romam advenit, ubi per biennium in vin- 
cuLis retinetur. Cap. XXVIII. 

Summarium. Naufragi in insula Melita humaniter excipiuntur 
(1, 2). Paulus, a vipera morsus, nihil mali patitur (3-6). Multa 



impada, manebat immobilis ; puppis vero solvebatur : ideo brevi penitus 
fragenda erat navis; nihilque jam supererat, uisi ut, natando, aut tabulee 
alicui inhserendo, suge quisque vitae consuleret. 

42. Ecce, novum jam oritur periculum : verara dramatis speciem prae so 
fert tota illa historia. Occiderent, quia sub poena raortis pro vinctis suis 
spondebant : cf. supra XII, 19 et XVI, 27. 

43. Primos, ut, data opportunitate, ceteris auxilium ferrent. 

44. Et ceteros, qui natare non possent, jussit in terrara se recipere, partim 
in tahulis (flandrice op planken), partim in aliis navis reliquiis (eTrt ripui' airo 
Tov irXoiov, flandr. op iets van het schip). Talis est sensus verborum grsecorum. 
Vulgata autem minus accurata est : namque SLddit, ferehant, et omittit partim, 
partim, hoc sensu : Quant aux autres, on les fit passer sur des planches. 

Nota. Tota narratio de navigatione et naufragio s. Pauli mirabilissimum 
veritatis atque accuritatis specimen usque in rebas minoris momenti {jusgue 
dans les plus petits details) prte se fert, ut diligenter demonstrare conati 
sumus; ideoque authentiam hujus Actuum libri veracitatemque auctoris 
haud mediocriter confirmat (vide supra Introd. p. 16) : eadem hsec itineris 
descriptio probat Lucam mira scientiee nauticse notitia instructum fuisse; 
idque, nonnullis abhinc annis, dedita opera et praeclai^e probavit scriptor 
Anglus, hac in re peritissiraus, ^Alex. 8mith, in opere : The voyage and 
shipivrech of s. Paul. London 1848. 

Naufragium illud inter ea de quibus loquitur s. Paulus 2 Cor. XI, 25 
nuraerari non potest; siquidem antea jam scripta erat haec epistola. Ex isto 
loco 2 Cor. colligimus naufragium, a s. Luca hic narratum, quartum jsim 
esse quod Paulus hactefius subiit. 

Notatu quoque dignum videtur Fiavium Josephum quatuor annis postea, 
quum etiam Romam peteret, in eodem mari, quod pariter vocat Adriaticum, 
naufragium fecisse. Ipso autem natando salvatus fuit, cura in navera Cyre- 
naicara, quae illac transibat, receptus fuerat, Idera, sicut Paulus, Puteolos in 
Italia appulit. Cf. ejus Vitam, c. 3. 
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facit miracula (7-10). Proficiscitur Romam, iter faciens per Syra- 
cusas, Rhegium, Puteolos, Appii Forum et Tres Tabernas (11-15). 
Romae, non in carcere, sed in domo privata manet (16). Primori- 
bus Judaeorum expouit cur captivus sit et Caesarem appellaverit 
(17-22); dein Evangelium nuntiat Judseis, quorum alii credunt, 
alii vero, secundum Isaise prasdictionem, fidem respuunt (23-29). 
Per biennium, Christum omnibus, tam gentilibus quam Judseis, 
qui ad ejus domum veniunt, libere praedicat (30,31). 

* Et cum evasissemus, tunc cognovimus quia Melita insula i 
vocabatur. Barbari vero pr^ostabant non modicam humanitatem 
nobis. * Accensa enim pyra, reficiebant nos omnes propter 2 
imbrem, qui imminebat, et frigus. * Cum congregasset autem 3 
Paulus sarmentorum aliquantam multitudinem, et imposuisset 



1. Melita, nunc Malta, prope Siciliam; nequaqaam vero intelligitur 
insula Melitene aut Meleda, quce Italiam inter et Illyricum sita est. Id qui- 
dem opinati sunt interpretes nonnulli, post cod. B*, vers. syr. philox., et 
armen., et s. Hier.j sed in errorem ducti sunt, propterea quod Adria, de 
qua XXVII, 27 mentio fit, existimaverint idem esse mare quod nunc Adria- 
ticum appellamus. 

Bakbaki : hoc nomine nulla significatur diritas aut immanitas : etenim 
harhari a Graecis et Bomanis vocabantur gentes omnes qua3 graece aut latine 
uon loquebantur, adeoque Grascse aut Romanee non erant. Incolee autem 
Melitae Punicse erant originis : ista astate sub Romanorum dominatione 
erant; insula enim ad Provinciam Siciliee pertinebat. 

2. AccENSA PYRA : irvpa, proprie strues lignorum accensorum ; flandrice zij 
ontstahen een houtvuur. REnciEBANT nos omnes : irpoaeXa^ovTo, nos sihi assump- 
serunt, sibi adjunxerunt, in domicilium suum receperunt. Ergo, in magnam 
aliquam domum, ibi forte obviam, ducti fuerunt isti 276 naufragi, ibique 
siccati ac calefacti sunt per ignem ex accensis lignis. — Propter iMBRiiM... 
hsec junge cum accensa pyra : qusedam enim verborum trajectio est. Qui 
iMMiNEBAT : Tou ecpedTojTa (propter imbrem) adstantem, praesentem, constanter 
cadentem : flandrice om den aanhoudenden regen. 

3. Paulus indolem suam, nempe indefessam alacritatem, humanitatem efc 
humilifcatem, egregie ostendit. Yipeba, quse inter illa sarmenta frigore fcor- 
pebat. Sed, aiunfc, viperte venenosas non sunfc hodiedum in insula Melifca. 
Kesp. Facile fieri potuifc ufc posfc Pauli fcempora deletse fuerinfc, cum numerus 
incolarum increvifc silvseque erut^ sunfc : ex. e. quando equifces celeberrimi 
S. Joannis dicti, insulam occuparunt. Invasit : Kadrj^pe t7)s xei/aoj, proprie 
adhcBsit ejus manui : certe eam mordens adhossifc ei; si enim circa manum 
tantum se volvisset, incolae non exspectassenb (v. 6) Pauli corpus infcumes- 
cendum esse. 
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super ignem, vipera a calore cum processisset, invasit manum 

4 ejus. * Ut vero viderunt Barbari pendentem bestiam de manu 
ejus, ad invicem dicebant: Utique homicida est homo hic, qui 

5 cum evaserit de mari, ultio non sinit eum vivere. * Et ille quidem 

6 excutiens bestiam iu ignem, nihil mali passus est. * At illi 
existimabant eum in tumorem convertendum, et subito casurum, 
et mori. Diu autera illis expectantibus, et videntibus nihil mali 
in eo fieri, convertentes se, dicebant eum esse Deum. 

7 * In locis autem illis erant prgedia principis insulfB, nomine 

8 Publii, qui uos suscipiens, triduo benigne exhibuit. * Contigit 
autem patrem Publii febribus et dysenteria vexatum jacere. Ad 
quem Paulus intravit : et cum orasset, et imposuisset ei manus, 

9 salvavit eum. * Quo facto, omnes qui in insula habebant infirmita- 

10 tes, accedebant, et curabantur : * qui etiam multis honoribus nos 
honoraverunt, et navigantibus imposuerunt quae necessaria erant. 

11 * Post menses autem tres navigavimus in navi Alexandrina, 



4. HoMO Hic : absque dubio videbant eum esse vinctura, atque ideo talera 
suspicionem facile admiserunt. Ultio : scribe cum litera majuscula : ^ Aikt?, 
ultrix Justitia, ultionis Dea, Nemesis, galHce La deesse de la vengeance, ou la 
Vengeance divine. Sinit : etacrev in aor. sivit, permisit : ergo morsura ut certo 
mortifera habetur. 

5. NiHiL MALi PAssus EST : ita evcntu confirraata fuit proedictio Christi 
Marc. XVI, 18 Serpentes tollent. 

6. In tumorem conyertendum : TrLjinrpacrdaL, intumescendum ; flandrice dat liij 
zou opzwellen. — Gonvertentes se : [xeTaSaWofjievoL, viutata sententia. 

7. PfiiNCiPis : ry TrpioTCf, primi magistratus : intelligitur legatus prsetoris 
Sicilioe. Puhlius autem ille, secundum antiquam traditionem, factus est 
primus Melitse episcopus. Vide Martyrol. Boman. ad 21 Jan. — Nos, scil. 
Paulum, Lucam et Aristarchum; forte etiam centurionem. Pronomen wos 
ud omnes naufragos (ut v. 2) non refero ; nam vix probabile est 276 viros a 
Publio hospitio receptos fuisse; prEeterea, si res ita se habuisset, Lucas 
sane addidisset iravTas, ut v. 2. Animadvertendum etiam v. 10 nos de Paulo 
ejusque sociis dici. 

8. Dysenteria, tormina intestinorum. 

9. Probabile est hac occasione fidem eis praedicatam fuisse. 

10. Imposuehunt navi QU^ ad iter pergendum necessaiiia erant: certe haec 
nou referuntur ad omnes uautas et vectores, sed ad Paulum ejusque socios, 
ut innuic verbura honoraver^mt. 

11. PosT TRES menses : puta, medio Februario ; videntur enim in 
Melitam advenisse circa medium Novembris (XXVII, 9, 27). Ergo solito 
raaturius; naraque apud veteres navigatio nonnisi Martio ineunte incipiebat. 
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qua3 iu iusula hiemaverafc, cui erafc insigne Casfcorum. * Et cura 12 
venissemus Syracusam, mansiraus ibi triduo'. * Inde circurale- 13 
gentes devenimus Rhegium: efc posfc unum diem flante austro, 
secunda die venimus Puteolos : * ubi inventis fratribus rogati U 
sumus mauere apud eos dies septem : et sic venimus Romam. 
* Efc inde, cum audissent fratres, occurrerunt nobis usque ad 15 



Insigne castorum, Castoris et Pollucis, qni eranfc solifca naufcarum numina : 
Hor. Carm. 1, 3, 2. Veterum naves sub deorura tutela poni solebanfc, 
quorum imago erafc sculpta in capite proras (ita apiid PhoBnices), vel ab 
utroque latere puppis picta aufc sculpta (apud Alexandrinos). 

13. CiRCUMLEGENTES: TrepieXOovTes, quod significat etyraologice: cum circum- 
ivissemus, supple plagam Sicilice orientalem ; ita Vulgata qua3 vertifc 
circumlegentes. Sed difficultas esfc in eo quod, qui Syracusis Rhegiura petifc, 
istam plagam non circumeat, sed eam legat fere in linea recta. Ideo Bretschn. 
(in Lex.) vertifc oherrantes: quasi navis, forte ob ventum contrariura, non 
recta via, ut debuissefc fieri, Rhegiura devenerit. Melius autem solvitur 
difficultas hao auiraadversione : quura statira notet Lucas eos per unura 
diem iter stetisse Rhegii, certe ufc ventura secundura expectarent, et deinde 
statira ac ventus auster ortus fuifc eos Rhegium rehquisse, sat verisimile 
est alium ventum, igitur contrarium, flavisse dum iter Syracusis Eihegium 
facerent; certe ventum caurura (du NordOuest) , ob quera jam coacti fuerant 
Syracusis manere per tres dits (v. 12). Ut autem vim istius venti minus 
paterentur, litus Sicilia3 legebant propius quam fieri solet, et omnes litoris 
flexus seu anfractus sequebantur ; igitur omnia promontoria circumlegebant 
sccus litus, donec Rhegium pervenirent. 

PuTEOLOS altera die appulerunc, itinere veloci (ut patet ex tabula geogra- 
phica inspecta), propter ventum secundissimum. Portus Pufceolorum ista 
setate celeberrimus erat, adeo quidem ufc sinus ille, qui nuno Neapolitanus 
vocatur [baie de JSfaples), tunc Futeolanus diceretur. Eum igitur portum 
petebant plerumque qui ex Oriente in Italiam veniebant (Jos. Vit. 3); 
prsesertim naves onerariae, quie frumentum ex Alexandria asportabanfc, fceste 
Seneca Ep. 77, et Suetonio Octav. 98. 

14. Ibi erant multi Jud^i (Jos. Ant. 17, 12, 1), certe ob mercaburara haud 
mediocrem in portu illo peractam. Nihil igitur mirum in hoc quod Paulus 
ibi statim post adventum suum invenerit fratres, i. e. Judteos ad Christum 
conversos. Eogati sumus manere dies septem. Apostolus ceuturioneni ad 
dilectionem et fiduciam haud exiguam sane perduxerat, siquidem tamdiu ibi 
manere potuit. — Sic venimus Eomam, per prolepsin dicitur, seu potius 
nomen Bomoe scriptoris menti suggerit factura quoddam adhuc narrandura. 

15. CuM audissent eratres: Paulus 7 dies Puteolis manserat, atque adeo 
nuntius de proximo ejus adventu Romara facile pervenerat. Occurrerunt : 
diu jam cupiebant videre magr um illum Apostolum, a quo tribus fere annis 
antea tam pra3claram acceperant epistolam : sed non putaveraut (oHm 
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Appii forum, ac tres Tabernas. Qaos cutn vidissefc Paulus, gratias 
agens Deo, accepit fiduciam. 
16 * Cum aufcem venissemus Romam, permissum est Paulo manere 



nempe, ante accepfcum ultimum nunfcium) eum catenis ligatum venfcurum 
esse. Hac occasione monere liceat, ea quae s. Lucas narrafc (hic a v. 15 
usque ad fin. libri), de Roraanorum efc Pauli mufcna agendi ratione, efc de 
labore Aposfcoli evangelico magnisque difficulfcatibus ipsi occurrentibus, 
plenius intelligi ex Eplstola illa ad Bomanos: cujus ideo lectionem hic 
commendo. 

Appii fokum, Italiae oppidulum, ad viam Appiam situm, quod ab Urbe 
Roma 43 milliaria Romana (14 ferme leucas nostratium) distabat. Via Appia 
una erat e celeberrimis illis viis Romanis, quarum vestigia, usque in 
hodiernum diem integra, omnium animos admiratione commovent, queeque 
prsegrandibus strafcae lapidibus quadratis, plurimorum adhuc seculorum 
injurias superabunt. Appia autem via Roma Capuam ducebat (ubi alia via 
Brundusium, alia vero Puteolos pergebat), nomen proe se ferens Appii 
Claudii, ejus exstructoris. — Tres TaherncB erant hospitium aliquod, secus 
eamdem viam Appiam, non procul ab Appii Foro, 33 milliariis ab urbe 
distans (circiter 11 leucis), in quod viatores devertere solebant, prsesertim 
ditiores, qui ibi commodius, quam in Appii Foro hospitabanfcur (Cic, Attic. 
2, lletl3). 

16, RoMAM. In fcextu Becepto, in codd. GH, vers. arab. polygl. Par., slavon., 
et apud Theoph., additur Centiirio tradidit captivos suos prcefecto PraUorii. 
Verum tenenda est, teste *Tischend. 7"^ ed., lectio Vulgatas, quae verba ista 
omittifc, cum codd. ABJ Sinait., verss. copt., syr. peschito, syr. philox. 
prima raanu, armen., arab. Erpen., et s. Ohrys. Verba illa explicationis gra- 
tia a librario addita videntur. 

Ceterum, veri admodum simile est, rem factam esse sicut in isto glosse- 
mate refertur: solebant enim vincti, qui coram Csesaris foro stare debebant, 
proifecto Proetorii tradi (Jos. Ant. .18, 6, 6), vel, ut alii voc. arpaTowedapxos 
intelligunt, prcefecto castrorum (du camp pretorien) . Ex eoautem quod Paulus 
huic prsefecto traditus fuisset, non consequitur ipsum commoratum fuisse 
in castris praetorianis, aut in ea palatii imperatorii parte in qua habitabant 
milites praetoriani, quibus custodia ipsius Ceesaris proxime commissa erat. 
Traditio Romana conductum Pauli coUocat in ecclesia s. Marice-in-via-Lata, 
in via dicta Gorso. Utut ista se habeant, Apostoli prsedicationem in Prgeto- 
rium cum fructu penetrasse, colligitur ex Phil. I, 12: Qiioe circa me sunt, 
magis ad profectum venerunt Evangelii, ita ut vincula mea manifesta fierent in 
Christo in omni prcetorio. 

Manerk sibimet: Kad' eavTov, seorsum a ceteris captivis, domi suoe, flandrice 
op zijn eigen luoonen. Singularem autem illam benignamque licentiam 
accepit, certe quia testimouia procuratoris Festi et JuHi centurionis ipsi 
jequissima erant. Forte etiara plures jara inveniebantur in palatio Neronis 
qui christianis favebant : saltem videraus Paulum mox amicitia conjunctum 
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sibimet cum custodionte se milite. * Post tertium autem diem 17 
couvocavit primos Judaeorum. Cumque convenissent, dicebat eis : 
Ego, viri fratres, nihil adversus plebem faciens, aut morem pater- 
num, vinctus ab Jerosolymis traditus sum in manus Romanorum, 
* qui cum interrogationem de me habuissent, voluefuut me 18 
dimittere, eo quod nulla esset causa mortis in me. * Contradi- 19 
centibus autem Judaeis, coactus sum appellare Csesarem, non 
quasi gentem meam habens aliquid accusare. * Propter hanc 20 



cum iis, qui de domo Ccesaris erant (Phil. IV", 22). Prius videtur habitasse 
apud amicum quemdara aut christianum, a quo hospitium obtinuerat, v. 23; 
usquedum habitationem sibi conduxit, v. 30. Amicus ille fortasse fuit Aquila, 
apud quem olim habitaverat Corinthi A.ct. XVIII, 3, et qui Romam aute 
adventum Pauli redierat, Eom. XVI, 3, cujusque domus facta erat eccle- 
sia, ib. 

CuM MiLiTK, qiii eum custodiret, cujus brachium dexterum, more Eomano, 
Pauli brachio sinistro catena alligatum erat : haec erat cttstodia militaris, 
utvocabatur; atque heec imponebatur viris etiam illustrissimo loco natis, 
v. gr. Agrippa9 sub Tiberio. De catena sua Apostolus haud semel locutus 
est : Act. XXVIII, 20 ; Eph. III, 1 ; I V, 1 ; yi,20 ; Philem. X, 13. 

17. Tres priores dies certe dedit christianis, qui ipsum tam amanter 
receperant (v. 15), et quibus frui tantopere cupierat (Rom. I, 11 sq.) : 
verum, quum eorum ecclesia a Petro jam satis ordinata fuisset, primum 
suum hiborem apostoh'cum Judaeis impendit, ut solebat facere (Act. IX, 
15; XIII, 5, 14). Praeterea, utile erat Judaeos statim adire, quia hi in lite et 
judicio Pauli intervenire poterant. Quum autem Apostolus a Synagoga 
petenda prohiberetur (iis enim qui in custodia militari erant, e domo libere 
egredi non licebat), convocavit piiimos Jud.eorum ad conductum suura 
(v. 30), nempe Synagogarum prsefectos et capita praecipuarum familiarura, 
verbo, eos omnes qui Judaais praserant tum dignitate,* quum auctoritate, 
V. 21. 

Eos autem alloqui exoptat, in hunc finem ut obstacula, qua3 eorum con- 
versionem impedire possint, prudenter removeat, per hoo nempe quod 
prsejudicatas opiniones, quas certe contra ipsum habeant, diluat, suamque 
conditionem singularem, Judaeis sane invisam, explicec. Ideo tria prassertim 
rerum capita attingit : 1" se vinctum non esse ob aliquod scelus contra gen- 
tem Judaicam admissum (v. 17); 2» coactum se fuisse appellare Cresarem 
(v. 18, 17); 3*^ tandem, se anirao benevolo erga eos affectura esse, et velle 
cura ipsis consilia communicare concordiamque inire (v. 20). 

Adversus plebem, Tii) Xay, geyitem nostram (nota art.). — Morbm paternum : 
Tots ediCFLv TOLs TTaTpwoLs, potius instltuta patria. 

19. NoN QUASi haberera,dequopopulares meos apud Ca3sarera accusarera, 
sed tantura mei defendendi causa. 

20. Propter hanc causam, ut significemmenon esse legis Mosaicae adver- 
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igitur causam, rogavi vos videre, et alloqui. Propter spem enim 

21 Israel catena hac circumdatus sum. * At illi dixerunt ad eum : 
Nos neque litteras accepimus de te a Judtea, neque adveniens 
aliquis fratrum nunciavit, aut locutus est quid de te malum. 

22 * Rogamus autem a te audire qu^ sentis : nam de secta hac 

23 notum est nobis, quia ubique ei contradicitur. * Cum constituis- 
sent autem illi diem, venerunt ad eum in hospitium plurimi, 
quibus exponebat testificans regnum Dei, suadensque eis de Jesu 
ex Lege Moysi et Prophetis, a mane usque ad vesperam. 

24 * Bt quidam credebant his, quge dicebantur: quidam vero non cre- 

25 debant. * Cumque invicem non essent consentientes, discedebant, 



sariura, quemadmodum forsitan audistis me Hierosoljmis fuisse accusatum; 
neque ullius alius sceleris esse reum; imo vero, me non meditari quidquam 
ultionis aut criminationis contra populares meos. Hsec, ut supra dixi, voluib 
Apostolus prsemonere, ne suse essent obstacula prasdicationi. — Propter 
SPEM IsRAEL, a me nuntiatam : non aha de causa, quam quod docuerim spe^n 
Israel, i. e. Messiam, quem Israelitse tamdiu expectarunt, advenisse, scilicet 
Jesum Nazarenum. 

21. Suspicatus erat Paulus calumniam contra se sparsam fuisse, aut falsam 
criminis famam ad illos fortasse pervenisse •, ex hoc responso patet id non 
accidisse. 

22. De secta iiAC, cujus tu te prascouem profiteris (v. 20). Cf. supra XXIV, 
14. Veritas historica hujusce responsi nostra aetate a Rationalistis impugnata 
fait, et duplici quidem argumento. a) Probabiie non est, aiunt, ad Judaeos 
E/Orase habitantes nullum pervenisse rumorera de Paulo ejasque labore 
apostolico. Respondetur hoc uon dici apud Lucara, sed notitiam authenticam 
de causa Pauli {de son proces) nec scripto nec viva voce acceptam fuisse. Et 
certe, post appellationera a Paulo factam, notitia ante Apostolum E/omam 
pervenire non potuit, quia ipse prima occasione data iter fecit. Ante 
appellationem autera, Judsei Palaestinenses non prseviderunt eam faciendam 
esse, atque ideo de causa ista Roraam non retulerunt authentice {ils ne 
songerent guere a envoyer un rapport ojjiciel). Utique, dum Paulus Cassarese 
in carcere erat, RorafB de ipso inter Judieos multa narrata fuisse verisimile 
est; sed de privata hujusmodi notitia hic non loquuntur primores 
Judaeorura : nunc autem, oblata occasione, volunt ab ipso Paulo audire 
quid sentiat. — b) Quis credefc, aiunt iterum Rationalista3, Judasos nihil 
novisse de christianis, nisi eos ab omnibus repelli ? R. Id ex eorum verbis 
minime consequitur : loquuntur cum coutemptu, sed nolunt longius 
progredi, ex calliditate, potius ducentes Pauli explicationes exspectare. 

23. Plurimi: irXeioues, plures qaam antea. — Testificans : dLafiapTvpo/xefos 
adduciis testimoniis prohans. 

25. Unum verbum: post tot verba explicationis ac demonstrationis per 
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dicente Paulo unum verbum : Quia bene Spiritus sanctus locutus 
est per Isaiam prophetam ad patres nostros, * dicens : Vade ad 26 
populum istum, et dic ad eos : Aure audietis, et non intelligetis : 
et videntes videbitis, et non perspicietis. * Incrassatum est 27 
enim cor populi hujus, et auribus graviter audierunt, et oculos 
suos compresserunt : ne forte videant oculis, et auribus audiant, 
et corde intelligant, et convertantur, et sanem eos. * Notum 28 
ergo sit vobis, quoniam Gentibus missum est hoc salutare Dei, et 
ipsi audient. * Bt cum h^c dixisset, exierunt ab eo Judgei multam 29 
habentes inter se quaestionem. 

* Mansit autem biennio toto in suo conducto : et suscipiebat 30 



totum diem prolata, adhuc unum verhum, ultimum nempe et gravissimum, 
dixit. 

27. Incrassatum est cor : factum est crassum, obesum ; inde, per 
mebaphoram, factum est ineptura, tardum ; aliis verbis, mens illorum facta 
est hebes, stupida etc. ; intelHgentia et voluntas eorum corruptae sunt ac 
depravata3, — Graviter audierunt, ohsurduerunt. Hoc Isaiee VI, 9, 10 
oraculum, quod, pro more suo, Lucas secundum versionem 70 Interpretum 
fere iisdem verbis recitat, quodque pluries adducunt Evangelistte (v. gr. 
Matth. XIII, 14), sensu literali refertur ad antiquos Judseos, Isaite 
jequales ; a Christo autem et ab apostolo ad Judteos contumaces suse astatis, 
qui majorum raalitiam imitabantur, merito accommodatum fuit; nimirum 
sensu typico, quatenus veteres Judaei perversi figuram quaradam seu typum 
prse se ferunt, cujus antitypus in Judaeis impiis tempore Christi expriraitur. 
In isto autem loco Deus prsedicit fore ut Israelitse plurirai seipsos in malo 
obdurent, prava sua voluntate, neque ad poenitentiara velint se convertere; 
adeo quidera ut gratiis, quas Deus ipsis ad resipisceutiam et salutem 
largitur, directe et pessirae resistant. 

28. Hoc salutare Dei, hoc verbura salutis, Evangelii prgedicatio. 

29. Hic versiculus in ABE Sinait., plerisque Yulgatae raanuscriptis, et 
pluribus versionibus antiquis omittitur. Legitur autem in GH, in quibusdara 
versionib. antiquis, apud s. Chrj^-s., Theoph., (Ecum. etc. ; pariter in textu 
Becepto. Cl. Bisping censet esse glossema. 

30. Conductum hoc, secundum opinionera quorumdara, idera intelligitur 
ac hospitmm de quo v. 23; sed id gratis affirraatur : verba diversa diversas 
significant res. — Isto autem biennio ad finem vergente, scripta^ fuerunt 
quatuor (et forte quinque) ex Pauli Epistolis : sc. Epistola AD PHILIP- 
PENSES, in qua dicit se sperare proxiraara suam liberationem (Phil. 1,25) ; 
et paulo post Bpistol» AD OOLOSSENSES, AD PHILEMONEM et 
AD EPHESIOS, quse tres simul raissiB sunt, et ubi (Philem. 20) petit jara 
sibi praaparari hospitium. Quibus quatuor verisimiliter addenda est, 
secundum multorura sententiam, EPISTOLA AD HEBR^OS. Oranino 
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31 omnes, qui ingrediebantur ad eum, * praedicans regnum Dei, et 
docens quse sunt de Domino Jesu Christo cum omni fiducia, sine 
prohibitione. 



suadeo lecfcori sfcudioso ufc omnes illas Epistolas atfcenta percurrat menfce; 
ex iis enim Paulum, heroem hujusce Acfcuum libri, perfecfcius cognopcefc, efc 
pr59serfcim discefc qnibus sensibus efc affecfcibus animatus essefc, eo fcempore 
quo Rom£e in vinculis raaneret. Oeterum, opinio esfc communis Paulum 
coram ipso Nerone imperatore sfcefcisse (a. 63), afcque ab eo absolufcum 
(Nero nonnisi posfcea, anno sequenfci, sc. 64, chrisfcianorum persecutor facfcus 
esfc acerrimus), efc in libertatem missum fuisse posfc biennalem carcerem. 

31. EeGNUM DeI: cf. I, 3. — DoCENS CUM OMNI FIDUCIA: ixeTa Tracrrjs 

irapprjffias, quod significafc cum smnma loquendi libertate. 

Conclusio hoec verborum numeros efc pompam orationis prse se ferfc (nota 
prsesertim duo parfcicipia), afcque eafcenus similifcudinem quamdam habet 
cum fine Evangelii secundum Lucam. Vel ex hoc solo demonstratur 
Hbrum Acfcorum integrum esse ac completum ; igitur falsum esse quod 
nonnulli E.ationahsta3 contendanfc, ultimam libri partem periisse, vel 
aucfcorem ab absolvendo opera impeditum fuisse. 
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DI88ERTATI0NE8 SCRIPTURI8TICiE 

IN LOCA ACTUUM SELECTA. 

DISSERTATIO PRIMA. 

DE DIACONIS ET DIACONISSIS. 

(Ad Acfc. Aposfc. VI, 1-6). 

Consulanfcar Thoma.ssinus, De vetere et nova disciplina Eccl. p. 1, 1. 2 ; Petavius, 
Dissert. Ecclesiastic. 1. 2, c. 1 ; Card. Bona, Berum liturgic. l. 1, o. 25, cum notia 
Salce ; Lucius Ferraris, Biblioth. ed. Migne ; BERGfER, Dict. Thdol. ; Wetzer et 
Welte. Dict. encycl. de la th^ol. cath.; Billuart, in tract. de Ordine; Tiieol. Wir- 
CEBURGENSis, in tract. de Ordine etc. ; Perrone; Frcelect. theol., in tract.de Ordine. 

DiACONUs, secundum sensum vocis grascse (a dia quod vim auget, 
et Koueo} servio : in-servirey flandrice be-dienen), est 1° proprie mini- 
sterjfamnlus in genere ; sic Matth. XX, 26 Quicumque,., sit vester 
minister {diaKovos). 2^ In specie minister mensce ; ut apud Matth. 
XXII, 13 Dixit rex ministris (convivii nuptialis, tois dtaKovocs). 
3° Minister sacer cujuscumque ordinis, quicumque munere quodam 
religioso fungitur; 2 0*or. VI, 4 Exhiheamus nosmetipsos sicut Dei 
ministros. 4° Miaister sacer siugularis ordinis, vere sacer sensu 
strictiore, nimirum qui rifcu aliquo exteriore ad certum officium 
religiosum deputatur. In priraitiva Ecclesia, tales erant Diaconissce, 
de quibus statim dicemus. Tandem b^ magis adhuc speciatim 
Diaconus sensu strictissimo vocatur, qui per sacramentalem Ordi- 
nationem, ab episcopo factam, ad ministerium divinum in Ecclesia 
consecratur, et Ordine illo sacro, qui sacerdotio inferior est, insi- 
gnifcur. De his diaconis proprie dictis ioquifcur s. Lucas Act. Apost. 
VI, 1-6; pariter s. Paulus 1 Tim. III, 8 sqq., ubi indicat dotes 
virtnfcesque in eis requisifcas; eos quoque salutafc Philipp. I, 1. 
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Ordinis aubem Diaconatus functiones praecipuae sunt tres (secun- 
dum Pontijicale Romanum) : ministrare ad altare, baptizare et 
prsedicare. Diaconi enim ad altare ministrant iu missa solemni, et 
s. Eucharistiam tamquam ministri extraordinarii distribuunt ; 
baptizant publice, item ut ministri extraordinarii ; in ecclesiis 
verbum Dei populo prsedicant, ex episcopi delegatione. Olim vero, 
jure ordinario, sanguinem Domini in s. Communione fidelibus 
praebebant, s. Eucharistiam ad infirmos deferebant, omnia quae in 
ecclesia fiebant circumspiciebant ordinabantque, carceres obibant 
ut christianis spiritualiter et corporaliter opitularentur, etc. 

Diaconorum autem stricte dictorum institutionem Act. Ap. VI, 
1-6 narrari strenue affirmamus, contra Protestantes plerosque 
{plerosque, inquam, nam, teste Perrone, Prcel. TheoL, tract. de 
Ordine, n° 59, aliqui ex ipsis, v. gr. Pearsonius, Beveregius et 
Grotius, nobiscum faciunt) et contra catholicos nonnuUos, qui 
contendunt Diaconos ibi electos ad ministerium tantum profanum 
et laicum deputatos fuisse : nempe ut mensis inservirent, eleemo- 
synas dispertirent, gegrotos inviserent etc. : vel saltem, si ad spi- 
rituale quoddam munus assumpti fuerint, nulla tamen Ordinatione 
proprie dicta eos consecratos fuisse, ideoque eos inter viros fuisse 
id ipsum quod Diaconissce inter ferainas essent. 

Fide quidem certum non est diaconos suscipere Sacramentum 
Ordinis proprie dictum, quamvis illud tamquam theologice certum 
plerumque admittatur. Attamen de Jide est, ad hierarchiam, 
divina ordinatione institutam, in Bcclesia catholica, praeter 
episcopos et presbyteros etiam pertinere ministros (ex defin. 
conc. Trid., sess. 23, cap. 4 et can. 6), utique saltem diaconos. 

His prsemissis, paucis ostendamus oportet in Act. Ap. VI, 1-6 
de ministris sacris, secuudum Christi institutionem ordinatis, 
sermouem haberi. Quem in finem sequentia adducimus argumenta. 

P Apostoli ipsis manus imponuut cum orationibus, quemad- 
modum fit cum episcopi et presbyteri consecrantur. 2^ Inter 
virtutes, quee in ordinandis requiruntur, numerantur ple^iitudo 
Spiritus sayicti, sapientia etc. : quae sane ad functiones profanas 
adeo necessarise non essent. 3° Post ordinationem ministri illi 
sacra officia mox exercent : Stephanus enim prtedicat, Philippus 
(cap. VIII) bapbizat etc. 4° Quotiescumque s. Paulus iu epistolis 
suis de diacouis loquibur, eos cum episcopis semper coujungit, 
ab eisque magnam postulat sanctitatem et perfectionem. 
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5° SS. Patres antiquisaimi, qui apostolorum gotati proximi erant, 
diaconos sacrorum miaistros faisse aperte testantur (cf. Perr., 
tract. cit. n'' 58) : atqui diaconos tunc existentes diaconis Act. VI 
institutis successisse omnia suadent. 

Objicitur, s. Chrysostomum, teste conc. Trullano, censuisse 
septera viros, de quibus in Act. Ap. VI, non tales fuisse qui 
Mysteriis servirent, sed quibus concredita esset dispensatio 
profana. — Respoudetur : auctoritatem concilii TruUani ab 
Ecclesia non recipi ; sanctum vero Chrysostomum valde obscurum 
esse in hom. ad h. 1. 

Itaque, diaconi isti vere habendi sunt ut ministri sacri, per 
Ordinationem ab episcopo factam consecrati, quamvis s. Lucas 
id aperte non significet. Ipse enim plenam non tradit diaconatus 
notitiam, sed occasionem narrat, propter quam apostoli, diaconos 
instituentes et ordinantes, perfecerunt id quod Christus ipsis 
injunxerat. Quamobrem dicendum est ministerium mensae, prae- 
sertim erga viduas et pauperes, fuisse institutionis occasionem, 
nequaquam vero unicum aut praecipuum munus cui diaconi 
destinati essent. 

De Diaconissis. Multum similitudinis cum diaconatus ordine 
habet antiquum diaconissariim institutum. Hac de causa, et ut 
variis novi Testamenti locis lux afferatur, pauca de diaconissis 
addimus. 

Ante omnia animadvertimus, illas in laicorum censu habendas 
esse, ideoque eas hac ratione a diaconis maxime differre (coutra 
Morinum, in Comment. de sacris Ordinationibus, part. 3, exerc. 

16). 

In novo autem Testamento saspius mentio fit de piis mulieribus, 
quas Evangelicae praedicationi variis modis operam navabant. Sic 
ex. gr. quasdam mulieres sancta^ Jesum (Luc. VIII, 2, 3) et 
Apostolos (1 Cor. IX, 5) sequebantur, ut eis ministrarent. Alias 
eligebantur ut christianis feminei sexus pr£eponerentur, easque 
certis in rebus, quse ad religionem spectant, adjuvarent. His 
ultimis nomen Diaconissarum mox tributum fuit, earumque fun- 
ctiones ad quinque capita sequentia reduci possunt. 

Diaconissarum functiones, \^ Episcopo vel presbytero prassto 
erant, quaudo Baptismua per imynersionem feminis administra- 
batur, ut deceuter istud fieret ; 2^ catechumenas in doctrina 
christiana privatim instituebant ; 3« mulieres infirmas aut in 
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carceribus inclusas invisebant; 4° in ecclesiis, ubi propria erat 
feminarum janua, ostiariae erant, et unicuique suum assignabant 
locum ; omnia etiam, quas ad ceremonias religiosas pertinebant, 
rite disponebant inter feminas, quemadmodum diaconi inter 
viros ; tandem 5° viduabus et feminis pauperibus eleemosynas 
distribuebant. 

Porro, dotes in diaconissis requisitas enumerat s. Paulus 1 Tim. 
III, 11. Incertum autem est utrum de diaconissis proprie dictis 
sermo fiat 1 Tim. V, 9 : cf. annot. nostr. in ill. loc. Phoebe, de 
qua Eom. XVI, 1, videtur fuisse Diaconissa. 

Diaconissarum institutum non diu perseverasse in Gallia, ex 
conc. Aurel. II, ann. 358 colligimus : et octavo jam seculo ubique 
in occidente abolitum erat. Diutius vero exstitit in ecclesia gra^ca. 
Primis Ecclesiae temporibus, ad illud munus assumebantur 
prassertim viduae (unde institutum dicebatur Viduatus), et pro- 
vectioris quidem setatis; non tamen videtur dicendum solas viduas 
sexagenarias (cf. l Tim. V, 9) fuisse electas ; etenim conc. 
Chalcedon. ann. 451 setatem statuit quadraginta annorum. Vir- 
gines etiam, quse sese Deo consecraverant, in Vidiiatmn seu inter 
diaconissas nonnumquam recipiebantur, ut testantur Tertull. {De 
veland. Virg. c. 9) et s. Greg. Nyss. {Vita Macrinoi). 

DISSERTATIO SECUNDA. 

DE TUEOPIIANIIS, SUB YETEEE TESTAMENTO. 
(Ad Acfc. Apost. VII, 38, 53) 

I. Statns qucestionis. Quaeritur utrum ille, qui, sub vetere 
Testamento, Moysi aliisque per miraculum videndum se prosbuit, 
fuerit angelus proprie dictus, spiritus aliquis creatus, qui I)eus 
dicatur, quia Dei personam gereret, an vero fuerit ipse Deus, 
secunda nempe ss. Trinitatis persona, Filius seu Verbum Dei, qui 
conspiciendum se dederit sub forma quadam corporea : quam 
quidem formam assumpserit seu cui se conjunxerit (non hyposta- 
tice, ut in Incarnatione, sed tamquam motor corporis interior) ad 
actiones sibi proprias efficiendas. 

II. Buoe sententioi. Hac in re duae praecipuae sunt apud catho- 
iicos sententiae, quae ambae firmis nituntur argumentis. (1). 

(1) Tertia vero sententia, a nonnullis Protestantibus proposita: v, gr. a Rosen- 
miiller in Exod. XXIII, 20, Angelum Dei fuisse causam naturalem, vel signum 
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Prior sententiay quam theologi scholastici, post s. Thomam 
{Summ. th. 1% 2®, q. 98, a 3) et s. AiigiMnum (ia libro De ss. 
Trin. ; verum alteri sententise videtur favere in libro De videndo 
Deo), fere omnes amplexi sunt, tenet apparitiones omnes veteris 
Testamenti angelo cuidam creato adscribendas esse. Hanc autem 
sententiam dedita opera et fuse tuetur P. Smits, Prol. ad Exod. 

Altera sententia, quam plures profitentur ss. Patres praesertim 
antiquissimi (sequentes enumerat cl. DanTio : Justinum, Irenseum, 
Clem. Alex., TertulL, Cyprian., Euseb. Caes., Athanas., Hilar. 
Pictav., Ambros., Cyrill. Alex., Chrys. et Augustinum [?]), sicut 
et major pars priscorum Rabbinorum, negat in omnibus appari- 
tionibus, quas vetus Testamentum refert, angelum proprie dictum 
visum fuisse ; sed quasdara saltem ex eis ipsimet Deo seu Ao^y Q^ov 
tribuendas esse affirmat. Imo vero, interpretes nonnulli eousque 
extendunt hanc sententiam, ut doceant de Deo ipso intelligendas 
esse apparitiones omnes, in quibus ille qui sese ostendit et Deus 
et Angelus vocatur, vel tamquam Deus exhibetur quamvis Angelus 
Dei nominetur. Auctores autem illi censent Deum, qui ad homines 
sub forma aspectabili accessit, fuisse Filium seu Verbum, secun- 
dam ss. Trinitatis personam ; ex quo recte concludunt apparitiones 
sub vetere Testamento factas ipsi Incarnationi, qu£e in plenitudine 
temporis contigit, rairifice prolusisse. Hanc autem sententiam 
dedita opera propugnavit Vandenhroecli, Doctor Lovaniensis, 
in Dissert. inaugurali quge inscribitur : De Theophaniis suh vetere 
Testamento ; eidem etiam adstipulantur auctores sequentes : 
Bossuet, Elevat. sur les myst. W Sem. 6^ Elevat. III. Beelen, 
in Gomment. ad Act. Ap. VII. Danlco, Historia revelationis 
divince vet. Test., p. 220. Vindob. 1862. Eeinhe, Dissert. do 
divina Messioi natur-a, adjecta Exegesi critica in Isaice LII. Monast. 
1836. R. P. Gagarin in raiscell. Etudes religieuses etc. Paris 
1862, p. 843. Hujus autem ultimi verba citare juvat : A present 
les interpretes de VEcriture sainte et la plupart des theologiens 
soutiennent, avec les Peres des premiers siecles, que ces Angelo- 
phanies sont dans le fond des Theophanies, et nous presentent 
la seconde Personne de la sainte Trinite apparaissant aux Patri- 
arches. Adde R. P. Patrizi, De interpret. oraculorum ad Ohristum 
pertinentium (Roraae 1853) ; Comment. 2, c. 3. 

exteriua quo Deu3 prseaentiam suam declararefc, adeo vim verbia iaferb ut serio 
defendi minime possifc. 
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III. Qucestionis utilitas. 1" Interpretatio sacrae Scripturae multis 
ia locis a solutione hujusce qusestionis pendet. Praeterea 2", inde 
colligitur quanta sit vis argumenti illius, quo antiqui Ecclesise 
Patres pluralitatem personarum in Deo ex eo probabant, quod 
ille, qui in vetere Testamento visus fuisse legitur, dicatur Deus, 
et distiuguatur ab alio, qui etiam est Deus. 3^ Eadem quaestio 
statuit numquid in s. Scriptura nomen et attributa Dei naturae 
cuidam creatse quandoque accommodata fuerint (nempe in Theo- 
phaniisj : an contra, semper et ubique ut verms Deus habendus 
sit ille, cui nomen Dei et attributa divina in vetere Testamento 
tribuantur ; unde confirmaretur Jesu divinitas, quae ex novo 
Testamento demonstratur per illud, quod nomen Dei et attributa 
divina Christo adscribantur. 

His vero, prooemii loco dictis, praecipua utriusque sententise 
argumenta quse e divinis Literis desumuntur, jam indicabimus 
circumscripte. 

IV. Argumenta scripturistica prioris sententioe. 

1° Baruch III, 38 Post hoic in terris visus est (Deus) et cum 
hominihus conversatus est. Hoc ad tempus novi Testamenti refe- 
rendum est: unde concludimus Deum in terris antea non appa- 
ruisse, adeoque angelum stricte dictum, Dei legatum, Moysi aliis- 
que visum fuisse. 

2^ Ad Hebr. I, 1 Multifariam, multisque modis olim Deus 
loquens Patribus in Prophetis : novissime diehus istis locutus est 
nohis in Filio, Ergo per Filium locutus non est sub vetere 
Testamento. 

3^ Hebr. XIII, 2 hospitalitas ob hanc imprimis causam com- 
mendatur quod quidam olim angelos receperiut, putantes se 
homines excipere (apostolus respicit ad Gen. XVIII) : atqui, si 
Deus ipse inter homines quondam descendisset, s. Paulus potius 
et ad finem suum aptius scripsisset : Angelos, imo ipsum Deum, 
hospitio receperunt. 

4° Hebr. II, 2 et 3 coll. 1, 2: Si enim qui per ajigelos dictus 
est sermo, etc: fit comparatio veterem inter et novam legem : illa 
dicitur minus perfecta quia data fuit per angelos, hsec autem 
excellentior, quia per Filium Dei nuntiata fuit. Ergo ille, qui 
legem dedit Moysi, non erat Filius Dei. 

5° Secundum Gal. III, 19 lex Mosaica ordinata fuit per 
angelos. 
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6^ Act. VII, 53 Accepistis Legem in dispositione angelorum. 
7^ Acfc. VII, 38 [Angelits) loquehatur ei (Moysi) in monte Sina, 
et cum patribus nostris. 

8'^ Efc conveniens quidem fuifc ufc Deus angelo fcunc uterefcur, 
secundum effafcum s. Dionysii (?) : Fer superiora (per angelos) hwx 
inferiora (homines) illuminantur et administrantur. 

9^ Eo vel magis quod, ufc aifc s. Thomas, mos sifc ufc princeps 
per semefcipsum agafc qu£© perfecfciora sunfc (qualis esfc lex nova), 
per suos aufcem ministros quae ad perfecfcionem ulfcimam tantum- 
modo disponunt (sciL, ea omnia quas ad vetus Testamentum 
pertinent). 

lO'^ In s. Scriptura Filius Dei nomine angeli nude posito non 
designafcur, sed Angehis testamenti (Malach. III, 1), Angelus 
Jehovce (Zach. I, 11, 12) dicitur : atqui, in plurimis veteris Testa- 
menti locis, ille qui sub hominum aspectum per miraculum cadit, 
vocatur angelus tantum (nihil addito : ergo iis in locis non intel- 
ligendus est Filius Dei). 

IP Angelus, i. e. nuntius, minister, appellari nequit Filius Dei, 
nisi ratione Incarnationis ; atqui, in istis veteris Testamenti 
narrationibus de Christo incarnato neutiquam habetur sermo. 

12^ Absonum videtur, ipsum Dei Filium cum patriarcha Jacobo 
luctatum esse (Gen. XXXII, 24); ob eamque causam Oseas XII, 3 
aperte affirmat Jacobum contra angelum puguavisse. 

13° Certe res fuisset minus decens, si Filius Dei populum per 
regionem desertam ipse duxisset, eorumque agmini sub forma 
aspecfcabili constanter anteivisset. 

14^ Exod. XXIII, 20, ille, qui in Sinai de coelia descendit, ait: 
Ecce ego, mitt.am Angelum meum qui prcecedat te etc. Ergo, saltem 
hic, angelus fuit diversus a Filio Dei a quo dicitur mifctendus 
(in sententia eorum qui contendunt ipsum Dei Filium in Sinai 
legem dedisse) ; attamen angelus ille pluries vocatur Deiis. 

Concludunt patroni prioris sententite angelum proprie dictum 
ubique visum fuisse, qui, quum personam Dei gereret, Dei 
nomen ferebat; quia, ufc s. Aug. : « Quando, aifc, verba judicis 
< prseco pronuntiafc, non scribitur in gesbis: IUo prseco dixit, 
« sed ille judex. » 

V. Argumenta scripturistica alterius sententice. 
In vetere Testamento loca reperiuntur plurima atque luculen- 
tissima, e quibus ipsum Deum ab hominibus conspectum fuisse 
concluditur. 18 
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Et P quidem, ille qui videtur se ipse aperte Deiim vocat : 
Exod. III, 6 Ego sum Dpais patris tui, Deus Ahraham etc. 

2^ Alibi vero, idetn ille qui apparet ab auctore sacro pluries 
dicitur Deus^ et quidem Jehovah, quod est nomen Deo ita pro- 
prium ut alii nemini dari possit (uomen, ut aiunt, incommunica' 
hile): Exod. III, 16 Deus patrum vestrorum apparuit mihi. 
Exod. XIX, 18, 20 narratur Jehovam in Sinai descendisse ; Exod. 
XX, 1, locutum fuisse ad Israelitas ; Deut. TV, 12, 15 ejiis vocem 
auditam fuisse etc. 

3'' Jehovse ipsi adscribitur quod de angeli apparitione refer- 
tur: sic Gen. XVI, 13 Agar, qni angelum conspexerat, affirmat 
se Deum vidisse. 

4° Deut. XXXIII, 16, Moyses apprecatur benedictionem illius 
qui apparuit in ruho: utique benedictionem Dei, non angeli. 

B^ Deus facie ad faciem locutus est in monte (Deut. V, 4), seu 
ore ad os (Num. XII, 8; Exod. XXXIII, 11); inde consequitur, 
Deum inter et Moysen uullum fuisse sequestrem et medium, 
^atque adeo ibi Deum ipsum non Angelum apparuisse; quod et 
s. Thomas admittit, qui, auctoritatem s. Augustini adduceus, 
docet {Summ. th. 2^ 2*®, q. 174, a. 4) ipsam essentiam divinam 
a Moyse visam fuisse, Num. XII, Q-8. Obiter nota s. Thomam 
et s. Augustinum non tam certo patrocinari contrarige sententise. 

5" Exod. XXXIII, 2-17, Deus minatur, non se, sed angelum (l) 
ducem populi in posterum futurum esse: quod Moyses precibus 
avertit, adeo ut v. 14 sq. Deus aperte promittat se coram populo 
incessurum. 

7° Isai. LXIII, 9, apud 70 Interpretes : Neque legatus, neque 
angelus, sed ijpse Deus salvauit eos, sc. quando eos ex ^gypto 
per loca deserta Arabiae duxit. Yerum, fateor, hebrasus sensum 
hunc non adeo clare exprimit; habet enim sequentia : Angelus 
faciei ejus salvos fecit eos : propter dilectionem suam... ipse redemit 
eos. 

8^ Hebr. XII, 25, Qui super terram loquehatur (utique in lege 
Sinaitica), non alius esi quam ille qui de coelis loquitur, scilicet 
Jesus Ohristus, ut ex toto orationis contextu patet. 

9^ 1 Cor. X, 9 Judaei dicuntur in deserto tentasse Ghristum. 

(}) Angelus hic inteWigitnr proprie dicUis, adeoque diversus ab eo qui excellentiore 
modo vocatur Angelus Jehovce, cui attributa divina adacribuntur, quique aperte 
loquitur ut Deus, cf. Exod. XXEII, 20, 21. 
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10" Acb. VII, 2 ille qui Abrahos apparuifc, Deiis glorice appel- 
latur. 

ir^ Secundum s. Judam, epist. v. 5, ipsemet Jesus Ghristus 
Israelitas ex ^gypto salvavit, idemque postmodum eos, cum 
facti essent contumaces, perdidit (tacite respicit ad Num. XIY, 
37). 

Tandem 12° Ecclesia ita precatur in antiph. 0, tempore 
Adventus : < Adonai..., qiii Moysi in igne flammcB ruhi appa- 
■» ruisti, et ei in Sina legem dedisti... » Nec censet eum Moysi 
apparuisse per ministerium angelorum, namque die festo s. Ca- 
tharinae hanc recitat orationem: « Deus, qui dedisti legem Moysi 
> in Sinai, et ibidem per s. angelos corpus Gatharince collocasti... » 

VI. Bespondetur ad argumenta prioris sententice. 

Ad 1™. Sub novo Testamento Deus visus est in natura humana 
quse divinge naturaa hypostatice conjuncta erat: sub vetere autem 
Testamento apparuerat tantum in corpore quodam alieno, quod 
ad actiones exberiores assumpserat, eadem ferme ratione, qua 
angeli in specie humana quandoque visi sunt. 

Ad 2'^ Revelationes, quas olim Deus per Prophetas fecit, op- 
ponuntur revelationi ultimae per Pilium traditas. 

Ad 3"\ Argumentnm in adversarios rejicere licet, nempe : 
Apostolum, hoc posito, scribere debuisse : Imo receperunt unum 
(angelum) qui ipsius Dei personam referehat. Itaque probabilis 
est conjectura, s. Paulum loqui tanfcum de angelis, quia coram 
oculis habefc alia ss. Literarum exempla, ubi angeli proprie dicti 
recepti suut, v. gr. in libro Tobiee. 

Ad 4"\ Comparafcio esfc, non infcer eos qui legem promulgarunt, 
sed infcer ea quaB ab ipsis promulgata sunt. Per angelos est quasi 
adjecfcivum, quo vox sermo propius definitur, et quo indicatur, 
intelligendam esse legem Sinaifcicam, ufcpofce quse in angelorum 
prcesentia dafca fuerifc. 

Ad 5"". Ordinata ibi significat lata, non promidgata ; atqui dici 
nequifc legem ab angelis latam fuisse ; ergo per angelos idem esfc 
&c prcesentibus angelis. Agmiua autem angelorum reipsa adfuisse, 
quando in monte Sinai lex a Deo data fuit, novimus ex Deut. 
XXXIII, 2 (1). 

(^) Fateor tamen incertum esse utrum locus hic Deuteronomii in hebraeo de angelis 
intelligendus sit; nam ibi habetur : Venit (Jehovah) de vel a myriadihus sanctitatis, 
quod potest significare : venit de aolio suo coelesti, quod angelorum myriadibus esfr 
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Ad 6™. Eodem modo respondetur. 

Ad 7'". Filius vocatur Angelus sensu quodam eminentiore et 
excellentiore, tamquam Dei Patris nuntius et interpres apud 
homines : cf. Malach. III, 1 et Zachar. I, U, 12; III, 1. 

Ad 8 et 9™. Hoc generaliter verum non est. Deus enim per 
seipsum, non vere per angelos, homines redemit, nec per angelos 
creavit mundum irrationalem. Dein sufficiens gradatio in eo 
reperitur quod lex nova data sit per Filium Incarnatu7n, lex 
autem vetus per Filium in corpore alieno apparentem. 

Ad 10"\ Sed in illis locis, qui nominatur Angelus, idem etiam 
Y0C3i.tnr' Dominus Deus, ut Act. VII, 31, 32. 

Ad U"'. Vox angelus per se non includit solam notionem 
ministrandi, sed sensum tantum habet nuntiandi : Filius autem, 
seu Verbum, Deum hominibus nuntiavit ac notum fecit. Dicitur 
proprie Verbuniy ait s. Thom., secundum quod est angelus, id est 
nuntius intellig entioe fSumm. Theol. p. 1, q. 34, a. 1). 

Ad. 12°^ et 13". Prorsus negamus quidquam absurdi istis 
factis inesse; etenim in luctatione Dei cum Jacob magnum latet 
mysterium, quo futurum populi Israelitici robur significatur 
et quasi pr^edicitur; deinde, in eo quod Deus ipse populum suum 
duxerit, indicium est praeclarissimum divinaa bonitatis et provi- 
dentiae. 

Ad objectionem l^''^ locum Exodi XXIII, 20 in adversarios 
convertere licet, hoc modo : ille qui in Sinai apparuit et missurus 
erat angelum suum, certe fuit ipsemet Deus, non autem spiritus 
aliquis creatus. Haud facile est illam objectionem directe diluere, 
nisi dicamus ita locutum fuisse Deum Patrem; adeoque primam 
ss. Trinitatis personam in Sinai descendisse legemque Moysi 
dedisse : hoc autem cum illis locis ubi Filius apparuisse legitur, 
seu potius cum sententia illa commuui, theophanias 2^^ Personse 
abscribendas esse, conciliari nequit. Quidam dicunt in illo Exodi 
loco Filium de se ipsum locutum fuisse in tertia persona, hoc 
sensu: Ego veniam in corpore assumpto, seu apparebo tibi in 
humana specie (quemadmodum nunc me conspicis), et praecedam 
te etc. Isti auctores verba v. 21 est nomen meum in illo hoc sensu 
explicant: idem est qui ego. Verum hsec ultima interpretatio vim 
verbis infert magnam, 

circumdatum. Praeterea, verba epistolce ad Galatas sensu obvio et naturali non 
sumuntur, si jpev Angelos idem dicatur ac prcesentibus A^igelis. 
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Gonclusio. Igitur utraque sententia sua habet argumenta suas- 
que difficultates. Si loca veteris Testamenti inspiciamus, longe 
probabilius nobis videtur ipsum Deum apparuisse : verumtamen 
in novo Testamento haud pauca sunt quae, si sensu obvio suman- 
tur, alteri sententia magis favent. Unusquisque eam eligat opi- 
nionem qua3 sibi magis arriserit. 

DISSERTATIO TERTIA. 

DE SUPPLICIO LAPIDATIONIS APUD JUDJ<:OS. 

(Ad Acb. Ap. VII, 37). 

Supplicium lapidationis frequentissimum erat apud Judaeos : 
cf. Deut. XIII, 10; XVII, 7; Jos. VII, 25; Joann. VIII, 7. 
Bxtra castra, tempore quo Israelitae in locis desertis Arabiae 
vagabantur, et postmodum extra civitates ducebatur reus, Lev. 
XXIV, 14 et 23; Num. XV, 36; 3 Reg. XXI, 10; Act. VII, 57; 
uno excepto crimine de quo Deut. XXII, 21. Testes autem primos 
in eum projiciebant lapides : hoc expresse statuitur in casu idolo- 
latrise, Deut. XIII, 9 et XVII, 7; imo conjicere licet in aliis casi- 
bus illud etiam factum esse; cf. Act, VII, 58; atque ad morem 
illum respicere quoque videtur Joannes VIII, 7. Praescriptio autem 
illa in hunc certe finem lata fuit, ut, qui judicium suis manibus 
essent consummaturi, a falso testimonio ferendo magis abhorre- 
rent. Post testes lapidationem pergebat universus populus. 

Rahhini Thalmudici sequenti modo illud describunt supplicium 
in Mishna, tract. Sanhedrin, Perek 6. Reus, inquiunt, ex aliquo 
loeo, V. gr. e. contabulato satis alto, ab uno testium projicitur 
seu detruditur, nempe ita ut in lumbos cadat super submissum 
lapidem aliquem ingentem. Si adhuc vivat (quod certe plerum- 
que fiebat), alter testium toUit magnum illum lapidem in quem 
reus projectus est, eumque in pectus ejus dat. Tandem, si animam 
nondum efflaverit, ab universo populo lapidatur (cf. Beel. ad 
Act. VII, 60). Hujus autem rei nuUum indicium certum in 
s. Scriptura reperitur, ideoque a pluribus auctoribus tamquam 
commentum habetur : sed non video rationem hanc sufficientem 
esse ut traditio illa respuenda sit. 

Porro, post illatam mortem, cadaver sub ingenti saxorum 
acervo, cui cum transiret quivis lapidem adjiciebat in odium 
crimiuis, ignominias causa sepultum quandoque manebat : cf. Jos. 
VII, 26. 
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Lapidationis pcena decernebatur : 

1° Generatim in eos omnes qui contra honorem Jehovae debi- 
tum graviter peccabant: videlicet a/ iu falsorum numinum culto- 
res, Lev. XX, 2; Deut. XVIC. 2. sqq.; atque b/ in eos qui ad 
impium istum cultum alios pertrahere conabantur, Deut. XXIII, 
6 sqq.; c/ in blasphemos, Lev. XXIV, 10 sqq. Act. VII, 56; 
d/ in eos qui sabbatum violarant, Num. XV", 32; e/ in divinatores 
et pythonicos, Lev. XX, 27; pariter in pseudoprophetas (qui 
populum a veri Dei cultu abducebant), Deut. XIII, 1 sqq., f/ in 
eos qui anathema non servabant, Jos. VII, 25. 

2P Prseterea in filios qui parentibus in re gravi obedire recu- 
sabant, Deut. XXI, 18 sqq. 

3° lu puellam, quee, cum matrimonium inibat, virginitatem 
suam corrupisse deprehendebatur, Deut. XXII, 20 sqq. ; et in 
puellam desponsatam, quse intra muros civitatis concubitum 
habuerat cum altero viro, et in hunc etiam virum, Deut. XXII, 
23 et 24. 

4^ Probabiliter lapidandi erant etiam isti in quos Lev. XX, 9 
sqq. mors in genere (sine definitione modi) decernitur: sic 
Joann. VIII, 5 in historia mulieris adulterae mentio fit de sup- 
plicio lapidationis, qaamvis in Lev. XX, 10 et Deut. XXII, 22 
contra crimen adulterii statuatur generatim poena mortis. Hoc 
autem non admittunt Rabbini, quippe qui contendant semper 
intelligendam esse strangulationem, quando species supplicii 
non indicatur in lege. Qui Rabbinis concinunt, verba Joan. VIII, 
5 debent explicare de sponsa quse cum alio peccaverat. 

5*^ Tandem lapidibus obruendus erat bos qui cornu occiderat 
hominem, Exod. XXI, 28. 

Lapidatio aliquando fiebat absque consueta legitimi judicii 
forma, per judicium zeli, ut vocatur, vel per tumultuariam populi 
commotionem; nimirum, quando turba, subito Legis studio 
arrepta, vel furore incensa, virum scelestum lapidabat in ipso 
loco, ubicumque esset : cf. Bx. XVII, 4; 1 Reg. XXX, 6; 
2 Paral. XXIV, 21 ; 2 Mach. I, 16; Matth. XXI, 35; Luc. XX, 6; 
Joann. X, 31 et XI, 8; Act. V, 26; XIV, 5, 1 8 ; 2 Cor. XI, 25. 
Inde explicatur, Jesum in templo jussisse ut in mulierem adul- 
teram primus lapidem jaceret qui sine crimine esset, Joann. VIII, 
7. Parum abfuit quiu ipse ibidem, in iisdem rerum adjunctis 
(Joanu. VIII, 59), et postmodum in casu fere simili (Joann. X, 31), 
a populo lapidibus obrutus fuerit. 
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In cap. aubem VII, 59 Actuum Apostolorum de hujusmodi 
lapidatione extra-judiciali sermo non habefeur; nam coram syne- 
drio tamquam reus stetit Stephanus. IUud tamen notandum est, 
omnes judicii regularis formas haudquaquam fuisse observatas, 
quum sententia a judicibus lata non fuerit; et, etiamsi fuisset, 
Judsoi non potuissent, sine Romanorum licentia, reum ultimo 
afficere supplicio (Joann. XVIII, 31), propterea quod ea tem- 
pestate jus gladii, quo sententiam capitalem perficerent, eis 
ademptum esset. 

DISSERTATIO QUARTA. 

QU^STIO SCRIPTURISTICA DE MAGIA.. 

(Ad Act. Apost. VIII, 9-11). 

Cf. Caljiet. dissert speo. ad Exod. — Danko, Hist. revel, v. Tostam. p. 121. — 
Bergier, Dict. th., art. Magie. — Wetzer et Welte, Dict. encycl. art. Magie (trad. de 
Goschler), — Perrone, in tract. de Augelis. 

M a cj ia generatim dici potest : ars operandi qucedam mira 
jper causas insolitas. Dividitur in a/ iiaturalem, quse causis occul- 
tis, sed naturalibus, utitur, absque ope dsemonis; et b/ diaholi- 
cam seu superstitiosajn, quse magia est proprie dicta, quseque 
definitur : ars mirahilia producendi per dcemonis potestatem, Haec 
itaque existere nequit sine commercio quodam perverso hominis 
cum diabolo; quod quidem commercium, per nudam invocationem 
spiritus mali, vel per 'pactum cum ipso, saltem tacitum, initur. 

Ante omnia observandum est, magos, de quibus mentio fit in 
s. Scriptura, uon semper intelligi viros magice deditos. Etenim 
Matth. 11, 1 (cf. Gomm. nostrum s. Matth. 3^ ed., et annot. in Act. 
Ap. VIII, 9) magi vocantur, nomine a Persis deducto, viri 
sapientes, qui astronomiae et artis medica^ periti erant, quique, 
religioni praepositi, magno in honore antiquitus habebantur. 

Praecipuee autem magice species, quas s. Literae memorant, sunt 
sequentes: l^ Necromantia [veKpos mortuus, et f^avTeca divinatio), 
seu mortuorum evocatio, cf. 1 Reg. XXVIII, 7 sqq. 2« Serpen- 
tum incantafio, cf. Ps. LVII, 6 (videsis Gomm. nostr. in libr. 
Psalm., ad ill. 1.), et Jerem. VIII, 17. 3« Astrologia, seu ars 
definiendi hominum fata e siderum in hora natali dispositione, cf. 
[s. XLVII, 13. 4^ Divinatio seu Pythonismus (a Pijlhone, quod 
nomen est serpentis, ab Apolline oraculorum auctore interfecti). 
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seu rei futurse contingentis prsedictio per vaticinationes a daemo- 
ne inditas, vel per somnia ab ipso immissa, cf. Act. Ap. XVI, 16; 
vel per scyphi (Gen. XLIV, 5) aut extorum (Ezech. XXI, 21) 
inspectionem ; vel per sagittarum commixtionem (ib.) etc. 
Asserere tamen nolim in illis omnibus, quse narrant sacrge Paginse, 
veram fuisse magiam diabolicam : eam autem aliquando exsti- 
tisse, persuasum habeo. 

Quamvis enim multa eorum, quge de magiis narrantur, fraudes 
aut commenta censenda sint, nec leviter umquam istiusmodi 
prodigiis diabolicis fides adhiberi possit: attamen certum esse 
opinamur, magiam stricte dictam seu diabolicam vere exstitisse 
olim, atque hodiedum existere; adeoque Ecclesiam catholicam, 
quando exorcismos instituit, aut artem magicam severe damnavit, 
praejudicatis ac superstitiosis vulgi opinionibus haudquaquam se 
accommodasse (^). Veram autem magiae existentiam ex ipsa 
s. Scriptura docemur (contra Bergier in Dict. th., art. Magie, 
et contra Aberle in Did. encycl. de Wetzer et Welte) ; neque 
audiendi sunt ii interpretes, qui contendunt omnia prodigia 
magica, de quibus divinae Literae loquuntur, per humanam 
industriam atque fallacem solertiam peracta fuisse. Quam quidem 
thesim nostram ut demonstremus, loca quaedam insigniora e s. 
Literis recensebimus. 

Antea tamen monemus tria esse principia, quEe proevio sunt 
admittenda, quEeque a theologis dogmaticis comprobantur: 

a/ Vere existere quosdam spiritus nequam, quos dcemones 
vocamus; 

b/ Eosque magna prgeditos esse potestate, qua valeant, si Deus 
permittat, in homines mortales et in creaturas irrationales hujus 
mundi agere, atque talia perficere qua3 vires nostras valde supe- 
rent; 

c/ Nihil autem obstare quominus Deus possit, si velit, permit- 

Q) Neque EcclesioB exorcisraos explicare Hcet eo sensu quera tradit cl. Aherle (iu 
Dict. encycl. de Wetzer et Welte, art. Magie), scil. : ex iis solamraodo concludi posse, 
daemones in hominem vim habere, non autem vim illam ab alterius hominis invoca- 
tione seu conjuratione pendere : quod, ait iste, requiritur ut vera sit magia. Hanc 
sententiam rejiciraus, quia in Rituali Romano, Tit. X, raonetur exorcista ut juheat 
dccmonem dicere an teneatur in illo corpore oh aliquam operationem magicam aiit 
malefica signa etc. Deinde, veram magise existentiam ab Ecclesia admitti, manifeste 
patet ex Constitutionibus contra magiam editis, v. gr. ex Const. Sixti V, Cceli et 
tcrroc (cit. apud Luc. Ferraris, Prompta hihl., art. Superstitio) . 
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tere ufc da^mones mira quasdam iu hoc mundo operenfcur ; igitur, 
neque sause hominum rafcioni, neque Dei* afctribufcis ullis repu- 
gnare prodigia qugedam a diabolo, ob fines Deo probafcos, 
perfici. 

His praomissis, prgecipua facfca, quge in s. Libris narranfcur, 
jam exquiramus. 

P Ad magiam veram referimus, confcra Bergier fDict{o7i7iaire 
theologique, arfc. MagieJ efc confcra Aberle (in op. Kirchen-Lexicon 
von Wetzer iind Welte, ubi de Magia), ea qu£e Exodi VII efc VIII 
legunfcur de magis Pharaonis. Prodigia enim, quse ad imifcafcio- 
nem Moysis fecerunfc isfci, non arfce quadam nafcurali^ aufc solerfcia, 
aufc fraude, explicari possunfc. Etenim a/ ipsa Scripfcura aperfce dicifc 
ea facfca fuisse per i7icantatio7ies JEgijptiacas et arcana qucedain, 
b/ Tanfca eranfc ac fcalia, ufc per indusfcriam humanam minime 
perfici posse videantur; salfcem quin Moyses fraudem defcexissefc, 
eamque Pharaoni explicassefc. c/ Ifca censenfc s. Aug. {Qucest 21 
m Exod.) efc s. Thom. [8umm. th. p. 1, q. 114, a. 4). 

2° Pythonissa ex Endor legitur veram exercuisse 7iecromantiam, 
1 Reg. XXVIII. Etenim Samuol (vel salfcem manes ejus) re ipsa 
conspiciendum se prsebuit, efc per operam quidem diaboli : quod 
mulfcis demonsfcrafcur argumenfcis. a/ Scriptura s. id arfci magicae 
aperfce fcribuifc; b/ conquerifcur Samuel se inquiefcari, quod sane 
non fecissefc si a Deo excifcafcus fuissefc. c/ Deinde, hoc posifco, 
Deus dicendus essefc favisse supersfcifcioni, quam severe damna- 
verafc: fcandem d/, Sauli licifce pefcenti jam responsum negaverafc : 
idque cerfce non dedissefc superstifciose postulanfci. Aliunde nihil 
sanse rafcioni repugnafc in eo quod morfcui, volenfce vel permifcfcenfce 
Deo, appareanfc vivis. Neqae incredibile videfcur animam Samuelis, 
tanfci prophetae, incantafcioni pyfchonissse efc diaboli potestafci sub- 
jecfcam fuisse; efcenim efc in ipsum Chrisfcum Dominum quamdam 
Safcanas pofcesfcafcem habuit, cum in loco deserfco eum tenfcavifc. 

3" Acfc. Aposfc. XVI, 16, sermo fifc de puella habenfce spirifcum 
Pijtho7iemf cujus ope arfcem exercebafc divinatoriam, quse species 
magioi esfc. — Porro, ex iisdem Acfcis Ap. XIX, 19 novimus 
arfcem magicam frequentissime usifcafcam fuisse Bphesi, ^fcafce 
s. Pauli, mulfcosque libros magicos ibidem vulgafcos fuisse. 

4^ Deufc. XIII, 2, Moyses fcamquam rem cerfcam ponifc prodigia 
fieri posse in grafciam pseudoprophefcarum, simulque innuit illa a 
dsemone pafcrari. 
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5^ Cum Jud89ij Christum calumniantes, contenderent miracula 
ejus per Beelzebub, dagmoniorum principem, perfici (Matth. IX, 
34 et XII, 24), Servator non respondit prodigia a diabolo fieri 
non posse. 

6° Quin etiam ipsemet Jesus contrarium innuit, quando, 
Matth. XXIV, 24: Surgent, inquit, pseudochristi et pseudopro' 
phetcB, et dabunt signa magna et prodigia. 

7° Huic coucinit Apostolus, ubi 2 Thessal. II, 9 de Anti- 
Christo : Gujus est adventiis, ait, secundum operationem Satance 
in omni virttde, et signis, et prodigiis mendacibus, 

8" Huc etiam pertinet Apoc. XIII, 13 et XVI, 14. 

9° Tandem in s. Bibliis seepe leguntur historiae, quse, quamvis 
magice proprie dictae accensendse non sint, prodigiosam tamen 
daemonum potestatem comprobant: v. gr. a/ mala Jobo illata; 
b/ Christus a diabolo eum tentante vi arreptus (Matth. IV, 1); 
c/ energumeni seu dcemoniaci pluries memorati in novo Testa- 
mento, quibus Pythonismus aliquando tribuitur. 

Ex his omnibus concludere fas est, in divinis Eloquiis afiirmari 
veram diabolicce magice existentiam; quam ideo tantum negarunt 
pseudo-philosophi, quod contenderent nullos esse spiritus 
nequam; aut falso putarent insolitas istas daemonum actiones 
attributis Dei, hominisque sanae rationi, repugnare. 

Absit tamen ut dicamus s. Literas, dum talia facta narrant, 
animum plebis credulum superstitiosumque excitasse, Contra, ea 
reprehendunt ubique tamquam gravissima peccata, adversus quse 
maximae statutae sunt poenas. Sufficiat hanc unicam recitasse 
prohibitionem, quae in lege Mosaica habetur, Deut. XVIII, 18: 
Non iriveniantur in te... qai sit maleficus, nec incantator, nec qui 
pythones consulat, nec divinos, aut qucerat a mortuis veritatem. 
Cf. Exod. XXLl, 18 et Lev. XX, 27. 

Obiter notemus, facta extraordinaria, quae nostris temporibus 
narrautur {tables tournantes, esprits frappeurs, magnetisme 
animal, mediums, communication avec les esprits etc.,), secuudum 
testimonia virorum gravissimorum, non esse omnia oculorum 
ludibria aut mendacia; verum plurima id genus prodigia dasmo- 
num potestati adscribeuda esse, atque ideo licitum haudquaquam 
esse ista peragere aut eis interesse. Cf. ///. Pie, episc. Pictav., 
Disc. et instr, past. T. 3, p. 43; et U. P. Matignon S. J., Les 
morts et les vivants; et La question clu surnaturel, ou la Grdce, le 
merceilleUcC et le Spiritisme au 19'"*^ slecle. 



QU^STIO SCRIPTUKISTICA DE MAGIA. 287 



Superest ut ostendamus, qua ratione prodigia diabolica a veris 
miraculis, quae Deus in s. Libris legitur toties patrasse, differant, 
et quomodo illorum vim dogmaticam non enervent. Quem in 
finem sint sequentia doctrina^ capita breviter proposita. 

P Alifer, ait s. Aug. (cit. apud s. Thom., Summ. fheol. 2a 2^, 
q. 178, a. 2), magi faciunt miracula, alifer boni christiani, aliter 
mali. Etenim magi per dEsmonem faciunt miracula improprie et 
lato dicta: boni christiani, per potentiam divinam, vera et stricte 
dicta operantur miracula, qualia maJi quoque possunt patrare ad 
confirmationem veritatis, quando veram fidem nuntiant nomenque 
Christi invocant. Cf. Matth. VII, 22 Nonne in nomine tuo pro- 
phetavimus, et... dcemonia ejecimus, et.... virtutes multas fecimus? 
quibus tamen respondebit Judex : Discedite a me etc. 

2" Itaque magicis arfibus, ut rursum ait s. Aug. (cit. apud 
eumdem s. Thom., Summ. theoL p. 1, q. 104, a. 4.),fiunt miracula 
plerumque similia illis miraculis quce fiunt per servos Dei. Nota 
dici similia, non cequalia, videlicet quge hominum facultatem et 
coguitionem excedunt (in quantum tamen Deus id permittat) ; 
non vero quae ordinem totius naturae creata9 superant; hgec enim, 
quum a Deo solo perfici possint, miracula sunt proprie dicta. 

3^ Nihilominus, opera illa deemonum mirabilia possunt esse 
verae res, non nuda phantasmata; modo res ipsa sub viribus 
naturae creatae cadat: ex gr., probabile est veros fuisse serpentes 
quos magi yEgyptiaci exhibuerunt. Secus vero dicendum, si 
agitur do re quse creaturarum vires superet; v. gr. de homine 
mortuo ad vitam revocando: tunc operatio dsemonis non est 
secundum rei veritatem, sed secundum falsam speciem tantum, 
aut vanam imaginem; atque ideo ista efficitur per mutatam homi- 
nis phantasiam (adeo ut videatur esse quod a parte rei non est), 
vel per interjectum corpus aliquod phantasticum, puta, ex aere 
aliave materia subtiiissima formatum. 

4P Vim demonstrativam, quam in re dogmatica praebent vera 
s. Scripturse miracula, enervare non valent falsa diaboli miracula. 
Namque e s. Literis constat, miracula fuisse a Deo electa tam- 
quam indicium certum, quo divina voluatas hominibus declare- 
tur, atque vera religio a falsis diguoscatur, ut eruitur ex Joann. 
X, 24, 25 : Si tu es Ghristus, aiuut Judaei, dic nobis palam. Bes- 
pondit eis Jesus : Loquor vobis et non creditis. Opera quce ego facio 
in nomine Patris mei, hcec testimonium perhibetit de me. Kt v. 33, 
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8i mihi non vidtis crederej operihus credite. Eodem modo, Matth. 
IX, 6, Jesus, cum sanat paralyticum, testatur se id facere ut 
scirent Judaei, quia Filius hominis hahet potestatem in terra 
dimittendi peccata; ideoque ut certo scirent ipsum esse Messiam 
a Deo missum, ejusque doctrinam tamquam divinam amplecten- 
dam esse. Nunc autem, si Deus miracula nobis dedit ad veritatem 
a falsitate discernendam, attributa Dei moralia, ejus bonitas, 
veracitas, sanctitas etc, necessario postulant ut non permittat 
nos insuperabili vi in errorem daci per falsa diaboli miracula. 
Itaque qugecumque daemonibus adscribatur potentia, certum est 
omnes rerum adjunctas rationes tali modo a Deo ordinandas esse, 
ut facile possimus judicare cuinam potestati, Deine an diaboli, 
tribuenda sint prodigia. 

Exempli gratia, magi Pharaonis ipsi coacti sunt prodere dia- 
bolum auctorem suorum operum, cum ultra tertium signum 
progredi non potuerint, et longe superiorem in Moyse potestatem 
agnoverint, exclamantes : Digitus Dei est hic ! Quibus verbis 
fassi sunt, in suis signis non adesse digitum Dei, sed tantum- 
modo dsemonis mendacium. 

Ita quoque, in Act. Apost. YIII, 9-11, falsa Simonis Magi 
portenta majoribus superata fuerunt miraculis Philippi; adeo ut 
praestigiator iste stupens admiraretur signa et virtutes maximas, 
quse videbat a Philippo patrari (Act. VIII, 13), eique adhoeserit 
in eum finem ut disceret eadem prodigia facere; quemadmodum 
V. 18 et 19 legimus ipsum ab apostolis voluisse emere potestatem 
dandi Spiritum sanctum ejusque charismata miraculosa. Tandem, 
ex antiqua traditione novimus, eumdem Simonem, arte magica 
in sublimem aerem elevatum, orante s. Petro in terram delapsum 
fuisse: quod apertum erat indicium, portentosa ejus facta dsemoni 
abscribenda esse, atque ea a veris Dei miraculis certo discerni 
potuisse. 

Ampliorem autem hujus qugestionis tractationem videsis in 
theologia dogmatica. 

DISSBRTATIO QUINTA. 

HEBRAISMI IN VOCIBUS MENTALIBUS PRO REALIBUS. 
(Ad Act. Apost. VIII, 21). 
Versio latina Vulgata, quemadmodum et versio graeca Septua- 
ginta Interpretum, frequenter utitur hebraismis in quibus verba 
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mentaUa pro reallhus ponuntur, i. e. in quibus vocabula, quse 
actura interiorem aut ore tantum expressum designant, adhiben- 
tur pro vocabulis quas actum exteriorem aut rem concretam 
significant. 

Quum autem innumera veteris novique Testamenti loca rite 
intelligi nequeant ab eo cui modus ille loquendi, Hebraeis impri- 
mis proprius, perspectus non sit, utile ducimus hic, per modum 
excursus, varia hujusmodi idiotismi exempla proponere. 

Act. Apost. VIII, 21 sermo adhibetur pro re, per metaphoram 
quam ibid. notavimus. Id ipsum animad^ertimus Maro. I, 45: 
(leprosus) coepit.,, diffamare sermonem, ccepit divulgare id quod 
fecerat Jesus. 2 Reg. XII, 21 Qiiis est sermo quemfecisti? quid 
est quod fecisti? 3 Reg. XV", 5 David dicitur fuisse fidelis 
Domino in omnibus, excepto sermone Urice, excepto illo quod 
contra Uriam commisit. 

Eodem modo adhibetur vox verbum. Liber Paralipomenon 
hebraice inscribitur : Verha dierum, h. e. res gestas [verha) 
secundura teraporum seriem [dierum) ordinatiB, seu historia tem- 
poris, chronicon. Luc. I, 37 angelus dixit ad Mariam : Non erit 
impossihile apud Deum omne verhum; sensus est: nihil erit im- 
possibile Deo. 

Huc spectat etiam loqui pro facere, agere. Gen. XXXI, 24 
Deus dicit Laban : Oave ne quidquam aspere loquaris contra 
Jacob, ne quid mali agas contra ipsum. Hunc autem esse verum 
verborum sensum, patet ex v. 29 ubi Laban dicit Jacobo : Valet 
manus mea reddere tibi malum, sed Deus patris vestri lieri dixit 
mihi : Gave ne loquaris contra Jacoh quidquam dtirius. 

Inde silere, tacere, quandoque significat non agere, quiescere, 
sistere : 1 Machab. 1, 3 terra dicitur siluisse ante conspectum 
Alexandri Magni, quasi non ausa fuerit se movere, nec minimum 
quid adversus ipsum hostiliter peragere. Sic prodigiosa jussio, 
quam Josue soli dedit, quum illum sistere fecit, hoc modo expri- 
mitur in hebrseo : 8ol, in Gabaon sile! Thren. seu Lament. 
Jerem. II, 18 Neque taceat pupilla oculi tui, ne flere desinas : cf. 
Jerem.XIV, 17. 

Secundum idem sententiarum genus, mendacium aliquando 
idem est ac resfalsa, vana, mala, iniqiia. Ps. IV, 3 qucerere men- 
dacium, i. e. res raalas seu iniquitatem perquirere, male agere. 
Apoc. XXI, 27 facere mendacia, facere malum, peccare. Saspius 
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etiam mendacium dicitur pro re falsa et iniqua Kare^oxw, nempe 
pro falso numiae (gall. une idole): ex. sit Is. XXVIII, 15 Posui- 
miis mendacium spem nostram et mendacio protecti sumns, aiunt 
impii, idololatriae dediti. Cf. Rom. I, 25 Gommutaverunt verita- 
tem Dei in mendacium. 

Inde mendax vocatur qui male vivit, qui non facif opera con- 
sentanea veritati, i. e. justitiaB et sanctitati : quod est mendacium 
quoddam practicum (sit venia verbi), non verborum, sed operum. 
Apoc. XXI, 8: Execratis, et homicidis,,.. et omnibus mendacibus, 
pars illorum erit in stagno ardenti. 

Vicissim, veritas iu s. Literis saepe sign. cequitatem, fidelitatem, 
rectam ac sanctam agendi rationem, potius qnam veracitatem in 
verbis, vel probitatem atque innocentiam in cogitationibus. Intelli- 
gitur itaque veritas ad actum deducta (gall. pratique), quas vitam et 
mores recte ordinat, secundum normam boni et justi. Ita fre- 
quenter s. Joannes; v. gr. cap. III, 21 Qui... facit veritatem, 
venit ad lucem. Pariter Ps. XI, 2 Defecit sanctus, quoniam dimi- 
nutce sunt veritates a filiis hominum : noli autem cum nonnullis 
concionatoribus sacris, aut vitge asceticse scriptoribus, ista Psal- 
morum verba interpretari de veritatibus a^ternis, koc sensu: quia 
pauci eas meditantur, ideo sancti sunt pauci. Hsec quidem sen- 
tentia in se verissima est, sed ibi non dicitur; hoc enim sibi vult 
auctor sacer: nulla poene fidelitas, sanctitas, justitia inier homines 
reperitur, fere omnes a via recta defiexerunt ; quapropter pergit: 
Vana (perversa) locuti sunt (fecerunt) unusquisque ad proximum 
suura etc. Cf. Rora. II, 6 sq. Beddet (Deus) unicuique secundum 
opera ejus...: iis qui non acquiescunt veritati, credunt autem 
iniquitati, ira [erit) et indignatio. 

Similiter, intelligens, sapiens etc, haud raro dicitur loco probus: 
Rom. III, 11: Non est justus quisquani', non est intelligens; non 
est requirens (recte colens) Deum. Huc accedit Ps. XL, 2 Beatus 
qui intelligit super egenum et pauperem, i. e. qui benignus et mise- 
ricors est erga pauperem. Sensus non est : heureux Vhomme qui a 
Vintelligence de Vaumone, qui comprend la bonne maniere de la 
faire. Lux etiam seu lumen ponitur -pvo re clara, proiclara, bo7ia, 
sancta. Per antithesim autem tenebrce designant malitiam, peccata 
etc. Act. XXVI, 18 Convertantur a tenebris ad lucem etc. 

Tandem, eodem sensu figurato usurpantur quandoque verba 
vocare et 7iomen. Ex. gr. Domus mea domus orationis vocabitur. 
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i. e. erit. De Messia prgedictum fuit fore ut vocaretur Emmanuel, 
Deus Fortis, Pater futuri seculi etc, quo significabatur ipsum 
futurum fuisse Eramanuelem, seu nobiscum Deum, Fortem etc. 
Luc. I, 32 Erit magnus et Filius Altissimi vocabitur, erit. Luc. 
I, 76 Et tu puer, Propheta Altissimi vocaheris, eris. Similiter 
nomen rei vel personce ponitur pro re ipsa vel ipsa persona. 
Exempla sint : Act. Apost. X, 43 Per nomen ejus {Jesv) remissio- 
nem peccatorum accipere, tantum valet ac : per Jesum, per ejus 
merita. Joann. I, 12 Gredere in nomine ejus (Verbi), grgece 
et? To ovofxa, sigu. credero in ipsum, credere ipsum esse Dei Filium, 
hominum Salvatorem. In hisce orationis Dominicas verbis Sanctifi- 
cetur nomen tuum, per noynen Dei, ipse Deus intelligitur, uti bene 
explicat Cathechismus noster Mechliniensis, Lect. 1 7 : Wat ver- 
staat gij door den naam Gods ? — - God zelven, en al wat men God 
toeschrijft, als zijne Almogendheid, Goedheid, Liefde enz. 

Ex his observationibus circa morem Hebraeorum, qui frequen- 
tius quara Latini Grsecique adhibent vocabula meyitalia et 
ahstracta loco realium et concretorum, innumera fere loca 
s. Scripturae, alias satis difficilia, clara plane faciliaque evadent. 

DISSERTATIO SEXTA. 

DE CONSUETUDINE JUD^ORUM: CUM GENTILIBUS. 

(Ad Act. Apost. X, 28) 

P Prohibitio conversandi cum gentilibus, de qua loquitur 
s. Petrus Act. X, 28, non exstat in Lege Moysis. 

2^ Contra, magnam erga gentiles peregrinos, qui apud Israe- 
litas commorabantur, humanitatem, imo vero et hospitalitatem 
Lex illa commendat, in Exod. XXII, 21; XXIII, 9; Lev. XIX, 
33; Deut. X, 18; adeo quidem ut peregrini plui-imas pauperura 
Hebraeorum prasrogativas participarent, v. gr. circa prandia festi- 
va, Deut. XIV, 29; XVI, 11; spicarum uvarumque collectionem, 
Lev. XIX, 10; XXIII, 22; Deut. XXEV, 19 ; et messem in anno 
jubilaei, Lev. XXV, 6. In judiciis eadem habebant jura ac indi- 
gen^, Exod. XII, 49; Lev. XXIV, 22 ; Num XV, 15 etc; urbes 
refugii etiam ipsos tuebantur, Num. XXXV, 15; etc. Igitur, legis 
Mosaicae benignitas erga peregrinos major erat quam ea quae 
apud alios orbis aatiqiii populos, efciam Roraanum et Grsecum, 
umquam exstiterit. 
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3° Civitas Hebrseorum cam gentilium civitatibus, Chananaeis 
aliisque paucis exceptis, foedera inire poterat. 

4^ Neque Hebraeis per Legem interdicta erat mercatura cum 
extraneis, quamvis, secundum oeconomiam generalem veteris 
Testamenti, ad agriculturam magis quam ad negotiationem 
destinati essent, 

5*^ Hebraei tamen, tum vi legum, quum ratione electionis suae 
et vocationis divinse, magnam cum gentilibus necessitudinem 
habere non poteraut, ne ad idololatriam abducerentur. Eamque 
ob causam varia prsecepta atque ritus singulares, quibus a ceteris 
populis separarentur, eis imposita erant a Deo, v. gr. de ciborum 
discrimine, de circumcisione etc. 

6° In posteriore astate, Judgei, prsesertim Rabbini, e secta 
Pharisseorum, alienigenas ab omnibus humanitatis officiis excluse- 
runt; propterea quod verba Levit. XIX, 18 Diliges amicum 
{reah) tuum sicui teipsum, quibus prgecipiebatur caritas erga alios 
homines (hebraicum 7'eah s^pe socium aut amicum significat, hic 
autem quemvis hominem., gall. le prochain; cf. Ex. XX, 15 sq.) ad 
solos populares suos restringebant (1). 

Igitur, vetabant uUam cum ethnicis inire necessitudinem, non 
solum in iis quee ad religionem, sed etiam quos ad urbanam vitam 
pertinent, ut commorari, bibere, comedere, emere, vendere etc. 
Eos habebant tamquam pollutos, et putabant eorum sordes iis 
omuibus communicari, qui eos attigissent. Ex dictis intelligimus 
qua de causa JudaBi, ad fidem conversi, non sine quadam animi 
acerbitate a s. Petro qu^rerent (Act. XI, 3] : Quare introisti acl 
viros prceputium hahentes, et manducasti cum illis? Inde etiam expli- 
catur quod Joannes XVIII, 28 narrat, Judasos, Christi accusato- 
res, in vigilia Paschatis (2) prastorium ingredi noluisse, ut non 
contaminarentur , sed ut manducarent Pascha, Huc spectat Marc. 
VII, 3, ubi refertur Judasos, quotiescumque a foro vel a nundinis 
domum reverterentur, sedulo se lavisse atque expiasse, in eum 
finem ut, si quem gentilium forte tetigissent, ab immunditie ista 
purgarentur. Propter eamdem rationem, ut videtur, toties lava- 

(}) Imo vero, aetate Christi erant qui ex verbis istis Lev. male intellectia per 
antithesim concluderent : Odio hahehis inimicum tuum : Matth. V, 43. 

C^) Obiter animadvertimus antiquam esse celeberrimamque controversiam, utrum 
dies ille, quo Jesus a Pilato mortia damnatus et cruci aflBxus fuit, easet pridie 
Paschatis, an vero ipsummet Pascha tunc a Judaeis celebraretur. Queestionem fuse 
exposuimus in ComAn, nostro s. Matthcei, 3a ed., a. 1880-1882, p. 1074-1079. 
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bant manus (Matl. XV", 2), et taraquam .proverbium dicebant; 
Sit tihi siciit ethnicus et fiihlicaniis, Matth. XVIII, 17. 

Id tamen animadverti debet, illa omnia a Judoeis observata 
non fuisse extra Palcestiuam ob lianc causam quod essent in 
exilio. ImOj iutra ipsam Palgestinam, sub difcione Romanorum, 
severse istas consuetudines relaxatae fuerunt (prassertim a Sad- 
ducaeis), ut statim dicemus. 

7° Gentiles, qui proselyti erant, non tam aspere tractabantur. 

Duplicis autem generis proselytos [TrpoarjXvTos, a Trpos et eXvdo:, idem 

ac epxo/xai, sigu. proprie advena) distinguere oportet, secundum 

Rabbinos, nimirum: portce et jiistltice. Jam vero proselyti portce 

(qui S83pe vocantur ol o-e/So/xefot colentes, subaudito rov Qeou, Deum, 

V. gr. Act. Ap. XIII, 50, XVI, 14 etc.) ii erant qui ex commercio 

cum Judgeis ad cognitionem unius veri Dei pervenerant, et, fal- 

sorum deorum cultu abdicato, fideiiter eum colebant, quique 

prgeterea septem prsecepta, quse dicuntur NoacJiica (1), observa- 

bant, quin tamen essent circumcisi, aut cetera legis Mosaicge 

mandata custodirent. Cornelius autem, de quo Act. X, proselytus 

fuisse non videtur; atque ideo mirum non est, dixisse s. Petrum, 

nefas fuisse Judasis cum ipso, utpote gentili, familiariter agere, 

prsesertim in re religiosa. Prohibitio tamen illa, quum doctrina 

Rabbinorum tantum niteretur, non stricte intelligebatur, ne ab 

ipsis quidem Pharisaois, maxime ab eo tempore quo Romani 

Palaestinam in Provinciam redegerant. Etenim, si Judsei nuLlum 

vitee commercium cum gentilibus habere pofcuissent, quomodo 

in eorum conversione elaborassent cum illa maxima diligentia de 

qua Matth. XXIII, 15? Hac observatione solvitur difficultas quge- 

dam a rationalista De Wette excogitata : cf. annot. in Act. X, 28. 

8^ TsLudem proselyti justitice circumcisionem accipiebant legem- 

que Moysis universam observabant : quamobrem genti Judaica) 

quasi inserti erant, et in omnibus juribus ipsis Judeeis fere asqui- 

parabantur. Quidam, tamquam indigni, ab hac juris hebraici 

communione, vel perpetuo, vel ad tempus excludebantur : reli- 

Q) Praecepta, quae a Judaeis vocantur Noachica (nomine deducto a Noe hebraice 
Noach, cujus filiis tradita suut a Deo, si Rabbinis credendum sit, quaeque, secundum 
istorum doctrinara, ab oranibus hominibus sunt observanda, tamquam ad jus naturce 
pertineant), sequentia sunt : abstinere l^ a cultu falsorum deorum; 2" a blasphemia 
seu maledicentia ss. Nominis Dei; 3" ab incestu; 4^ ab homicidio; 5*^ a rapina, furto 
etc,; 6" a contnmacia in magistratus, judicea ctc; 7*^ tandem, ab esu carnium aan- 
guinolentarum. 

19 
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gionem tamen Judaicam profiteri poterant, sed ad privilegia et 
jura Jud^eorum non admittebantur. In perpetuum autem exclusi 
erant eunuchi, Ammonitse, et Moabita3, Deut. XXIII, 1, 3, 
coll. 2 Esdr. XIII, 1; Idumaei vero et ^gyptii tantummodo 
usque ad tertiam generationem, Deut. XXIII, 7, 8 ; nati de 
scorto usque ad decimam generationem, Deut. XXIII, 2. 

Concludamus, plenam absolutamque populi Hebraei separa- 
tionem ab aliis gentibus, lege Mosaica introductam non faisse : 
quod quidem adeo verum est, ut tempore Salomonis, 153,600 
advena3 in Palsestina pacifice degerent, 2 Paralip. II, 17. Attamen, 
nonnisi per Christum in mundo regnare coepit mirabilis illa 
omnium gentium conjunctio et charitas, quae in Ecclesia catholicaj 
per totum orbem difi^usa, splendescit. 

DISSERTATIO SEPTIMA. 

QUiESTIO SCRIPTURISTICA DE EPISCOPIS ET PRESBYTERIS. 

(Ad Act. Apost. XX, 17, 28). 

Monitum prcevium. Propositum nobis est, in hac parva disser- 
tatione, de sacerdotibus tantum novae Legis seu Ecclesi^e chris- 
tianae disputare; quamobrem ea omnia prgetermittimus, quae ad 
sacerdotes populi Israelitici spectant, quaeque ad explicationem 
veteris Testamenti referenda sunt. Deinde, tractationem nostram 
fere ad solam quaestionem scripturisticam restringimus; pro parte 
autem dogmatica ad tract. De Eccl. auct. De Brouwer (Brugis 
1882, p. 94-107) alumnos amandamus. 

1" De fide est episcopos presbyteris superiores esse, duplici 
potestate, tum Ordinis, quum jurisdictionis. Ex conc. Trid., sess. 
23, can. 6 et 7. 

2^ Theologice certum est hanc episcoporum praestantiam esse 
de jure divino. Eteuim a/ quod spectat potestatem Ordinis, ex s. 
Literis novimus a solis episcopis consecratos fuisse presbyteros ; 
sic Act. Ap. XIV, 22 legimus ab apostolis per singulas civitates 
constitutos fuisse preshyteros ; hujus rei gratia Titum relictum 
Cretae, Tit. I, 5, monitumque Timotheum (quos utrosque fuisse 
episcopos nemo dubitat) ne manus cuipiam cito imponeret, 
1 Tim. V, 22. Deinde b/, quod attinet ad potestatem jurisdictionis, 
Apostolus dicit (1 Tim. V, 19) Timotheo jus esse recipiendi accusa- 
tiones adversus presbyteros latas, adeoque eos examinandi, pu- 
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niendi etc, quod facifc verus superior. Prasfcerea, plures e ss. 
Pafcribus admifctunfc sensu quodam dici posse episcopos successisse 
duodecim apostolis, presbyfceros aufcem sepfcuaginfca duobus discipu- 
lis: atqui apostolos disoipulis majores fuisse ex universa Bvangelii 
historia colligimus. 

3^ Excellentia autem auctoritasque episcoporum, qua sacerdo- 
tes superant, non per ipsa nomiaa episcopi etpreshyteri designatur. 
Vox enim episcopiis {inspector, ex grseco eTrt et (ricoTrew) quamdam 
sane significafc dignitatem et auctoritatem, sed naturam ejus aut 
gradum non indicat. Apud auctores profanos episcopi quandoque 
dicuntur prtefecti civiles et militares; Eusebius vero Imperato- 
rem Constantinum vocafc Episcopum ad e?'Ara. Igitur vox episcopiis 
auctoritatem sacram per se non demonstrat. Attamen in novo 
Testamento constanter usurpatur de quadam praefectura sacra, 
atque eos generatim denotat qui coetibus chrisfcianis pr^eeranfc: 
afc vero cerfcum dignitatis sacrae gradum non defiaifc; nam 1 Petr. 
II, 25 Christus vocatur Episcopus animarum^ quod sane de eo 
praefecturas gradu, qui est supra omnem gradum, intelligitur (^). 
Eodem modo preshyter (ex grseco Trpeo-gurepos, senior) proprie a3ta- 
tem, et inde aliquam auotoritatem, qualis senioribus haud raro 
tribuitur, significafc; sed rursum per se neque aufcoritafcis naturam, 
ufcrum spiritualis sifc necne, neque ejus gradum determinafc. 
Etenim s. Pefcrus in prima episfc. V, 5 id de viris aefcate provecfcis 
adhibefc, cum scribifc : Adolescentes, siihditi estote seniorihiis 
[irpeaSvTepoLs) . Apud Mafcfch^um XV, 2 Quare discipuli tui transgre- 
diuntur traditionem seniorum {jwv iTpe^r§vTepo)v)'^. per seniores desi- 
gnanfcur docfcores Judfeorum, fcradifcionis aucfcores. In Evangeliis 
efc in Acfcibus Aposfc. eodem nomine passim vocantur quidam ex 
assessoribus synedrii : cf. Oomm. nostr. s. Matth. 3° ed. p. 118. 

4"^ Yerumtamen a multis jam seculis, vi usus universalis in 
Ecclesia catholica, episcopus proprio dicitur sacerdos primi ordinis, 
qui potestatem habet administrandi Sacramenta Confirmationis et 
Ordinis; preshyter vero sacerdos secundi ordinis, qui episcopis 
inferior est. 

5° Quaestio nunc est_, utrum in novo Testamento idem usus 
constanter servatus fuerifc; adeo ufc, qui infcer minisfcros sacros 

(') In vetore Testamento (2 Esdr. XT, 22) mentio fit de episcopo Levitartim, qua 
denominatione gradua quidam auctoritatis sacrae ab episcopis nostria longe diversus 
denotatur. 
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christiange religionis vocetur ejnscopus, semper et iibique intelli- 
gendiis sit sacerdos primi ordinis, et qui dicatur preshyter sacer- 
dos secundi ordinis. 

A) Difficultas autem minor est quod attinet ad nomen preshyteri: 
nam certum nobis videtur, illud sacerdotibus primi et secundi 
ordinis commune esse, nunc hos nunc illos designans. S. Joannes 
2 ep. I, 1 et 3 ep. I, 1 ipsemet se vocat irpecrSvTepov ; s. Petrus autem 
1 epist. Y, 1 (rvfnrpeaSvrepop. 1 Tim. IV, 14 Oiim impositione manmim 
Tov TrpeaSvTepiov, preshyterium significare videtur collegium episcopo- 
rum et presbyterorum qui id temporis Ephesi aderant. 

B) Nodus quaestionis in nomine episcopi versatur : utrum qui in 
novo Testamento ita appellantur, semper intelligendi sint sacer- 
dotes primi ordinis. 

Protestantes plerumque tenent, eos, qui in novo Testamento 
vocantur episcopi, ad unum eumdemque pertinere ordinem ac illos 
qui preshyteri dicuntur, adeo ut inter utrosque nulla sit potestatis 
aut ordinis difi*erentia. Quod quidem sequenti modo probare conan- 
tur : a/ qui Act. Ap. XX, 28 eTna-KOTroL, iidem v. 17 irpeaSvTepoi appel- 
lantur; pariter Tit. I, 5-7. b/ Pluries mentio fit de episcopis et 
diaconis, omissis presbyteris; qui tamen praeteriri non potuissent, 
si eorum ordo ab ordine episcoporum diversus fuisset, cf. Phil. 
I, 1; 1 Tim. III, 1-10. 

Catholici autem in hac quEestione varias proponunt sententias, 
quge ad tres praecipuas reduci possunt. 

1« Sententia, pro qua citatur s. Epiphanius {Hceres. 75, 5), 
Petavius {Diss. eccl., I, 1, et De eccl. Hierarchia I. 2), BsTius 
{Oomm. in 1 Tim. III, 8) etc, universe affirmat sub nomine 
episcoporum semper intelligendos esse sacerdotes primi ordinis; 
eosdem autem preshyteros etiam vocari, tura ratione aetatis, tum 
ratione sacerdotii quod eximie habent : ut Act. XX, 17. Et quura 
plures ibi memorentur episcopi ecclesiae Ephesinse, quumque 
(Phil. I, 1) Apostolus salutet episcopos (in plurali) ecclesias 
Philippensium: alii pluralem istum numerura explicant de episoopis 
vicinarura civitatura; alii, inter quos Petavius {Diss. eccles. I. 1, 
cap. 2, n. 1), opinantur plures fuisse, ea terapestate, in una civitate 
sacerdotes prirai ordinis. Deinde, ex eo quod s. Paulus (Phil. 
I, 1 ; 1 Tira. III, 1-8) ab episcopis ad diaconos transeat, nulla facta 
raentione de preshyteris, quodque Tit. I, 5 dicat constituendos esse 
per civiMes preshyteros, et raox v. 7 eosdem ut episcopos describat : 
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nonnulli auctores, inter quos rursum Petavius (loc. cit.) conten- 
dunt fere omnes sacerdotes primitivae ecclesiae, propter necessita- 
tem illius eetatis, dignitate episcopali insignitos fuisse. 

Hac autem admissa sententia, ex sacra Scriptura commodius 
demonstrari potest, episcopos esse presbyteris superiores. Sed 
difficultas est haud exigua^ in explicanda ratione ob quam Aposto- 
lus ab episcopis ad diaconos transeat, nulla de presbyteris facta 
mentione. 

2^ Sententja. Theodoretus {Oomm. in PhiL 1, 1, et in ] Tim, 
III, 1), JoANNES Darensis Syrus (cit. ap. Beelen), Stapletonius 
[Antidot, Apost. in Act. Ap. XX, 28), III. Beelen {Comm. in Act. 
Ap. XX, 28, in Bom. I, 1, et in Phil. I, ]), Cl. Bus (in Kirchen- 
Lexicon von Wetzer und Welte, art. Bischof), et Cl. Bisping 
[Exegetisches Handbuch, in 1 Tim. III, 1), etc. (1) docent nomine 
episcoioi in novo Testamento numquam intelligendum esse sacer- 
dotem primi ordinis, sed sacerdotem secundi ordinis ubiquo 
designari. Inde tamen, inquiunt, non sequitur verum ordinis et 
jurisdictionis discrimen inter episcopos presbyterosque stricte 
dictos isto tempore nondum exstitisse; de prioribus enim S8epe 
mentionem fieri in n. Test. sub appellatione Apostolorum (v. gr. de 
Timotheo, Tito, Epaphrodito, Barnaba, et fortasse Andronico et 
Junia) j quinimo eorum officia, munera, et dotes in epistolis Pauli 
PastoralihuSy quae ad episcopos proprie dictos referuntur, passim 
lateque describi. Et re quidera vera, Pastores illos, ad quos 
s. Paulus sermonem habet, tales esse qui episcopis (i. e. presbyteris 
stricte dictis) et diaconis manus imponere debeant (1 Tim. Y, 22), 
qui preshyteros eb'gant (l Tim. III, et Tit. I definitur quinam 
eligendi siut), accusationes adversus eos latas accipiant (1 Tim. V, 
19), eisque praemia decernant (1 Tim. V, 17) aut pcenas (1 Tim. 
V, 20) etc. 

Hgec quidem sententia omnia et singula loca, in quibus de 

O A Lapide, qui ad Phil I, 1 videtur sequi hanc 2"' sententiam (ita enim inter- 
pretatur Act. XX, 28: Vos posuit Spiritus sanctus episcopos, i. e. preshyteros 
et pastores), in ipso Commentario ad Act. XX, 28 per episcopos non intelligic solos 
sacerdotes secundi ordinis, sed simul primi ordinis, quum scribat " Paulum convo- 
casse plures revera episcopos, nimirum eos qui erant episcopi civitatum provincia^ 
Ephesise. « Pariter in 1 Tim. III, 1, 8 vocem episcopus sumit principaliter de sacer- 
dotibus primi ordinis; namque : « Post descriptionem, ait, episcopi, sub quo ec 
presbyteros complectitur, transit Apcstolus ad Diaconos. » Quapropter ad 3'" sen- 
tentiam interpretem illum referre haud diibitem. 
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episcopis sermo instituitur, maxima cum facilitate explicat : verum 
eidem obstat a/ auctoritas synodi Tridentina3; quas sess. 23 de 
Sacramento Ordinis cap.4, de episcopis proprie dictis interpretatur 
verba : Vos 8pirihis saridiis posuit ejpiscojpos regere Ecdesiam Dei. 
Sensus autem ille, quem Patres Tridentini Pauli verbis adscribunt, 
quamquam, ut animadvertit R. P. Patrizi in Oomm. ad h. 1., 
defide tenendus non est, minime tamen dubius esse videtur, utpote 
is quem- tenuerit et teneat sancta mater Ecclesia, contra quem 
sensum Scripturam interpretari nefas est, teste Conc. Trid. ss. 4. 
b/ Obstat etiam, auctores catholicos fere omnes de episcopis 
stricte dictis exponere illa 1 Tim. III, 2, et Tit. I, 5 : Oportet 
episcopum irreprehensibilem esse etc. ; ipsamque Ecclesiam Roma- 
nam, in Officio divino, verba illa ad solos Confessores Pontifices 
referre. 

3* Sententia, quam tenent s. Chrysostomus {Hom-. 1 in epist. ad 
Phil., n. ]), s. Thomas {Gomm. in Phil, I, 1, et in 1 Tim. III, 1; 
neque aliter sentit in Summ. th. 2^ 2*, q. 184, a. 6, ad 1°^), 
P. Peronne {Proel. theol., tract. de Ordiue, n. 103), Cl. Allioli 
(in Oomm. ad Act. XX, 28), P. Patrizi {Gomm. in Act. Ap. XX, 28, 
Romas 1867) etc.,affirmat nomen episcopi ea tempestatesacerdotibus 
primi et secundi ordinis commune fuisse ; inde tamen cum 
Protestantibus, prsesertim Presbyterianis, haudquaquam concludi 
posse, Ordinem episcopalem, a presbyterali diversum, in primitiva 
Ecclesia non exstitisse, aut episcopos in potestate Ordinis et 
jurisdictionis sacerdotibus superiores non esse; per nominis enim 
communitatem rei aut potestatis eequalitatem non statim de- 
monstrari. 

Porro, h^c sententia tertia sequenti modo proponenda nobis 
videtur : 

Nomen episcopi munus seu officium proprie denotat, atque iis 
generatim tribuitur qui coetibus christianorum aliquo modo 
prsefecti erant; adeo ut principaliter, secundum plenam vocis 
significationem, designet sacerdotes primi ordinis, et per partici- 
pationem seu per accessionem sacerdotes secundi ordinis, quatenus 
hi simul cum illis, et sub illorum regimine, officio inspectoris 
ecclesiastici (e7ri-a-/co7ros) fuQgantur. Ideo concilium Tridentinum 
verba Splritas saiLctus posiiit vos episcopos regere Ecclesiam Dei 
(Act. XX, 28) ad solos episcopos proprie dictos merito restrinxifc, 
quum ad presbyteros stricte dictos referri non possint, nisi iu 
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quantum hi participent potestatem sacram quam in plenitudine 
habeant episcopi, seu in quantum populo chriatiano sibi ab episco- 
pis commisso (parochise suse) prasfecti sint^ eum regant, doceant 
etc. Igitur, Miletum convocati fueruut et episcopi et presbyteri 
(nam utrosque significat vox majores natu v. 17); sed Paulus in 
decursu orationis qusedam dicit quce secundum strictam perfectam- 
que verborum vim ad solos episcopospertinent. Alibi autem, quando 
Apostolus ab episcopis ad diaconos transit, sub denominatione 
episcoporiim comprehenduntur sacerdotes tum primi quum secundi 
ordinis. 

Ha3C 3'^ sententia, quge communior est, nobis verior etiam 
videtur. Eo vel magis quod in s. Scriptura^ non tantum nomen 
episcopi, sed etiam apostoU et diaconi aliis quoque viris, qui ordine 
et auctoritate aut minores erant aut multo praestantiores, interdum 
tribuatur : sic apostoli vocantur Barnabas, Epaphroditus, et, secun- 
dum multorum interpretationem, etiam Andronicus et Junias 
(Rom. XVI, 7). Paulus autem se et Apollo diaconos vocat, 1 Cor. 
III, 5, et 2 Cor. III, 6. 

6° Manet ut praecipua episcoporum et presbyterorum munera, 
dotesque varias in eis requisitas, in quantum de utrisque loquitur 
s. Scriptura, breviter recenseamus. 

Mu7iera episcoporum: a/ generatim ecclesiae ipsis commissae 
praeesse, eam regere etc, Act. Ap. XX, 28; 1 Petr. V, 2; b/ 
specialiteream in doctrinsepuritatemorumque sanctitate constituere 
et custodire, Act. Ap. XX, 28 sqq.; 1 Thess. V, 12 et epist. 
Pastoral. (ad Tim. et ad Tit.) passim. c/ Prseterea munus docendi 
specialissime ipsis competit, 1 Tim. III, 2, coll. Tit. I, 9 etc. d/ Ad 
ipsos spectat ministros sacros Ordinare seu consecrare, 1 Tim. V, 
22 et Tit. I, 5. 

Dotes animique virtutes in episcopis requisitce : a/ ante omnia 
oportet ut ipsi peculiari et excellentiore modo acceperint Spiritum 
sanctum, per sacram Ordinationem episcopalem, Act. Ap. XIV, 22; 
1 Tim. IV, 14; 2 Tim. 1, 6 etc. b/ Prsecipuaa autem dotes, quas 
habere debet episcopus, 1 Tim. III, 2 sqq. et Tit. I, 9 sqq. fuse 
describuntur. Videsis Gomm. nostr. in omjies s. Paidi Epist., 
b- ed. 1892. 

Munera presbyterorum : a/ prasesse, sub episcopi imperio, 
fidelibus ipsis commissis, eos regere auctoritate inferiore : cf. 
epist. s. Pauli Pastor., in quibus plurima sunt qua3 ad episcopos 
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proprie pertinent, sed quge, servatis servandis, ad presbyteros 
accommodanda sunt. b/ SS. Eucharistiam conficere et Sacramenta 
ministrare (exceptis Sacramentis Ordinis et Confirmationis) : vide 
Evangelii loca in quibus Cliristus jus illud apostolis concedit ; 
namque ex omnibus sanae interpretationis regulis novimus, verba 
ejus ad quosvis sacerdotes, secundum limites ab Ecclesia statutos, 
extendenda esse. Presbyteris nominatim injungitur ut Sacramentum 
Extremge Unctionis infirmis conferant, Jac. V, 14. 

Dotes in preshyteris reqtdsitce. Istoe prgesertim coliigendse suntex 
iis quse in episcopis requiruntur : etenim, ut in explicatione 
epistolarum s. Pauli Pastoralium diximus, plurima eorum quae de 
episcopis scribuntui'; ad presbyteros certis sub conditionibus 
accommodare decet. 

DISSERTATIO OCTAVA. 

ANALYTICA EXPOSITIO ORATIONIS S. PAULI MILETI HABITJ-] : 

EX QUA COLLIGIMUS QUALIS DEBEAT ESSE LABOR 

SACERDOTALIS AD EXEMPLUM APOSTOLI. 

(Ad. Act. Apost. XX, 18-35) 

Mens nobis est logice exponere, et secundum sententiarum 
connexionem ordinare verba s. Pauli, Ephesinos episcopos pres- 
byterosque valere jubentis ; quod quidem in eum finem perficiemus 
ut, ad utilitatem nostram spiritualem, inde coUigamus etplenissime 
discamus qualis debeat esse labor sancti sacerdotis, Evangelii 
ministerio addicti. 

1° Labor debet ante omnia rectum habere finem, seu purissimo 
mentis intuitu suscipi. Ideo oportet ut a/ pro gloria Dei fiat: 
Serviens Domino, ait s. Paulus, v. 19^ non hominibus ; b/ pro salute 
animarum: ut homines poenitentiam SigSLut, et fidem in Christurn 
amplectantur (v. 21), et hereditatem inter sanctos omnes accipiant 
(v. 32) ; c/ pro salute propria, ad salvandam animam suam ; quod 
Apostolus testatur se fecisse, cum : Non facio, ait, aniniam meam 
pretiosiorem quam me, dummodo consummem cursum meum (v. 24). 

2° Labor debet esse constanS; continuus, absque ulla temporis 
jactura. Sic Paulus laboravit a prima die.... per omne tempus 
(v. 18), nocte et die (v. 31). 

3*^ Labor diu protractus, si varia rerum adjuucta locorumque 
necessitates id requirant: per triennium (v. 31) : quod erat tempus 
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satis diuturnum habita ratione viri illius, cui injunctum erat ut per 
totum imperium Romanum fidem propagaret, 

4° Labor universalis, a/ tum ratione personarum : Judceis atque 
geniilibus (v. 21), uniimquemque vestrum (v. 31) ; b/ tum ratione 
locorum: putlice et per domos (v. 20); tum etiam c/ ratione 
doctrin^e: Scitis quomodo nihil suhtraxerim utilium, quominus 
annuntiarem vohis (v. 20); non subterfugi quominus annuntiarem 
omne consilium Deivobis (v. 27). 

5° Labor humilis : cum omni humilitate (v. 19). 

6^ Labor fortis : nihil,.. vereor (v. 24). 

7° Labor patiens : cum lacrymis et tentationibus, non obstantibus 
persecutionibus acerbissimis (v. 19). 

8" Labor generosus et vere heroicus, quum Paulus dicat se ad 
omnia paratum, etiam ad mortem (v. 24). 

9° Labor circumspectus et prudens : oportet suscipere infirmos 
(v. 35). 

lO** Labor ab omni cupiditate et lucri studio alienus (v. 33). 

IP Labor, contra, beneficus et liberalis : his qui mecum sunt 
ministraverunt manus istce (v. 34). 

12° Labor durissimus, sponte susceptus, quale erat illiberale 
illud ac servile artificium, quod Paulus cum sollicitudine animarum 
atque ardua verbi divini praedicatione conjuuxit, quamvis jus 
haberet ad honestam vitae sustentationem a fidelibus accipiendam 
(v. 34). 

13° Labor tenerrimo amore plenus : cum lacrymis monens (v. 31). 

14° Labor quem constanter sfcimulet A/ recordatio summse 
excellentige et dignifcatis eximiee, quee muneri sacro competunt, 
tum a/ ratione origiais : ministerium verhi quod accepi a Domino 
(v. 24); quum b/ ratione finis seu utilitatis : gratiam Dei procurare 
(v. 24), ad regnum Dei perducere (v. 25 et 32). Eumdem laborem 
etiam excitare debet B/ recogifcatio severissimi officii quod mini- 
stris sacris impositum fuifc: mundus sum a sanguine omnium (v. 26), 
quibus verbis significafc Aposfcolus reum esse homicidii spirifcualis, 
qui animas sua culpa interire permittit. 

Atque hsec quidem hactenus de homilitica accommodatione 
prseclarissim£e orafcionis ad clerum Bphesinum. 

Utile aufcem duxi semel exemplar quoddam proponere, ex quo 
discanfc fcheologiae alumni qua ratioue s. Literis studere debeant. 
Oportet enim ut studium illud ante omnia ad acfcum et usum dedu- 
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catur (gall. une etudepratique), atque adeo ad animse salutem utile 
sit : nuda scientia aut ahstrada disquisitio, quge mente sola fit sine 
ullo cordis motu, plenum sensum verbi Dei, quod ignis est seque 
ac lux, recte assequi nequit; quamobrem exercitationes philologicas 
aut criticae, etsi semper praemittendse sint, ipsum s. Scripturse 
studium nequaquam constituunt : pobius habendge sunt tamquam 
prooemium quoddam seu principium, quo via aperitur ad veram 
intelligentiam altioremque scrutationem divinorum eloquiorum. 
Scientia enim sacrae Scripturae a studiis profanis toto coelo distat, 
siquidem libri divini eodem spiritu, quo scripti fuerunt, legendi 
sunt atque intelligendi; adeoque in triplicem fiaem illum : ut 
doctrina divinitus revelata cognoscatur (nimirum le fond de la 
doctrine, plutot que des remarques de detail et des recherches sur la 
forme), ut eadem ametur ex corde, et, quod caput rei est, operibus 
perflciatur. 

Quod quideni si alumni mei, aliique sacerdotes hujusce libelli 
lectores, diligeuter consequi coneutur, votis meis satisfactum erit 
omnibus. Eumque in finem, ut Deus Optimus Maximus scriptis 
meis taatillis benedicere suaque Gratia eis adesse dignetur, precor 
humillime. 



Omnia ad majorem Dei glokiam. 



FINIS, 
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